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LE OAWH LUTPUX OO XAPAKTEPUCTUKN MONEMIYHOI TPAQULIT
YKPAIHCbKUX YHINHUX MMCbMEHHUKIB

Onbra HoBuk,
npodecop kadeapmn ykpaiHCbKoi Ta 3apybibkHOT niTepatypu
i NOPIBHANBHOrO NiTepaTypo3HaBCTBa
BepasHCbKOro Aep)aBHOro NeaaroriYyHoro yHiBepeuteTy
noviop@gmail.com

Tkauyk P.®. MNOJIEMIYHA TPAOULIA YHIAHUX
MACbLMEHHUKIB KIHUSA XVI — MEPLIOT MOMOBUHW XVII CT.: OOBA |
NOCTATI, TEKCT | MPOTOTEKCT, PUTOPUKA | MOETUKA: moHorpadisi.
Kuis: KMM, 2019. 486 c.

MixkoHdeciiHa nonemika BuknvKana nosiBy BENWKOro MacvBy TEKCTIB
B YKpaiHCbKi niTepaTtypi, SKi Hapasi Le OuikyloTb Ha yBary AOCHiOHUKIB.
Monpn HW3KY cTaTen i MOHorpadii Cy4yacHUX YKpaiHCbKMX HayKOBLiB, Mpo
nonemiyHy nitepatypy (C. Babuy, K. BopuceHko, . IciueHko, H. Monnaecbka,
C. Cyxapesa, P.Pagnwescbkuii,  J1.YwkanoB Ta  iH.), BOYEBUIb,
niTepaTypo3HaBCTBO TiNbkM poOWUTL NepLi KPOKM [0 NepenpoyvTaHHs
MONEMIYHMX TEKCTIB, TUM nadve, WO MepeBaxHa 4acTMHa NaM'siToK He
nepesvaaBanacs, Ta We W 3anuwaeTbCsl He NepeknazeHol YKpaiHCbKO
MoBOl. KoxHe HOBe [OOCnigXeHHs, Lo BBOAWTb Y HayKOBUA OOIr TEKCTU
MONEeMIYHOr0 MUCbMEHCTBA, Hapasi € akTyanbHVWM, TOX i TeMa MoneMmivyHol
Tpaguuii YHIMHUX NUCbMEHHUKIB KiHUA XVI-nepwoi nonosuHn XVII cT. € Ha
yaci. Tpaguuis nonemiyHoi nitepatypu dopmysBanacs nig Bnnveom 6araTbox
YMHHWKIB, MOEOHYBaNa BNMMB SK NPaBOCMaBHOI, TaK i KATONULLKOT KynbTypu, a
BMBYEHHS LibOro MnacTy MMCbMEHCTBA BUMarae MiXkamcumnniHapHoro nigxoay.

MoHorpadiis PycnaHa Tkauyyka cknagaetbCs 3 YOTUPbOX PO3AiniB.
Mepwwnit po3ain «PopMyBaHHS CUCTEMU PUTOPUYHOTO TEKCTOTBOPEHHS Ta i
OYHKLIOHYBaHHS B nonemiyHomy nucbmeHcTBi XVI — XVII cT.» MicTUTb ornsg
iCTOpii pO3BUTKY PWUTOPMKW, MOMEMIYHOI niTepaTypu Yy CUCTEMI >XaHpiB
niTepaTypHoOro npouecy KiHus XVI — nepwoi nonosuHu XVII cT.

Y pgpyromy po3gini gocnimpkeHHs «HaBKoOMnoyHiHa nonemika B
yKpaiHCbKi niTepaTypi» gocnigxeHo noctaTi Inni Mopoxoscbkoro, Inatia
MoTis B KOHTEKCTi nonemivHoi niTepatypu mexi XVI-XVII cT., 30kpema
BMKOPUCTaHO HanpaLioBaHHS aBTopa Npo nocTatb mutpononuta. PycnaH
denopoBUY akUEHTYe yBary Ha pisHUX nigxogax Ao noptpeTta InaTtia lMoTis.
CrtocoBHO npobnem AOCMimMKeHHS crnalWwuH/A LbOro MUCbMEHHMKA MOXHA
O6yno 6 gonyuntu i npaui ictopuka J1. TuMoLLeHKa.

P.®. Tkavyk NocnyroByeTbCA PisHMMM MiOX0A4aMU OO BUBYEHHS MOSEMIYHOI
nitepatypy, posmsgae  TBopu  Inni MOpPOXOBCBLKOrO B PUTOPUYHOMY Ta
repMeHeBTUYHOMY acriexTi, B TekcTi «Paregoria albo utulenie uszczypliwego lamentu
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mniemaney Cerkwie Swietey Wschodniey zmyslonego Theophila Ortologa»
aHani3ylTbCs aBTOPCHKE CBITOCTIPUMHATTS Ta TEKCTOBA KOMYHiKaLlis, a B TBopi JleBa
KpeBan «Obrona Jednosci Cerkiewney» BMBYaETbCS TeXHika acepTvBHOI Hapauii.
YactHa TekcTiB, pO3rmsaHyTUX B AucepTauii, hakTM4HO TiMbky BBOAUTLCH B
HayKoBWi OBIr, ONMC 3MICTY, LMTaTV YMOXKIMBIIOIOTL 3HANOMCTBO LUMPOKOrO Kora
ynTadiB 3 TBOPUICTHO YHIMHMX MUCbMEHHWMKIB, Taknx K 1nns Mopoxoscbkuid. o Lisoro
X pO3Ainy AOMYyYeHO NMOTPaKTYBaHHS KaTOMMLbKOIO NOMIAAY Ha iCTOPI0 LIEPKOBHOMO
poskony 1054 p. y kHma3i «Discurs o poczatku rozerwania Cerkwie Graeckiey od
Kosciota Rzymskiego, y kto byt tego przyczynag».

Y Tpetbomy po3agini «JlitepatypHa nonemika 20-x pp. XVII ct1.: y koni
nonitki i peniriiy  P.®.Tkadyk po3rnsHyB iHTerpauinHui 3micT pedopm
mutporonuta Wocuda BensmuHa-PyTcbkoro Ha  Kuiscbkilt  MUTpononudii
Kacpegpi y KOHTEKCTi pO3BUTKY miTepaTypHO-penirinHOi NoneMmiku, BUOKpeMUB
npobnemn MixkoHdeciHoro aianory. PeHecaHcHi Ta pedopmMauiviHi npuiioMm
Ta PUTOPWYHI OCOBNMBOCTI NONEMIKM PO3IMAHYTO Ha MaTepiani KirbKoX TEKCTIB
LbOro nepioay: kHura «Sowita winax», Tpaktat «Examen Obrony, to iest odpis na
script, Oborona Werificatj nazwany, w ktérym sie zgromadzenie Wilenskie
Zejscia Ducha iustificuie, ze nie popadto w Sowitg Wine, sobie zadang», kHura
«Ustawy Swietego Oyca Naszego Bazylego Wielkiego. Tudziez uwagi i nauki
duchowne przez Jozefa Welamina Ruckiego metropolite catej Rusi zebrane»,
TBip Twumodpia CumoHoBmya «Proba Verificatiey Omylney. Y dowod
swowolenstwa malostychanego Czerncow, y ledynomysinych Bractwa
Wilenskiego» Ta TBip AHTOHIS CensBu «Antelenchus, to jest odpis na skrypt
uszczypliwy zakonnikow cerkwi S. Ducha, Elenchus zwany».

BignoBigHO 4eTBepTU pPO34iN MPUCBSAYEHO AOCHIMKEHHIO YHIAHOI
anonoretukn 40-x pokis XVII cT. ABTOp pO3rnsiHyB repMeHeBTMYHI acnektu
poBefeHHss nepwocTi Pumcbkoi kadegpyn y kHu3i IBaHa [dyGosuuya
«Hierarchia abo o zwierzchnosci w Cerkwi Bozej» Ta GOrocnoBcCbkui
NPOTOTEKCT | XydOXHin BuMIp kHUrM [Maxomia BonHm-OpaHcbkoro
«Zwierciadto albo zaslona naprzeciw uszczypliwey Perspektywie».
P.®. Tkayyk CnywHO BUOKPEMIOE pUCU GApPOKOBOrO CTWMIO, aHanisyruu
XyOOXHi 3acobu, skummn nocnyrosysaBcs [Maxomin BoriHa-OpaHcbkui.

P.®.Tkauyk onpauioBaB BenWKUA  MacuMB  TEKCTIB  OaBHbOrO
MACbMEHCTBA, MpOaHanisyBaBLUM  PUTOPUYHI  OCOBNMBOCTI,  ICTOPUKO-
KYNbTYPHUA  KOHTEKCT HanuMcaHHa nonemMiyHux TBopiB. MoHorpadito
CYNpOBOKYE iIMEHHMI Mokaxkumk. MoxHa ©6yno 6 nogatu nepeknag uutart
YKpaiHCbKOIO MOBOIO, LLIO 3p06uno 6 NpoYMTaHHSA TEKCTY PO3BIAKMA CTPYHKILLNM,
OCKiNbK/ OKpeMi BMCMOBM i Ha3BM TBOPIB MogaHo B nepeknagi, a GinbLuicTb
uuTat i Ha3B QirypytoTb MOBOK opwuriHany. BucHoBku o poboT HaykoBO
BMKMafeHi, 0brpyHToBaHi.

3aranom HaykoBa npaus PycnaHa ®epoposuya Tkadyka «[OJIEMIYHA
TPAOVLIA YHIMHAX MACbMEHHUKIB KIHLIA XVI — MEPLIOI MONOBUHMA
XVII CT.: AOBA | NMOCTATI, TEKCT I MPOTOTEKCT, PUTOPUKA | MTOETUKA»
YMOXIUBIIOE  MOJarnblle  MNEePErnpouMTaHHsl  YKPAIHCBKOI  MOSIbCbKOMOBHOI
nonemiyHoi nitepatypy, NOJae MepcrneKkTMBM MOoQasnbLUIOTO  JOCHMKEHHS
MiKKOHCpeCIiHOT nonemikn. TekcT mMoHorpadii Ha 3000yTTs HAayKOBOrO CTyrMeHs
JokTopa inonoriYHMX Hayk CTUNICTUYHO BrpaBHWIA, HAyKOBO OOI'pYHTOBaHWIA,
po3kpvBae aBTopcbke BadeHHst npobnemu.
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CIOXET, MAPA®PA3, ANIO3IAA, OBPA3, XXAHP:
TPAHC®OPMALIA OBOX BIBNIMHNUX CIOXETIB Y AABHbOMY
NMACbMEHCTBI

Onbra HoBuk,
AOKTOp hinonoriyHnx Hayk, npodpecop
BepasHCbKOro oepxaBHOro NegaroriyHoro YHiBepcuteTy
noviop@gmail.com

CaBeHko O. TPAHC®OPMALIT PI3ABAHOIO TA
BENUKOOHbOIO CIOXETIB B YKPAIHCbBKIW NITEPATYPI XI-XVIII CT.:
moHorpadig. >Kutomup : Bug.0.0. €seHok, 2019, 440 c.

MoHorpadiis Okcann CaBeHkO po3KpuBaEe LNAXM NOOYTYyBaHHS B
ykpaiHcbkin nitepatypi XI-XVIII cT. oBoX MaricTpanbHux GiGniiHNX cloxeTiB:
pisaBaHoro Ta BenukogHboro. OcKiNbkM [OaBHs niTepaTypa € HackKpisb
npoHusaHa 6ibniiHMM BNNMBOM, pPEnirinHO, a 3aBAsikKM ABOM Ha3BaHUM
cloXeTam, YacTo i xpucToueHTpuyHot. [ocnigHuua 3pobuna cnpoby
MOPIBHATW, Ha SKMX PIBHAX PIi3HOXAHPOBUX TEKCTIB CepeAHbOBIYHOrO Ta
H6apokoBoro nMcbMeHcTBa BigbyBanacsa TpaHcdopmaLlisi CIOKETIB.

MoHorpadis cknagaeTbca 3i BCTyny, CeMu po3finiB, BWCHOBKIB i
CMUCKY BUKOPUCTaHUX DKepern.

Y posgini «TeopeTuyHi acnektu niTepaTypHOi TpaHcdopmauii»
aBTOpKa YysararnbHIE niTepaTypo3HaByi [OOCNIMKEHHS Mpo niTepaTypHy
TpaHcdopMmalito, Buokpemnoe i pisHoBuau. BignosigHo Apyrun posgin
«[lBa €BaHrenbCbKi CIOXETU» MOAAaE r'eHe3dy €BaHrernbCbKUX CHOXKETIB Ta
0COBNMBOCTI AEKOAYBAHHS Pi3aBSHUX | BEMUKOOHIX CHKETIB.

TpeTin — cbomuiA po3dinu MoHorpadii NpUCBSYEHO iHTepnpeTauii
Pi3aBAHOIO Ta BENMKOAHBLOIO CIOXKETIB Yy TEKCTax Pi3HUX XaHpIiB, MOYMHA04M
3 enoxn CepegHboBivds. Cnoyatky OkcaHa CaBeHKO poO3rmsHyna, sk
Biobynacs iMnnaHTaLis cakpanbHUX CHOXKETIB B YKpaiHCbKii cepefHbOBIYHIN
niTepatypi, nNpu uUbOMy WAeTbCcs Npo 6ibniHMiA napadpas y «[MosicTi
MUHYNUX NiT», XPUCTUSIHCbKI nereHam Yy XOAiHHSIX, MNP0  anoKpUQidHI
KOHOTaUil €BaHrenbCbKNUX CHOXETIB, BENUKOAHI anto3ii B opauisx Kupuna
TypoBcbKOro, pisagBsiHi MOTUBM B KOMNsiAKax, TOLLO.

OkpemMO BMCBIiTNEHO, SK MNOOYTYOTb pI3ABAHUA Ta BENWKOAHIN
CIOKETU B OABHIN YKPAiHCBKIN ApamarTyprii, 30Kpema B XaHpax Aeknamawin,
Jianorie, LWKiNbHOI Ta BepTenHoi Apamu. Pi3aBsaHi i BenMKOAHI NOETUYHI
UMKIM MOCTalTb $K KAHPOYTBOPEHHSI, IO FPYHTYOTbCA CamMe Ha [BOX
€BaHrenbCbKMX CHOXeTax, Le W AyxOBHi BipLli, i Bipwwi-opauii, i 6ypneckHo-
TpaBeCTiHI BipLUi.

3aKkoHOMIpHUM € MOBYTyBaHHSA Pi3ABSIHWUX i BENMKOAHIX CHOXKETIB y
nponoBigsx, B MoHorpadii 3ocepexeHo yBary Ha opauigx Kupuna
TpaHkBinioHa-CTaBpOBELBbKOrO, loanukia [fanaToBCcbKOrO, Jlazaps
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BapaHoBuya, AHTOHIS PagueunoBcbkoro. MNpoTe, Len nepernik MoxHa 6yno
6 poswwupioBaTn hakTUHHO Ha BeCb Koprnyc 6apoKoBOi OpaTOPCLKOI NPO3Mu.
3raganmo xova 6 paymky JleoHiga VYwkanoBa npo Te, WO «MOTUBU
«cpiniokse», «npoobpaxeHHsy, Pizasa, CTpacten, «CniBpo3m'aATTA» TOLLUO,
po3ropTanyncb Yy pamusx Hanbinbll MOBaXHWX KaHPiB  yKpaiHCbKOI
6apoKoBoi niTepatypu, 3acBig4yoTb MUTOMY XPUCTOLLEHTPUYHICTD i igenHuX
3acag» [1, c. 20]. AsTopkoto MOHorpadil BUSBREHO, WO Yy TpaHcdopMmalii
€BAHrenbCbKNX CHKETIB Y TBOPaX Pi3HMX POAIB i XaHpiB AoMiHaHTow OyB
obpas Xpucta, Sk HabyeBaB LWopa3y HOBOro iHTepnpeTauiiHoro
3abapBneHHA 3anexHo BiAd MaHiBHUX CTUMbOBMX TeHAEeHUin uvacy -—
cumBoOriYHo-aneropuyHoro (y CepefHboBiydi) Ta 6apokoBoOro.

B ocrtaHHbOoMy po3gini  «BigromoHu eBaHrenbCbkMx nereHg B
ariorpacpiyHomy Ta nanomMHuupkomy Tekctax XVII cT.» inge moBa npo ggsa
3HaKOBMX ANs AaBHbOI YKpAiHCbKOI NiTepatypu TekcTu: «XKuTia cBATUX»
Ovmuntpia Tyntana ta «Mangpu» Bacuns [puroposuda-bapcbkoro. Came
«Kutis cBatux» B nopanbliomy Habynu Heabuskoi nonynsipHoOcTi B
faraTbOX 4MTauiB, TOX MOXEMO FOBOPWUTM Ha (DOPMYBaHHSA iHTepecy Ao
€BaHrenbCbknx ictopin 3aeBgdakm  peudenuii B XIX cT.  ariorpadii,
nepeocmucneHoi AumuTpiem Tyntanom.

CtpykTypa i 3micT moHorpadii OkcaHn CaBeHko BignoBigae BMMoram
0O HayKoBMX pobiT, MICTUTb HOBM3HY [AOCHIOXEHHsi, BOAHOYAC LS KHWra
dopMye NepcrneKkTuBy AN noganbLIoro BUBYEHHSA TpaHcdopmadii 6ibninHmux
CIOXETIB B YKpalHCbKil niTepatypi.

NiTepaTypa
1.Ywkanos JleoHia. 3 ictopii ykpaiHcbkoi nitepatypyn XVII-XVIII
ctonite. — X.: Akta, 1999. — 215 c.
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ABSTRACT

There have been considered the literary version of collective memory in the
diaspora’'s memoir prose, through the analysis of the ethnopsychological
characteristics of Ukrainian abroad. Using the works of M. Albvax, Y. Lotman, J.
Assman, P. Ricker and others, in the article there have been analyzed biographical
essay about Vasyl Perepeliuk “By New Roads” (compiled by Natalia Koguska), and
Anna Leskiv-Kit “Zakerson Fates. Memory of the village of Korchmin”, Margarita
Pylypchiuk “How the past was lost”.

The author of the memory uses autobiographical memory, that is the longest-
lasting memory of all kinds. So, in the essay "By New Roads. Memory of Vasyl
Perepeliuk” all ethnic symbols of Ukrainians: language, religion, customs, clothing,
dishes have been represented. In the memory of Anna Leskiv-Kit “The Zakerson
Fates. Memory of the village of Korchmyn” the problem of collective memory of
Ukrainians, which was blocked in Soviet times has been highlighted. The author
reveals the facts of struggle of members of URA for Ukrainian state independence.
The memory reveals not only the facts of certain historical events, but also represents
religiosity as one of the main spiritual and ethnic dimensions of Ukrainians. Margarita
Pylypchuk's memory “How the past was lost” contains information about the times of
the establishment of Soviet power, German occupation, emigrants’ life as well as
ethnopsychological and spiritual-sacred characteristics of Ukrainians. The certain part
of memories about religious holidays is complemented by the idea about holistic
system of Ukrainian outlook. In the analyzed works the narrator, both as
communicator and as direct participant of events, remembers and communicates to
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the recipient certain facts from his life and life of society: emigration and arrangement
of everyday life; psychological experiences; ethnopsychological and mental-spiritual
features of Ukrainian; soviet and diaspora reception for certain historical events and
facts. In this way, the narrator, who also is the main hero of the memory, as
communicator transmits memory about certain events, witness and participant of
which he was himself. That is why the specificity of memoir literature is factuality,
chronic reproduction of events, documentalism, certain subjectivism, motivation.

Key words: memory, diaspora, narrator, historical events, psychological
experience.

CyyacHe ykpaiHCbKe CycninbCTBO BKOTpPE 3aMWCNUNoca Hag
NMUTaHHAM HauioHanbHOI iJeHTUYHOoCTI, BU3HAHHAM MeHTarnbHUX
ocobnueocTe y MOMiETHIMHOMY €BpONencbkomy cepenoBuuli. [MeBHUI
BHECOK Y Nonynsipuaadito ykpaiHCbKol KynbTypu 3pobunun Mutui giacnopu, siki
3aknanu nigsanuHy peuenuii Ta BU3Ha4YeHHs Micus yKpaiHCTBa B CBITOBOMY
rno6aneHomy npocTopi. EmirpaHtn [pyroi cBiTOBOI BiViHM, HaWyacTiwe He
CMpUNMaoyn pagsaHCbKUA PEXMM, 3HAXOOUNU MNPUXUCTOK 332 KOPOOHOM.
OnuHMBLUKCE B «4yopigHin KynbTypi» (. FpaboBuy), ykpaiHCbKi eMirpaHTn
Hamaranuca ocmucnuTn i 3acdpikcyBatn nepexwute. Llinkom HeBunagkoBo
came B Lel Yyac HabyBae CBOEI NOMynApHOCTI MeEMyapucTuka. Y MUCTELbKUX
i HeMuCTeubkMx MeMyapax BigoOpaeHo nopfii, noB’si3aHi 3 [Boma
CBITOBMMU BiiHaMu, YTBEPLAXKEHHAM ToTaniTapHUx pexumis,
MaHinynoBaHHAM iCTOPUYHOT nam’aTi. | SKWO NMUCbMEHHUKM MaTepPUKOBOI
Ykpaitm (O. [osxeHko, M. Punbcekuni, B. Coctopa) 3wmyweHi 6ynu
nigkopaT1ca obcTaBuHam, i iX cnoragm BignoBiganu pagsHCbKOMY KaHOHY,
To piacnopHi (Y. Camuyk, O. lymenHa, I. Koctiok, [.Kucrnvus Tta iH.),
anenyYn [0 CBITOBOI CRINBbHOTW, PO3BiHYYBanu TOTamniTapHUA pPeXum
PapaHcekoro  Coto3y;  OOHOCMNM  MapagurMy  MeHTarnbHO-KyNbTYPHUX
0Cco6NMBOCTEN YKPATHCLKOrO Hapoay.

YKpaiHCbkMn MOBO3HaBeub, negaror i >ypHanict Omutpo Kucnuua
3ragye, Sk Ha BucTyni B 3ani ToBapuctBa «[lpocsita» (PopT Binbsam,
Kanaga) vioro 3anuTtanu: Yomy BiH nmpuixaB go Kanagw, siKWO Tak narnko
koxae YkpaiHy? Bignosigb [muTpa Bapnamosuya obnetina BCi ApyKOBaHi
BUAaAHHA: « — A pBaBcsa i npuixaB oo KaHagu, wob ckopoTuTh wnsax o
Ykpainm» (Kucnuugs, 1987: 284-285).

KomyHikaHT y  MeMmyapHin  niTepaTypi,  30IACHIONYM  MEBHY
PEKOHCTPYKLIit0 BMACHOMO XUTTS, po3kpmBae dakTu icTopii — 36epirae nam'sTb
ana npungelHix nokoniHe. C. Jlywin, AocnigHvusa  iCTOPUKO-KYNbTYpHOro
npoLecy yKpaiHCbKOI Aiacnopw, 3a3Hauuna, Lo «...0rs7 8cix diacriop CriifbHUM
€ npaegHeHHs1 36epeamu KONIeKmMueHy nam'asms, cmeopumu MighosiozizoeaHuli
o0bpa3s ceoei bampbkiswuHu» (Nywin, 2017: 25).

BapTo 3a3HauuTy, WO cnoragosa nitepatypa Heo4HOpPa3oBo cTaBana
npegmeTom BMBYEHHS gocnigHukis C. AHgpycis, J1. bkuryH, H. lwyk-Ty3Hsk,
T. Faxi, O. MNanuya, O. Papuubkoro, A. Lianu Ta iH. NpoTe Hapasi BMHUKNA
HeoOXiOQHICTb HayKoBOrO OCMWCIIEHHst niTepaTypHoi Bepcii nam’sTi B
MeMyapHin npo3si giacnopw, ii iMnnikauii 3 MeHTanbHO-KyNbTYPHUM acneKkTom
yKpaiHCcTBa.

Mema Hawoi poboTn nonsirae y OOCMiAXeHH nitepaTypHOi Bepcii
KONMEeKTUBHOI MnamM’siTi B MeMyapHii npo3i Agiacnopu 4epe3 aHanis
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E€THOMCUXOMOTYHUX XapaKkTepucTyK, OYXOBHO-CakpanbHUX nposiBiB
yKpaiHCTBa 3a KOPOOHOM.

AKWO 3BEPHYTUCA OO €TUMOISIOrNiT NeKcemMmn «nam'satTby» SK CTyAiR, WO
3alMMaloTbCa  OOCMMKEHHAMW poboTM nam’aTi B pisHMX  cdhepax
ryMaHiTapHux Hayk, Ta MEeMyapuUCTWKW, LWO npeacTaBfneHa pisHMMM
XKaHpamu, TO BOHW MaloTb CMiNbHE MOXOMKEHHS — memory — nam'atb. Y
cnoragi HapaTop i IK KOMYHiKaHT, i 9k 6e3nocepeaHivi y4acHUK Nodin 3ragye i
nepegac peumnieHTy NeBHi akT 3i CBOrO XWUTTSA Ta XWUTTH CycninbcTea.
Came ToOMy creuudikolo MemyapHoi nitepaTypu € akTorpadidvHicTb,
XPpOHikanbHe BiOTBOPEHHS MOAIN, AOKYMeHTaniam, neBHa Cy0’eKTUBI3M,
BMOTMBOBaHICTb. ABTOp croragy nocnyroByeTbcsl aBTobiorpadiyHoo
nam’aTTio, WO 3 YCix BUAIB € Hanbinbl TpuBanow, sika 3 pokamu 3gaTtHa
BMMNpPO30ptoBaTUCA. TakMM YMHOM, HapaTop, WO € i TFONMOBHUM TEPOEM
crnoragy, sIK KOMYHiKaHT nepefae nam'aTb NPO NeBHi MNoAii, CBiAKOM i
y4yacHuMKOM skux OyB cam. BueHi cTBepaxyloTb, WO nNaMm'aTb Xuee i
30epiraeTbCa B TPbOX MOKOMiHHAX: Bif 6abyci Ao oHyka. [am'aTb, koo
MOCNYroBYOTbCA HACTYMHI MOKOMiIHHA, Ma€ BWU3HAYEHHsI «Micns nam’saTby
(M. Tipw) abo «kynbTypHa nam'atb» (A. AccmaH). OTxe, aBTopu cnoragis
nepefalTb Nam'aTb NPO MNEPEXUTI HAMW MNOAIT, CKOPOYyloYM TUM CaMnm
LUNAX 10 OMOCEePELKOBAHOTO CMiBPO3MOBHUKA, SIKUM € YnTau.

HaBegemo nuvwe ogwH npuknag enirpacdpy Ao cnoragy emirpaHTku
AHHM TNecbkiB-KiT (3a dhaxom ekoHomicTka): «MuHanu poku, a s eecb 4yac
gepmaria 00 nepwioeo y piOHUX CMOPOHaXx i HisK He rnokudana mMeHe OyMKa,
wob nepexxummsi Moei Morio0ocmi Xxo4 YacmuHHO criucamu, wob He damu
nponacmu nam’smi npo nodii ma model moeo Yacy» (NecokiB-Kit, 2002: 5).

Posrnspgatoun npobnemy nam’siti, BapTo 3a3HaumTy, o y 20-x pokax
XX cT. cneundiky nam’ati posrnsaHyB M. Anb6Bakc y poboti «CouianbHi
paMku nam’ATi», 3ro4oM OO HayKOBOro AWCKYPCY AOMYYUIMCS HayKOBL
0. lotmaH, A. AccmaH, A. AccmaH, IN. Pukep, M. Hopa, b. WWaukka Ta iH. o
OCMUCIIEHHS NiTepaTypHOI BepcCii mam’siTi 3BepTanuncs siKk MMCbMEHHWKN, Tak i
niTepaTypo3HaBLi, WO MpaulBanM B  UapuWHi  iCTOPMYHOI  Npos3w,
BMKOPUCTOBYOUM NaM'aTb Oinbwe sk metadopy. | Tinbku 3 1990-x pp.
nam'aTb 9K ToTaniTapHe, KONoHianbHe MuHyrne dirypye B TBopax CydacHUX
muTuiB: KOpis AHgpyxoBuya, OkcaHu 3abyxko, Onecs YnbsiHeHka, Cepris
>KapaHa, TaHi Mansapuyyk Ta iH.

Ha cdopmyBaHHs knacudikaLii Ta OCMUCNEHHS pi3HUX iHTepnpeTauin
nam'aTi BNnuBatoTb Garato YMHHUKIB: enoxa, Yyac, Bnaga, peXXumu i Nos’si3aHi
3 UMM MEHTanbHO-KyNbTYpHI pUCKU Hapody, WOro CTaBIiEHHsI OO CBITy Ta
xuTTa. M. AnbbBakC namM'aTb NPO MWHYrNE OTOTOXHIOE 3 KONEKTUBHOM
nam'atrio. BiH  BBaxae, WO iHAMBIQyanbHa nam'atb obymoBneHa
KONEKTUBHO, OCKINbKM Ha NaM'aTb iHAMBIAA BAANBAOTL couiarbHi NpoLecu.
Came TOMYy nCUXOMOrM MNPOMOHYHTb Nam'dATb po3rnagatn Oinble K
CycninbHy, KOMNEKTUBHY, aHiKX iHAauBigyanbHy. KomnekTuBHy nam'aTb, 3a
pocnigpkeHHsmn M. Anb6Bakca, BTineHo B Tpaguuisix, coujianbHUX
iHctTuTyTax. Came couianbHi B3aemMofii, pUTMKU couianbHOTO XUTTA €
BaXNMBUMU hakTopamu 3anam’ssiToByBaHHsi. [lcuxomnorn 3asHavaoTb, L0
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noguHa 3anam’stoBye i 3b6epirae B nam’saTi obpasn, 3HauHi enemeHTu
Jocsigy i HAHOBO BIATBOPIOE, OAAI0YM eMOLT Ta NOYyTTS.

Tak, lNMepwa ceiToBa BiliHa, HaLiOHaNbHO-BU3BOSbHI 3MaraHHa 1917—
1919 pp., NnpumycoBa iHgycTpianisauia Ta KonekTueisdaLis, apeLwuTn, WTYYHUA
ronogomop 1932-1933 pp., BTpatM B nepiog [pyrol CBIiTOBOI BiHWM —
3acBiguunu BinbLUICTbL eMirpaHTiB.

A. AcmaH po3rnsHyB iHAMBIQyanbHY nNam'sTb, ane HaronocuB Ha
TOMY, L0 BOHa CTBOPIOETLCS B KOXHIll 0COBUCTOCTI, ane »xwuBe i 36epiraetbcsi
B KOMyHikauii. OTxe, cninbHe MWHyNe $SIK MUCbMEHHWKIB-MIrpaHTiB, TaK i
nepeciyHnx niogern — ue Habip igeHTUdikauiiHnx KoAaiB, AKi xapakTepHi
YKpaiHCbKOMY HapoAy, a XaHpu MemyapHoi nitepatypu € HaginHMM 3acobom
ans 3bepexenHs i nepegadi nam’ati [c. 35]. Tak, y GiorpadiyHomy Hapuci
npo Bacunga [lepenentoka «HoBumMuM goporamuy», ynopagHuk HaTtanis
Korycbka, 3a3HayeHo, Wo «...3aexou (Bacunb [Nepenentok) yeaxae cebe
CUHOM yKpaiHcbko20 Hapody, waHyeas csili pid i 6ye 3aexou e mMipy 2opouli
3a c80€ MOXOo0xeHHs. BiH Hikonu He 60518Cs1 8USHamMU €80 HauiOHarbHy
npuHanexHicms. [nsa dekoeo moxe 6ymu OugHOH maka 3amimka, ane 8
KaHadi, ocobnuso e nioHepcbKux 4qacax, Oyno mak, wo ykpaiHuie
mpakmyeanu 5K yrocioXeHuUx i He 3HaHux mym siodell 8 08eHUX KOXyXax.
A domy He pa3 O9osodurocsi bysamu 8 mosapucmei 8udamHux
ocobucmocmeli 8 KaHadi i no3a Her U ik makox 6ymu ceped poboyux
modell pisHo20 ceimoansdy i pi3HUX MOHAMb, ane 6iH 3aexou bys coboro
(HoBumu pgoporamu, 1972: 13). Cneuudpika Hapucy nonsirae y Tomy, Lo B
OCHOBI TBOpY € cnorag Bacuna lNepenentoka. Po3nosigb y TBOpi BeAeTbCcA
crnoyaTtky Hiouto Big ©OaTbka [BaHa, OCKINMbKM NEBHa YacTuUHa nogin,
noB’sA3aHa i3 nepeceneHHaM ykpaiHcbkoi ciMm'i go KaHagw, wo Binbysanacs
00 HapoaxeHHs Bacuns, a noTim HapaTtopoMm € cam aBTop crnoragy. Bacunb
IBaHOBWY, 306paxytoumn BnacHe XxuTTd, nge Ao 6inblw wupLmx y3aranbHeHb
i po3kpuBae Npobnemu ykpaiHUiB Ha KaHaACbKiN 3eMni B LiNOMy; BUCBITIIOE
npobnemy CTaHOBNEHHA  yKpaiHCTBAa B  MoparbHi,  coLuianbHin,
3aranbHOMNOACHKIN MNOLMHI.

Batbkn B. lMepenentoka — IBaH Ta MaHHa — OGynu ykpaiHCbKMMM
«nioHepamuy» B KaHagi. BoHM NpoaoBXunu CycninibHUA TUM XUTTSA CensiHuHa
32 KOPOOHOM: PO3YMNCTUMM Xalli Ha CBOEMY 3eMeribHOMY Hafini, Bucagunm
OropoauHy, HaciHHs, sike AbannuBo nepeBe3nun 3 YkpaiHu, ob3aBenucs
KOpoBoOw-rogyBanbHuueto. Bacunb 3 posnosigert GatbkiB nam’'atae iy
cnoragax 3o00paxye CTaHOBMEHHSI YKpaiHCTBa Ha KaHagiiCbKin 3emni.
XapakTepHuM Anst yKkpaiHUiB € HauioHanbHUA KONOPUT, iKUK | 306paxeHo B
Hapuci. Batbkn Ha nepwin cnyxbi pasom 3 iHWKMMKM nepeceneHusiMun
nosGupanncs B HauUiOHanbHYy CBSATKOBY OAEXY: «...30aeasiocs, WO Ha
YyXuHi, ceped riicie 3aysina ecima Korbopamu rosissHKka Yep8oHUMU, 6inumu i
3eq1eHUMU XycmKaMUu XiHOK, 2051ybumu, poxeeumu i CUHiMU cmpiykamu 8
Oigyam y 6inux euwusaHux copoykax» (HoBumu poporamu, 1972: 20).
Movanu cniBaTn «Bipyto» i o 06nuyyo MmaTepi nokoTUNMca cnboau (Hosumum
poporamu, 1972: 20]. [oGpo3nunuBeicTb, B3aEMOAOMNOMOra, nowaHa Ao
6aTbkiB, BiQNOBIAANbHICTL CTaplUMX, 30KpPeEMa YOroBiKiB y CiM'i, pOOWHHI
Tpaguuii — napagurMa MopanbHUX UiHHOCTEW, Lo BigobpaxatTb
CBOEPIOHICTb  HauioHanbHOrO  XapakTepy  yKpaiHuiB, 11X  eTHiYHe
camo3bepexeHHss B yMOBax YyXWHW. 3 nepLumnx CTopiHOK GiorpadivHoro
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Hapucy noctae obpa3 AoMy, TOYHille WOro BiACYTHICTb, WO MiACKIOE
Tpariam cuTyauii, Konu, AicTaBlIMCL Ha MicLue NoJopOXi, poAMHA CKUHyNa
CBOI pevi: «Mu exe «gdoma». Manun cuH 3anutas: «— Tamy, a de Hawa
xama?». Ha myto mosy y moei aHHU nobienu psicHUM CMpyMOYKOM Cr1b03U»
(HoBumn  poporamu, 1972: 16). Cim's cnopyauna nepuwy xaTy
HaniB3eMnsaHKy, a CnpaBxXHiM CBATOM B poAuHi 6yno 6yaiBHULTBO HOBOIO,
npocToporo GyAuHKY 3 KyxHeto, CBIiTNMUelo Ta ABoMa cnanbHamu. Onuc
3aceneHHs B HOBY XxaTy, e «obpasu cBATUX, NpuBE3eHi 3 4OMy, 3aBilana
(FaHHa) pspoykoM Ta 3aTukana ixX 3analwHWMK BacunbkamMu» 3acsigyye
OOTPUMaHHS  yKpaiHCbKMX Tpagawuuii i 3a kopgoHom. (HoBumu poporamu,
1972: 25). [yxoOBHiCTb € MEHTanbHOK PUCO YKpaiHUsA, Lo nocTae 3i
CTaBNEHHS POAMHM Ta IHWWX YfeHiB rpoMaau [o penirii, obpsais, skum
npuyTamaHHa neBHa puTyanisauis. Ti OOTPUMYIOTBCA Nif, Yac nepLuoi cnyxoéw,
PO3MILLEHHI UBWHTaps, Becinns Ta iH. Bacunb MNepenentok 3asHavae: « Tod
xpecm i ma kKannuyka 6ynu ceidkamu eenukoi cesmoi myau 3a piOHUM
Kpaem; 6ynu eoHU ceidkamu HiMOI ckapau, 20psi i cni3. Tym mamepi-nioHepKu
mornunucs 3a Kpawy 0o ceoix dimed, cto0uU MPUHOCUU 80HU Haro8HEHE
ckopbomoro cepue i mym 3Haxodusnu 3acriokoeHHsi» (HoBumu goporamu,
1972: 20). 3rogom Bacunb obnawTtyBaB i BnacHwui AiM, cTaB YCMilUHUM
nignpuemuem, MeueHaToM  OnarogiHMX  akuiih, 4YneHoMm  KinbKox
KaHagiNCbKnMX opradizauinn Ta 4neHoM YKpaiHCbKOI rpeKko-npaBoCraBHOI
uepksu B KaHagi. Ak nioguHa, Bacunb 3aexan mMmaB CBii BNaCHUI CBIT, AKUN
yBibpaB y GatbkiBebkin xaTi (HoBumnu poporamm, 1972: 25). 3i cnoragis
NnocTalTb PUCU  ETHOTWNY  YKpaiHUA: PenirinHiCTb, pUTyanbHICTb Y
[OTpUMaHHi obpsaaiB, NnparHeHHa 0O KonekTnBy. baTbkiBcbka xaTa noB’s3aHa
y TBOpi 3 obpa3om GaTbka. PoavHa 4ekana IBaHa 3 rocTuHLUEM, BiH €
rogyBarnbHVUKOM B CiM'i, 3 MOro NoBepHeHHsAM 3i 3apobiTok CciM’st cigae 3a cTin
i obroBoptoe Ta nnaHye rocnofapyi crnpaBu, WOrO CrOBO € TFOMOBHUM Y
BMXOBaHHI MY>HOCTI, BigMnoBiganbHOCTi, NpaLbOBUTOCTI MOro CUHIB. [leBHa
ineanizauis nputamaHHa onucy 6aTbka |BaHa: «BiH nobus cgor poOuHy,
ceoro xy0y i HegpoxaliHy 3eMilo, ¢80k xamy, siKy 6ydysae enacHUMU mMooi
we Mornodumu cunamu, Ceoro Uepksy, waHysas ceoix cycidie i novyysaes cebe
yrieHoM epomadu. KoxHul npoxumuli mym OeHb kapbyeascsi 8 U020
nam’smi sik eefiuka He nucaHa KHuea Uo20 xummsi, o2o manux padouiig i
lioeo senukoz20 mepniHHs» (HoBumu goporamu, 1972: 28).

M. Tpumumd y cTatTi  «I30MOpPHICTL YKpaiHCLKOrO  KyriHapHOro
donbKNOpy B YKPAiHCbKO-KAHAACbKOMY Ta  YKpaiHCbKO-Opa3snnbCbkomy
OiacnopHMx  cepefoBullax»  3asHavae, WO  «OCTaHHIM  MOrikaHOM»
3anMaeTbCa MPUB’'A3aHICTb Ntogent (Yacom He3barHeHHO CEHTMMEHTarbHa)
[0 ixi cBoix npeakis (Mpumwnd). Y cnoragi Bacunb po3snosigae npo Becinns, Ha
AKOMy BiH OyB 3 GaTbkamu. YacTyBanv Ha HbOMY YKpaiHCbKMMW CTpaBamu:
CMaXXeHOK KanycTot, ronybusamu, nevyeHum i xapeHnm m'acom (Houmun
poporamu, 1972: 46). Omke, GiorpadiyHnin HapuC penpeseHTye BCi eTHiYHi
CMMBOMM (03HaKM eTHOCY) yKpaiHUiB: MOBY, penirito, 3BuM4ai, Oasr, CTpaBu.

AHHa JlecbkiB-KiT y TBOpi «3akepsoHcbki goni. Cnorag npo ceno
KopuMuH» Tak cxapaKkTepusoBye YKpaiHCbkMX nepeceneHuis y [Monbiyi:
«binbwicms ykpaiHyie y [Monbwi, nomumo ix nepecnidysaHHs, Oepxarnuck
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€8020 YKpPaiHCbKO20 MOXOOXEHHS 8i0 moYamkosux Halumsik4ux pokie. Lii nodu
xpecmunu model y piOHoMy 06psdi, Has4anu ceoix dimel piOHOI Mosu,
suxosysanu ix 8 ykpaiHCbkoMy Oyci, Hag4Yanu 4Yumamu U rnucamu [o-
yKpaiHcbKu. | 3a makux model mpeba 6ymu eopoumu» (Necbkis-Kit, 2002:
183). i cnoragn gawTb UiHHY iHGOpMALilo MPO MPUMYCOBE BUCENEHHS [0
Monbwi y 1947 poui (B icTopii Binoma sk onepauis «Bicna) tTa 60poTbby
YKpAiHCbKMX NaTpioTiB, WO Gopunuca 3 Tpboma OKyrmaHTamu pPigHoi 3emni:
«HIMeUubkuMK1  dpalimcTamy,  MOCKOBCbKMMW  CTamniHicTamu,  NOMbCbKUMU
wosiHicTamun» » (Necbkie-Kit, 2002: 5). Jo 36ipku TakoX yBiAWNM cnoragm
bpata Muxamna, yvacHuka YTA Ta Giorpadii Bosikis YIA. OnpussHiowum
dakTn opraHisauii YkpaiHcbkoi [MoBcTaHcbkoi ApMii; CTaBneHHs npocToro
HaceneHHsa 00 YKpaiHCbKUX 3aXMCHUKIB, Tpaauuii Ta 3Buykm BosikiB YA, AHHa
noBepTae ChApaBXHIO iCTOpilo YKpaiHW, dka OOBMM Yac CrnoTBOptoBanacs.
Ceno Kopumun, 3 sKkoro noxoauTb AHHA, po3TalloBaHO Ha JIbBIBLUMHI.
HesBaxatoum Ha Te, WO B ceni BinbLuicTb cknaganu ykpaiHui, BOHW MOCTINHO
BigYyBanu THIT 3 OGOKy MNONbCLKOrO HAaCeneHHs Ta afaMiHicTpauji. AHHa
HeOOHOPa30BO 3a3HaBaria YTUCKIB Ta KaTyBaHb 3 OOKy MONbCbKOI MomiLii,
OcCKinbkn 6atbko Ta 6pat Muxanno 6ymm ydyacHukamu YT1A. lNMcuxonoriyHoto
TPaBMOI CTanu Mopjii BUCENEHHS oAHOCEenbLiB i JoMUT AHHW, Ha siKOMy ii
npoBOKyBanu, 3anskyeanu, 6unu. lig BnnnMBoM TpaBMaTUYHOI CUTYaLii, Konu
JNI0OUHA CTUKAETLCA 3 XXKaxOoM, BOHA HavyacTile Brnagae y cTaH gesiHTerpadii,
ane AHHa He BTpaTuna XOOHOro pa3y KOHTPOINb Haj cuTyalielo i He Bugana
aHi Micusl 3Haxo[keHHst OyHkepa nonsikam, aHi — Gatbka Ta Oparta. Ons
MO3HAYEHHs1 3HEBAXIIMBOTO CTaBMIEHHS [0 NPEeACTaBHWKIB  MONbCHKOT
agMmiHicTpauii, aki npuayLyBanu ykpaiHCTBO, AHHa BUKOPUCTOBYE XXaproHi3mu:
«BUPOAKM», «KaTOMM», «caguctny», «Hegonoakm» Ta iH. (NecbkiB-Kit, 2002:
160). Cnorag AHHM BUCBITNIOE NpoOBNemMy KONEeKTMBHOI NamM’ATi yKpaiHUiB, ska
6yna 3abnokoBaHa B pagsHCbKi Yacu. Y posaini « YkpaiHcbka noscmaHcbka
Apmisi» AHHa Haronowye Ha MOTMBaLil YKpaiHCbKMX Xronuis, Wo BCTYNUAM A0
naB YNA: «HanpukiHyi nima 1943 poKy 8 Hawux OKOMUUSX MOXHa exe 6yro
nobaqyumu pidHUX 8osiKie. BOHU eupociu 3 MoHes8osneHo2o Hapody, 60
YKpaiHCbKUU Hapod 8usi8uU8 curlbHe baxkaHHS XUmu 8iflbHO Ha C80il enacHil
3emri, a He 6ymu HalMUumOM MOCKOBCLKUM YU [0/IbCbKUM...YKpaiHCbKU
censiHu 3akep30HHs1 6ynu Oyxe 2opdi 3i c8020 eilicbka, 80HU dugunucs Ha
yniguie siKk Ha ce0iX cuHie, c80ix 06opoHUie ma ¢80k PIOHY apMiroy. Xnonui
YKpaiHUi aKTMBHO BCTynanu B apmMito, OCKiNbKN «He xominu 6ymu pabamu, a
baxanu 6ymu 6opusMu ma eoroeamu 3a 8iflbHy i 8i0 HIKO20 He3anexHy
YkpaiHy. Tinbku 6opombba Moxe damu 80710 | He3anexXHiCmb PioHil 3emri»
(JlecbkiB-KiT, 2002: 41). Cnoragn AHHM MICTATb He TinNbkM akTn
BMOOPIOBaHHS YKPAIHCBLKOI [JepXaBu, a W penpe3eHTYe [OyXOBHO-ETHiYHi
BMMIpX YKpaiHUiB, Hanpuknag, OAWH i3 OCHOBHWX — PenirivHiCTb. Y Baxki
XBUIMHU aBTOpKa 3aBXau 3BepTaeTbca 00 boropoawvui, i Tinbku BOHa i
pornomarae BvxuTu. Llepksi, Wwo 36ygoBana B 1720 poui, Ta Yya0TBOPHIl iKOHI
Boxoi MaTepi AHHa npuceaYvye okpemuin po3ain «Iig NoKpoBOM KOPYMUHCHKOT
Boromatepi», B SKOMy po3noBigalTbcs Yygeca, nos’sa3aHi 3 obpasom.

Cnorag MaprapuTu Mununuyk «Ak ryGunocss MMHyne» noYMHaeTbCs
enirpachom: «fopozomy cuHosi Bonodi U ecili ykpaiHcbKili  Mosiodi
lpucesiyyio ui ceoi croeadu, wob, npovyumaswu ix, eiddynu, sKul
Xummesul wisax npodwrnu ix bambeku, 3anuwarodu piOHUlU kpad. | Hexal
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cepusi ix modi Hanmrombscs n0boe’ro, ma nowaHo 00 bambkie, a po3ym
HarnosHUMbCs cgidomicmro 6oni nepexumoao HUMu, wob i cami yepes HuUx
Hasyunucsi nmrobumu YkpaiHy U Hikonu if He 3abysanu (Mununuyk, 1956: 3).
Cgoto emirpadito Mapraputa HasuBae maHgpamu. Y Hei, siK i y BGinbLocTi
YKpaiHUiB TPeTbOI XBUIi emirpadii, He CIPUAHATTA PeXnMy cTano NPUYNHOK
NOKNHYTW pigHy 3emmnio: Mapzapuma «3ibpaHb yHukana, bpexamu He emina,
0o uyepksu xoduna, a U we 0oHbKa cesweHHuUKa. HYu mpeba 6yrno binbwe...»
(Munwunyyk, 1956: 51). Cnoragm mMicTaTb iHOPMAaLito MPO Yacy CTaHOBMEHHS
pagsHCbKOI BnaaW, HiMeubKOi OKynauii, emirpauii BOMMHCbKOI poAnHMU
crnoyatky Ao lMonbuwi, a notim go CnoeaydnHu B 1944 p., nepebyBaHHsA B
Tabopax ABCTpIi; YinbHe MicLe nocigalTb ONMMCU NMPUMYCOBOI penaTtpuawii
1945 p.; Big'i3g o KaHagu. MNMeBHy nam’aiTb TBOPY CKNagaloTb nensaxu. Y
Mapraputn pobpe po3suHeHa ob6pasHa nam'dATb, aBTopka 36eperna i
BiATBOpMNA CBOEPIOHICTb YKpaiHCLKOT MicLeBocTi BonuHi 11 Moniccs.

Ha gymky M. KoctomapoBa, ykpaiHeub nobutb npupoay, Tomy W
«yKpaiHCbka Moesis HesiadinbHa Bi4 NpPUpPoAW, BOHA OXWMBNSAE ii, pobutb
yyacHuueto pagouis i rops nogcebkoi gyui» (Koctomapos, 1861: 6). 3 onumcy
NpuMpoaAM MNOCTaE yKpaiHCbka Aywa: «fA — BonuHSAYKa, nobnio BonuHb
6e3mexHo». Mapraputa nesHun 4ac xuna w B [lonicci: «Ha eecHi, komnu
WUpPOKi 800U PpO3/IUBAdMbCS, pPO3ugimarome xoemi Keimu, wWyMisme
oyepemu. TymaHu nnusymse. [llaxyya nenexa nid@ 4yac 3eneHux Cesm
ecmurisie nidnoau yepksu i xam. A 6y3bKu 00820HOg2I, 3 HEPBOHUMU HOcaMu,
wo noxodxatome o 6oomi, Yyromscsi 2ocriodapssmMu mam. Liboeo mana Ha
Bonuni» (Mununuyk, 1956: 53]. Cnoragn Mapraputi npo peniriiHi cBsTa
OOMOBHIOKTL YABMEHHA NpPO UiNiCHy cucTeMy CBiTOGaYeHHs ykpaiHud.
MaprapuTta nopiBHIOE O4sr, perioHanbHi 3BUYKM, WO NPUTamMaHHi BONIMHAHaM
i «noniwykam», i 3a3Havae: «J/1Irobo 00Hakoeo, sik i BonuHs, i lNonices. Lle x
He po3pueHi YacmuHu Hawoi bambkiswuHu. Hema i He moxxe 6ymu KopdoHie
mixx BonuHHio, [Moniccam, anuduHor U KuiswuHow, cepuem YkpaiHu»
(Mununyyk, 1956: 54).

3ragye MaprapuvTa, Sk Mpauioloym, OQHOrO OCIHHBOTO AOHS, Ferkvn
BiTepeLb, narigHe COHEeYKo HaBifiB crorag npo pigHy 3emnto: «CmaHeuw,
obinpewcsi Ha nonamy, ma Mpii U oeonoditomb Uyine meoe €cmeo.
lModusuwics Haskpyau: mam KOpHuK, mam Oyepuk, i He 302nsHewcs, 5K
OymKu exe Oarneko ... Tam Ha YKpaiHi. Tak npocmosie 6u 0o820» (Munmnuyk,
1956: 12). Hoctanbrietlo 3a pigHOIO 3eMneto NPOVHATI crnoragn NpoXuMBaHHSA
n B Kanapi: «Cudsyu kono eikHa ma Ouensqucb Ha Kpaesudu KaHadu,
menep npoxodunu MeHi OHi y ea2oHi. Ha arib, X00HO020 8pa)eHHS Mo HUX 8
MeHe He 3anuuwwurnocs, yci moi Oymku neminu Hasad, myou e YkpaiHy. |
38iCHO exe 8 Aecmpito, Oe 3anuwunacsi poOuHa | Mmoauna mamepi»
(Mununyyk, 1956: 38). MaprapuTa MNunuMnyyk NPOTAroM XWUTTS AK B YKpaiHi,
Tak i 3a KOpAOHOM 3maranacsl 3a CBill XWUTTEBUM MPOCTIP, 3a MOXNUBICTb
6yt coboto. AHani3oBaHi TBOPWU CMPUSIIOTL OCMUCIIEHHIO YKPAiHUSsI B ranya3i
caMoni3HaHHs, Ao Yoro i 3aknukaB €. ManaHiok: «Moxe, HanBaXXnNUBILLKM 3
HallMX 3aBAaHb, siK HaUioHanbHOI chinbHOTW, Byno, € i 6yae: nisHaTn cebex
(Mununyyk, 1956: 5).

TakuMm uymHOM, 3 aBTobiorpacii, GiorpaciuHnx Hapucie, croragis
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Yepes onuc iICTOPUYHUX MOJIN, ONPUSIBHEHO Ta OCMUCIEHO 06pa3 ykpaiHus B
€BPONENCLKOMY MPOCTOPi; aHania eTHONCUXOMOrYHUX XapaKTepUCTUK,
OYXOBHO-CaKkparnbHUX NPOSABIB KPi3b MPU3MY OCOBUCTICHUX MCUXOMOMYHNX
nepexvBaHb AaB MOXIMBICTb AOCAIANTM NiTepaTypHy BEPCito nam’aTi.
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AHOTALUIA

Y cmammi po3ansHymo nimepamypHy 6epcilo KO/IeKmu8HOI nam’simi 8
meMmyapHil npo3i diacriopu 4epe3 aHasnia emHOIMCUXOo2iHHUX Xapakmepucmuk
yKkpaiHcmea 3a kopooHom. [Nocnyaosyrouuce pobomamu M. Anbbeakca, FO. JlommaHa,
A. AcemaHa, I1. Pukepa ma iH., y cmammi npoaHanizogaHo bioepachidHull Hapuc rpo
Bacuns [lNepenentoka «Hosumu OGopozamu» (yrnopsdHuk Hamanis Koeycbka), AHHU
Jleckis-Kim «3akep3oHchki doni. Criozad npo ceno KopuymuH», Mapaapumu Mununyyk
«5IK 2ybunocsi MuHyne».

Aemop crnoeady rnocry2o8yemscsi agmobiozpaghidHo nam’ammio, Wo 3 ycix
eulie € Halbinbw mpusaror, sika 3 pokamu 30amHa eurnpo3oprosamucs. Tak, y
Hapuci «Hosumu dopoeamu. Criozad npo Bacurnis Nepenentokay penpe3eHmosaHo &ci
emHIiYHi cuMBOMU yKpaiHyig: Mosy, persizito, 3euyai, 0052, cmpasu. Y criozadi AHHa
Jleckie-Kim «3akep3oHcbki doni. Crioead npo ceno KopumuH» suceimoe rnpobnemy
KoslekmueHoi nam’simi ykpaiHuis, sika byna 3abrnokosaHa 8 padsiHChKi Yacu. Aemopka
po3sKkpusae chakmu euUbOPHBaHHST He3anexHocCmi yKpaiHCbKoi depxasu yyacHUKamu
YIA. CrniomMuH po3Kkpusae He minbKUu @bakmu neeHUx icmopuyHux mnodid, a u
pernipeseHmye penigitiHicmb SK OOUH i3 OCHOBHUX OyXOBHO-€MHIYHUX BUMIpi8
yKkpaiHuyig. Crozad Mapeapumu [lunundyk «5k 2ybunocs MuHyne» Micmumb
iHghopMmauito npo Yyacu cmaHoerneHHs1 paOsHCLKOI 8r1adu, HiMeubKoi oKynauii, xummsi
eMigpaHma, a makoX emHOrCUXoso2iyHi ma OyX08HO-CaKpasibHi Xapakmepucmuku
yKpaiHuie. NesHy yacmuHy criozadie npo penizitiHi cesima OOMNOBHIOKMb YSGTEeHHS
npo uinicHy cucmemy ceimobayeHHs ykpaiHus. Y npoaHarsnizogaHux meopax Hapamop
i Ik KomyHikaHm, i sik 6e3rocepedHill y4acHuUK noodil, 32adye i nepedae peyunieHmy
neeHi ¢hakmu 3i €020 Xumms ma Xumms cycrninbcmea: emiepauis ma
obnawmysaHHs obymy; [CUXOMO2iYHi NepexusaHHs; emHorcuxomnoeidHi - ma
MeHmarsnbHOo-Oyx08Hi ocobriusocmi ykpaiHcmea; palsHCbKy ma 0iacriopHy peuenuiro
Ha nesHi icmopuyHi nodii ma ¢hakmu. Takum YUHOM, Hapamop, WO € | 20/108HUM
2epoem criozady, sIK KOMyHikaHm rnepedae nam'smb npo neeHi nodii, ceiokom i
yyacHukom sikux 6ye cam. Came momy crieyuchikoro MemyapHoOi nimepamypu €
akmoepacbiyHicmb, XpoHiKanbHe ei0meopeHHs Mnolil, OOKyMeHmari3M, reeHa
cyb’ekmusiam, 8MOMUB0BaHICMb.

Knroyoei cnoea: nam’sms, Qdiacriopa, omnosiday, icmopuyHi  nodi,
ricuxonoaiyHut 6oceiod.
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ABSTRACT

The paper examines the special features of the sea motif in I. Murdoch’s novel
“The Unicorn”. It looks at the previous studies on this work (by Yu. Lokshyna,
A. Matiichak, S. Pavlychko and I. Tuliakova), which show that this motif has not been
a subject of thorough research, that makes the theme of the paper topical. The
purpose of the study is to determine the peculiarities of the sea motif in the novel “The
Unicorn”, identifying its relations with the main characters and major motifs, and also
its correlation with mythological ideas about water. The paper highlights that the sea
motif as an element of gothic landscapes accumulates ambivalent semantics,
characteristic of mythopoetic texts. It stresses that the sea motif correlates with many
characters of the novel, demonstrating different connotations in these relations. The
study underlines that its interaction with the main character Marian Taylor is outlined
most vividly. It is articulated to readers in this personage’s reflections. Such correlation
with the female character seems logical since there is a gender reference to water,
inherent to a mythological picture of the world. The paper characterizes the specific
features of visualization of the sea motif consisting in the use of a wide range of colors
to depict its controversial and dynamic nature. It outlines personification of this motif
and correlation with the motif of death that generates tragic modus of the literary work,
accentuated with a poetic intertext — Paul’s Valery poem “The Graveyard by the Sea”.
The analysis made it possible to draw a conclusion that the polyvalent sea motif
realizes ambivalent semantics through the relations with the female and male
characters and also with the motif of death. These accents connect it with
mythological ideas about this primordial element, whose attributes are chaos, hostility
and danger. The sea motif in “The Unicorn” evolves in the traditions of a gothic novel
with immanent gloomy landscapes which serve as a background of mysterious and
enigmatic events.

Key words: sea motif, gothic novel, mythological ideas, motif of death, tragic
modus.
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Bisyanizauina o06pasy mops y TBopuocTi A.Mepdok BuO@ETbCS
3aKOHOMIPHOIO 3 OrNsAAY Ha ipnaHACbKe MNOXOMKEHHS NMUCbMEHHML| 1 reorpacdiyHi
0COONMBOCTI  OCTPIBHOI  KpaiHM, WO OMMBAETLCS ATMAHTUYHMM OKeaHOM Ta
IpnaHacbkum mMopeM. Llen obBpa3 nocigae ocobrvee Micue B XyOOXHBOMY
npocTopi i Npo3u, 3okpemMa, B pomaHi «Mope, Mope», B IKOMY BiH OMPUSIBHIOETLCS
Ha piBHIi 3aronoBka, B «3aMKy Ha nicky», a Takox Yy «€guHopory». Y
Pi3HOXXaHPOBUX TBOpPax aBTOpPkM obpa3 Mops € nonicpyHKLioHansHM. Hac
nepegycim LikaBuTb 1oro crieumdika B HEOTOTUYHOMY POMaHi «EANHOPIry, SKUn
MOXHa BBaXaTu OOCUTb IPYHTOBHO BMBYEHWM Y BITUM3HSHOMY W 3apybbkHOMY
nitepatypo3HascTBi. Tak, A. MaTinyak po3rnsaHyna uew TBip i3 No3uuii XaHpoBMX
MoAenewn, akUueHTyBaBLUM B HBOMY «BULLIYKaHy CTWUMI3aLjio Nig roTUKy», a TakoX
dinocodcbko-eTMHHY ckrnagoBy (Marinyak, 2009). Okpim Toro, [ocrnigHvUA
cxapaktepusyBana (eHoMeH rpu B «EAMHOpOry», 30CepeavBLUM yBary Ha
«napagurMi CHy K MOEAHaHHI peanbHoro Ta ippeansbHoro» (Matinvak, 2004).
HO. JNokwimHa 3pobuna 3Ha4YHWI BHECOK Y BUBYEHHS NMOETUKM pomaHy A. Mepaok y
avicepTauiiHoOMy  OOCHIKEHHI, FPYHTOBHO BUBYMBLUM B HbOMY TOTUYHUIAY»
MPOCTIp SK MOre MCUXOMOMYHNX EKCMEPUMEHTIB», a TakoX MOro TemrnoparsbHi
ocobnmeocTi (JTokwmHa, 2015). C. Masnuyko gocnignna «EamMHopir» SK «yTiNeHHs
aBTOPCLKOI KOHLIeNUi noackkoi goni i ceoboam» (Maenuuko, 2001). |. Tynskoea
npoaHanisysana cneumdiky >X1BOMUCHOI peMiHiCLieHLl B LibOMY TBOPI, 3'iCyBaBLUA
0cobnmBoCTi iHTepnpeTaLii MichornoreMun egMHopora 3 onNepTsiM Ha oro BTINEHHI y
BidyanbHoMy wmucteutsi  (Tynskoea, 2013). Mw posrmsHynu  0ocobnmeocTi
iHTeprnipeTauii  kenbTCbkoi  Micbonorememn penpi B HLOMY,  34IMCHMBLUM
NOpPIBHANBHUI aHani3 i3 pomaHoM [. MaryTak «3avapoBaHi My3ukaHTVy (BoKwaHb,
2018). YTim, NONpu HasABHICTb Pi3HOACMEKTHMX AOCHIAXKEHb, MPUCBAYEHNX POMaHy
A. Mepook «EauHopir», MoXHa KOHCTaTyBaTu, Lo 0bpa3 Mops B HbOMY yce X
3anuwaeTbes 6e3 HanexHoI yBarn HaykoBLIB. Lie 403BonsE BBaxaT! TEMy HaLLOl
PO3BiOKV aKTyarbHO i CMIOHYKaE AOMYYUTUCS O 3aMOBHEHHS HASBHOI NaKyHW.

MeTa cTatTi — BM3Ha4uTM cneuudiky 0o6pa3y Mops B pomaHi
«E€QUHOPIry, BUSBMBLLKN AOrO KOpPEensuilo 3 ronoOBHUMU MepCcoHaXxamMu TBOPY
Ta OCHOBHMMW MOTMBaMM, a TaKOX 3'ACyBaBWM WOr0 3B'A3KM 3
MichOMOriYHUMM YABNEHHAMW NPO BOAHY CTHUXitO.

[na [OOCArHeHHs nNOCTaBreHOi MeTW [OUINbHO BUMKOPUCTATU Taki
MeToaW: KOHTEKCTyanbHuh (po3rnsHyT pomaH A. Mepook Yy KOHTEKCTi
TpaguuinHoi  Micbonorii), iHTepTeKCTyanbHUA (34INCHUTU  OEKOHCTPYKLI0
TEeKCTy 3a4ns BUOKPEMMEHHS W aHanisy MidonoriyHux iHTepTekcTiB Ta
aBTOPCbKOro ANCKYPCY), CEMIONOTiYHUI (3'ACyBaTU CEMaHTUKY MipONOriYHmX
MOTMBIB i 0OpasiB), ncuxoaHaniTMYHUIA (OKPECIUTU apXeTUrHi OCHOBU Ta
ncuxosnoriam obpasis), NOETONOMYHUI (FOoCNianuTN MihONoeTHKy TBOPY).

Hackpishuin obpa3 mopss B pomadi A. Mepgok «EguHopir» €
YACTMHOI FOTUYHMX MEeNn3axiB, iIHWUMKN eneMeHTaMmn SKMX NoCTalTb TOMOCK
noxmypux 3amkiB en3 i Pangepc, riraHTCbKnx y36epexxHnx cKernb i3 YOPHOro
nillaHuka, BENETEHCbKMX Kpyy | [JOMbMEHIB Ta MiCTUYHUX Oonit i3
MUFOTNIMBUMW  3€NEHMMU  BOTHMKaMu. BiH  akymynioe ambiBaneHTHy
CEMaHTUKY, CYroflocHy MicponoeTMYHUM YSIBMEHHSIM Mpo BoAy 3ararnioM i
conoHy Bogy 3okpema. Obpa3 mopsi kopentoe 3 baratbma nepcoHaxamu
pOMaHy, ONPUSIBHIOYM B LIUX 3B’A3KaXx Pi3Hi KOHOTAaLi.
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HanuiTkilwe okpecneHoto y TBopi A. Mepgok € Bzaemogisi 06pa3y mops
3 rofioBHow repoiHeto — MepiaH Tennop, 4Yepes crnpuiMaHHs $KOI BiH
NepeBaXKHO apTUKYMIETLCA YnTadesi. MprpoaHo BMOAETLCA MOro Kopensuis
3 XIHOYMM NepcoHaxeM, afXe Taka reHaepHa ChiBBiAHECEHICTb i3 BOAHOM
CTUXiEl0 nNpuTaMaHHa MIdONOriYHIN  KapTWHi  cBiTY. KoOHTpacTHuMKM €
300paxeHHs Mops Ha nodaTky TBOpy, Kormu nepef MepiaH BoHO nocTae
«CSII0OYMM CMapargom, NOKpUTUM cMyramu TemHoro nypnypy» (Mepgok, 2002),
Ta Npu noganblioMy 3 HUM 3HaNOMCTBI: «HacnpaBai 6e3kiHeuHa YopHa NiHis
y3bepexoka 3ganacs i BiApas3nuBoOK i CTpallHOW. Ynepwe BoHa Gauuna
nensax, HacTinbkn Bopoxui noamHi» (Mepgok, 2002). Came Taka MiHnvBa
TOHarbHICTb BU3Ha4ae xapakrep pyHKUiOHyBaHHS obpasy Mops B pOMaHi.

MonicemaHTM4HicTb 06pa3dy mMops BidyanisyeTbcsa Yepes baraty nanitpy
BiAITIHKIB: CMOKiHE i NPUBITHE, BOHO 300paxeHe «B pafyXHWX MaBUYEBUX»
(Mepgok, 2002), «HikHO nasypoBux» (Mepgok, 2002), «bnigo 3eneHunx»
(Mepgok, 2002) abo «imnucTo-6nakutHmux» (Mepgok, 2002) konbopax.
MonsipHi XapakTepuCTVKM OMPUCYTHIOTECA Yepe3 MOoeHAHHSA KOHTPacTHUX
6aps: «bina niHa 3miwyBanacs 3 YOPHOK BOAOK, SIK YOPHMNA 3i CMETaHO»
(Mepgok, 2002). AwmbiBaneHTHICTb o6pasy akLeHTOBaHO MOBTOPEHHSM
GiHapHoi onoauii «6ine—4opHe»: «Konu cHixHo-6ina xeuns BigcTynana i niHa
po3citoBanacsi, Mope MokasyBano CBiil KOMp — YOPHWUIbHO-YOPHWIA, Nonpu
sickpaBi npomeHi coHusi» (Mepgok, 2002). YopHi Konbopu TakoX AOMiHYOTb Y
300paxeHHi OeperoBoi niHii, y3moBX skoi nontobnsna 6nykatn MepiaH:
«YopHe rpisHe rpoMagasa Kpydi BUBULLYBaANocs TyT, 3a 1i cnuHot. <...> [nsx
TakoX OyB 4YOpHWIA: 6inst CTiHM — nillaHWi, KONMO BOAM — KaM'SHUCTUIAY
(Mepgok, 2002). KoHTpoBepCilHICTb CeMaHTU4HOro o6’'emy obpady Mmops
BigobpaxeHa B WMOro AMHaMIYHOMY XapakTepi: BOHO MOXe BWUMMSAatu
CMOKIMHNM, MpOTe 3a SAKUACL Yac NepeTBOPUTUCA Ha 4epedy OypxnmBux
XBWIb, LLO «3 AVKOIO LUBMAKICTIO HaKouytoTbeA Ha 6eper» (Mepaok, 2002).

O6pa3 mopsi nepcoHidhikoBaHMM: LA CTUxiA ysaBnseTsca  [brepansay
CKOTTOy MigCTYMHUM  XOMNOAHOKPOBHUM  yOUMBLIEKD, TOMY BiH Hamomnernveo
3actepirae MepiaH Big KynaHHS B HboMy. [kepanb TakoX rOBOpUTb MpO
CTpaluHy Oypto, Lo KinbkoMa pokamu paille cryctowmna Bce goskona. po
MOXIUBICTb MOTOHYTW AiBYMHY Monepeaxae He3Haomelb Ha Gepesi, 3ragytoumn
npo HeaaBHIo 3armbernb y MOpi ABOX HiMUB. 'ocnoavHsa 3amKy Pavigepc Tak camo
BioHapkye MepiaH Big KymaHHa: «| nipHatk, i BunipHaTM TyT OQHAKOBO
Hebes3neyHo; Bce MOMMO 3akiH4MTUCA AocuTe nedansHo» (Meppok, 2002).
[bxenmci pos3noBiB AiBYMHI MPO MOrYTHIM MOTIK BOAW, KM OOHOrO pasy 3muvB
MaLUMHY pa3oM i3 ycima i nacaxupamu B Mope. TyT OKPecrnoeTbCs Kopensuis
06pa3y Mopsi 3 MOTMBOM CMEPTI, LLIO YBUPA3HIOE CEMAHTUKY TPariYHOro B HEOMY,
sIKa MOCUIMIOETLCA Yepes MOETUYHUI iHTepTekCT — Bipw MNona Banepi «Mopcbke
KrnagoBuLLEY, SKWIA 3anponoHyBaria novnTaT rocnoamHs 3amky 'eins — micic KpiH-
Cwmit. Obpa3 mopsi B pomaHi A. Mepaok cyronocHun GaratboM MicdhonorivyHUm
TeKCTaM, y SIKMX BOHO MOCTaE PYWHIBHOIO CUIOK, BUKOPUCTOBYBaHy Goramu ans
nokapaHHs! TUX, XTO B4MHMB nepectyn (McHardy, 2008).

EnemeHTamMu 3r0BiICHUX MOPCLKMX KpaeBUAIB NOCTalOTb «BEXi Cipux
ckenby (Mepgok, 2002): ix obpasn Takox MicTudikoBaHi 1 AeMOHI30BaHi.
Mpu nepwomy 3HamoMmcTBi BOHWM 3danuca MepiaH «BenMyesHUMU
3akam'sHinMMu  dyposucbkamuny  (Mepgok, 2002). O6pasu  ckenb
CniBBIAHOCATLCA B pOMaHi 3 eMOLjielo cTpaxy, Lo reHepye TpariyHuin Moayc
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TBOpPY. AHanoriyHy cemaHTuky Mae o6pa3 Mopsi, L0 acOLLIlOETLCSI HE NuLLe 3
TpuBOrot, Hebeanekow i kaTacTpodo, a M i3 YMMOCb TAEMHMYMM Ta
He3barHeHHUM: «MepiaH Hikonu He BigvyBana ctpax nepeg mopeM. OgHak
Tenep i3 Heto BigbyBanocs wock AnBHe. OCb BOHA 3aHypUTLCS Yy Body — i Big
nepeguyTTa Uboro ii oxonue friSson, YMMOCb CXOXWI Ha CeKcyarnbHWMN,
BonicHni i NpmeMHu opgHovacHo» (Meppok, 2002). CnywHow B LbOMY
KOHTEKCTi BuaaeTbcs cnoctepexeHHs b. KHoTkosoi-Yankosoi npo Te, wWwo
«MOpe MOB’A3YETbCS 3 IHaKWICTIO, 3 HEBIAOMMM, XaoCOM, CTUXINHUMMU
cunamm i Hebesnekoto» (Knotkova-Capkova, 2006).

O6pa3 Mops HabyBae O3HaK HEHaXKEPrMBOrO YyJOBUCbKA, 34aTHOTO
MPOKOBTHYTM Oyadb-koro: «beper cTpiMkO onagaB [OHW3Y, CTBOPHOKOYM
3BOPOTHWIA NPUGIAHUIA NOTIK, Y SIKOMY KOXHY BiACTynaro4y XBWITO XVDKO i 3MiCHO
HakpvBaB BUCOKUI rpebiHb xBuni HacTynHoi» (Mepaok, 2002). HaBiTe TioneHb y
Takin Bogi HansikaB MepiaH, 60 30aBCA 3MOBOPOXMM  MOPCHKUM  BOXKOM.
[eMoHiuHU xapakTep obpasy Mops yBUPA3HIOETLCA Tonocamu OusBonbCbKOl
pebni, a Takox 3amkiB Men3 i Pavpgepc, ski nicns BCIX Mo, WO B HUX
Biabynucs, yasnanuca Eddinramy Kynepy Cuinnoto i Xapubaoto. «Posopennn
nevsaxk» gonuHn 6inst 3amky en3 onicna Oypi (po3kMaaHe KamiHHS, ynamku
rinng, OpygHWA Tpyn BiBLi, «MepTBi NOCOCi, poskudaHi Ha cxuni narop6a»
(Meppook, 2002) nigkpecntoe ceMaHTUKy CrycToLUytodoi cunu: «ByamMHok nexas
Ha y36iydi CTpiMKMX BOA, HIOWM BMKUHYTMI Ha Oeper MOPOXHI kopabernby»
(Mepgok, 2002). 3armbenb [Mitepa KpiH-CmiTa B aBTOMOGINi, SkuiA 3Muno B
MOpe, CTaBWUTb BMPa3Hi aKLEHTN y B3aEMOAII Lboro obpasy 3 MOTMBOM CMEPTI,
LLIO HaOa€ oMy 3HaYeHHS XKaHPOTBIPHOIO YMHHMKA.

Emouis cTpaxy € AoMiHaHTHO B kopensuii 06pasiB ronoBHOI repoiHi
Ta Mops, SIKi MOB’AI3aHi 3 MOTMBOM 60pOTLOM MOAUHM 3 MPUPOLHOKD CTUXIELD.
[iBumHa Hamaranacs BCinsKo nogonaty TPUBOXHI BIigYYTTS, LLO OXONWUAM Ti:
«Hes3Baxatoun Ha Heabusikmii nepensk, BOHa BCe X BupimMna YBiNTU B
mope. <...> Lle 6yno nuTaHHsM ropgocTi. BoHa BiguyBana: skwo 3apas
[O3BONMUTW CTpaxy neped MOpEM YKPINnUTUCH, TO B Ayl BUHMKHE OTBIp,
MPONoM, Kpi3b SAKi iHLWi, FipLli, NTOGOOBAHHA NMOYHYTH i3 NErKiCTIO NPOHUKaT»
(Meppok, 2002). B enisogi, konu MepiaH kugae BUKNIMK MIACTYMHIA CTWXii,
crnoctepiraemo 3MiHy B TeHAepHi chiBBigHeCeHOCTi 06pasy Mops,
akueHToBaHy [. Bawnapom: «Mix noguHOK | MOpEM NOYMHAETLCS NIOTUIA
OBobGin. Boga ctae 3micHolo, BOHa 3MiHIOE cTaTb. BigyyBatoum rHiB, BoHa
HabyBae cBO€i Yonoaivoi inoctaci» (bawnsp, 1998). OisunHa noctynunacs
nepep rpisHoto CTUXieto 11 BigMoBunacs Big cnpob nonnaeaTti B Mopi.

3 obpa3om Mopsi KOperoe Lie OoauH XiHoumiA nepcoHax — Enic Jlep.
EddiHramy Kynepy monoga xiHka 6aunnacs ictoToro 3 iHLLIOro CBiTy: «Henopanik
rypKOTINX XBWni, a TyT Oyno ghaHTacTM4YHO TUXO, i 3haearocs, wo Enic nexuts
yKe TUCAYI POKiB, MOPCbka OOMMHSA aHTUYHMX 4YaciB, sika MOpuHyra B po3oyMu y
cBoeMy BogsiHoMy uapcTtei» (Mepgok, 2002). MopTpeTHi xapakTepucTukn Liet
repoiHi an3uBHO MOB'A3aHi 3 MidhiyHUMKM Hepeigamu, 3okpema, PeTigoto,
AmdpitpiToto 1 anateeto. Take MiconoeTuyHe apaHXyBaHHs obpa3dy Mopsi
KOHTPacTYye 3 1Oro BidyarnisaLieto, CxapaKTepnsoBaHOIo nonepeaHso.

TakMM 4YMHOM, MoniBaNeHTHWI i AMHaMiYHMA 06pa3 Mopsi B pOMaHi
A. Mepgok «EpguHopir» 4epe3 3B'A3KM 3 XKIHOYMMM i YOSOBIYMMMU

25

ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9



Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

NepcoHaxamu, a TaKoX i3 MOTMBOM CMepPTi OMpusiBHIOE ambiBaneHTHy
CEeMaHTUKy, B SKill JOMIHYE 3AAaTHICTb A0 PYMHYBAHHS i 3HUWEHHS. 3ragaHi
aKLUEHTM CNopiaHIoTb MOro 3 MiGOMNOriYHUMN YSIBIIEHHSMU NP0 L0 CTUXItO,
aTpubytamm KOOI € Xaoc, BOPOXiCTb i Hebesneka, TOMYy 3aKOHOMIpPHO
BMOAETBCA WMOro nepcoHidikauis y surmsagi vygosucbka. Obpas mops B
«EavHopory» BUTPUMaHO B TpaguLisiX FOTUYHOrO pomMaHy 3 XapaKTepHUMMU
NMOXMYPUMW Nen3dakaMu, Ha TNi SKMX BigOyBalOTbCA 3aragkoBi N TaeMHWM
nogii. MNepcnekTnBy NnoganbLUMX JOCHimKeHb yoayaeMo y BUBYEHHI cneundikm
uboro obpasy B iHWKX TBopax A. Mepaok, 3okpema, B pomaHax «Mope, mope»
" «3aMOoK Ha micKy».
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AHOTALIA

Cmammio ripucesideHo crieyudiui obpa3sy mopsi 8 pomari A. Mepdok « EAuHopia».
B30iticHeHo o02n1510  nonepedHix  docnidxeHb meopy  (FO. Jlokwuroi, A. Mamitiyak,
C. MNasnuyko U I. Tynskoeoi), Ha OCHO8I 5IKO20 8USIBNIEHO, WO el obpa3 He cmaHosus
OKpemo2o npeodMemy 8UBYEHHS, WO Hadae akmyarnbHocmi memi Hawoi po3sioku. Mema
cmammi — eu3HaJumu ocobsueocmi obpa3y Mopsi 8 pomaHi «EOUHopia», 3’sacysasuiu
lilo2o0 38'513KU 3 20M108HUMU 2eposiMU | rPOBIOHUMU MomuBaMu, a makoX Uo2o
CrigBIOHOWEHHSI 3  MighOsIo2iYHUMU  YSIBMIEHHSIMU  1PO  800HY cmuxito. Y  po3sioui
aKuyeHmosaHo, WO o0bpa3 MOopsi SK efleMeHm 20MmUYHUX rel3axie aKyMyroe
ambiganeHmHy cemaHmuKy, Cy20/10CHY MighorioemuyHUM mekcmam. HaeomoweHo, wo
0bpa3 mops Kopestoe 3 bazambMa repcoHaxxamu PoMaHy, OIPUSIBHIOOYU 8 UUX 38’a3Kax
pi3Hi KoHomauji. 3a3Ha4eHo, W0 Haudimkiwe okpecrieHor y meopi A. Mepdok € lio2o
83aemo0isi 3 20/108HOK0 eepoiHeto — MepiaH Telrop, 4Yepe3 crnpulMaHHS SIKOI 6iH
nepesaxKHo apmuKymtoembCsi Yumadesi. Taka (1020 Kopersiyisi 3 XIHOYUM epCOHaxeM
8UOaeMbCs1 3aKOHOMIPHO 3 0271510y Ha 2eHOEPHY Cri88IOHECEHICb i3 BOOHOK CMUXIERO,
npumamarHy MichorioeiyHiti kapmuHi csimy. Cxapakmepu3sosaHo crieyucpiky eisyarnizauii
obpasy Mopsi, WO rofsieae y euKopucmaHHi 6azamoi nanimpu  8idmiHkie Orisi
8i00bpaKeHHs1  Ui020  roniceMaHmu4YHoOCmi,  KOHmposepciiHocmi U OUHaMi4HO20
Xxapakmepy. OKpecrieHO repcoHighikauiro Ubo2o obpasy, o020 Micmuy4Hy i OeMOHYHY
npupody ma Koperisiuito 3 MOmueoM CMepMmi, WO 2eHepye mpaziyHull Modyc meopy,
nidcuneHut noemuyYyHUM iHmepmexcmom — gipwem [Nonsi Banepi «Mopcbke krnadosuuer.
3pobreHo 8uUCHOBOK Mpo me, wo noniganeHmMHul obpa3 mopsi 8 pomaHi A. Mepdok
«EOuHopie» Yepes 38’a3KU 3 XKIHOHYUMU i YOI08iHUMU rEPCOHaxXaMu, a MakKoX i3 MOMueoMm
cvepmi  orpusigHioe  ambiganeHmHy CceMaHmuky, 6 SsKili OomiHye 30amHicmb 00
pylHysaHHs1 | 3HULLEHHS.. 3e2alaHi akueHmu criopiOHoMb (io2o 3 MighornoeidHuUMU
ysI8MIEHHSIMU PO UKo cmuxito, ampubymamu sIKOi € xaoc, 80poxicmsb i Hebesneka. Obpa3s
mops 8 «EOUHOpo2y» 8UMPUMaHO 8 mpaduuisx 20MUYHO20 POMaHy 3 XapakmepHUMU
oXMypuMU reli3axkamu, Ha miii iKux eidbysarombcsi 3a2adkoesi U maemHuYi rnooii.

Knroyoei cnosa: obpa3 mMopsi, 2omuyHUl poMaH, MighOsI02idHi ysI8reHHs,
momus cmepmi, mpaaiyHul Modyc.
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ABSTRACT

The article deals with the issue of sea image reproduction in English poetic
translations of Ukrainian poetry. Based on the comparative analysis of parallel texts, the
study reveals linguistic and stylistic forms of sea image, its meanings and functions,
elucidates the translation techniques used for reproducing marine images, defines
translation transformations. Literary approach is applied in order to describe the author’s
poetic manner and its transfer into translation, artistic expressive and figurative means in
the image structure and their reflection in poetic translation. Cultural approach in the
translation study of recreating the sea image in poetic translation allows to define the role of
the sea as the symbol of the country and to compare its value in the field of experience of
source and target cultures, to explain peculiarities of its artistic embodiment in poetic
translation as well as correlation of ethno-cultural realia and symbol. The offered theme is
researched insufficiently in translation studies and it features originality. The sea image in
source texts and their translations has both ethno-cultural and universal characteristics. The
ethno-cultural peculiarity of the sea image is in its ability to be the symbol of homeland, the
symbol of state and its borders, the venue of historic events. The sea image acquires some
exotic features in reproducing its ethno-cultural specifics as the result of value element loss,
narrowing associative sphere, lowering perception level. Universal aesthetic features of
marine images include the characters of ancient mythology and world literature, the feature
to be the background for lyric experiences, the venue of actions and dramatic events; to be
used in the form of comparison, epithet, metaphor on the micro-image level and macro-
image level as well. The most common translation techniques are calque, paraphrase,
contextual interpretation, stylistic analogy. Transformations include partial lowering of
emotional expression and partial reduction of ethno-cultural specifics, unfolding micro-
image patterns aimed at content explication. The balance of ethno-cultural and universal
components of the sea image reproduction in English translations of Ukrainian poetry
contributes to the harmony of source and target cultures’ world pictures in the aspect of
artistic cross-cultural communication.

Key words: poetry, sea image, source text, target text, reproduction, transformation.
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Y KUTTI KOXHOI MIOOMHU MOpe, HaneBHe, BUKIIMKAE NepeBaXXHO
NPUEMHI acouiaLii, NoB’aA3aHi 3 AUTMHCTBOM, BiAMNOYMHKOM, MOAOPOXaMM,
posgaramu. Komu nparHemMo ysBUTM MPEKPACHUNA, 3aTULIHUIA KyTOYOK
nnaHeTtn, e xoTinoca 6 Ha SKMIACb Yac ONUHUTWCS, TO HaW4vacTilwe B ysBi
BMHWKAE MarnbOBHMYE MOpPCbKe y3bepexoks. XyaoxHin obpas aaHoro ob’ekta
BaraTorpaHHuiA, rMUOWHHWIA | HEOCSXKHUIM, AK came Mope. BoHO 3aBxau
npvBabnioBano nNoeTiB CBOEK BENUYYI0, KPacolo i CUIoK CTuxii. YkpaiHa €
MOPCBLKOIO KpaiHOW i, BiAMOBIAHO, acouiaTvBHe none obpasy Mops B
YKpaiHCbKiN NipyLi OBONI LUMPOKE 1 Pi3HOMaHITHe.

O6pa3s sk 06’ekT nepeknago3HaBYMX CTyAil Yac Big vacy nepebysaB
y nori 30py HaykoBLiB. 30KpeMa, BU3HAYEHO MOHATTHA CIOBECHOro obpasy,
3anponoHOBaHO METOAMKY WOro 3iCTaBHOrO aHanisy, BUSIBIIEHO BuUAuM
MikpoobpasHux TpaHcgopmadin. 3rigHo 3 P. 3opiByak, crioBecHuii obpas €
CUHTarMaTu4yHe i KOHTEKCTHE YTBOPEHHS, WO (PYHKLIOHYE B CYKYMHOCTI YCiX
MNOro CMUCAIB i KOHOTAUiN (IHFEPEHTHUX i KOrepPeHTHUX) SK eamHa LiniCHICTb
(BopiBuak, 1987: 12). CnoBecHi obpa3n abo Mikpoobpasn — Le CKNnagHuKu
MOETUYHOrO TEKCTY, L0 CYMOK CBOiX NepndpacTUHHNX 3HayYeHb hopmyoThb
Makpoobpas, obpa3 piBHsI BipLIOBOro TekcTy. JliHrBoCcTMNiCTUYHI npobnemu
BIATBOPEHHA MOETUYHOro TEKCTy 3yMOBMIOKWTbL [ABa Tunu obpasis:
aBTOCEMaHTUYHI, CMUCOTBOPYI 00pasHi MOBHI ognHMLI, TOBTO Mikpoobpasn
abo cnosecHi obpasun, Ta CMHCEMaHTU4YHIi — HOPMOTBOPYI, B OCHOBI SIKMX
KOMMO3ULiMHI, PUTMIKO-IHTOHaUiNHI Ta eBOHIYHI 0coBnNMBOCTI opraHisauii
noeTn4YHOro MoBrneHHs (YepegHuderko, 1980: 7).

JliHrBOKOrHITMBHE  PO3yMiHHA  crnoBecHoro  obpady i 1oro
YHKLiOHYBaHHA B MOETUYHOMY TeKkCTi nepepbadvae poarnsg obpasy sk
kaTeropii cBigomocTi, BepbanizoBaHOro 3HaHHsi, 06’'€KTMBOBAHOIrO B TEKCTI
(Benexosa, 2001: 18). B ocTaHHi gecaTuniTTss B nepeknago3HaBcTBi HabyB
MOLUMPEHHS  KYNbTYpPONOFYHWA HanpsMm, [e yBary 30CEepekeHo Ha
0co6NMBOCTAX  BiATBOPEHHS  iHWIOCTI,  €THOKYNbTYpPHUX  LiHHOCTEWN,
HauioHanbHOT igeHTnyHocTI (Bermann, 2014; Buden, 2009). ETHOKynbTypHa
3YMOBIIEHICTb NipUKM O03BONSE Jocniantv obpas Hapoay i LiHHOCTEN Moro
KyNbTYpU B KOHTEKCTi MOETUYHOTO Nepeknaay.

3 ornagy Ha BuULLe BUKNageHe, 3a3HauyMMmo, Wo obpas y nepeknagax
noesii po3rnagaeTbCca NepeBaXxHO, SK BaXKMBUA CTPYKTYPHUN KOMMOHEHT
XyOOXHBOrO  TEKCTY, MMUCTeubke sBulle, 06’ekTMBaLis  XyAOXHbLOro
CBiTOCMpUIAMaHHA aBTopa W YyBara 30CeEpedXyeTbCs Ha 0cobnmMBOCTAX
BiATBOpeHHs 06pa3y opwuriHany noeTtoM-nepeknagadeM. OpHak, BnacHe
obpa3 Mopsi € MOKM Lo Mano AOCAIAKEHUM Yy MOETUYHOMY nepeknagi
B3arani i B nepeknagax ykpaiHCbKoi nipvku 3okpema. MeToto uiei posBigkmu €
Jocnigntn ocobnuBoCTi BiATBOPEHHS 06pa3dy Mops TBOPIB BiTYM3HAHOI Moesii
B IX @aHIMOMOBHOMY BMKOHAHHI. [Ins OCATHEHHs] METM MAEMO BMKOHATU TaKi
3aBAaHHSA: 3icTaBUTH 306paxkeHHs i OyHKUii 0bpady Mopsa B nepLuioTBOpax i
X @aHrMOMOBHUX BEpPCisiX; NOPIBHATY LiHHICTb 306paxyBaHoro o6’ekta B MOBI
i KynbTypi opuriHany Ta B MOBi i KynbTypi nepeknagy; BUSIBUTK
nepeknagaubki TpaHcgopmallii.

Metogn Ta wMeToamMkum pocnimkeHHA. OCHOBHMM  METOAOoM
OOCNIMKEHHS € Nepeknafo3HaByui aHarni3 napanenbHUX TEKCTIB, Lo BKIOYae
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BUSIBIMEHHS | MOPIBHSAHHS NIHMBOCTUMICTUYHMX (hOpPM 300parkeHHst o6pa3sy mMopsi
Ta BUW3HAYEHHS N MOSCHEHHS BWMKOPUCTaHWX nepeknagaubkux 3acobis npwu
BiATBOPEHHI MapUHICTUYHMX 0OpasiB B aHIMOMOBHMX Nepeknagax YKpaiHCbKOl
noesii. 3agns onucy 0OcobnuMBOCTEW  aBTOPCHKOrO  CTUMIO,  XyAOXHIX
BUpaxanbHUX i 300paxanbHux 3acobiB y CTpykTypi obpady Ta iXHbOro
BifOOpaXeHHs B NOETUYHOMY Nnepeknagi 3anyvaemo nitepaTtypo3HaBymn nigxia.
3acTocyBaHHs1 KyrnbTypPOSONiYHOro NiAXoAy Aa€e 3MOry 3iCTaBUTU LiHHICTb 06’ekTa
DOCTNIMKEHHS B KOHTEKCTI BUXIGHOI i LiNbOBOI KynbTyp Ta NOSICHATM 0COBNUBOCTI
noro obpasHoro BTINIEHHSA B MOETUYHOMY Mepeknagi, 3'acyBaTi 3Ha4YeHHs Mops
SK CMMBOIY, OBr'pyHTYBaTK CMiBBIAHOLLEHHS €THOKYNbTYPHOI pearii i cumBony B
XYAOXHBbOMY nepeknagi.

PesynbTatn Ta auckycii. barata n pisHobGapBHa acouiaTMBHICTb
ob6pasy, wo H6epe noyatok y HapooHOMOETUYHIN Tpaawuuii, 36epiraeTbcsa B
KOMEKTUBHIA CBIiQOMOCTI i 3HaxoAuTb BiAOOpakeHHst B MipUYHUX TBOpax
MUWHYNOro i cyyacHocTi. Mope € CMMBONOM YKpPaiHCbKOI €THOKYNbTYpW, L0
Mae Taki TNyMayeHHs: YacTUHa OkeaHy — BervKU BOAHWIA MPOCTIP 3 ripKo-
COMOHOK BOAO, OiNbLU-MEHL 03Ha4YeHMIN CyXOA4O0NIOM; 3araribHOMACHKUI
CMMBOJT XWUTTS 3 NOrO rPIXOBHMMM MpUcTpacTamu i Bypsamm; cumson cmepTi,
NOTOMBIYHOrO CBITY; CUMBOM BEMUKOI, Yacom HenepebopHOi BiACTaHi
(>KamBopoHok, 2006: 376).

Y “3anosiTi” Tapaca LeByeHka obpa3 Mopsi € CUMBOSIOM KpaiHu i ii
KOPZAOHIB, @ TaKOX CUMBOJTIYHUM MiCLEM OYMLLEHHS Bi BOPOXOI HEUUCTI: 5K
rnioHece 3 YkpaiHu //'Y cuHee mope // Kpoe sopoxy... — When from Ukraine
the Dnieper bears // Into the deep blue sea // the blood of foes... (LLleBuyeHko,
1989: 308-311). lpu BiaTBOpeHHi uMX psakiB nepeknagad [hkoH Bip
3acTocyBaB THyMadeHHs1 3 KOHTEKCTY, BXMBLUM reorpadiyHy peanito the
Dnieper, ska Ansg YykpaiHCbKOro 4vtada € O[HUM i3 CMMBOMIB WMOro
6aTbKIBLLUMHW; HAPOOHO-MOETUYHWUIA ENiTET CUHEE MOPE 3a3HaB PO3rOPTaHHS
B nepeknagi BXuBaHHAM rekceMu deep — rnmmboke; iHBEPTOBAHE XYOOXHE
03Ha4YeHHs KpO8 80POXY BIATBOPEHO 3 BXMBaHHAM MoeTuyHoro crnosa foes.
3acTocoBaHi 3acobu cnpusTe nepegadi ypoumcToro M BogHo4ac rHiBHOro
HacCTpOI NepLLOTBOPY.

Y cyyacHin ykpaiHcbki noesii A3oBcbke Ta YopHe MOpsi — TO CUMBOMU
6aTbkiBLUMHK. Tak, npumipom, y fApa CnaByTuya, ypomkeHus XepCOHCLKOro
Kpato, MOpe acoLjiloe came 3 PiAHOK AOMIBKOK, 3 OATBLKIBLLMHOD, 33 SKOK CyMye
cepue noeta B emirpauii: llonie poanusu ma suxpacmi KneHu, / Ta wnsx 6o
mopsi moHe 8 GarnuHi... (Cnasytud, 1994: 15) — The fields of harvest, floods of
maples waving, // The Black Sea road lost in infinity! (Slavutych, 1959: 15).
HaBepeHi Bulle psgkv OatoTb 300pakeHHst YKpaiHCbKOrO nemnsaxy, B SKOMY
o6pa3n npupoau BigTBOpeHi nepudpadyBaHHaM: rosig posnusu — the tides of
harvest (notokn HuBu); euxpacmi kneHu — floods of maples waving (xBuni
KneHiB, WO konueatloTbes). Jlekcema mope TpaHcchopmyBanacs B the Black Sea
3 METOH JTOKasnbHOI BiAHECEHOCTI reorpadpiyHoi peanii i KOHKpeTusauii 3mMicTy.
Woro nipnuHuii repoii Ha okeaHcLKoMy nobepexoki 3-Had COCOH Yye PidHU Wym
moriori, // A 3HU3Y — rreckim YopHOMOPCLKUX X8usb (Slavutych, 1960: 40) — He
hears the Black Sea pound the shores below him, // Above, the wind-swept
poplars of Ukraine (Slavutych, 1959: 51). MikpooGpa3 mopsi B Apyromy npuknagi
BiATBOPEHO nepudpasyBaHHsM, A€ MMECKT XBUMb MepedatTb acouiaTUBHO
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CMOpigHEHI | KOHTEKCTyanbHO y3romkeHi doopmu, a came: pound the shores —
outuncs ob beper.

IHWi obpa3n, Wo matoTb NOrYHUIA Ta Fino-rinepoHIMIiYHUIA 3B'A30K 3
MOpEeM, BKMOYaTb OKeaH, XBWAli, OCTpiB, kopabenb, BiTpuna, YOBEH Ta iH.
Hanpwknag, B ogHomy 3 BipwiB Bacuns CumoHeHka nipuyHUiA repon
nopisHioe cebe 3 PobiH3oHom Kpyso: Yacmo s camommHit, Hibu Kpy3so, I/
Buansidaro 3-3a 0bpito kopabnis. // | dymka be3nopadHo epysHe // B knetkim
6azosuHHi cnig. — Like Crusoe, I'm often alone and thinking — // Searching
for ships where the sky meets the earth, // And suddenly find my thoughts
are sinking // In a bottomless pool of words (Symonenko, 1975: 42-43).

Xy#oxHst pedrekcia OylWeBHOro CcTaHy 3AilCHI0ETbCA 3acobom
niTepatypHoi ant3ii go o6pa3y Pob6iH3oHa Kpy3o, sk Buctynae
yHiBepcarnbHUM cumBofioM camoTHocTi. Obpa3 mops, Lo BUHUKaE B ysBi,
MOCWINIOE EKCMpPEeCilo CaMOTHOCTI, Big4al i ApamatuaMy nepexvBaHHda. Y
cloxeTi TBOpy Mope GeaniogHe, 6eskpae, xornoaHe. Vloro sBennuy nepenae
CUIy nepexvBaHHs, NOro HENPUBITHICTb — BIACYTHICTb APY3iB i 0AHOAYMUIB Y
HeCnpuATIMBOMY COLliyMi.

[MpocTopoBMIA KOMMOHEHT 3-3a 06pit0 PO3ropTaeTbCs OMNMCOBUM
nepudpasom where the sky meets the earth (ge Hebo cTpivaeTbca 3
3emnero). YnogibHeHn [0 XuBOi icTOoTM, obpa3 OymMKM B MEepLIOTBOPI
BMpaXa€ MeHTanbHWA CTaH MNipUYHOTO repos, WO CYNpPOBOOXKYETHCA
BXXMBaHHAM €MOLI/HOrO CrioBa 3 HeraTMBHWM 3Ha4YeHHsSM 6e3ropadHo Ta
cniB 3 HeraTMBHMM €EMOLIVHO-OUiHHMM iHrpegieHToM. Y nepeknagi obpas
OyMKku cTae Oinblwl KepoBaHMM i nigBnagHuM ii BMACHWKY, WO OOCIiBHO
3BYyYMTb TaK: s BMSABMS, WO MOI AYMKM TOHYTb Yy Ge300HHIA 3aBogi chniB.
O6pa3 aymku oTpumye OpMy MHOXWHU B Nepeknagi i BTpayae eMOTUBHY
oavHuuo b6esnopadHo, eniteT 8 KielkiM 6a208UHHI OTPUMYE €MOLINHO
HenTpanbHe BUpaxkeHHs in a bottomless pool (B 6e3goHHOMY 03epLi).

B ykpaiHcbkin nipyui Mope Hepigko BUCTynae ¢oHOM nofind, abo x
€KCMPEeCBHMM NOPIBHAHHAM. B ogHOoMy 3 TBopiB JliHM KocTeHko 3umoBumi nic
MOPIBHIOETLCS 3 ApPerdyOYHO LLUXYHOIH, COCHM 3i LIOormnamMu, 3acHiKeHi
gepeBa 3 BiTpuramu, i Ha OHI Ui€Ei XONMOAHOI 3arafKoBOi KapTUHW
BinOyBaeTbCA OCBIAYEHHS IOHMX 3aKoxaHux: A nic, sik Opelichyroqa wixyHa, //
cKkpunie y nbolOu 3akymud...// | xmoneub, 380pywinueo toHuUl, // ckasas i3
Oopocnum cmymkom: // — Tu nicHa mosi nebeduHa, // OCmMaHHE MO€E
KkoxaHHs1... — Like a schooner chained in ice // creaked the drifting forest, //
and a boy so touchingly young // spoke with adult sadness: // — You are my
swan song, // my last love — ... (Four Ukrainian Poets, 1969: 56-57).
Mikpoobpasn B uUbOMY parMeHTi TBOpY BIiATBOPEHO KarnbKyBaHHAM 3
nepeMilleHHsIM OKPEMUX KOMMOHEHTIB 3MICTy, L0 3YMOBMEHO MNparHeHHAM
nepegaTv puTM i rpamaTUYHUMM HOPMaMKU MOBM Nepeknaay.

O6pa3 mopsa B noesii BTIMOE B €O6i K YyHiBepcanbHi, TaK i
E€THOKYMbTYPHI pycu. AHFMIOMOBHI Nepeknagmn ykpaiHCbKUX Nipu4HUX TBOPIB 3
MapUVHICTU4HMMK 0Opas3amMy HecyTb OGnusbke i 3po3ymine nepexvBaHHs
iHLLOMOBHOMY 4MTa4eBi i BogHoYac nepefarwTb ocobnvee, MpUTamaHHe
KynbTypi aBTopa. 3HayHWiA BNAMB Ha CBITOBY KynbTypy Mana KynbTypa
CrapopaBHboi [pelii, nepcoHaxi i ctokeTn MihiB Ta aHTMYHOI NiTepaTypu

31

ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9



Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

3HaxodATb BigobpaxeHHs B niTepaTypi KoxHOI KpaiHn. Okpemo cnig
3a3Ha4UTK, WO BNNMB PELbKOI KYNbTYpU Ha YKpaiHCbKy NO3HA4YMBCA Lie 1
Ha nobyTi i Tpaguuisax, ockinbkn Ha TepuTopii MNpunasos’s i MNMpuyopHomop’sa
Jotenep iCHylOTb rpeubki noceneHHA. 3a ofHiel 3 nereHa, ykpaiHui
noxoasaTh Big epakna i aMa3oHOK, Yy L0 XO4YeTbCs BipuTU, 0COBNMNBO, KOMU
MOBa e Npo XapakTep YKPaiHCbKOT XiHKW.

OpfHVM i3 MOLUMPEHNX CIOXKETIB Y MUCTELTBI € Mid) NMPO HapOMXEHHS
GorvHi Kpacu Ta koxaHHA BeHepw, sika Hapogunacs 3 niHM Mopcbkoi. i
rpeubke im’'s Acdpopaita, MoXnuBo, noxoanTb Big aphros, Wwo o3Havae niHa.
Tun BeHepw, WO BUXOAUTbL 3 BOAM, Breplle 3yCTPiYaeTbCs B aHTUYHIN
CKynbnTypi, Ae GOrMHI0 Kpacu 306paxKeHO >XIHKOK, WO CTOITb | BUXMMaE
BoAy 3 Bonoccs (Xonn, 2004: 124).

Hasegemo pani gnsa intocTtpadii nepwoTsip i nepeknag Bipwa IBaHa
Opava “YKiHka i mope” — “Woman and Sea,” B sikoMy BipTyO3HO 3acTOCOBaHa
anisis 0 CHXeTy Npo HapoaxeHHss BeHepu po3sonsie BinobpasvTu
y3aranbHeHun obpas XiHKK B OpuriHanbHin maHepi: 5 sutiwrna 3 mebe i Udy &
mebe, mope. // Butiwna 3 niHu MopcbKoi — // 8 niHy modcbKy esitwna. // 5k
MeHe 38anu Konucb? Xiba Agppodimoro? // XmoaHa! // Buxoduna 3 mebe Ha
nanbyukax // CoHue mopkarnocs nigoz2o nneya // Yucma dwna // roHa dwina —
HanonoxaHa // HuHi He emito xo0umu Ha nasbyukax // TopkaembCsi COHUe
npaeozo rnineya // lpiwHa G0y // HeemiwHa Uidy — HaronoxaHa /Xmo mam —
no3ady? // Xmo mam — nosady? XmoaHa! // Mope e meHe — nonepedy //
CoHue Had eonosoro // Bimep nepca moi necmums // Hiko2o He 3Haro, HiHo20
He sidaro, // Criokycu nepecmynaro, 8 Mope ecmynato // 3Hogy — MareHbKa s,
HUM — HarlonoxaHa // Mope e meHe nonepedy // Xmo mam rno3ady — xmo3sHa?
// My>x4uHoro 38anu toeo, 30aemscs...// CoHye Had eomnoeoro // Bimep nepca
moi necmums // 51 sutiwna 3 mebe i Udy 8 mebe, mope (Opay, 1994: 143). —
Sea, | came out of you. Sea, | return to you. // came out of the seafoam // to
ride the human waves. // What was my name? Aphrodite, // perhaps? // Who
knows? // Coming out of you on tiptoe // with the sun on my left shoulder, // |
was chaste, // | was young, // — and afraid... // Who's there behind me? // The
sea is before me. // The sun is above my head. // The wind caresses my
breasts... // | know no one. | know nothing. // | overstep temptations, step into
the sea. // Again | am small, // — and afraid...// The sea is before me. // Who's
there behind me — who knows? // His name was man, it seems... // The sun is
above my head. // The wind caresses my breasts. // Sea, | came out of you.
Sea, | return to you (Drach, 1989: 49).

Mepeknag BIiOTBOPIOE KapTUHY, HACMigyr4M MaHepy MNOEeTUYHOro
nucbma aBTopa. KoMnoHeHT o0pasy e niHy sdckbKy esitiwnia 3aMiHEHO
acouiaTVBHO NOB’A3aHMM i Y3romkeHUM 3 KOHTEKCTOM to ride the human waves
— ixatm xBunaMKu nioacbkMmun. Bipw y nepeknagi ckopodeHo Ha cTpody,
NneBHe, 3 METOI MONENUEHHs] CMPUAHATTA. AHTUYHUIA CHOXKET Hibu oTpumye
NPOJOBXEHHS,, B SKOMY MPOXOMKEHHS 3E€MHOrOo LUMSAXY XKiHKOK-60rvHero
BiOOyBa€ETbCHA BXE B 3BOPOTHOMY MOPSAAKY, 3 HabyTUM XXWUTTEBMM [OCBIOOM,
NPUEMHUMM | MevarnbHUMK crorajamu, BTOMOIK i po3yapyBaHHAMM, ane 3
HE3MiHHOI HDKHICTIO O MOPS | 3aXONNeHHS Bif €QHaHHS 3 HUM.

Mope y TBOpPi |. [lpaya Ta B WOro aHrnoMOBHOMY nepeknagi €
YHiBEpcarnbHUM CaKparbHUM CUMBOSIOM HAaPOPKEHHS i 3racaHHsi, noyarky i
3aBepLUEHHS, XXMBUM | JOCKOHANUM TBOPIHHAM. FAK BiAOMO, CTUXi9 BOAM Mae
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XiHOYY Mpupoay i XiHKa 3BepTaeTbCs 4O MOpPSl, MOB A0 YOrocb GnM3bKoro i
pigHoro. ABTopy BAanocs 4OCUTb TOHKO i TOYHO BAOBUTU HACTPOT i NOYYTTS
XiHo4voi aywi. Moxnueo, obpa3 6yB HaBigHU Nig Yac nepebyBaHHA Ha Mopi
crnornsgaHHAM peanbHUX npekpacHnx obpasis xiHOK, Skux 6araTto B YKpaiHi,
i SIKi MatOTb OCOBNMBUIA, MICTUMHUIA | MaridHMI 3B'A30K 3 MOPEM.

O6pasHe BXMBaHHSA MOps B MOesii BKMAOYaAE CTUMICTUYHI hopMM
NOpiBHAHHSA, rinepbonu, eniTeT 3 HasBamMu emouUiil i Konbopis, Ae B poni
OCTaHHiX iHOAI BXWBATbCA HAa3BM KOLITOBHMX kaMeHiB. HanBupasHilwmm
Tponom BUCTynae meTadopa, KOnM Mope fie, MOB uBa ictota: 6’eTbcs,
MOBYMUTb, KUMNTb, CMIETLCSH, MITi€, KDUYNTb, PEBE, FPaE MY3WKY, KEPYE HYacomM,
CNYXWUTb MicLeM i MPOCTOPOM MOoAiN | ApaM.

O6pasom, ynogibHeHnM [0 xuBoi icToTn, € mope B noemi T. LLleByeHka
‘lamania” Tta B il aHrMOMOBHOMY nepeknagi, BukoHaHomy [bxoHom Bipom,
yKpaiHUeM 3a MNOXOMKeHHAM. TBip po3nosigae Npo BM3BOMEHHHA Ko3akamn 3
TYpeLupKoro MorioHy cBOiXx nobpatumiB. Mope 300paxeHo BnagHuMm
noBenuTenem BOAHMX LLNAXIB, WO BigAae Hakasn i Hagae NigTPUMKY BiOBaXKHUM
BosikaMm. HaBezemo aani 3pasku aHaniay: “He 6ydu, bocghope: 6yde mobi eope,
// Teoi 6ini pebpa nickom 3aHecy, /'Y myn noxoearo! (Pese cuHe mope). // Xiba
mu He 3Haew, sIKUxX 51 Hecy eocmell 0o cynmaHa?” // Tak mMope cruHsmno //
(MMroburio 3as3smux dyybamux criog’siH). — The sea roared in fury: ‘1 swear that
bury // You, Bosphorus Strait, beneath mountains of sand // Unless you are
silent!... Dye see whom I'm bearing // To visit the sultan?... Be still, | command!”
// The Bosphorus quaked at the sea’s angry thunder // (The sea loved those
resolute, long-whiskered Slavs) (LLesyeHko, 1989: 174-175).

Y nepeknagi BigTBOPEHO Ka3koBui 06pa3 MOps Ta KONOPUTHWUIA NOpPTpeT
3anopoXuiB 3 TpaHcdopMauisMM XyOOoXHIX AeTanert obpasy i KOMMOHEHTIB
amicty. [Ins yBMpa3HEHHS MOryTHLOrO OOpa3dy Mops I ekcrnikauii 3MmicTy
iIHTEpMpeTaTOp BXVBaE peYeHHs nepes 3BepTaHHaM Mops Ao bocdopy The sea
roared in fury — Mmope peBno Big NiOTi, WO € ekBiBaneHToM (Pege cuHe Mope)
nepLioTBopy. 3BepTaHHA 3 MNOrpo3aMu BiATBOPEHO 3BepTaHHAM Yy opMi
YMOBHOIO PEYEHHS1 3 OELUO HWKYMM PIBHEM €MOTUBHOI €KCMpecii BHACMiOoK
BTpaTW fiekceMmn 2ope i MeToHiMiYHOro obpasy bocdhopy 6ini pebpa. HatomicTs
y nepeknagi 3acTocoBaHo rinepbony Ans BioTBOPEHHsI XyOOXHBLOI AeTani My —
mountains of sand (ropw micky).

IHTepnpeTaTop ManCTEPHO 3aCTOCOBYE pPECcypcuM MOBW nepeknagy Ans
BiATBOPEHHS CTWUMIO aBTopa, OnM3bkoro 40 HapoaHOMOeTWYHO! Tpaguuii. B
aHrMOMOBHI BepCii BXWUTO KOPOTKi PO3MOBHI (POPMW, EKCNPECHBHI HaKa30Bi
peyveHHsi, apxaiyHi i noeTuyHi cnosa. MNpu BiaTBOpeHHI 06pa3y Mops i Bocdopy
BXWUTO TIyMa4yeHHS 3 KOHTEKCTY, KOMW YKpaiHCbKOMY peyeHHto Tak mope
CruHsiNo AibpaHo ABa BiAMOBIAHWKM B aHIMOMOBHOMY TekcTi Be still, | command!
(Tuxo, a1 Hakasyto!l) i The Bosphorus quaked at the sea’s angry thunder (bocdop
3aTpeMTiB Bif 3noro rpomy Mopsi). Obpas ko3sakiB y chopmi eniteTa BiATBOPEHO
KanbKyBaHHAM 3i 3MiHOI O03HadeHHs1 Yybamux Ha long-whiskered (goBroBycumx).
3acTocoBaHuiA BiAMNOBIOHWK 3a3BMYail BXXMBAETLCA AN 3MarntoBaHHs BYC Y KOTIB
abo Turpis, O € BOanuM nepeknagaubkiM pilleHHsIM, OCKiNbKu AoAa€e BiaTiIHOK
KMITNIMBOCTI | cnpusie KONopuTy 300paXeHHs.
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Mope € pigHMM NPOCTOPOM AN KO3akiB, MPUPOAHOK CTUXIEID, LLO
NgTPUMye X y BU3BOMbHWX 3MaraHHsX, rapHa noroga Ha Mopi nepegae
paficH1IA HacTpili 3aNOpPOXLiB B NOBEPHEHHst Aogomy: [amariie, eimep eie, //
ocb-0cb Hawe mope! // | cxoeanucsi 3a xeuni — // 3a poxesi 2opu. — Hamaliya,
feel the breezes... // Our home seas are pounding!... // Then the Cossack boats
are hidden // By billows like mountains (LLes4eHko, 1989: 182-183).

Mepeknag HaBedeHoOro BulLe ypuBKka HabnwkeHo nepepae putMm i
BpaXKeHHsi opuriHany. [ina yBupasHeHHs KapTuHU 300paXKeHHs1 3acTOCOBaHO
nnopanisauito GopMM i CTUNICTUYHY CMHOHIMItO Mikpoobpasis: BiTep —
breezes (nerki BiTepui), Hawe mope — our home seas (Hawi pigHi mops).
HdopgaHnii  KOHTEKCTyanbHO Yy3roxeHun komnoHeHT the Cossack boats
(ko3aupbki YOBHM) 3yMOBNEHUW rpamMaTU4HUMW HOPMaMu | MparHeHHAM
nepegatm puTtM. OpPIBHAHHA XBUNb 3 ropamy BiATBOPEHO 3 BXWBAHHSAM
noeTnyHoro cnosa billows — Benuki xBuni.

BucHoBku. OTxe, 3icTaBHWUIA aHarni3 yKpaiHCbKMX BipLLOBaHWX TEKCTIB
Ta iXHiX aHrMOMOBHUX NepeknafiB nokasye, Wo obpa3 Mopsa B yKpaiHCbKil
noesii € cuMBONOM GaTbKIBLLMHW, AepXaBu Ta ii KOPAOHIB i Hece B Cobi
@i3nYHy, KynNbTYPHY 1 iICTOPUYHY LiHHICTb. Y nepeknagi obpas mops, wo ans
YKPaiHUiB € CMMBOMOM pPiAHOI 3eMfi, MOXe cnpuiMaTtuca sk reorpadiyHa
peanis ganekoi, Aewo ek30TUYHOI KpaiHn 0cobnvmBo B TBOpax NMpO MOPCHKi
noxoau 3anopoxuis. AcouiaTMBHe none pigHoro YykpaiHuam Mops B
nepeknagi 3MIiHIETbLCA | 3BYXYETbCS, 3HWXKYETbCH pPiBEHb CEMIONOriYHOl
rMUBUHW, KyNbTYypOnoriYHNX CKNagHuKiB, Big Yoro obpas 3a3Hae ek3oTu3alii i
CTa€ CUMBOMIOM  4yxoi  KpaiHu. [lowwupeHolo  TpaHcdopmauieto
MikpoOOpa3HOro piBHA € pO3ropTaHHs o00pady 3 MeTOoH noKanbHOi
BiJHECEHOCTI 11 ekcnnikauii 3micTy.

ETHOKYNbTYpHi ocobnuBocTi obpasy mMops B ykpaiHCbKi noesii Ta ii
aHrMOMOBHUX Nepeknagax MoeaHaHi 3 yHiBepcanbHUMu. MapuHICTUYHI
obpasn noesii yKpaiHCbKUX aBTOPIB BXMBAKTbCA Yy (POPMi MOPIBHSAHD,
eniteTis, MeTadop, SKi BiATBOPIOIOTLCS NMOBHUM | YACTKOBUM KarnbKyBaHHSIM,
nepudpasyBaHHAM, LWO CYNPOBOMKYETLCA 3aCTOCYBaHHAM CTUMICTUYHOT
CUHOHIMIT, CTUNICTUYHOI aHanorii, TNyMa4YeHHsIM 3 KOHTEKCTY. Y nepeknagax
BIATBOPEHO YHiBepcanbHi aHTW4HI i niTepaTypHi antosii, yocobneHnuin obpas
noBenuTens MOPCbKMX MPOCTOPIB, €CTeTUYHi dyHKUii Mopsa OyTn micuem
noain, doHOM MeauTaLlin | ApaMaTUYHUX NepexnBaHb NiPUYHOro repos, Lo
cnpwvsie rapMoHi3aLii CBITiB yKpaiHCbKOI | aHTTIOMOBHOI KynbTyp.

MepcnekTvBamn nopanbLUNX Mepeknafo3HaByMx CTYAIN MOXYTb
6yT npobnemu BiATBOpPEHHSI 0Opa3HOCTI TBOPIB MPO30BOrO >XaHpy Ha
MapVHICTUYHY TemaTuky. LlikaBumu i nnigHummn MoxyTb OyTu AOCHigXeHHs
o6pasy cTeny y TBopax pi3HUX XKaHpiB.
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AHOTALUIA

Y cmammi po3ansidatombcsi ocobnugocmi 8idmeopeHHs1 obpa3y Mopsi 8
aHe/loMOBHUX repeknadax yKpaiHcbkol mnoesii. Ha ocHosi 3icmaeHozo aHanizy
napanenbHUX MeKcmie 8UsI8IIeHO MOBHOCMUIIICMUYHI ¢hopmu 306paxeHHs obpasy
Mops, U020 3Ha4YeHHs i QOyHKUil, suceimneHo 3acmocosaHi nepeknadaubki nputiomu
Onss 8i0meopeHHs1 ~ MapuHicmu4yHux  obpasie,  eu3HayeHo  nepeknadaubKi
mpaHcgopmaui. JlimepamyposHas4uli  nidxi@  3acmocosaHO 3 Memor
06rpyHmy8saHHsi XyOOXHiX eupaxarnbHux i 3o0bpaxanbHux 3acobie y cmpykmypi
obpazy ma iXxHbo2o 8idobpaxeHHs 8 mnoemu4YyHoMy nepeknaoi, ocobnusocmel
nepedayi asmopchKoi noemuyHoi maHepu. KynbmyponoeidHull nidxid do npobnemu
8i0meopeHHss obpa3y Mopsi 8 rnoemuyHoMy rnepeknadi 0o380ssi€ 3’Acysamu pPosib
MOpSsi KK CUMBOJTY KpaiHu | 3icmasumu (1020 UiHHICMb 8 nosi 0oceidy 8UXIOHOI i
uinboeoi  Kynbmyp, nosicHUmMu ocobnusocmi (ioezo 06pa3HO20 8MINeHHS 8
noemuyHoMy riepekiadi, a makox obrpyHmyeamu crie8iOHOWEHHSI €MHOKYTbMypPHOI
peanii i cumeony. 3arnporioHosaHa mema € Mano OOC/IOXeHO 8 MoemuYHoOMy
nepeknadi, a momy Mae reeHy Hosu3Hy. Obpa3 Mopsi 8 nepwomeopax i ix
nepeknadax Mae yHigepcanbHi ma emHOKynbmypHi pucu. EmHoKynemypHa
ocobrnugicmb 0bpa3y Mops ronseae 8 Uoeo 30amHocmi 6ymu  cumeoriom
b6ambkiswuHu, 0epxasu i ii kopdoHis, micuem icmopudHux nodid. Mpu 8i0meopeHHi
emHOKynIbmypHOi  crieyuchiku obpa3 Mopsi 3a3Hae ek3omusauyii Jepe3 empamy
UIHHICHUX ~ CKNaOHUKIB,  3BY)XEHHsSI — acouiamueHO20 OIS, 3HUXEHHSI  PieHSI
crputiHamms.  YHigepcarnbHi ecmemuyHi ocobriugocmi MapuHicmuyHuUx obpasie
eKnroYarome obpa3u aHmuyHoi mighonoeii i ceimoeoi nimepamypu, enacmusicmb
6ymu ¢hoHOM nipuYyHO20 nepexusaHHsl, micuem rodili i Opam, exusamucs y ¢hopmi
ropigHsiHHS,  enimema, Memachopu SIK Ha  MikpoobpasHoMy, maKk | Ha
makpoobpasHoMy  pieHi.  HalyxueaHiwumu  nepeknadaubkumu 3acobamu €
KarnbKy8aHHsl, nepugpasysaHHsi, minyMadeHHs1 3 KOHMeKCmy, cmusicmuyHa aHanoais.
TpaHcgopmauii 8knoHaomp 4acmKo8e 3HUXEHHSI eMOMUBHOI eKcrpecii | cmupaHHs
©MHOKYIbmMypHOI  crieyudbiku, po32opmaHHsi MIKpoObpa3Ho20 MarstoHKa 3 Memoto
ekcrinikauii 3micmy. 36anaHcosaHicmb emHOKYbmypHO20 U yHisepcanbHO20 rpu
8i0meopeHHi 0bpa3sy Mopsi 8 aHarIoMOBHUX nepekiadax ykpaiHcbkol noesii cnpusiroms
2apMoHi3auii  ceimie  8uxiOHOi i uinbogoi Kynbmyp 8 acriekmi  XyOOXHbOI
MIDKKYIbMYpPHOI KOMYHIKauji.

Knroyoei cnoea: sidmeopeHHs, obpa3 Mopsi, nepuiomsip, roesis, mekcm
nepeknady, mpaHcghopmauisi.
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ABSTRACT

The scientific research aims to analyze the explication of the author’s intention
in the book “Alone in the Ocean: a story of escape”. The specifics of the narrative
organization of the work are that it seems to represent two authors’ consciousnesses:
the consciousness of Stanislav Kurilov, who is the author and narrator and the one of
his wife Olena Gendeleva-Kurilova, the compiler of the posthumous edition of the
book. O. Gendeleva-Kurilova compiled the text from authentic notes of her husband;
that is why she is the author of chapters’ composition as a realization of the very
author’s intention in particular and narrative strategy in general.

The article attempts to discover the author’s intention in development of the
narrative strategy; the work is examined through the protagonist’s keenness on
spiritual practices and taking into account the fact that the lifetime edition of Kurilov’s
book was called “The Way”. Consequently, the parallels are drawn between Kurilov’s
narratives and the way of the yoga’s spiritual growth that includes the personal journey
via eight stages of raja yoga and the social way of passing the nine worlds.

The internal fixed focalization (by G. Genette), the position of the all-knowing
narrator create the preconditions for numerous flashbacks of the narrator’s voice. This
enables the recipient to follow up the formation of the protagonist’s personality and
his/her way of self-development.

It is found that the composition of the work is non-linear: the first part “Escape”
is the culmination, “at the end of the scenario will be the happy end” (a phrase from
the song of the Ukrainian band “Antytila”, the clip of which was taken based on the
story of S. Kurilov). The story of escaping from a liner is a so-called “mirror’, the
intermediate stage between the fifth and sixth worlds, a crisis moment in life when one
realizes his/her true essence and destinaiton on the way. Further parts “Finding the
Way’, “Sea”, “God” represent the narrator’s passing one of the nine worlds. In the part
called “Yoga” the narrator retells his experience in mastering of raja-yoga stages.
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The inclusion of certain parts by O. Gendeleva-Kurilova in the book becomes
reasonable and motivated if we consider them as passing through the fifth world — the
material and spiritual values of humans.

Key words: S. Kurilov, narrative, homodiegetic narrator, prolepsis, yoga

HapatonoriyHmn  guckypc, npegmeTom Skoro € npobnema
CniBBigHOLLEHHS “aBTOpP — NepLooco6oBMiA onoBigay”, CNPUYMHUB NONEMIKY
HaBKONO TaKOro MOHSATTS, K aBTOpPCbKa iHTeHUia (3agym) y XyOoXHbOMY
TBOPI. Y LUbOMY KOHTEKCTi LliKaBO NPOCTEXUTU, K HaMip aBTopa BNAMBae Ha
opraHisauito Hapatusy. MeTa po3Bigky — npoaHanisyBaTu ekcnmikawito
aBTOPCLKOro 3aayMy y kHu3i “Cam B okeaHi” — TBOPi, BUAAHOMY Nicns cMepTi
aBTopa, C. Kypunosa.

Creundika HapaTuBHOI opraHisauii TBopy “Cam B OkeaHi: icTopis
BTeui” monsirae B TOMy, WO B HbOMY penpe3eHTOBaHO Hibu OBi aBTOPCbKi
cBigoMocTi. ABTOPOM 3MICTYy AecsATh po3ainiB (aBTobiorpadiyHmMx onosigaHb,
‘mMeMyapHMx HoBen”, 3a BWCMOBOM i3painbCbKOro nitepaTypo3HaBLs
M. Barnckondra (Baiickond), AOKYMEHTanNbHOrO pomaHy, sik BU3HA4YeHO Le
BMOAHHSA Y BITYN3HSHUX OHMANH-KHUrapHsix) 3a3HadeHui Cnaea (CTaHicnas)
KypvnoB, a OT yknaga4kol KHUrM, BuaaHoi Bxe nicns cmepti Kypunosa, €
noro papyxumHa OneHa [eHpgeneBa-Kypunosa, sdka cTBepoXye, WO
KOMMOHyBana TEKCT BUKMIOYHO 3 aBTEHTUYHMX HOTATOK YOIOBiKa.
O.leHpeneBa-KypunoBa BCINSKO HamaraeTbCAd  CaMOYCYHYTUCH  Bif
BiQNOBIAANbHOCTI 3a TBOPEHHS TEKCTY, HaBiTb MOSICHIOE MpoLec MiAroToBKU
KHUIM 0O BMOAHHS Yepe3 MicTudHuiA gocsig (“Ha sikuiich Yac st Haye ctana
CnasvHum  megiymom”  (Kypunos, 2019: 236)), 3agaeTbCa NUTaAHHAM
aBTOpCbKOI iHTeHUIT (“HaBiwo BiH ii Hanncas, YoMy BiH Hanucas ii came Tak,
sika CMOHyKa, sika AyMKa CTOiTb 3a LUuM i WO B Len 4yac 6yno B HbOro B
ronosi” (Kypunos, 2019: 236)). Y pesynbTaTi B HEi BUALLOB TEKCT, CTBOPEHWN
3a NPVHUMMOM KNanTUKOBOI KOBAPW 3 PO3PI3HEHMX, paHille He MOB’a3aHuX
Mk coboto croragiB i OymoK, iHOAi HaBiTb HeBenukux absauiB. MoxHa
ckasatn, wo O.leHgenesa-KypunoBa nocTyne CBOEPIOHY “cMepTb
yknagaya” i “BigpogxeHHs aBTopa”. JliTepaTyposHaBui Hapasi He npuainunn
HamnexHol yBary HapaTMBHUM OCOONMBOCTSM MOAIOHMX TBOPIB, TaKOX Yy
BITYUM3HSHOMY NiTepaTypO3HaBCTBI BiACYTHI AOCHIOXKEHHS, NPUCBAYEHI TBOPY
C. Kypunosa “Cam B okeaHi”, L0 3yMOBIIOE aKkTyarnbHiCTb L€l CTaTTi.

“Cnign” aBTOPCBbKOI NPUCYTHOCTI MOXHAa BUSBUTU TaKOX Y CHOKETHO-
KOMMO3ULINHNX Ta XXaHPOBO-CTUITbOBUX OCOBMMBOCTSIX TBOPIB NMMCbMEHHUKA,
TOGTO B HeCyb'ekTHUX (opmMax BUPaXKEHHS aBTOPCbKOi CBiAOMOCTI.
CniBBIOHOWEHHSA  Pi3HUX €eNneMeHTiB | YaCTUH XYOOXHbOro TBOpY,
KOMMO3WLiNHI AOMIHaHTW... Aal0Tb NiACTaBM FOBOPUTU NPO BiAMNOBIOHICTb YCiX
PiBHIB XyA0XHbOI CTPYKTYPU TBOPYii BONi Ta 3a4yMOBi aBTopa”, — CTBEpAXYy€E
M. TipHsk (CipHsk, 2008: 133). Tox O. l'eHpgenesa-Kypunosa Binbupana 3
HoTaToK KypunoBa 4epHeTKku, L0 BignoBiganyu 3agymMaHUM Came Her
nopsaky i noriui ManbyTHbOT kHUrK. Lle To camuin BUNagok, Konm aBTop i
romMmoZiereTM4HNn HapaTop B aBTobGiorpacpiyHoMy TBOpi 36iratoTbca nuwe
YacTKoBO, afke  MOBHOLUIHHMM  CMiBaBTOPOM  MOXEMO  BBaXaTu
O. leHpeneBy-Kypunosy. Came BOHa € TBOPLEM KOMMO3uWLUii po3AiniB sk
peani3auii aBTopCbKOi iHTEHLT 30kpema i HapaTUBHOI cTpaTerii 3aranom.
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Omxe, “Cam B okeaHi” — icTopis Npo BTe4y okeaHorpada CTtaHicrnasa
Kypunoea 3 PagsHcekoro Coto3dy B 1974 pouj. CTpMOHYBLIM BHOYI 3 nanHepa
no6nmay ®dininniH, BiH Tpyn [OOM NPOBIB Y BIOKPUTOMY OkeaHi 6e3 Boau Ta iXi i
3aBOsKM NpeKpacHin cisnyHii nigrotoBLi 11 cuni gyxy 3mir 4onnmeTx Ao Gepera.
He ocTtaHHIO ponb y LpoMy 3irpana 6eamexxHa noboB 40 MOPCLKOI CTUXii, sika
6araTo B YoMy BM3Ha4Mna moro NpodecinHe NOKIMUKaHHS i XUTTEBUIN LUMSAX.

M. Barickond aHanisye Hapatusu Kypunosa Sk NOLUYK LUFIAXY i HU3KY
iHiLiauin kpisb npuamy ncuxonorii K. . KOHra Ta iyAencbkoi MiCTUYHOI
Tpaauuii — Tekctn bibnii i kabann (Bawickond). Y Hawwomy X LOCRimKEHHI
3pobneHo cnpoby NPOCTEXUTU aBTOPCbKWI 3aQyM i CnupatuUcsa Ha iHTeHUii
camoro Kypwunosa i ioro apyxuHu. OnoBigb BeAeTbCs Bif NepLioocoboBoro
HapaTopa, WO [a€ MOXNMBICTb aBTOPY 30CEpeauTy uuTaubky yBary Ha
BHYTPILUHbOMY CBITi | AKHANMOBHiLLE PO3KPUTU NCUXOSOTit0 rONIOBHOMO reposi.
Mepwe BupaHHa TBopy C. Kypunosa mano Hassy “lLUnax’, i komnoawuuis,
nNpuHUMNKM Jo6opy M KOMMOHYBAHHS TEKCTIB 3 PO3PIBHEHUX YEpHETOK Y
po3ginn kHurn “Cam B OkeaHi”, yknageHoi APYXWHOW, CTalTb, Ha Hally
OYMKY, 3pO3yMiNUMn, AKLO PO3rMSHYTU MOro Kpi3b 3aXOMNneHHA rornoBHOMO
reposi OyXOBHUMM MpakTUKamMKn, KOro MICTUYHWIA [OocBig4 i OGaraTopidHi
iHTEHCMBHI 3aHATTA noroto. Lnsax Kypunosa — ue Wwisx 4yXOBHOMO pO3BUTKY,
Wo BKMoYae B cebe npupogHwuii (TaTBiYHMI) LWINSX, OCOOMCTMI  LIMAX
(BicbMOMa LWabnaAMn pagxka-uorn) Ta couianbHUiA  LUNAAX MPOXOAXKEHHS
(nisHaHHsa 1 ycBigoMneHHs) aes’aTu ceiTiB (benennukmn, 1998: 12).

BHyTpiwHa dikcoBaHa dokanisauis (Kenett, 1998: 206), nosuuisa
BCEBIAOYOro HapaTopa CTBOPKOWOTb MNEepeaymMOoBM AN YUCIIEHHUX
c¢rewbekiB BiABEPTOro i rMMOOKO IHTUMHOIO roslocy aBToOpa, SIKOMY CIOBO
Hagae apyxuHa. 3a XK. XKeHeTTom, BHYTpilWHs dikcoBaHa dokanisavis
306paxae nogii i cuTyauii 3 TOYKM 30py OAHIEI 0COOM BMPOOOBX YCbOro
TBOpYy. Lle pae MoXnuBICTb peuunieHToBi MpOCTEXUTU OPMYBaHHSA
0COBUCTOCTI rONOBHOTMO repost, MOro LUMSAX CamMopo3BUTKY i TpaHcdopmalito
BiJ y4HA 0O agenTa (MOCBSAYEHOrO).

XPOHOMNOrMYHO KOMMO3WULIA KHUMM HEMiHiNHa, MYyHKTUpHA, TOMY LUO
nepLmnn (HambinbLwmn) po3ain “Breva” € HIBM KynbMiHALiIO XXUTTEBOIO LLMIAXY
KypvnoBa, BMX1BaHHA B MOPCBKIll CTUXIi i B OKeaHi MoaCbKUX NpucTpacTen
3aranom. Came nNpo uUen HapaTMB MOXHa cKasaTu, WO “B KiHUi cLeHapito
happy end”. Lle cppasa 3 nicHi rypty “AHTuTting” “Tam, e mu €”, knin Ha AKy
3HATMM 3a MoTuBamu ictopii Cnasu Kypunosa (AHTutina, 2019). Peanii
MacoBOi KynbTypy 3yMOBIIOOTb TON hEHOMEH, LLO YMTay KHUMK, CKopille 3a
BCe, cnepwy 6auvMB knin, omke, BuAABLUi MOMMM pO3paxoByBaTW Ha
nigroToBNEHOro, “3paskoBOro” peuunieHTa, SKUA  3auikaBuMBCA  OONEH
KypvnoBa, Hegapma npeactaBuny Ha obKnaavHLi BiAryk Npo reposi KHuru Ta
noro ictopito Big Tapaca Tononi, ppoHTMeHa rypTy. BignosigHo, 3 ornaagy
Ha O4YeBUOHWI iHTEpMedianbHUI 3B’A30K KHUMK i Bigeokniny, “Tam, ae mu €’
NnocTae CBOEPIOHWM MPOMENCUCOM: YMTay OYiKye, WO iCTOpis 3akKiHYMTbCA
xeni eHgoM. |nponencuc € peanisoBaHWM: MeEpLWn  po3din  GincHO
3akiHdyyeTbcal nepemoroto KypunoBa Hag PagsHcekum Coto3oMm, Hapg
Hebe3nekaMmu B okeaHi, Hag coboto.

Kpim uboro, po3gin “Bteva” psicHie iHWUMK nepefbadYeHHsaAMH, WO €
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eneMeHTOM HapaTuBHOI cTpaTerii. Bxe 3 nepwmx CTOpiHOK onosigay
3aKkmpae uuTayeBi CBOEPIAHMI “radok” — noBiAOMMSE npo 3asganerigb
BUIrOTOBMEHWN amyneT BiA akyn Ta iHwux Hebesnek, Ais sKkoro
obmexysanacb ogHieto foboto. Llen “ravok” amyLuye untada BigcTexysaTu
PO3BUTOK CIOXKETY 1 peani3aLito nporencucy (4v cnpaute amyneT), a Takox
OpIEHTYE Ha OKpecneHHs1 TemnopanbHux Mex nogii (Kypvunos po3paxoByBaB
nogonartu BigcTaHb Ao 6epera makcMMmym 3a ogHy oo6y).

OcobnnBo npoayKTUBHUMW Ans peanisauii HapaTMBHOI cTparterii €
BidyarnbHi TMNM Npofencucy: CHOBUAIHHA N BMAIHHSA. 'epon posnosigae, Lo
HanepenoaHi BUNboTy A0 BrnagusocTtoka, Ae BiH MaB CiCTWU Ha nanHep, nomy
HacHWNMca noau y goerux 6inux ogexax i 3 Himbamu Ha ronosax. Hapatop
He 3anuwae peuumnieHToBi ocobnueoro BUGOpPY M O4HO3HAYHO IHTEPNPETYE
CHOBWZIHHS SIK NO3UTMBHE nepeabdadeHHs: “A 4iTko po3ymiB, WO He3abapoMm
3i MHOIO CTaHeTbCs WOCb HaA3BM4YaAMHO Baknmee. <...> Te, WO CTaHeTbCs,
<...> byne nobpe o meHe” (Kypunos, 2019: 15).

Ycesigatoumn HapaTop, TemnoparnbHO BIACTOPOHEHUW Big 4acy
onoBigyBaHOI NoAii (MpO HiY B OkeaHi Ta 3yCTpiy 3 Medy3amu), CXOXe, He
3aLlikaBneHn TpUMaTK IHTPUry CIOXETY | nodae eni3od i3 BNacHOro XuTTs,
WO MoYnHaeTbea cnoBamm “Barato pokiB no Tomy...” (Kypunos, 2019: 69).
BignosigHo, yutay posymie, wo Kypwunoe BiactaHb o Gepera dininniH
nogonae ycniwHo (NpuHanMHi, BUXMB). BnacHe, BXe cam akT HanucaHHs 1
nybnikauii kHMrM cBiguMTb Npo Te, wo KypunoBy Boanocs peanidyBatu Moro
nnaH, 3aBAaHHA peuunieHTa — TiNbkM 3'sicyBaTn, sSK ue Bigbyeanocs,
3pO3yMiTH, WO XOTiNN po3noBicTM Kypunos i NOro gpyxvHa, 03HanoMuTuncs
i3 XKUTTEBUM LLIIAXOM HEMepeciyHoi 0COBUCTOCTiI.

AKwo posrnggaTv iCTOpild Npo BTeYy 3 MnanHepa 4epes3 OyXOBHWN
WNSX WOrK, yepes Mi3HaHHA CBITIB, TO Le €, Ha Hawy OyMKy, Tak 3BaHe
‘A3epkano” — NepenomMHUI, KpU3OBUA MOMEHT Y XUTTi, MPOMIXHWUIA eTan MK
MATAM | LWOCTUM CBiTaMM, KONMWU FOAMHA MakCUManbHO YCBIOOMITHOE, KUM
BOHa € Hacnpasgi, CBOI iCTUHHY CYTHICTb i CBOE MPU3HAYEHHSA Ha wnsaxy. |
came U iHiuiauito xapakTepusye HapaTtop: ‘A ycigomuB cebe no Ton Gik
SAKOICb HEBMAWMOT MiHil, 8 BigYYyB, SK Yy MeHe “npokuHynacbk [dywa”, y Hboro
Biobynacs “LepeMoHisi camoni3HaHHSA", “MICTUYHE MOCBSIMEHHSI B TAEMHWL
xuTTa | cmepTi” (Kypunos, 2019: 39), “9 NpoOMLIOB AKUACH MCUXOMOFYHWN
Gap’ep uUiei Houi”, “cTaB 30BCIM iHLWIOK NOANHOK”, “A cTaB Yonosikom”, “a
3pobuB Ue, s nepectynue 4vepes3 nopir’ (Kypunos, 2019: 96). Xak JlakaH
TpaKkTyBaB Tak 3BaHy “CTafilo A3epkana” sk nposiBu cyb’eKTUBHOCTI (NpUyomMy
He TiNbKWM B QUTSYOMY, @ 1 Y 4OPOCNOMY Bili), @ caMe A3epkarno — 9K pyLlin
ycBigoMneHHs1 cebe, BnacHoi ineHTudikauii, HabyTTa uinicHocTi. YcniwHe
30006yTTA gocsigy “ocinaHHs” cy®’eKTUBHOCTI y BracHOMY Biga3epKarneHHi €
OfHWM i3 eTaniB CTaHOBMNEHHs noacbkoi ocobuctocTti (36opoBcbka, 2003:
234), a BignoBiAHO, i OAHUM i3 eTaniB Ha LUNAXY AYXOBHOIO PO3BUTKY.

Moka3oBo, WO MeXy MK MSTUM i LOCTMM CBiTaMy — “O3epkano” —
OnoBigayY NpPoxXoauTb came B okeaHi. “Mopcbke A3epkano 3MiHIE BEPX Ha HU3,
BMCOTY Ha IMUOMHY, HIbKM HeTpani3yroumn BigNOBIAHY OMO3MUi0, NOEHYYN Ti
nontocu. Lle Bignosigae y MicTuyHin Tpaguuii mogeni Aywi, rmubuHu sikoi
npuyeTHi fo “Goxoro Hayana™, — 3a3HadvatoTb y MoHorpadii O. [. TypraH i
T. B. M'pebentok (TypraH, 2008: 98). [3epkanbHicTb MOpCbKOI CTUXIi Ans
HapaTtopa y “Cam B okeaHi” nepectae OyTu noeTnyHol MeTtadopolo, a
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HabyBae ceMaHTVKM 3B'SI3Ky pearnbHOro CBiTYy 3 HaanpuMpOAHWM; A3epkano
BinoOpaxkae TpaHCUeHOEHTHe, BiOKPUBAE LWNsIX B ippeanbHicTb: “A OyB
BiooOpaXkeHHsAM 3ipoK Yy A3epkani naryHu. Y MeHe yBililina oayxoTBOpeHa
Trwa” (Kypunos, 2019: 94). [O3epkano Ha MNOBEPXHi BOAM TaKOX MOCTaE
eKpaHoOM, Ha SKOMY peari3yeTbCsl CLeHapiii, JEMOHCTPYIOTbCA KapTWHW i3
XuTTa Kypunosa. | TyT ACKpaBO MPOCTEXYETbCA MILHWUI iHTEPTEKCTYanbHWUN
3B’A30K TeKCTy nicHi “Tam, e mu €” i3 kHurowo “Cam B okeaHi”: “XTo mantosas
Ha ekpaHi inbM, XTO AaBaB Pori i HAHOCKMB rPUM; XTO NULLE MsAMbKa, a XTo
Kapabac — 3po3ymitu came yac” (AHtuTina, 2019).

OnoBigb Hapatopa nNpo Tpu AHi i AOBi HOui, NpoBedeHi HUM Yy
BiOKPUTOMY OKeaHi (nepwmin po3gin), MICTUTb TakoX KyrnbMiHauito i happy
end gyxe ocobucTtux crtocyHkiB Kypunosa 3 mopem. OkeaH Ansi HbOrO —
“kuBe, pigHe, fobpe ctBopiHHS” (Kypunos, 2019: 65), ske BOeperno Big
3yCTpi4i 3 LIMKOM peanbHUMW akynamu, ckaTtamu-maHTamu, OTPYMHUMU
mMefys3amun-gizaniamMmm  Ta  aHTaCTUYHUMW  BENETEHCbKMMWU  MOPCBKMMM
YyOoBUCbKaMK, NPO SKi BiH paHiwe 4uTaB Yy kHurax. BpewrTi, repon sk
Haropogy 3400yBae CTaH MakCMManbHOro egHaHHsa 3i ctuxieto: “’OkeaH
nobutb MeHe, BiH BMHIC MeHe Ha Geper, MOB Ha OONOHI", — nogymas s.
Mo4yTTs1 B3aemHoi ntoboB.i 3anononuno moto aywy” (Kypunos, 2019: 93).

BnacHe, Bci po3ginu kHurn “Cam B okeaHi” 06’egHaHi KOMNO3ULiNHUM
CTPWXXHEM — 06pa3oM MOpS, HECTPUMHMM MOTArOM 0 HbOTO Ta iCTOpielo Npo
OYXOBHUIM LUMAX CTAHOBIEHHA ocobucTocTi sk “nioguHn mops”. Opyrui
po3gin “Iowyk wnsaxy” npeseHTye MPOXOMXEHHS HapaTopom (LionpasAa,
6e3 ocobnuBoro ycnixy) Tak 3BaHOro MepLlioro CBiTY — CBiTY npaLlypis:
novyBal4nCb CaMOTHIM cepen 6mm3bkux (“KPOBHI 3B’'A3kM B MeHe Oynu
ocnabneni” (Kypunos, 2019: 112)), gocnigpxytoun poaoBia i Hamarar4vuchb
3’ACYyBaTU, YN HE MOAINSAB XTOCb i3 HAWGNMXKYMX poAMMIB UM IXHIX MpeakiB
npucTpacti o mopsi, KypunoB pgisHaeTbcs, WO BCi BOHW — “Ge3HaginHo
cyxonyTHi nogn” (Kypunos, 2019: 113). A oT apyrui cBiT — cBIT Aii, npodecii
— Kypunos nponwos gyxe pesynbtatusHo. [Noknuk mopsa (“‘Kugan untatm i
nouvHan giatn” (Kypunos, 2019: 114)) 3ymoBMB BMGIp repoem >XUTTEBOrO
LWnAxy i ManbyTHBOT MPOdECii: yCBIAOMIIOYH, O “4epes Aito NeXUTb LWNAX
0O CBiTY Mpu4mMH, A0 ni3HaHHA ictuHu” (Kypunos, 2019: 140), Kypunos
BCTynae Ha dhakynbTeT OKeaHonorii, 4OCArae 3HayHuX yCnixiB y nigBogHOMY
nnaBaHHi, onaHoBye npodecito Bogonasa, crae npodpecioHanoMm y CBOIN
cnpasi (TpeTin po3gin “Mope”). Tak camo ycniwHo KypurnoB HaByMBCS
ynpaBnaATu CBOIMU eMOLisIMU | MOYYTTSIMUW, “BONOAIB HENOXUTHUM LLACIIMBUM
ctaHom” (Kypunos, 2019: 130), “Hikoro He 3acyaxyBaB i pigko rHiBaecs”
(Kypunos, 2019: 239) (To6T0 ycBiJOMMB TPETI CBIT — NOYYTTIB i NOACHKMX
npucTpacTten), 3po3ymMiB CBOIO MOOB [0 MOPCBbKOi CTWXii, ni3HaB
CTpaXaaHHs, CTpax i HeHaBUCTb.

HactynHuin posgin “Bor” cBigunte npo ycsigomrneHHs Kypunosum
MexaHi3MiB i 3akoHiB BcecBiTy (NpoxoaKeHHs1 4eB’AToro CBiTy 60riB i 4EMOHIB).
OnoBigaveBi JOBeNoCcst caMoTyku, 6e3 NocepeHVKIB-CBSILLIEHHUKIB UM Byab-
AKUX yuntenis 3gobyeaTu ocobuctuin penirinimnin gocsig. 3a vacis CPCP yce
peniriiHe BUXOBaHHS 3BOAWMOCS A0 BUKNaAaHHS aTei3Mmy i TBEpAXEHHS, Lo
“Bora Hema”. LlikaBicTb go penirii y Kypunoea 30yaunu 6antucTu, 3 Skumm BiH
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3iTKHYBCS B apmii. BpewwTi, y Biui 33 pokis Kypnnos npuinHsaB obpsj XpeLleHHs,
OfHAaK MONWUTBM N BiABIOYBaHHA LIEPKBU HE 3aO0BOMbHWMM MOro MNOTAr Ao
OTPUMAHHA YUCTOro penirinHoro AocBiAQy. | NOBOPOTHO, BUPILLIANBHO
TOYKOIO B JYXOBHOMY PO3BUTKY, 5K | 3aBXAMN Y NOrO XUTTi, CTaro CHOBUAIHHS, a
COH Ansi aBTopa € “pearbHIiCTIO Ha iHWOMY piBHi icHyBaHHSA" (Kypunos, 2019:
136). KypunoBy HacHunucs (npuvBuainucsl) TPOE CBATMX, TernenaTtuyHe
CMiNKyBaHHA 3 AKMMMW A03BOMUMO MOMY YCBIAOMUTU “yCi ABULLA i pedi B TXHIN
MoYaTKOBIM LiNiCHOCTI i MPOCTOTI”, 3p03yMiTH, “LLIO0 Ha3MBalTb BOXECTBEHHUM,
Wo HasuealoTb rpiwHnM” (Kypunos, 2019: 136). Lle penirinHe nepexuBaHHA
CMOHYyKarno reposi 34iNCHUTU eKCNEepPUMEHT 3 TPUBAroro rofnoAyBaHHs, Lo6
BiaYyTV gocsif Icyca Xpucra.

Y posgini “Bor’ o0cobnuBO YiTKO NPOCTEXYETbCA peanisauis
HapaTUBHOI CTpaTerii MPOBOKYBaHHA YMTALbKOro BaraHHs. FAKWO paHiwe
pPeuunnieHT yXXe Mir cymHiBaTUCs Yy NpaBAMBOCTI CAiB onosigaya LWo4o camoi
MOXITMBOCTI BMXXUTW Kinbka Aid y BigkputoMy okeaHi 6e3 YoBHa abo xo4a 6
PSITYBanbHOIO XWUrneTa, TO HapaTMBHa penpes3eHTaList MiCTUYHOro 4OCBIAY sK
XyOOXHBOI nogii, 3 ornaay Ha NOro iCTOTHI XapaKTepuUCTUKK, NpeTeHaye Ha
e BULWMA CTyniHb HeMMoBIpHOCTI. BignosigHO, uMTaya nNPOBOKYHOTHL
crnpunmaTty HapaTopa K HeHaiNHOro, a HaTaAKaMy Ha Ue € Taki iHauuianbHi
3HaKW: HasIBHICTb FOMOLIEr€TUHHOrO Hapartopa, OobMexeHicTb dokanisadii,
CYMHIBM CaMOro aBTopa Yy BNACHIN KOTHITUBHIN KOMNETEHLUii i KoMeHTapi Ha
kwrtant “Konun 3i MHO noyanu BigbGyBaTUCA He3BUYaNMHI pedi, A cnoyarky,
npupoaHO, 3acymHiBaBca B ixHiM peanbHocTi” (Kypunos, 2019: 141).
Cneundikolo LbOro TBOPY € Te, L0 PeuunieHTOBi BiJOMO MpO aKTUBHY
yyactb yknagadkm O. NeHgenesoi-KypnnoBoi B KOMMOHYBaHHI YaCTWUH KHUTK,
TOMY 4MTa4 MOXE CNPUMAHATM Ue K iHOWUianbHUM 3HAK HEHadiHOCTI
HapaTopa i npunycTutn (ane He AOBECTW) TaKOX i WMOBIPHY ii yyacTb Y
TBOPEHHI CaMe TEKCTY, L0 BMJIMHE HA YMTaLbKe BaraHHs.

Hapatop y m'atomy posgini “Yora” onosigae npo cBiii gocein i “happy
end” B onaHyBaHHi Wabnis pagpka-norn (Benennukmn, 1998), aka 3rogom
[OMOMOXe MOMY BWXWTWU B OKeaHi: MU (NpaBun MOBEAiHKW, eTUKW), HisMu
(ounweHHss i cnocoby xkuTTs), acaHu (piaMdyHUX Bnpas), npaHasMu
(ouxanbHux BnpaB), npaTtbsrapy (BiOKMOYEHHS CBIQOMOCTI Bif OpraHis
YyTTiB), ArapaHn (3ocepemXeHHs Ha OKpemMoMy OO’eKTi), AbAHU (TpuBanoi
KOHUEeHTpaLii 6e3 ydacTi po3ymy) i camagri (3nuTTs 3 Abcontotom). OnoBiab
HaCTINbkN goknagHa, wo kHury KypunoBa HaBiTb Ha3nBawTb NOCIOHMKOM 3
noru. Y uboMmy X po3gini NAeTbCs NPO NPOXOAXEHHSA YeTBEePTOro CBITY iAen.

Maitxe BCi 4yacTuHM, ocobrnueo “Mope”, “Yora” i wocTuit posgin
“MicnamoBa” MICTATL OMOBIAb MPO Mi3HAHHSI CbOMOrO CBITY — KapMmu i agrapmm
(ycBimoMneHHs1 CBOEi Micil, sika, SIK BUSIBUNOCS, HEPO3pPUBHO MOB’A3aHa i3
oKkeaHoM): “A NOBWHEH 4YOrocb HaBYMTUCS, LLOCb 3PO3YMITW, MOBUHEH CaMm
3HaNTN JOpory AoAoMy, i BoHa nponsdrae yepe3 mope” (Kypunos, 2019: 113),
— CTBEpPIKYE HapaTop, MOro MeTa — “nponTV Yepes3 Yyci OOCTYMHi cuTyaui i
CTaHu, NepexuTy Bce, Wo Bunagae Ha gomnto noaunn” (Kypunos, 2019: 130),
BiH “Becnsip Ha kopabni” i xoTiB OyTn “xepuem y Xpami mops” (Kypwunos, 2019:
183), a He “rBMHTUKOM Y 3aranbHoMy MexaHiami” (Kypunos, 2019: 186).

Oeski po3ginu kHury, sik-oT “MicTo agntmHeTea”, “Cnyxy PagsHcbkomy
Cotosy!”, “Apkapgis”, 3MiCTOBHO Oelo BMOMBalOTLCA i3 3aranbHOi KaHBM
onosigi. Ane BknioyeHHs X O. MeHgenesoto-Kypunosowo [0 TBOPY cCTae
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3pO3yMifnM i BMOTMBOBaHMM, SKLLO PO3rNaAaTh IXHiN 3MICT sIK MPOXO4KEHHS
MATOro CBiTY — MarepianbHUX i OYXOBHUX UiHHOCTEN nwogen. Takumu
uiHHocTamMn gna Kypunosa craiTb cBoboAa, XXWUTTA SIK HaMBULA LiHHICTb,
yncTe AOBKINNA, NpMpoaa i, 3BM4anHo, Mope.

®PakTUYHO TrOMNOBHMIA Trepo KkHUMM “nepebyBae oOOHOYACHO Yy
BHYTPILLHIA MaHAPIBLi, NparHyyy 3aBepLUNTU EK3UCTEHLIMHUIA NOLLYK Camoro
cebe” (MaHoweHko, 2018: 24), a Nnpouec WNSAXY BaXMUBILLNA, HdK pesynbTar.
‘KiHueBa meTa — BUTPUMATH, i 30BCIM HECYTTEBO — BUINITM 4 BMepTH. A
BuTpuMaB. Ycnix 6y 6u n y pasi cmepti’® (Kypunos, 2019: 186), —
ctBepaxkye Cnaea KypunoB, TOX UifIkoM OOrpyHTOBaHO MOXHa 3pobutu
BMCHOBOK, L0 “B KiHUi cueHapito” kHurn “Cam B OkeaHi”, HaBiTb Mnonpu
TpariyHy 3arnbenb Kypunosa B o3epi KiHepeT y 1998 p., — xeni eHa. Ha
cnpuiimanHsa ictopii CnaBm KypunoBa sk Takoi, WO MaTume LWacrnvBun
KiHeUb, uMTaya HanawToOBYHOTb HapaTMBHI CTpaTerii, 3agisHi B onosiaj,
30KpeMa aKTMBHE BUKOPUCTAHHSA npornencucy.
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AHOTAUIA

Memoto Haykoeoi po3gidku € rnpoaHasnidysamu eKCrilikayito asmopcbKo2o
3adymy y kHu3i “Cam e okeaHi: icmopisa emeui”. Crieyucbika HapamueHoi opaaHizauii
meopy nornsiecae 8 MOMY, WO 8 HbOMY perpe3eHmosaHo Hibu 08i asmopchbKi
ceidomocmi: CmaHicnasa Kypunoea (asmopa, Hapamopa) i (oz2o OpyxuHu OneHu
leHdenesoi-Kypunosoi (yknadayku nocmepmHoz2o eudaHHs kHuzu). O. [eHOenesa-
Kypunosa KoMmroHysana meKkcm 3 asmeHMUYHUX HOMamoK 4ososgika, MmoMy €
asmopkoro  Komro3uuii  po3dinie sk peanisauii asmopcbkoi  iHmMeHuii 3okpema i
HapamueHoi cmpamezii 3a2asiom.

Y cmammi 3pobneHo crpoby 3’sicysamu asmopcbKy iHMeHujo 8 nobydosi
HapamueHoi cmpameeii, po3ensHyswu meip Kpi3b 3axOMIeHHS 20/108HO20 2eposi
Oyx08HUMU MpakmukKamu, a MmakoX ypaxoeyouyu me, Wo Mnpuxummese 8udaHHs
kHueu Kypunosa mano Hasgy ‘lUnsx”. BidnoeioHo, nposedeHo napanesni Mix
Hapamueamu C. Kypurnosa i wrisixom 0yxo8HO20 po3sumKy (ioz2a, Wo eKovae 8 cebe
ocobucmuli  wnAx eicbkMoma wabnamu padxa-tosu ma coyjanbHUll — Wirsx
poxo0xeHHs1 0eg’amu ceimis.

BHympiwHsi  ¢hikcosaHa cpokanizauis (3a XK. Xememmowm),  nosuyis
sceeifaio4020 Hapamopa cmeoproms rnepedymosu Ol HuC/IeHHUX rewbekie
2orocy onogidada. Lle dae moxiusicmb peyurieHmosi npocmexumu ¢hopMy8aHHs
ocobucmocmi 20/108H020 2epOsi i 020 WX CaMOpPO38UMIKY.

3’cosaHo, WO KoMMo3uyis meopy Mae HenitHiGHUl xapakmep: nepwuli
po3din “Bmeya” € KynbMiHauiero, “e KiHui cueHapito happy end” (¢bpasa 3 nicHi eypmy
“AHmumina’, knin Ha sKy 3HaAmo 3a momusamu icmopii C. Kypunosa). Icmopis npo
emeuy 3 naliHepa € mak 38aHUM “03epKasiom” — MPOMDKHUM emarioM MK m’smum i
wocmum csimamu, Kpu308UM MOMEHMOM Y XUmmi, Konu /1duHa yceidOMITIOE C80t0
icmuHHy cymHicmb i npu3HadyeHHs Ha wiisaxy. [odanbwi po3dinu “Tlowyk wisxy’,
“Mope”, “bo2” npe3eHmymb MPOX0dXeHHs1 orosida4yeM sIKoeoch i3 des’amu ceimis.
Hapamop y po3dini “Uoza” onosidae npo csiii doceid e onaHyearHi wabnie padxa-
tioeu. BknouerHsi O. [eHOenesoro-Kypunoso Oesikux po3dinie 00 KHueu cmae
8MOMUBOBaHUM, SKWO po3arssdamu iXHil 3Micm SIK MPOX0OXeHHS nM’imo20 ceimy —
MamepiarnbHux i 0yxoeHuUx uyiHHocmel mooded.

Kmoyosi cnosa: C. Kypurios, Hapamus, 2omodiecemuyHuli  Hapamop,
nponercuc, toaa.
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ABSTRACT

The article deals with the image of a discoverer based on D. Kehimann's novel
“Measuring the World” (“Die Vermessung der Welt”, 2005). Since the image of a discoverer
is represented by two characters, the life journey of two geniuses of German scientific
thought of late XVlll-early XIX centuries: a prominent nature researcher Alexander von
Humboldt and a brilliant mathematician and an astronomer Carl Friedrich Gauss are in the
center of the novel. Two adventures of such different characters, during which they
discover the world and themselves, are at the heart of the plot. While the thirst for
knowledge and the desire to measure everything make Humboldt climb the highest
mountains, cross oceans and rivers and risk his life, Gauss's journey is a way of self-
discovery by calculations, made without leaving his house.

The peculiarity of Kehlmann's poetics lies in masterly combination of two
different worlds: real and imaginary ones, and two different styles: high and low ones.
The grandeur of intellect of main characters and the meaning of their achievements
intersperse throughout the novel with everyday routine, where not their best features
appear, and comic situations the main characters always get in.

Both geniuses represent two totally different types of discoverers (Gauss is a
theoretic one, and Humboldt is an empirical one) and only in their unity they generate
an imagine of a discoverer in the novel. Such image is a metaphor for world cognition,
since each of main characters discovers it in its own way. This feature unites them,
because the character, who experiences the basics of world order, i.e. himself being a
part thereof, has a significant meaning for the whole German culture.

Expressively and vividly D. Kehlmann depicted the life of two outstanding
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contemporaries of the scientific world of the XIX century and created the image of the
discoverer with traditional German traits of character.

Key words: character, discoverer, the comic element, image, national
identity, D. Kehlmann.

[MparHeHHs HOBOro, He3BigaHOro npuTaMaHHe nauvHi. Hessaxatoun
Ha pW3UKKM, 3arpo3n YM OCY[ Cy4aCHUKIB, BOHA 3aBXAW BUPYLUAE HA MOLUYKU
iHWKUX cBiTiB. MaHapiBHVMKM, Mopennasui, AOCMIOHWMKA Ta BUHaXiAHWKM
nepwmMmn pos3cyHynu Mexi, BiAKPUBLUW FMOACTBY HOBI 3eMni, 3MiHUNWU Xif
iCTOpii CBOIMW TBOPIHHAMW, MOKasann Ha BRAacHoOMy npuknagi G6e3mexHi
MOXXINUBOCTI NIOANHN.

Y ueHTpi pomaHy [aHiens KenomaHa “O6miptoBaHHs cBiTy” (“Die
Vermessung der Welt”, 2005) nocTati ABOX reHiiB HiMeLbKOi HayKOBOT OyMKM
KiHus XVIII — novatky XIX cToniTe: BMAATHOrO npupoaocAochigHNKa
OnekcaHgpa ¢oH [ymbonbaTta (Friedrich Wilhelm Heinrich Alexander
Freiherr von Humboldt, 1769—-1859), skuin 06’ixaB maixe Becb CBIT i 3pobus
3Ha4yHMIM Bknag B @i3uKy, reonorito, 60TaHiky 1 reorpadito, i reHianbHoro
mMaTemaTuka Ta acTpoHoma WoraHHa Kapna ®pigpixa I"ayca (Johann Carl
Friedrich Gaul3, 1777—-1855), akuin He 3anMLMBLUM PigHUX MiCLb, 3pobuB He
MEHLL BU3HAYHI BiAKPUTTS B MatemaTtuLi, acTPOHOMIi Ta reoaesii. Ix wnaxm —
ue ABi napaneni, Aki HEOAMiIHHO NEPETHYTLCS Y MPOCTOPI.

HesBaxawun Ha LWUPOKE BWU3HAHHA Ta YWUCNEHHI Haropoawu,
HanexHoro AOCRIMDKEHHs Yy BITYM3HAHOMY niTepaTypo3HaBcTBi pomMaH [.
Kenbmana “O6miptoBaHHst cBiTY” Tak i He oTpumaB. Cepea MOOAMHOKUX
possigok cnig Buginutn ctatTi KO.K. Kasakosoi (Kasakoa, 2013), O.I.
MpowwmHoi (MpowwmHa, 2011), B skux aBTOpM AOCNifKXyBanu Tpaguuii
MariyHoro peaniamy y pomadi, aHanisyBanv ocobnvmBocCTi NOETUKN pOMaHy Ta
BMBYanNM TeMmy HauioHanbHOi igeHTn4HocTi. Ocobnmeoi yBaru 3acnyroBye
dyHaameHTanbHa ctatTa LI, Merenn (Merena, 2017), ska npucBsveHa
BMCBITNEHHIO npobnemu GiorpadiyHoro HapaTvey B pomaHi [l. KernbmaHna
«OO6miptoBaHHs CBiTy». [locnigHWK po3rnsaae aHpoBy cneumndiky, XyO40XKHI0
CTPYKTYpY, CUCTEMY OMOBidi POMaHy B KOHTEKCTi MOCTMOAEPHICTCLKOI
aBCTPINCbKOI  MpO3KW,  «MariyHoro  peaniamy»  faTMHOAMepUKaHCbKOI
nitepatypu. OpHak, iHTepnpeTauis obpa3y nepLioBigkpuBaya He cTana
TEMOIO XKOAHOro niTepaTypo3HaByoro gocnigpkeHHs. OTxe, akTyarnbHiCTb
CTaTTi BU3HAYAETLCA HEeOobXigHICTIO gocnigkeHHs obpasa nepLuosigkpyBava
B KOHTEKCTi HiMeLbKOi HalioHanbHOI iAE€HTUYHOCTI, a TaKoX HedoCTaTHbLO
BMBYEHICTIO TBopYoCTi [l. KenbmaHa y BiTYM3HAHOMY NiTepaTypO3HaBCTBI.

MeTtoto poGoTM € BuUABMEHHA cnocobiB penpeseHTauii obpasy
nepLuoBigkpmeayva B pomMaHi [1. KenbmaHa Ta po3KpuTTS aBTOPCbKOI NO3nLii
o0 NUTaHHSA HauioHanbHOI iAEHTUYHOCTI B KOHTEKCTI OCHOBHUX TEHOEHLN
cyyacHoi nitepatypu.

PomaH aBCTpIICLKOro MNUCbMEHHWKa, 3a BIYYHUM BU3HAYEHHAM
[.MN. Merenun € «BAanMM npuKNagom nepenneTeHHs dinocodii Hayku
(cnocoby ni3HaHHs CBiTY) 3 KOHKpeTHUMK bGiorpadpismMu OBOX pi3HMX 3a
NMOXOMXKEHHAM i 3a xapaktepom ntogen» (Merena, 2017: 133). OnekcaHap
F'ymbonbatr — 6GapoH-apucTokpaT, SKkuiA OTpuMaB Onuckyvy OCBITY Yy
BMAATHUX YYEHUX | NMCbMEHHUKIB CBOro Yacy 3rigHo igeanis MpocBiTHUUTBA
n BelimapiBcbkoi knacuku. [JocnigHuk e B AWTUHCTBI 3HaB, yum Oyae
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3anMmMaTUCsa B XKWTTI — MaHapyBaTh, OOCHigXytoun XutTta. “BiH nobysae y
Hoeiti Icnanii, Hositi paHadi, Hosili Bapcenowi, Hosili AHdanycii i 6
CnonydeHux Llmamax, ei0kpue npupodHuli KaHan wmix OpiHoko U
Ama3soHKor, 3iliwos Ha Halesuwy 20py po3gidaHo20 ceimy, 3ibpas mucsdi
pocnuH i comHi meapuH, O0esKux xueumu, binbwicmb Mepmeumu,
pO3MOo8sIsi8 3 naryaamu, 8UKorysas mpyrie, 0OMIpr8as KOXHY PidKy, KOXHY
20py i KOXHEe 03epo Ha CBOEMY WIISIXY, 3a/1a3us y KOXHY rnedepy i 8 KOXHY
amy...” (KenbmaH, 2013: 12). O. lN'ymbonbAT — nioguHa, KoTpa oAepXuma
CBOEIO ,ElOCJ'Ii,ElHI/IleKOIO MiCi€l0, sika He LIKoOYyE 3apafv Haykm He nuie
oTouylounx, ane u cebe camoro. Lle — nioguHa, sika rotoBa NpoBOAWUTU Ha
cobi HebesneuHi ekcnepuMeHTn, amxe “6azamo 4o20 eoHa (nwduHa) He
moxe nizHamu, 60 6oimbcsi 6oro” (KenbmaH, 2013: 21). Lie — BY4eHWI, SAKOrO
He 3anskaTu aHi OTPYWHWMK BUMNapamu, aHi nneMeHamu kadibanis, sKvn
BMKOHYE Te, LU0 NOMY NPU3HaYeHo AOMeEH0 i3 BNepTO HaCTUPIUBICTIO.

He nos6asnenun yectonberea, O. N'ymbonbAT nmparHe nigkopuTn
cBiT. Cam [. KenbmaH Bu3Hae, WO BUOATHUA HIMELUbKUA AOCMIOHUK —
koMmiyHa dirypa (Kehlmann, 2006), sacTibHyTuii Ha BCi r'yA3vku CBOEi
yHidoopMK, BiH Hece “Himeubkuin nopsgok” y ceit. O36poiBWwMCE igeeto, Lo
“‘Xall 6u skumu cmpawHumu O6ynu pedi, euMipsmuU ix Hikonu He
3agadump”(KenbmaH, 2013: 14), HiMeubkuii HaTypanict 6GopeTbcsa i3
BHYTPILUHIM XaOCOM LUMSIXOM MiAKOPEHHS 30BHILLHLOrO CBITY.

Kapn ®pigpix ['ayc — cuH capiBHUKA, SKUIA HABYABCS B CiNbCbKill
LWIKONI Ta Ni3HaB BCi NpUHaAuW nejaroriku ons giten i3 6igHux cimen. 3aBasikn
BUHATKOBMM 3AIGHOCTAM, $Ki MpOsSiBUNUCA Yy BOCBMUPIYHOMY  Billi, BiH
OTPUMaAB MOXIMBICTb HaBYaTMCS B TiMHa3ii, a MoTiM OoTpumaB ocobucty
cTunengito repuora bBpayHwBensbkoro. “XmonyuHa yinkomM camMocmitHoO
sueie 3akoH bode npo eiddaneHicmb nnaHem, 32000M M0-HOBOMY 8IOKPUS
0si Hegidomi tiomy meopemu Olinepa. A we 8iH 3pobus OUBOBUXXHUL 8HECOK
y kaneHOapHy apugpmemuky...” (KenbmaH, 2013: 38). Oocnigxywoumn CBIT y
Mexax KypdiopcTea, [aHHoBep layc BMKOpPUCTOBYE GeaMexHy ysiBy W
mMaTemaTuyHi abcrtpakuii. Jlegb 3a gBagusTb 06gapoBaHMiA  MaTeMaTuk
Hanucae enoxanbHy Npaul Npo po3noAin npocTux uyucen “Disquisitiones
Arithmeticae”.

I3 paHHbOro antnHcTea K.®. r'ayc BMMYyLLEHUI BopoTucs 3a micue nig
COHLIEM, TOMY Micns 3aKiHYEHHS YHIBEPCUTETY, LWOG 3aKiHYMTL CBOHO HAYKOBY
poboTy, niwoB npauioBaTy 3emnemMipom. Po3wuvpuBlLN  rOPU3OHTU
mMaTtemaTuku, BYeHMIn 3000yB cnaBy AvBaka, ane Tak i 3anuwuscs 6es
rpowen. o6 nporogyBaTh cBOK CiM'to, BiH 3BEPHYBCS OO TOro, LIO Tak
camoBigaaHo nobns — o64McneHHs, Lporo pasy opbitTv nnaHetoiga Liepepw.

ObupBa reHii sABnaTe cobol0 ABa abCOMIOTHO  Pis3HI  TMMK
nocnigHukis. TxHi nigxoan 6ynu BKpan pisHUMK: B TOl yac, sk O. MymGonbAT
B Ayci [eTe cnpunmas npupoay K OAHe Line Ta LiykaB B3aeMO3B'A30K MiX
yactuHamu, K.®. Mayc sanmascsi KpomiTkolo poBoToto | 3Haxoams BiANoBigi y
abCTpakTHUX  MaTeMaTUuHUX  (hopMynax. IXHI  iHCTpyMeHTapiit  Takox
pisHmeca. K.®. l'ayc BMBYaEe CBIT 3a AOMOMOrOI0 YMcen, NuCTka nanepy,
MasiTHWKa, A3epkana, MarHiTHoi cTpinku i Teneckona, a O. N'ymbonbAT He
MOXe YSIBUTW CBOI AOCNiaXeHHs1 6e3 GapomeTpis, rincoMeTpiB, TeogoniTa,
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CEKCTaHTIB, iHKMNiHaTopa, BONOCHAHOro rirpomeTpa, eBaioMmeTpa, NneraeHCbKol
BaHku Ta uiaHomeTpa.

Y cBoemy iHTepB'to raseti “Frankfurter Allgemeine” [. KenbmaH
MOSICHIOE TaKy NOMspHICTb repoiB “pisHnmu nepcnektmamun” (Kehlmann,
2006). O. N'ymbonbaT — HOCI KOMIYHOIO MOYaTKy M 30BHILLHBOIT Aii (MOCTiHI
MoAopOXi), TOMy aBTOp pO3rMsgae MWOro 3 TOYKM 30pYy  3OBHILLHLOI
nepcnekTveu. Ha npotueary romy, K.O. l'ayc Bupaxae €MOLiiHy CKrnagoBy
nopii — BHyTpiwHa nepcnektusa. O.I. MNMpowwmHa Bu3Haunna ue we 6GinbLu
TouHO: “OnekcaHdp ymbonsdm npedcmasnse abcomomHull NPUHUUN pyxy
y npocmopi, a Kapn ®pidpix layc emimoe ideto pyxy 6 uyaci. OduH
surepedxae cy4acHUKi8 y npocmopi, cmynat4u mam, 0e uje He byna Hoea
esponeliys, a iHwuli «obzaHse» model y Yaci, pobnsyu OUBOBUXHI HayKo8i
giokpumms” (MpowwmHa, 2011: 564). K.®. l'ayc 3asHavae: “He mpeba
sudpsinyeamucss Ha 2opu 4u npodupamucs Kpisb OxXyHeni. Xmo
criocmepieae 3a Uuiero OCb 2oriKoro, mol edusrngemscsi 8 Oywy ceimy”
(KenbmaH, 2013: 171).

B ocHOBI ctoxeTy pomaHy OBi MOOOPOXi TakMX PI3HUX repois, y xogi
SKMX BOHM Mi3HaOTb CBIT i cebe. AKWo xara nidHaHHA 1 OaaHHA Bce
obmipaTn npumywye O. [ymbBonbaTra nigHIMaTMCA Ha HaWBuWLWi ropw,
nepennuBaTy OkeaHu 1 Pk Ta PU3MKyBaTK XUTTSM, To nogopox K.®. l'ayca
— Ue Wnax camoni3HaHHA LUMAXOM PO3paxyHKiB y cTiHax gomiBku. OTxe,
obpas nepuosigkpmeada B . Kenbmana € “GinonapHum’(MpowwmHa, 2011:
562). Lli nBa nepcoHaxa, HeHaye ABi CTOPOHU OAHIiEl Mepani, siki Tinbku B
€AHOCTI fJatoTb UinicHicTe obpady. O6pas nepluosigkpusada € metadopoto
Ni3HaHHA CBITY, aAXe KOXEH i3 rONIOBHMX repoiB N0-CBOEMY 3aiMaeTbCs MOro
BMBYEHHAM. Lls puca pigHuTb iX, OCKiNbKM repow, SKui Mi3Hae OCHOBU
cBiTOOY#OBN, a OTxke cebe, AK MOro 4YacTuHy, € 3HaKOBMM [Ansi BCi€i
HiMELbKOT KynbTypu.

Y pomaHi aBCTPINCbLKOr0 MMUCbMEHHMKa OOMABa reHii nocTawnTb Yy
obpasi nepLloBigKpUBaYiB-AMBaKiB, SIki HIYOrO He MOMIYalTb OKPIM CBOET
BCEMOIMNNHAKYOI MNpUCTpacTi A0 3HaHb: “/lroduHa Mae 8 xummi iHwi
3aedaHHsl, aHik npocmo 6ymu. XKumms came rno cobi — ue He CceHc
icHysaHHs(KenbmaH, 2013: 16). PobuTtu BigKpuTTS ONS NEpcoHaxiB Ayxe
BaXXNMBO, afpke BOHU BOAYaloTb Yy LIbOMY CEHC CBOrO iCHYBaHHSI, BiAKPUTTS
iCTUHW Ta TIYMayeHHS Linoro CBiTy.

Fepoi pomaHy He Tinbkum 3HaKOBi dpirypum HaykoBoi Aymku XIX
CTOMITTSA, @ N HOCIi HiIMeLUbKOro HauioHanbHoro xapaktepy. Ocobnmeo aBTop
3aroCTPIOE pUCU «TUMOBOTO HiMUsA» B 006pasi OnekcaHapa MNym6onbaTa, Wo
CTa€e MOMITHUM Yy MOPIBHSHHI 3 Moro cynyTHukom E. BoHnnaHom. Ak
«TUNoBuiA» paHuyd Eme nobutb XWUTTS y BCix KWOro nposiBax Ta He
LypaeTbCsl Hi ankoromo, Hi XiHok. Lle cynepeunTb nepekoHaHHaMm O.
l'ymbonbarta, SKuiA 3aBXaW 3anepedyBaB TBApWHHY CTOPOHY TOACHKOI
HaTypu W poaepxkyBaBcsa MmaTtepianictuuyHux nornggie XK.O. ge JNametpi.
Moro HenoxuTHi MoparnbHi MPpUHLMNM MPOSIBAATLCS HAaBiThb Yy 3aHaAgTo
KOPEKTHOMY 30BHILLHbOMY BWUrnsgAi. BiH ogsarHeHun y npyccbKy YHichopmy
HaBiTb y Tponikax. Lle kopentoe 3 HacTaHOBOW, Ky AaBaB 6aTbko Marnomy
[aycy: «HiMeUb — Le TOW, aKui Hikonu He ropbutbesa» (Kenbman, 2013: 18).
Llen Bucnie noBeptae Hac [0 [AOyMKW, LO MOBHA camMmoaucuunniHa
BBaXKaETbCS HIMUSIM KNioveM A0 B3ipLeBOi NoBeaiHKu.
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Ocobnueicte noetukn [. Kenbmana nonsrae y dinirpaHHomy
noeaAHaHi Pi3HMX CBITIB — pearnbHOro W ysABHOro, Ta CTUNIB — BWCOKOro 1
HM3bKOro. ABTOpY Mawixe He NMpPUALLNOCS 3BepTaTucs 00 MicTudikauii, wob
onucatn nogopoxi W npurogm O. lN'ymbonbarta, AKOro HasuBanu Opyrum
(nicns Konym6a) nepuwosigkpmeadem Hosoro CsiTy, ane womy posenocs
nonoTiT, Wo6 3HaiTy uikasi dakTy i3 Giorpadii K.®. l'ayca. Benuy posymy
FOMOBHUX repoiB Ta 3HAYeHHA iX [OOCArHeHb Ha CTOpiHKax pomaHy
nepemMexaeTbes i3 NOBCAKAEHHICTIO, Ae MPOSBNSIOTLCA He HarKpalli pucu
iXHbOro xapakrtepy. ["eHii YacTo noBoAsATLCA 6e3AYLLIHO Ta XXOPCTOKO, BOHN —
acoujanbHi Ta im 6pakye cniByyTTH, 0COONMBO, KONMM MOBa 1ae Npo Orn3bKmx
nogen. K.o. I"ayc MOCTIMHO YiNASETbCA A0 CBOro cuHa OnreHa Ta OOLUKYnse
cBoi apyrin apyxuHi MiHHi. O. N'ymbBonbAT, Skuii i3 AMTUHCTBA NoTepnas Big
TUCKY aBTOpUTApHOI MaTepi, nicns ii cMepTi WBNAEHLKO OTPUMAaBLUM cnafok,
pago MOKMHYB AOMIBKY i CBOW cnyxby Ta nogascs B Aaneky nogopox Ao
icnaHcbkux BonodiHe B Amepudi. ig yac nogopoxi BEnMKOro MaHapiBHMKA
He TypOyloTb Ti CTpaxiTTs, AKi BiabyBaloTbCsl HABKOMNO HbOro. Hi kaHibaniawm,
Hi Hacunns, Hi cTpaxaaHHa noro cynytHuka Eme BoHnnaHa He MOXyTb
3aLLKOAMTM NOro HAayKOBOMY 3aB3HATTIO.

CamoOTHiCTb reHis — wWe oaHa MarictparnbHa Tema HiMeubkol
KnacuyHol niTepatypu, gka nigoaeteca y [. KenbmaHa ipOHiYHOMY
3HKEHHI0. Hes3Baxaloun Ha yCnixu y BIiOKPUTTAX Ta HaCUYEHICTb XWUTTS,
M'ymbonbaT Hikonu He ByB OApyXeHwu, Ta BCe X Taku BigdyBae noTpedy y
OOMallHbOMY 3aTULLKY, PO3yMiHHI Ta niaTpumui. Fayc Haenaku, mailoun
CiMENHWI 3aTULLOK, HE NPUAINse 4OCTAaTHLO yBaru CBOIN CiM'i, agXe CTaBUTb
[OCTiAKEeHHSA HAaBKOSMLLHBLOIO CBITY Ha MNEPLUMIA NNaH.

Habnwkaroum repoie A0 uuTaya, HiMeUbKWA MUCbMEHHUK 4acTo
3BEPTAETLCA 4O KOMIi3MY, SIKUIA € HEMUHYYOLO Ta HEBIA EMHOK YaCTUHOK HALLIOrO
6yTTs. HimeLpki reHii nocTiiHo noTpannstoTe Y 6e3rny3ai cutyauin: y nparHeHHi
“ynopsiaKyBaTH’ Ta 3po3yMiTi cBiT K.®. [ayc nuiuae HapeyeHy B nepLLy LUrioGHY
HiY, wob 3anmucatn Baxwmey dopmyny, a O. NymbBonbaTr Ha npuiiomi B
rydepHaTtopa Ha MOro 4ecTb paxye BOLi Ha ronoBax MPUCYTHIX MaHo4dok. [.
KernbmaH CMIETLCS i3 HECMILLIHOTO, TPOXM FNy3Y€E 3 FeHiiB, “3HMKye” X Benuy Ta
pobuTb GiNbLL NIOAAHMU 1 3PO3YMINVMI CBOIM YTa4aM.

Ha ropixn Big aBTOpa OOCTAETbCA HE TifbKM TreHiaM, a ixHim
cyyacHukam. [Micns nogopoxi O. M'ymGonbAaT nuwe geTanbHUiA 3BiT Mpo
NOJOPOX — COTHIi CTOPIHOK CyLiNbHUX pe3ynbTaTiB BUMIpIOBaHb, SKUN
pos3vapyBaB nyoniky, agke «CrnaBeTHUM MaHOPIBHUKOM MOXHa CTaTu nuile
Todi, konu 3anuwaew no cobi uikasi icTopii» (KenbmaH, 2013: 150).
Hemonoaui Mayc He 3BMK nepebyBaTv ceped BENMKOI KiNbKOCTI Moaen i
3gaeTbes  6e3rnysgum i HaBiTb  «kanwrigHumy»  cepen  6rmckydoro
ToBapucTtea. «[lpsamytoun go dovie, MNayc neagse He 30UB 3 Hir AKyCb XiHKY,
SIKOMYCb YOJIOBiKOBi HaCTynMB Ha HOry i ABidi Tak CUMbHO BUCSIKABCH, LLO
Kinbka odpiLlepiB OKMHYNM NOro 3HeBaxnMBMMK nornggammy» (Kenbmat, 2013:
151). Ane nonpwu BiK i «MaHepun» BYEHUI HEe BTPATUB SICHOCTi HAyKOBOI AYMKM
i M iHwum gonomir Oarepy Bupiwmnty npobnemy, Hapg sikow BiH GuBcs
[OBrui Yac.

49
ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9



Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

OpHak ctoxeT, nobynoBaHW Ha MOMSIPHOCTI FONMOBHWUX repoiB Ta
KOHTpacCTi CMPUAHATTS CBITY Pi3HUMU MOABMU, HAJae OMoBifi XapaKkTepHoi
cneuundivyHoOCTi, amke MNOEAHaHHS [ABOX CHOXKETHUX MiHil — He npocTo
KOMMO3ULINHWIA NPUINOM, a € CBOEPIAHUM  «BiLEeHTPU3MOM, SKUA €
KoHUenTyanbHum Ans po3nosigi» (MpowmHa, 2011: 562). Takum 4YuHOM,
obpa3 nepLUoBigKpMBaYa Ta WOro MParHEHHst OCATHYTWM CBIT MO-pi3HOMY
NposiBNSATLCA B TOMOBHUX reposix, ane B iHani pomaHy napaneni ix
noaopoxeit nepeTuHarTbes i “Mymb6ons0m cobi yseus, sk [ayc came 8 U
XeurnuHy Haeolumb mersieckona Ha HebecHi mina, <...> 6iH yxe He 6ys
nesHuli, xmo 3 Hux bysasg y ceimax, a xmo eecb 4ac rnpocudie doma” [1,
184]. [. KenbmaH 3BepTacTbCs A0 NPUAOMY Aianory Ha BiAcTaHi, konu asa
riraHTV AyMKW, Aonatwym NpocTip, PO3MOBNATL OAWH i3 OAHUM, AOCATHYBLUN
B KiHL,i KiHLiB 3aranbHOi €OHOCTI.

B BupasHux cueHax Ta KOpPOTKMMU, ane sckpaBumu dpasamu
. KenbmaH obmanioBaB XWUTTS ABOX BUAATHMX CYy4aCHWUKIB HayKOBOI AYMKU
XIX cTopiyduss Ta cTBOpMB 00pa3s nepLuoBigkpuBada 3 TpaauUinHUMK
HiMeubKMMKN pucamn xapaktepy. He 3Baxaroum Ha Te, Wwo obmasa HayKoBL
Oynu negBe 3HaMoOMi, BCe XUTTS iX NOEAHYBANM HECTPUMHA Xara Mi3HaHHS,
HEBTOMHE BWMIPIOBaHHS CBiTY, OaXaHHs 3po3ymiT reomarHeTusm Ta
ocarHy™m BcecsitT. OgHak monpu iXHKO PisHWLIO B LIHHICHUX OpieHTUpax W
TIOOCBKUX SIKOCTSIX, BOHW — TeHii, YMi 3HaHHS JOMNOBHIOKTbL OAMH OOHOIO i SiKi,
B KiHLi KiHLiB, 3Haxo4aTb BHYTPILLHIN TICHWUIA 3B'A30K OAWNH 3 OOHUM.

Mpobnema pocnigxeHHss 06pa3y nepluoBigkpuBava Ta dopmu i
penpeseHTauii B pomMaHi He Moxe OyTn po3kpuTa B Mexax OAHiel cTaTTi.
BoHa 3anuwae wupoki 06pii Ana noganblIoro JOCHiAXEHHS, amke poMaH
«O6wmiptoBaHHs cBiTy» [1. KenbmaHa € 6GaratowapoBum TBOPOM, SKWR
eKpaHi3ye Taki akTyanbHi Temu sik, npobrnema HauioHanbHOI IQEHTUYHOCTI,
BiAHOLLEHHSA 40 MUHYNOro, Npobnemmn camoTHOCTI Ta CTapocTi.
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AHOTALIA

Y cmammi docnidxyembcsi 0bpa3 nepwosiokpueaya Ha Mamepiarni pomaHy
M. KenbmaHa “ObwmiprosarHsi ceimy” (“Die Vermessung der Welt”, 2005). Ockinbku
obpa3s nepwosiokpusaya npedcmasneHuli 08oma eeposiMu, Mo 8 UeHmpi pomaHy —
xxummesut wnsx 080X 2eHiig HiMeybkoi Haykoeoi Oymku kiHus XVIII — noyamky XIX
cmonimb: eudamHoeo npupododocnioHuka OnekcaHOpa ¢oH [ymbonsOma i
2eHianbHO20 MamemMamuka ma acmpoHoma MoranHa Kapna ®pidpixa layca. B ocHosi
croxxemy pomaHy 08i MoOOPOXIi MaKux pi3HUX 2epois, y x00i SKUX 80HU Mi3HarOMb C8im
i cebe. Akwo xaza nizHaHHA U baxkaHHs ece obmipssmu npumywye O. ['ymbonb0ma
niGHiMamucs Ha Haleuwji eopu, rnepernnueamu OKeaHU U piku ma pu3ukysamu
xummsm, mo nodopox K.®. [ayca — ye wrsx camMomni3HaHHS WIISIXOM po3paxyHKie y
cmiHax OoMigsKu.

Ocobnusicmb noemuku []. KenbmaHa nonsieae y ¢biniepaHHoMy noeoOHaHi pisHUX
ceimie — pearnibHo20 U ysI8HO20, ma Cmuslie — 8UCOKO20 U HU3bKO20. Benuy posymy
20/108HUX 2epoig ma 3Ha4yeHHs1 ix 00CsigHeHb Ha CMOpIHKax poMaHy repemMexacmscs i3
rnoscsikGeHHicmio, O0e nposensAMbCS He HalKpalyi pucu iXHbO20 Xapakmepy ma
KOMIYHUMU cumyauisimu, KyOu rnocmitiHo nompansisitome 20/108Hi 2epPOi.

Obudsa 2eHii aensome coboro d8a abconnromHo pisHi murnu docnidHukie (K.®.
Fayc — meopemuyrud, O. ymbonbd — npakmuy4Hul) i minbku 8 €0HOCMi BOHU
cmeopioromb 0b6pa3 nepwosiokpusayda 8 pomaHi. Llel obpa3s € Memaghopor Mi3HaHHs
ceimy, adxe KOXeH i3 20/T08HUX 2epoig Mo-c80eEMy 3aliMaembCsi U020 8UBYEHHAM. Lis
puca piOHUMB ix, ockinbku 2epod, sikull nisHae ocHosu ceimobydosu, a omxe cebe, siK
lioeo yacmuHy, € 3HakosuM Or1s1 8Ci€l HIMEUbKOT Kyrbmypu.

BupasHo ma sckpaeo [. KenbmaH obmarniosag xummsi 080X 8udamHux
cy4acHukie Haykoeoi dymku XIX cmopiyysi ma cmeopus obpa3 nepuwosiokpusaya 3
mpaduyiliHUMU HiMeubKUMU pucamu xapakmepy.

Knroyoei cnoea: zepol, nepwosiokpusay, Komiam, obpas, HayioHarbHa
i0eHmuyHicms, []. KenibmaH.
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ABSTRACT

The peculiarities of the artistic representation of the Kyiv social environment
during the Soviet period in lichenko's “Fog Pickers” and Baturyn's “Shyzghara” are
being reviewed in the article. Based on discourse on the places of memory, Kyiv's
topos and the people’s place in it are characterized, the ideas of the authors —
contemporaries in the reconstruction of memory are revealed, the role of comic means
for exposing the Soviet Union is explained.

The places of memory are regarded in the area of retro time which is filled
with material things — landscape (buildings, streets, squares, parks, transport, ponds)
and idealistic things (ideas, values, thoughts, personal relationships, family
relationships, professional relationships, collective affairs, culture, art, traditions,
service industry etc.).

It is said that the authors of the books are focused on the locations related to their
childhood and adolescence which evokes the most genuine feelings and confessions.

In lichenko's “Fog Pickers” and Baturyn's “Shyzghara” Kyiv as the capital of
Ukrainian Soviet Socialist Republic is represented by urban everyday life. It gives the
opportunity to show the core of the Soviet everyday life when a person lives in order to
endure, not for getting satisfied.

The attention is drawn to the ideological representation of the ground with
expressive details. The accommodation interior of the old intellectuals is shown by
lichenko as a formation place of a reflective youth in the conditions of a total control.
Author’s mastery in artistic and documentary representation of Kyiv streets, houses,
parks, monumental structures is analyzed.

According to Baturyn's artistic vision of the world, the Soviet society is
represented by young people who seek inner freedom, though they grow in conditions
of a blinkered control. Places, where relationships between boys and girls were
formed, are characterized.
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In lichenko's and Baturyn's works emotions and feelings are based on visual
markers that are closely related to the experience. Both authors fill the time space of
the Soviet past with irony, caricature, sarcasm. The representation of Kyiv's places of
interest activates associations that transform in a time stream and show the truths that
are important for understanding of the present time.

Key words: memory locations, soviet society, retro picture, everyday life, topos.

Xy[ooXHi nopTpeT couiyMy — Le 300paKeHHs cepefoBuLLa Noden i
TOMoCY, WO iCHYIOTb OpPraHiyHO i hOpMyOTb OAMH OAHOro. Y KoopauHaTtax
nam'siTi o6pa3 cycninbcTBa HabyBa€ puWC, 3HAKOBICTb AKUX BUMIPHOETHCA
4acoBOK AucTaHuieto. byoeHHe W HenpuMITHE KONMUCbL CTae BaroMuMm
paputeToM | 3aMMae HanexHe Micue B “ctydii” nam’ati. Cnoragm
MoB’'A3yI0TbCA 3 MICUSIMM, IO acoUiloloTbCA 3 KOMULLHIMK - nogismu,
cTocyHkamu, novyttamu. Lli micua HabysatoTb MemopianbHOCTI.

“‘Micue nam’saTi” K KaTeropilo iICTOPUKO-KyNbTYPHOI CnagLimMH/A novas
BMBYaTM paHuy3bkuin ydeHunn . Hopa. Ha noro Teopisx 6asywTbes
nornaam iHWmnx HaykoBuiB. 3okpema A. AcCMaH CXWnsieTbCA A0 TOro, WO
MicLue nam’aTi KOHUEHTPYe B cobi eMOUiiHI NnacTu KOMNeKTUBHUX Croragis,
AKi iEeHTUIKYIOTb Yac, HanoBHEHI CBOIM KOMOPWUTOM, HacTpoem i ayxom. C.
Habok cTtBepmpxye, WO “npocTopyM nNam’sTi He HiMi Ta MOPOXHi: BOHU
3antogHeHi, CNOBHEHI NogismMu, inesiMu i HaBiTb 3anaxamu. | KOXeH 3 Takux
NpoCTOpPiB OOMEXEeHWA nuwe OAHMM (PakTOpPOM: >XMTTEBMM [JOCBIOOM
KOHKpeTHOI moguHn” [Habok, 2017: 247]. Tox Micus nam’'aTi — uUe
MaTepianbHi Ta igeanbHi CKnagHUKM NAOWWHU MUHynoro. [l1o matepianbHoOro
MOXHa BigHecTV nangawadT (3 Gyaisnamu, BynuuaMu, nnowamu, napkamu,
TpaHCnopToM, BoAoMMamu), OO igeanbHoro — couiym (3 ocobuctumu,
POOVHHUMM | MPOMECINHUMK  BiAHOCMHAMK, KYNbTypok, MUCTELTBOM,
Tpaauuiamn, cdepoto nocnyr). O6’ekTn 1 cyb’ekTn 36epiraloTbCst B Nam’aTi
Ha OCHOBI SICKpaBMX BpakeHb 3a [OOMOMOrow 3HakoBux aetanen. Micuq
nam’'saTi CTalTb Y4aCHUKaMMN PEKOHCTPYKLii KOMMLLIHBOTO XWTTS, BCTYNaTb Yy
B3aEMOZI0 3 EHEPreTUYHMMM Ta iHpOpMaLIHUMK NOTY>XHOCTAMMW Yacy.

Y TBOpax nNpo MWHyne aBTOPW OPIEHTYIOTLCS, SIK NpaBuUMo, Ha nogii, sk
nepexunu cami, a ue po3bypxye Halwwmpiwi BigYyTTsS N 3i3HaHHA. B
aBTobiorpadivyHMX XyOOXHIX TEKCTax po3ropTaeTbCs TOMoc i nogii B HboMy,
MoB’si3aHi 3 OTOYEHHSIM POAWHW, 3HaAMOMUX, CycCidiB, Apy3iB un Heapyris. [1po
aBTopcbky nam’ate O. InbyeHko nuwe: “...TO uuTaHHA nanimncecty
HeLLIOAABHLOrO MUHYIOrO, FOBMTBA TyMaHy CroragiB MEPEeXVBOM BITACHUX
HeMpoHiB, cnpoba 6ecigu 3i 3HMKNMMK NtogbMK | MicToM” [InbyeHko, 2017: 7-8].

CyyacHi ykpaiHCbKi aBTOpY BCe YacTille 3arnmbriioiTbCa B MUHYNE Ha
BiACTaHi “OOTOPKY” OO [AOWTMHCTBA YM HOHOCTI. [ns  CTaplioro MOKOJiHHS
NMCbMEHHWKIB — Lie nepiof “3actoto” B CPCP, Toro yacy, konu 6yno cpopmoBaHo
HOBWMI TWN HaceneHHs — “homo sovieticus”. Moro cyTTesi pucn — 6Geanukuin
KONEKTMBI3M, MOpanisaTopcTBO, Crnoxueautso. Llen Tvun goci HamaraeTtbes
ineHTMcikyBaT cebe B ykpaiHCbkoMy MPOCTOpi i Ha BiAMIHY Bif NPOrpecBHOIO
JIIOACTBA He crpuiMae eBpONenchKi LiHHOCTI. KpuTuka pagsHCHLKOro MUHYIOMO B
HOBITHIX YKpaiHCBKUX pearnisix — siBuLle 3HakoBe. HaranbHoto € notpeba BUTArM
Ha cBiT Boxuni TpaBMU MUHYMOro, BUTPYCUTM 3i CBIAOMOCTI MOCTPaAsHCLKUX
nogen “CoBKOBY” CYTHICTb, LLIO 3aBakae po30yaoByBaTV He3anexHy AepKaBy.
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B ykpaiHcekin nitepatypi XXI cTOniTTs noctae pagsHCbKe peTpo
Kuesa, JlbBoBa, 3akapnatrts, BonuHi, JlyraHcbka, 3anopixka i, no cyri,
OXOMME BCIO TepuTopilo YkpaiHW. Y naHopamax MIiCT BaxnumeBum € obpas
couiymy. LLlo6 KoHCTpylBaTU Uen XyOOXHin CBiT, NOTPIGHO GyTM AOCUTb
CMOCTEPEXIMBMM, BIiABEPTUM, BONOAITY KPUTUYHUM MWUCIIEHHAM, MaTu
noyyTTa rymopy i HenepeGopHy nobOB [0 pigHUX Micub. Xy[4OXHS
PEKOHCTPYKLIiS pafsiHCbKOrO MWHYIOro NEpPCneKTMBHA i B KOXHOro aBTopa
camobyTHSA, TOMy LikaBa Ang nitepaTypo3HaBCcTBa.

MeToto cTaTTi € aHani3 XyaoxHbLOoro 306paxeHHst couiymy Knesa 3a vacis
CPCP y TtBOpax O. InbyeHka “36upadi TymaHiB” (2017 p.) ta C. baTypuHa
“lLnarapa” (2016). OAna peanisauii Metn nepenbavaeTbCa BUMKOHAHHA TakuX
3aBdaHb: 1) Ha OCHOBI AMCKYpCcy nNpo “Mmicus mam'saTi” oxapakrtepusysBaTtu
XYOOXHi Tonoc papsiHcbkoro Kuesa i nogen y HboMy; 2) BUSIBUTU aBTOPCHKI
ineil 'y BiATBOPEHHI PpagsitHCbKOTO  MUHYNoro;  3) po3rnsiHyTM  3acobu
ApamaTnyHOro, MipUYHOro, KOMIYHOTO B PEKOHCTPYKLIT Nam’aTi.

O. InbyeHko (1957 p. H.) Ta C. BatypuH (1960 p. H.) — KUSIHW 1 POBECHWKM.
Tox pocnv B ofHii atMocdbepi, crnocTepirany OfHi M Ti X CycninbHi npoLecy.
Cnoragn npo MuHyne, 6axkaHHsi BUHECTM iX Ha MOBEPXHIO CY4aCHOCTi CMOHyKanu
aBTOpIB 40 HanucaHHa peTpotekcTiB. Mpo TBip “36upadi TymaHis” O. InbyeHko
roBopuTb: “Hale HaasaBaaHHsi, ckadanu 6 isvku, — gonaTty eHTponito, a B Ui
KHM3i Le o3Hayae cnpoby nmpuragatv W TakuMm YMHOM 30epert pisHi KymeaHi,
CYMHi, XapaKTepHi /i NpoCTO UikaBi icTOpii 3 pi3HOGApBHOIO KWUIBCLKOTO >XUTTS
OCTaHHbO! TpeTnHM XX ctoniTts” [InbyeHko, 2017: 8]. Mpo pomaH “Lunsrapa” C.
BatypuH noeigomnse HactynHe: “A sk aBTOp HamaraBcsi 3pobUTU LeW TekcT
GaraTtonnaHoByM, MOMIPOHIYHUM, MOMIPKOBAHO-IPOHIYHMM, 3 FHOOOBHOK Ta
MPUrogHWLLKOI cknagosumn” [BaTypuH]. CTBOpeHi peTpokapTuHM Grusbki Ta
3pO3yMini MOKOMiHHIO, Wo Buiwno 3 CPCP. ABTOpn 3mansoBylOTb LINCHICTb i
BiOKPUBAIOTL  He3pyyHe, 3aMoBYyBaHe, 3abOpoHeHe, Take, WO He
nonynsipy3yBanocs AeCATUNITTAMMN 1 3anmnLanocs Tinbkv B OCOOUCTI nam’sTi.

Khura O. InbyeHka “36upadi TymaHiB” mae nigHassy “Cy6’eKTUBHI
HOTaTKM 3 KMIBCbKOTO XWUTTS”. Y Hi NoegHaHO XYAOXHIO €MOUNHICTb Ta
nyoéniuncTuyHy daktorpadivHicTb. MNoaii MMHYNOro TyT 4EMOHCTPYOTLCS Ha
OCHOBI MOHTaxy — cnanaxiB nam’ati. Lli cnanaxu BMUCBIYYylOTb couiarnbHe,
KynbTypHe, NOMITUYHE XWUTTS B CTONWLI paasitHCbKOi YKpaiHu.

LlikaBumun € cnoragu npo HayKoBWW FypTOK, CTBOPEHWU CTyAEeHTaMmu
isnyHoro Ta GionoriyHoro dakynbTeTiB KniBcbkoro yHiBepcuteTy B 70-x
pokax. ¥ CTONUYHUX ocepeakax Mosogi, ska He XoTina “3ackHiTn cepeq cipoil
pagsHcbKoi AiicHocTi” [InbyeHko, 2017: 45], BigdyBaeTbCcA CBiXKWUIA noamx
ceoboau. ABTOp AeTanbHO PEKOHCTPYKE Micle 3ibpaHb cTygeHTiB. Lle
KBapTMpa binsawiBcbknx, 3HaHOI KMIBCbKOI poanHu. Mukona bingawiscbkun —
cTygeHT-6ionor, y4yacHuk rypTka; horo 6atbko Mukona MwukonanoBud —
[JOKTOP TEXHIYHMX Hayk, npodpbecop; aia — Mukona ®egoToBmy — CNaBeTHUN
akagemik, apxeornor, eTHorpad, MucTeuTBO3HaBeLb, MEpPLIMA OUPEKTOP
KniBCbKOro MiCbKOro XyAo0XHbO-MPOMUCITIOBOrO W HAykoBOro My3eto. B
iHTep’epi IXHbOrO MOMELUKAHHA — TOMOBHI CMMCROBI Adetani: “...Ycix
npuronomiiyBana HeiMoBipHa KHWUro3bipHs, Lie AigoBa, — KHUMM Ha Temu
KynbTypu, icTopii, XyaoxHs niTepatypa. | Mu He BipunuM cBOiM o4yam -
“IcTopis YkpaiHu-Pycn” Muxanna [pylleBCbKOro; Ha CTiHax — >XMBOMUC i
rpadika ykpaiHCbknx muTuiB” [InbyeHko, 2017: 47]. EmouiiHe 306paxeHHs
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MarneHbKOro CBIiTY CTONMUYHOI iHTENireHuii CynpoBOMKYETLCA BUKPUTTAM
AVKYHCBKMX peaniit asTopuTapuamy. Maetbcst npo kagebicTebki Harnaam 3a
3ibpaHHAMM MONOANX HAYKOBLIB, CXMIAHHA CTYAEHTIB 40 AOHOCIB Ha ApY3iB.
ABTOpCbKi cnoragy [[alTb MOBHE YABMEHHA MNpPO  CKNagHWA  MoLuyk
MOXIMBOCTEW CTaTh OCOBMCTICTIO B pagaHCLKUIA Yac.

AcouiaTMBHe ysBneHHS pO3LUMPIOE Mone Croragis, yBUPas3HIOE CYTHICTb
aetanen y HboMy. Tak, XydoXHi obpa3n KWIBCbkuX OydiBenb po3cekpevyloTb
iHbopmalLilo, po3buBaloTb Ha LUMAaTKM MypoBaHy pafsHCbKy AiicHicTb. O.
InbYeHKo po3noBigae Npo CUTyaLito, CBIOKOM SKOI BiH cTaB y ntotomy 1980 poky
6ins 6yauHky Ne 16 Ha Bynuui Posu Jliokcembypr. Tam poartalioByBanocs
ynpaeniHHa KOB. Mporyntotoumnck i3 gpyrom, BiH nobayns, sik Ao 6yaieni nig'ixas
aBTomobGinb [AI i 3 Hboro 4BOE MiniLiOHEPIB BUTAMN Ha MOPO3 toHaka B Ginii
copoyli i kanmgaHkax. Aypa nokauji, onoBuTOl TpariamMoMm, Bpaxae: “Mwu
oTOopOoNiNN, HE MO BUMOBMWTM 1 COBA, TMM YacoM Xrlomnus 3aBenv B OyOnHOK.
He 3Hato, xT0 BiH, ane gobpe nam’AiTato rHiTiove BigvyTTs 6e3BMXOAi, sike Hac
ToAi oxonuno” [InkyeHko, 2017: 50].

Y XynoxHboMmy ekctep’epi Kuesa pywHiBHI BigOWUTKM MUHYNOro 4ocutb
BUpasHi. 3noYnHU pagsHCHKOI BNaam NPOTK YKpaiHCEKOI icTopii Ta HauioHanbHoi
iDEHTUYHOCTI Mepeka3ye o4veBUAeLb, AKMN He MOXe no3byTucs Ookopy 1
obpasn. lpeTbca Npo 3HULLEHHST BaXKNMBMX CMOPYA Ha BYNUUi IpUHUHCBKIN: nig,
Yyac 3BefieHHs1 XuTnoBoro 6yanHky 1 rotento anst KOB y 1968 poui 3axoBaHo nig,
acthanbT 3anuwkn dpyHaameHTiB KHshkoi Aobw; y 1978 poui 3aans GyaiBHuUTBa
knyby KOB 3HeceHo ByanHo4ok yumtens natvHu KOckeBmya-KpackoBcbkoro, ae
3ynuHsiecs Tapac LleByeHko. ABTOp HaromoLlye, LWo CTaBneHHs 40 iICTOPUYHNX
Oyaisenb y PagsHcekomy Cotosi Oyno Take >k 3yxBarie Ta >KOPCTOKE, sK i A0
nogen, wo smboptoBanu HaljioHanbHy csobosy.

3amanboBkn Kueea B kHM3i O. InbueHka - uUe AMHaMIYHI Kagpu
MUHYBLIMHW. Bynuus HekpaciBcbka, Ha SKii NPOWLLNIO AUTUHCTBO | IOHICTb
aBTopa, MNokasaHa 0e3 3aaHraxoBaHWX HocTanbrieto npukpac. Lle peanbHi
YMOBM, B SIKMX (DOPMYBANMCS CMakv N LHHOCTi MOSIOAOr0 MOKOMiHHS. TWNoBi
06’ekTn y CBOEPIAHOMY “MapLUpyTHOMY NMWCTI® BMPasHi, 3 OCIMUM HanbOTOM
pagsiHCbKOCTi: OBOYEBWMI Mara3viH ‘i3 BiYHO THWMOW KapTonneto, 6pyaHoto
MOPKBOK M CTpaLUHUMW, BENTMYE3HMMU OripKaMU-XKOBTSKaMU B LEPEB’siHMX
aibkkax” [InbyeHko, 2017: 57]; napkaH, “3a sikum ropGaTunucst Koprycu rapaxis”
[Inbyenko, 2017: 58]; KviBcbka Micbka CaHiTapHO-enigemMionoriyHa cTaHuis, Ha
crnopyai siKoi “MoxHa 6yno npoumtaT dpirypHuin Hanme: “l'opoackas caHiTapHasi
cTaHuig” [InbyeHko, 2017: 58]. TligcmitoBaHHs, yBUPa3HEHHA HeOoniKiB,
NPOTUCTaBIEHHS! [ABHBLOI apXiTEKTYpU HabyTkam paasiHCbkvMX 3abynoB TOYHO
XapakTepuayoTb Yac. Lle nosicHoe: 06nnyusa micta € BigobpakeHHSM coLiymy.

“Mapkepamu coujanbHOI igeHTUYHOCTI” B KHM3I “36upadi TymaHiB” €
MOHYMEHTanbHi “BUTBOpU COBKOBOrO “mmucteursa’ [InbyeHko, 2017: 107].
HanBua KOHUeHTpauis rny3yBaHHS 30CepeXeHa Ha CKymnbnTypi TpbOX
nioHepiB Ha cpoHTaHi B lNaBniBcbkoMy ckBepi. BUKOPUCTOBYOUM Pi3HY ONTUYHICTD
300paXKeHHsl, aBTOp BUWSIBNSIE HIKYEMHICTb 00pasiB KOHCTPYKLji, 0cobnueo
ueHTpanbHoi dirypu: “Lleii poGiH30OH ropao CTOsIB Ha KpYrrioMmy OCTpiBLi-
Y3BUMLLLLI cepef KanamyTHUX BOA LlefeBpa CafoBO-MapkoBOro MucTeuTsa W
YPOUMCTO TPUMAB Y BUCOKO MNiAHATUX PYKaX... LLOCb CXOXe Ha (PpyKTOBY Basy...
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Cawme 3 ujei Ba3u iHKOMK... LBipkana Bropy Boga, 3anvsaoydun nnasku MioHepa,
WO uYepe3 UuUe BUMAZanM SKOCb [OBO3HAYHO... [InbyeHko, 2017: 107].
3axonneHnn BucMmiloBaHHAM Hegonyroro BuTBopy O. InbyeHko He 6oiTbes
nepevitM Mexi NPUCTOMHOCTI: “Y3UMKy, ... KONW HecnylleHa Boga MpocTo
3amep3ana..., aHTMpagsHCbKi AMBEpPCaHT B 0CODi  LUKONSpiB-XyriraHie. ..
NpuaLIToByBanu-NnpMMopoXyBanu 4o NnaBok nioHepa AoBry 6ypynbky. BiaTak
FOPV3OHTanbHWA daniyHuii cuMBON HaxabHO CTVMpYaB ynepes..., HaTsKaluw,
L0 TaKoro nioHepa-akcernepara Bxe yac 6yno npuimaTy OO naB NEHIHCBKOro
komcomony” [Inbyerko, 2017: 108]. Copomiubka kapukaTypa B TpaguvLisx
HapoO4HOro rymopy 3acBiguyye HenpuUMMpEHHICTb A0 Oyab-sSikMX BuUSIBIB
pagsHcbKkoro. [loLWKynbHa HacMillka YBUPA3HIOE HENPUPOAHICTb MPUCYTHOCTI
CKynbNTypu B NaHawadTi yKpaiHCLKOI CTONWL 3 BEMMYHOLO iICTOPIEO.

Y BiATBOpEHHI paastHCbKOro Tornocy B KHM3i “30Mpadi TymaHiB” cnoBHa
pi3HMX emoLii — BiA 3axonneHHs Jo rHisy. Lle gae amory 3acBiguntu i niobos
[0 iCTOpUYHOro MicTa, i 3HeBary 4o MOro HaCUNbHULBKOT TpaHcdopmaLlil.

Y pomani C. batypuHa “LLnarapa” npoctip 6aveHHs — cepegmicTs
Knesa 70-x pokiB XX cT. NUCbMEHHMK CTBOPIOE TOMNorpadiyHi OpieHTUpH,
30CepemKye yBary Ha po3TallyBaHHI MiCbKMX OO’eKTiB, nepenmMaroumnch
dakTorpacpivHICTIO AK [OKAa30M CNpaBXHOCTI NoAii.

MoBcsAKaeHHe XUTTA CTONWUi “npuB’asaHe” Ao CBOEPIOHOI peTpoManu Ak
nyTiBHWKa B MUHyre. Lia mana “iHTepaktueHa”, B 1i mporpamy “3aBaHTaKeHO”
6oroBvkK, love story, MIO3VKNK, reposiMM SIKUX € MoJodb CIMAECATUX, Y MOOHUX
DKMHCax (YacoMm “camonanbHuX’), 3 XiTamMu 3axigHoi POK-My3uku Mig ritapy.
C.BaTypyH 3i 3HaHHSM cnpaBu MOSICHIOE OCOGNMBOCTI PO3MNOAiNy KOHTPCUM
XIOM'AYMX KOMMaHin. B3aemHi CTOCYHKM BU3Hayanucs Gilkamu Mk parioHamu:
“...Meyepcbk cTosAB TOAI B KMEBI Ay>XEe BMEBHEHO: BOKOBATU 3 HAM Malxe HiKOMy
He kopTino... 3 Beccapabkoto BigHoCUHM Tex Bynn paaLlue apyxHimu, a LLynseka,
CesiTowwmH, €86a3, JlicoBuii macue Ta bopLuariBka 6ynm HaaTo ganeko 1 Ainutu 3
HUMM He Oyno doro” [BatypwH, 2016: 46-47]. Macosi 6Giiku monogi B
PapsaHcekomy Cotosi mokasaHi 3 no3uuii ydacHnka abo ceigka npurod. EmouinHi
onucu “enivyHnx pybrnoBo”, KOMEHTYBaHHS HEBAAY i NepemMor — Le po3MoBa “Ha
YACTOTY” NPO HedbopMaribHi CTOCYHKM B TOTaniTapHOMY CyCrinbCTBi.

C. batypuH po3ropTae kapTUHy CamMopO3Moainy CychniflHOro YCTPOH B
Mexax “KoHTop” i “paloHIB” — TEPUTOPIN, LLO He BiANOBIAaNV agMiHICTPaTUBHOMY
nnaHyBaHH MicTa. “BynuuyHa pgemokpartia” 3abesnedyBana opraHisauito
HacereHHs 3a CBOEPIgHMMM NpoLLapkaMu: “OCHOBHWI” — nigep, “4oTki napyokn”
— aBTOPUTETHI XIOMNLj, “Mani i WHypK1” — ManoniTHi Ta crnabkogyxi xronui, a we
My3uKaHTh, siki Oynn B ocobnuBin nowaHi. [MCbMEHHUK cuMnaTusye
HedpopmanbHUM  yrpyrnyBaHHAM  Monodi: “Xanm TaMm 46K, ane KoHTopa
nignucyBanacst 3a KOXHOrO MOro urneHa, HeBaXKIMBO OCHOBHWMA BiH, “4OTKUIN”,
Manuin 41 HaBiTb LUHYPOK, i, 3adinatouy OgHOro, TW 3adinas Ycix...” [BaTypuH,
2016: 44]. CamoBinbHe TepuTOpianbHe BM3Ha4YeHHA Oyno  MiACBIgOMOKO
anbTepHaTUBOK PaasHCHKIN couianbHi cucTeMi.

Y none 3opy aBTopa NOTPanfsATb pedi, XXUTTEBI MOMEHTU, NoBeAdiHKa
repoiB, siki kKonucb Gynu ayxke BaXknMBUMMW. TaK, NPUrOAHWLBKI MOTUMBM NiTHIX
KaHiKyn TiCHO nepenneTeHi 3 eMouisiMM TpeneTHOi 3akoxaHoCTi, Gosi3koro
nepLLoro nouinyHky. Po3noBigb Npo nogopo Ha kaTepi no OHinpy npveabnuea,
3 NerkuMy MiHOPHUMK TOHaNbHOCTAMU. Lle yBMpasHIOE XxapakTepy Ta KOHMMIKT
ctoxeTy. Po3millytoumch Ha pidkoBoMy cyaHi, Onekcin i lleHa BUSIBAAOTD, WO iM
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gictanocsa ogHe Micue Ha ABox. CuTyauisi po3BMBaETLCA Tak, LLO MOMOAi noau
Haye HeHapoKOM 3MylUeHi 36nmauTucs. Xnoneub nigirpae poMaHTUYHOMY
pO3ropTaHHIO iCTOpil Ta Xo4ye MoCcTynuTUcA MicueM AiBunHi. Ane JleHa
OEMOHCTpYeE pilyyicTb: “Tu cigan, a a1 — oo 1ebe Ha koniHa” [BatypwH, 2016:
146]. BTaeMHWYEHICTb CTOCYHKIB Ha eTani iHTUMHO-TINIECHOrO NEPLUOBIAKPUTTA
PO3KPYYYETLCA aBTOPOM 06epexHO i TOHKO. [naBaHHA B piyui, 3acMaraHHs Ha
OfHIV MiaCTWNUj, BMNAAKOBI M HEBMNAAKOBI OOTOPKW PYK i nneyem — yce ue
BiATBOPEHO eMOLjiHO-HacKM4YeHo: “...HakuHyT™1 i Ha nnedi pywHWK, a To 1
BUTEPTM ii YyaoBe GaxaHe Tino, — He BCHAMW, 3BICHO: CMWHY, PYKW, HOTU —
3a[0BOrNEHHA He 3 ocTaHHiX” [BatypuH, 2016: 153]. C. BaTypuH cTBOpMB
KOHTPacCT MDK 3aranbHOMPUAHATAM YSBMEHHAM MpO MOBEediHKY pagsHCHKO!
MoroZi Ta i CnpaBXHIMW NparHeHHAMY By TU BHYTPILLHBO BillbHUMM.

Y “Wnsrapi” micus nam’siti, Ski peTpaHCnioTb eMouil Ta nornagu
MOMNOAOro MOKOSMIHHA PaAsHCbKOro 4Yacy MOoeAHyTb y Ccobi CTONUYHY
iHOMBIAYyanbHICTb | TMNOBICTL NoBCsKAEHHS MicT B YPCP. Lle po3suBae yaBy
yMTaya i 3arocTproe yBary Ha ronoBHiv igei — 4ac, noan i Micud iCHyTb Y
TICHOMY B3aEMO3B’A3KY.

Y 1Bopax O. InbyeHka i C. baTyprHa emouii Ta Big4yTTs onuparTbCs
Ha Bi3yanbHi NNOWWHM Ta AeTani B HUX, WO TICHO MOB’A3aHi 3 NepexuTuMm.
PeTpaHcnsuis cnoragis npo pagsiHebke BeAEeTbCHA 3 OAHIET YacOBOI MIOLMHN,
oxonfeHa CniflbHUM TOMOCOM. Y XYAOXHi PEKOHCTPYKUii MWHYNOro nocrae
faraTto micup, SKi Bxe 3HUKNM. ByauHkn 1 Bynuui, SK i nogu, nignaganv nig
TOTanbHO KOHTPObOBaHyY “nepepobky”’. ObuaBa aBTOpU 3BEpPTaOThb yBary Ha
OyOeHHICTb OTOYEHHsI, CMinKyBaHHs, MoOyToBi iHTepecu KusH, 0cobnveo
mMonogi. YaconpocTip pagsHCBLKOTO MMHYIIOFO B KHUrax HarnoOBHEHWN
ApamMaTnamMom, fnipu3mMomM, ipoHi€to, KapukaTypHICTIO, CapkasmMomM.

306paxeHHa nam’ATHUX Micub KueBa aktuBye acouiadii, ski,
NPOWMLUOBLUN Kpi3b 4YacoBWW MOTIK, BUABNAOTb ICTUHW, BaXnNuei Ans
OCMMCIEHHS cborofeHHs. “CoBKOBUIA” BipyC, Ha Xarnb, NOMUpPaE AyXe OOBro.
Ha oro nogonaHHA CnpsiMOBYHOTLCHA BCi iHTENEKTyanbHi CUnu, 30okpema i
XyOoxHs nitepaTtypa. Lle HeobxioHO Ans KoHconigyBaHHS HOBITHLOMO
YKPaiHCLKOro CycninbCTBa i po3bydoBu He3anexHoi AepxaBu. BuyeHHs
XYyOOXHBOrO OCMMUCIIEHHS MaM’siTi MPO paAsiHCbKe MWHYIE NPOAOBXYETLCH,
OCKiMbKM HOBi TBOpPM LWIBWAKO | BMEBHEHO 3aroBHIOWTb fiTepaTypHU
npocTip.
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AHOTAUIsA

Y cmammi posensdaombcsi  ocobnugocmi  XyOOXHbO20 306paxxeHHs
coujanbHo20 cepedosuwia padsiHcbko2o Kuesa y meopax Onecs InbyeHka “36upadi
mymanig” i Cepeisi bBamypuHa “LLlusrapa”. Ha ocHoei nimepamypo3Hag4yo20 OUCKypcy
npo “micuysi nam’ami” oxapakmepu3sosaHo monoc Kuesa i nodell y HbOMYy; 8USIBIIEHO
idei asmopis-posecHuUKi8 y pekoHCmpyKUii nam’ami; obrpyHmosaHo posb 3acobie
Nipu4YHO20, KOMIYHO20 | Opamamuy4yHo20 Ol 8UKPUMMS PadsIHCbLKOCMII.

Micusi nam’ssimi po3ansidaromscs y naoWUHi pempoyacy, sika Harmo8HIEMbCS
MamepianbHumM — naHOwaghmom (3 bydiensamu, eynuuysmu, naouwamu, napkamu,
mpaHcrnopmom, eodolimamu) ma ideanbHUM — COUiyMOM (3 idesmu, UiHHOCMSMU,
dymkamu, ocobucmumu, POOUHHUMU, MPOGheciliHuMu 8iOHOCUHaMU, KOIeKMUBHUMU
cripasamu, Kynbmypor, MucmeymeomMm, mpaduuismu, cgepor nocraye mouwo).
CkasaHo npo me, W0 asmopu KHU2 OPIEHMYyIOMbCS Ha JloKauii, moe’sasaHi 3 ixHiMu
dumuHcmeom ma toHicmio. Le suknukae Haluupiwi 8id4ymmsi i 3i3HaHHSI.

Y kHueax Onecs InbyeHka “36upadyi mymarie” ma Cepeis bamypuHa
“Ulusrapa” Kuie sixk cmonuysi YkpaiHcbkoi PadsiHebkoi Pecriybniku npedcmasneHutl
MmicbKoro roscsikdeHHicmio. Lle dae 3Moey rnoka3amu cymHicmb “cogkogozo” nobymy,
Kosu moOuHa xuee mak, wob mepnimu, a He ompumyeamu 3a0080/1eHHS.

3sepmaembcs ysaza Ha ideliHe 30b6paXkeHHs1 Micyeeocmi 3 MPOMO8UCMUMU
demansamu. IHmep’ep nomewkaHb cmapoi iHmenieeHUii Onecb InbYeHKO Mokasye
micuss  ¢bopMmyeaHHsi mucrsqoi  Moniodi 8  yMosax momasibHO20  KOHMPOJTHO.
lpoaHanisogeaHo  MmalicmepHicmb  asmopa 8  XyOOXHbO-OOKyMeHmarnbHOMY
306paxeHHi KuiscbKux 8ynuub, 6yOuHKie, napkie, MOHyMeHMmMarbHUX Criopyo.

Y xydoxHbomy 6ayeHHi ceimy Cepais bBbamypuHa padsHcbKuli couiym
npedcmassieHuli cMonu4YHo Mosio00r, sKa npazHe 6HympilHboi ceobodu, xod i
3pocmae 8 ymMosax 3auwopeHo2o koHmpont. Oxapakmepu3osaHo Micysi nodit, de
gopmytombcsi 6r1u3bKi cmocyHKuU xsionuie i digyam.

Y meopax Onecsi InbyeHka i Cepeis bamypuHa emouii ma eiduymms
onuparombCcsi Ha 8i3yarnbHi Mapkepu, MiCHO noe’sasaHi 3 nepexumum. Yaconpocmip
padsiHCbKO20 MUHY/1020 8 000X aemopie HaroeHeHUU  Nipu3MOM,  iPOHiEto,
KapuKkamypHicmio, capkasMoMm. 3o6paxeHHss nam’smHux micuyb Kuesa akmusye
acouiauyii, sKi, mMpaHCOPMyOHUChL Yy 4YacoeoMy MOmMoyi, ei0Kkpuearompe ICMUHU,
8axriusi 0111 OCMUCIIEHHS] Cb0200EeHHS.

Knroyoei cnoea: micus nam’ami, padsHCbKUU COUiyM, pempoKapmuHa,
M08CSIKOEHHICMb, MOroc.
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ABSTRACT

The peculiarities of artistic representation image of the sea in the modern
Ukrainian novels based on such works as ‘The Sea’, ‘Venice’ by S. Grabar, Brach
Island’ by L. Taran, ‘Uncatchable’ by I. Rozdobudko, ‘| Don’t Want to Go to the Sea’ by
S. Osoka and ‘The Sea Swallowed Us’ by K. Kalytko are described. This topic has not
been the subject of literary research yet.

The sea is represented in various ways: philosophical, psychological and
mythological. But mainly it is used to describe psychological portraits of the main
characters. The in-depth psychological meaning of each novel is reached using
mythologems and symbolic objects, such as waves interpreted directly and
metaphorically as an inner personal mental state (Brach Island’ by L. Taran) and the
human being similar to wave sometimes (‘Uncatchable’ by I. Rozdobudko). The sea itself
being a wild and uncontrolled natural power (‘The Sea’ by S. Grabar) very often is used
as a symbolic object projected into the human (‘1 Don’t Want to Go to the Sea’ by S.
Osoka). A lot of attention is paid to the artistic details which reveal character psychology,
their inner feelings. Symbolic water mythologem is marked with ambivalence: water as a
symbol of life, female beginning, regeneration and at the same time — the symbol of
death, calmness and as an intermediary between the living and the dead. Therefore the
sea has a twisted meaning which becomes a key point in depicting the conceptual world
of a human as a binary state life-death’ (‘The Sea Swallowed Us’ by K. Kalytko). An
important element connected to water mythologem is the river concept which gets the
archetypal meaning symbolizing time flow and a sacral place in the main characters’ life
(‘Yateri’, ‘Night bathing in August’ by S. Osoka).

Among other vivid characteristics of the sea is its impressionistic complexity
(‘Venice’ by S. Grabar, ‘Brach Island’ by L. Taran),

Key words: novel, image of the sea, marine landscapes, artistic details,
psychological characteristic, mythologem.

O6pa3 mopsi 3aBxaM NpvBabroBaB YKPAIHCLKMX MUCbMEHHUKIB. BiH €
KIMIOYOBUM Y psifli MOETUYHUX | MPO30BUX TBOPIB (30kpema, Hoeenax “CoH” i “Ha
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kameHi” M. KourobuHebkoro, “Apabeckn” M. XBunboBoro, “3ani3Huii  ocTpis”
O. lNonyapa Ta iH.). BignosigHO MapuHICTUYHa TemaTyka YacTo MocTae i B LEHTpI
HayKoBWX 3aLlikaBrieHb nitepaTypo3HaBLiB, AKi AOCHIAKYIOTb il B Pi3HNX acnekTax.
Tak, B. Tnuxonos, BvBYatouM hinocodCbko-noeTnyHy MapuHicTuky I". CkoBopoau
Ta |. ®paHka, HaronoLye, WO BOHA BUCTYMAaE MOTY>XHUM HaLliOHaINbH/M TOMOCOM
TpaauuinHoi noeTudHoi MapuHicTvkn (Tuxornos, 2003: 123), a H. 3aBeprantok,
po3rmsigaroum obpasu Mops 1 cteny B poMaHicTuli Onecs MoH4apa, OKpecrntoe ix
SIK OHTONOrYHI NapagurMn ykpaiHcTBa (3aBepTantok, 2011). Bapto Hassatu i
possigky H. Haymerko “JlitfepatypHa MapuHiCTKa SK CMHTE3 MUCTELTB: Nposa Ta
noesis”, y AKi y KOHTEKCTi CTUNLOBOI NapagurMyv MOAEpHI3My MpoaHanisoBaHoO
HoBernn M. KoutobuHebkoro “CoH” i M. XBunsoBoro “Apabecku’. [HdocnigHuiua
BiA3Hayae, WO “Mope SK apxeTunHui obpas, yBemeHun B “Apabeckun’, —
CBOEPIAHWI B3ipeLb “‘OpHaMeHTanbHOro CTUMK” — BIGirpae KYoBY pPornb B
€CTETWUYHIN KOHUenLji XBunboBoro”, a KoutoOWUHCEKOMY 3aBASKN BMKOPUCTaHHIO
06pa3sy mops Baanocs BTiNUTK y “CHi” He nuiue ocobrnmMBOCTi XapakTepy ronoBHMX
repoiB, a 1 Yumany KinbKictb Ginocodcbkmx igen, NEMTMOTUBOM SKUX € “XUTTA K
mucteuTBo” (Haymenko, 2008).

Y cyyacHii ykpaiHCbkin HOBenicTULi 06pa3 MOps € He YacTO BXMBaHWUMN
i 30BCiM He gocnimkeHui. [NpoTe, HaBiTb Y Till HEBENUKIN KiNbKOCTI TBOPIB (Ae
BiH 6yB Hamu BusiBNeHun), cepep skux “Mope” Ta “Beneuia” C. ['pabaps,
“OcTpie Bpay” J1. TapaH, “HeBnosuma” |. Po3gobyapko, “He xo4yy Ha mope”
C.Ocokn Ta “Mope Hac nornvHyno” K. Kanutko obpa3s mopsi
penpeseHToBaHWU  pisHonnaHoBo (y  dinocodcbkin, NCUXomnoriYHin  Ta
MichOnOrivHil NNOLLMHAX), LLO 3YMOBIIIOE aKTyarnbHiCTb LIET pO3BiaKM.

B ogHorMeHHin HoBeni C. Npabaps obpas Mopsi xapakTepusyeTbCs
DaraTorpaHHiCTI0O XyaoXHbOI iHTepnpeTauii. 3 ogHoro OOKy, Lie okpecneHa
TeopueM npupogHa CTuXid, SKi BnacTtuei To nmoTb (“BoHO HakouyBanocs
xBunsamu, bypesiem” (Fpabap, 2015: 267)), To cnokin (“bBysanu gHi, konn
Mope cnoBH0OBanocb BigYYTTAM CMOKOK. | TOAi MOro nneco nereHbKo i
cpidbHo wenecTino” (Mpabap, 2015: 267)). Li crtaHsn mopsi nocTiiHO
3MiHIOOTECA: “ByBanu AHi, KOMW CNOKi NOCTynaBCA HECTPUMHIA nioTi —
Mopto xoTinocsi nepeTBOpuUTU Ha MOPOX L TBepdb, WO oTouvyBana Moro,
CKOBYHOYM, MOB 3apyyHuka” (Fpabap, 2015:1, 267)). A 3 iHworo Goky, o6pa3
Mops yocobrtoe xuBy icToTy: “Mope Mpisino npo AeHb, KON BOHO NepeMoXe
y cynepeuui 3 Hebom npo Te, ska i3 cTmxiv cunbHiwa” (Fpabap, 2015: 267);
“‘BoHo 6GoxeBonino”’; “BoHo 6Gaxano BMPBaATUCS, PO3KMHYTUCS CBOEKD
WwupoTo i cunow”; “Mope 4yekano Ha AeHb, konum Hebo 3aTbmaputbes,
nocuBie, KOMM poO3Bep3HETbCH nNalla HebGecHa | BOHM 3iNnTbCA Yy
kporoBepTi” (Fpabap, 2015: 267). ABTop 300paxye MNPOTUCTOSIHHA [ABOX
CTUXin — HebecHOT 1 MOPCLKOI, y sikomy nepemarae 6ypxnvee Mope: “| Hebo
nepeTBopunocsi Ha Mope... | Mope Bigyyno 6e3amexHy ceoboay, 3M1MBaro4u
BCE Ha CBOEMY LUNAXy, NEPEeTBOPIOIOYM 3eMmio Ha OHO cBoe. Mope,
3axnvHatounch Big 6e3mipy, Biguyno cebe 3BipoM — 3rofiogHINUM,
HeHaxxepnuBMM. Mope kuHynocs Ha CBIT i nornuHyno noro” (MFpabap, 2015:
267). MNpocTexyoTbea antosii Ha 6ibninHy nereHay npo BcecBiTHi noTon
(wo nepenaHo meTtadopoto “Mope, wWwo 36oxeBonino Big ceoboaun” (Mpabap,
2015: 268)) n moTMB Anokanincucy (cBig4eHHsIM Yoro € ynoaibHeHHs Mops
0o 3Bipa), Wo, BnacHe, N 3a3HayeHO aBTOPOM B OCTaHHIX psiakax Hosenwu,
BMAOINeHnx kypcuBoM. Kpim TOro, y 3o00paxeHHi Mops BigyyTHa
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MidponoeTuyHa Tpaauuid, WO akTyanidye KOCMOIOHIYHI ySIBNEHHs1 Npo Mope
SIK MOTYTHIO CTMXilO, BiJHECEHY 10 HEKEPOBAHOIo Xaocy.

3oBciM B iHWOMY pakypci nogaHo obpa3 mopsi B Hoseni C. Mpabaps
“BeHeuis”. Came Mope 3ManbOBaHO OKPEMUMW  iIMMPECIOHICTUYHUMM
WITpMXamu, WO nepefarnTb BpaKeHHsa Big Moro crnornspaHHsa (“MiHnnacs
6apsamn Boga. BoHna Oyna konbopy po3muToi 6ipto3un, BIATIHKM AKOT
Hapjasanu i ocobnueoi 3sabnueocTi” (Fpabap, 2015: 379)), a Bca ysara
CKOHLEHTpPOBaHa Ha BHYTPILLHIX CTaHaxX XiHKM M 30BHILLIHIX iX nposBax,
BUKNMKaHuUX 6nuabkicTio 3 mopem (“Bopga pobuna Tebe wacnusot. Tu
WwaneHina Big MOXIMBOCTI 3NUTUCA 3 Helo. BoHa cTpymeHina TBOIM TifioM,
oropTana pantoeBum BupoM. | T 6oxeBonina Big gapoBaHoi Tobi cBo6oan”
(Fpabap, 2015: 379)), i 4YomnoBika, ManKo 3aKOXaHOTO B LK XiHKY. Y
300pakeHHi XiHKM 1 MOpSA akTyanidyeTbcs Micponorema Boau, WO BUCTYNae
BTI[TEHHAM >XIHOYOro XMTTedaMHoOro Hadana. Cama xiHka B o4ax 4OorioBika
BUIMMSAAE “MOPCLKOIO L@piBHOK, SKa Ha MUTb nonuwmna Cceii TPOH”
(Fpabap, 2015: 379) — wo B Ayci aHTMYHOI Midpororii. Y noeaHaHHi npupoaw,
YyonoBika 1 XiHKM MOCTaE rapMoHiiHa Mogenb CBiTy, CMOBHEHOro nobosi, ae
BCE OpraHiyHO 3nmnocs B eauHe Uine: “[eHb 3nMBcsa 3 nneckotom Boau. 3
MOBINIbHUM PYXOM roHaonu. 3 micHeto, WO TaHyna B Ayuwli. [leHb 3nuBcs i3
coHueM. [eHb OyB CMoOBHEHW TOOOM. TBOEH MOCMILLKO, OiaMaHTOBUM
6nuckom ovewn” (Mpabap, 2015: 379).

Y Hoseni J1. TapaH “OcTpiB bpay” 06pa3 Mops KOHKpeTU30BaHWUN — Lie
AppiaTnyHe mope. Y 1MOro onuci Hacamnepen BpaXae iMMNpecioHiCTUYHa
faraTtonukicTb: “MiHNMBa, NOBCAKYAC 3MiHHa, rpavnmea ctuxia”’; “Boga Gyna
KOKETNMBO YNbTPaMapuHOBOK, a Jdani, Haknagak4ucb, HallapOBYHUMCb
MEpPEXTNNBUMK BraHkamMu-xBunsMu, HabyBana TEMHO-CUMHLOTO BiATiHKY”;
“HelAMOBIpHO GrakMTHa, HaBiTb CMapargoBa Mopcbka Boga 3 6e3nivyto neab
ynosumux BigTiHkiB” (TapaH, 2016: 5). Ha Tni uboro MapuHICTUYHOrO
nensaxy CrnovaTKy BCi CTaHW rOMOBHOI repoiHi 3BedeHi 4o ogHoro: “Min 3ip
NOrNUHYTUIA, 3aBOpoXeHu cTuxiet” (TapaH, 2016: 6). Ta panTom ii nornag,
BMXOMJIHOE 3 MIOACHKOr0 HaToOBMY HA naponnasi Hibn npumapy 3 MUHYNOro —
XiHKY, SIK OBi Kpanmi BOOW CXOXYy Ha KOIULLHIO MpusaTenbKky bBoxeHy, ska
TpariyHO 3arvHyna B [AeHb CBOrMO  TPUALUSATUMATUPIYYA:  yHACnigoK
€eninenTU4HOro Hanazy BoHa 3HENPUTOMHINA A 3ax/MHynacs BOAOK Y BaHHI.
B ogHy MuTb peanbHa Mopcbka NMOAOPOX Ha ocTpiB bpay nepeTBoptoeThbCA
[ONs rONOBHOI repoiHi Ha HecnodiBaHy MaHAPIBKY B MUHyNe: BOHa npuragye
BCi pOKM CBOrO CrnifnikyBaHHsi 3 BoxxeHoto, a ocobnmeo aeHs ii cmepTi. YBara 3
MapUHICTUYHOrO Nensaxy MNepeHOCUTbLCA B MNCUXOSOriYHY cdepy: repoiHs
po3ayMYyE MpO XUTTA N CMePTb | 3HOBY MEPEeXMBAE Ti X CTaHu, Wwo 1 6araTto
pokiB Tomy: “Boga, Boga, 6arato Boan. Mope. BiguyTtTta npoBuHM, cTpaxy,
TpUBOrM — npu3abyTi, 3amyrneHi KIonoTamu Ta poKaMy — 3pUHYNU B
MOTOpPOLUHiN cBixocTi. HemoB y4yopa. [lnaBae kunumok nig ABepuMma...
uapiBHa NeXuTb Yy MNOPLENsHOBIA BaHHI-AOMOBWHI... Boda HaA Helo...
Bonoccs, Hadye BogopicTb...” (TapaH, 2016: 6). Micdonorema Bogu Habysae
MOpTanbHOI CMMBOMIKM, a repoiHa Bxe He 6aunTb TiEi kpacu mops, sika
Bpaxana ii 4o Toro: “XvMepHuWi HacTpii <...> onaHyBaB MeHe. TpuBora,
Xanb, HeBTaMOBHa LjiKaBiCTb, CTpax CyMm’aTTa <...>. # cnornsggana, ogHak
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Tenep Hibu i He Gaumna cmapargosoi rpu xeunb” (TapaH, 2016: 31). O6pa3
XBUMb y TBOPi BXWBAETbCA He nuwe B NPSMOMY 3HAYeHHi, ane =
MeTadopnYHOMY, 3aBOSKM YOMY aKUEHTYITbCA BHYTPIWHI CTaHW repoiHi:
“eMoLlii, CKONMXHYNU MOE nuWHe <...> TiNo — Hibn xBuni HUM npoBirnn’
(TapaH, 2016: 29); “sanuno M’sAKOK NarigHoK XBWMEK Aecb Tam, e Mae
6yTtn cepue” (TapaH, 2016: 30).

Y HoBeni |. Po3pobyasko “Hesnosuma” obpas xBuni criBBiZHOCUTLCA
3 06pa3oM ronoBHOI repoiHi, sika 30BHIWHBLO i BHYTPIWHLO BigdyBae L0
crnopifHeHicTb: “Moe TiNo cxoxe Ha XBWUMIO i Take X npoxonogHe. Tak camo
BMi€ YHUKaTW MNPOCTArHYTUX pyK, 8K i xsuna” (Pospgobyabko, 2019: 35)
(3Bigcn noetuka Hassu TBOpy). [poTe, He3Baxawum Ha UK MNOAIGHICTb,
repoiHs 3ayBaxye, L0 He CTBOpeHa Anst Mops i He nbuTtb noro, 60 “noro
MOBa HaAaTo LIBMAKA, MeTywnueBa. He BcTurHe npocniBaTv MiCHWO ofHa
XBUNSA, gK il ogpasy HakpuBae apyra, <...>. Mope — niBAEHHWA PUHOK, Ae
HixTO Hikoro He u4ye” (Po3gobyabko, 2019: 34-35). [MpocTexyeTbes
BHYTPILLHA CyMNepeunuBiCTb TOfIOBHOI repoiHi: He nwbuTb Mope, ane
BiguyBae cebe mMopcbkoto xBunet. HaTtomicTb BoHa nobuTb KamiHHS — cyxe
n rapsaye: “Hanbinblwe 9 N6 nexatn oCb Tak — Ha KPYrnomy rnagkomy
KaMeHi, BigyyBaTM WNOro rapsyy MOBEPXHIO, HIKUTUCH Yy LbOMY Tenni 1
jocrniyxatucs 4o noToMbiYHMX 3BYKIB, WO JONUHAKTL 3 Koro ocepas”
(Po3pobyabko, 2019: 34), — xygoxHa AeTanb, WO BUKMIMKae acouiauii 3
auwipkoto. KiHuiBka HoBenu “Y Moro nanbusx — fULWE KiHYMK MOro XBOCTa.
KiHumk xBocta — ue papibHuus. Bigpocte...” (Po3mobyabko, 2019: 36)
YBUPA3HIOE L0 NOAIOHICTb 1 akLEHTYE TakKy MCUMXONOriYHy puUcy repoiHi sk
HEBITOBUMICTb, LLIO B TEKCTi TBOPY HEOOHOPA30BO MiAKPECIIOETLCA 3aBASKU
rpagauinHOMy HarHiTaHHIO XyAOXHIX AeTanen y caMoxapaKkTepucTuLi repoiHi
(“...a mepeTBOpIOIOCA Ha XBWMIO, Ha BiTep, Ha cmapargoBy Gnuckasky...”
(Po3sgobyabko, 2019: 36)). Takum YMHOM, TOMOC MOPSA Ta MOB’A3aHi 3 HUM
obpasun (kamiHHs, XBWMi, BITEP) MPOEKTYIOTLCA Ha PO3KPUTTA BHYTPILLUHBOrO
CBITY rOfIOBHOI repoiHi, i MCUXOMNOriYHOro NopTpeTy.

Y Hoeni C. Ocokn “He xo4y Ha mMope” 306paxeHo obpa3 YopHoro
MOpS, SKMA NOCTae Kpisb MPU3MY CRAPURHATTA AUTUHW | CTae BaXMBUM Yy
300paxeHHi copmyBaHHst M 3MiH i cBiTornsgy. MNepwa 3ycTpiy repost 3
MopeM BiabyBaeTbCA B CEMUPIYHOMY BiLli, KONK oro npueo3saTb Ao Ogecu, B
[HCTUTYT iMeHi PinaToBa. ABTOP aKLEHTYE Ha BPAXEHHSAX XIONYuKa, SKui Ao
Lboro Hikonu He 6aunB mops: “Mope MeHe posdapysarno. 3 ropu s Brieais
npocto 6arato Boau. <...>, ane 3aranoM — >XOAHUX MPUrONTOMLLITUBUX
emouin” (Ocoka, 2016: 45). MNpu gOpyrii 3ycTpidi 3 Mopem, 4epes pik,
rorfioBHUI repolt pobuTb BUCHOBOK, IO “Mope UikaBe, ane He UikaBile
HaLloi pivkK, i BXe TOYHO He kpalle 3a Hei” (Ocoka, 2016: 48). OcTtaHHSA
3yCcTpi4 3 MOpeM BigOYyBa€ETbCS, KON repoeBi BUNOBHIETLCA YOTUPHAOUST
pokiB. B ysaBi nignitka OypxnvBa CTWXis MOpS MPOEKTYETbCA Ha JHOOVHY.
Came Takow BiH 6aunTb csow 6aby B ix ocTaHHiin npuwisg go Opecw: “Ti
Tpoxu BUUBIAI ronybi oyi Oynu 1 3a konNbOpPoM K Mope. | cama BoHa Gyna sk
Mope. <...>, OypxnuBe mope BcepeauHi® (Ocoka, 2016: 54). Xnoneub
NpUXoauTb 00 YCBIOOMIIEHHS, WO came 3a Le nobuTts 6aby, nobuts 3a Te,
“3a wo iHWi HeHaBunainu” (Ocoka, 2016: 54). Anenauncbk Ha Mope i Ha CBOKO
6aby, ronoBHUIA repoi CTae HibKM CTOPOHHIM criyxadyem “HeKkBamnHoi po3mMoBU
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OBOX CTUXii, ogHa 3 sikux nosoni ctuxana...” (Ocoka, 2016: 54], — kiHuUiBKa
HOBEINM, LLIO MOSICHIOE NOETUKY ii Ha3em “He xody Ha mope”.

Kpim o6pa3sy mopsi, y TBopax C. Ocoku HackpisHMM € obpa3s piukuy,
SIKUA BUCTYNAae HEBiA'€MHOK CKNagoBOK KOHLENTyarlbHOT napagaurMm cBiTy 1
nognHn. Y Hoeni “Atepi” piuka — uUe CBIiT AuTMHcTBa 1K pubonoeni 3
HENOBTOPHMMUK BpaxeHHamK: “Cepue cniano, a NOMy BTOMWB KaMepHWR
*ab’aumn xop. MNepen ounma He Byno XOQHOI CTeXKKM, a Byna cuHbO-3eneHa
BOAa 3 nonnaBueM, SKUW Yac OO0 4Yacy conogko notonas abo CTpiMko
Bioxoams y6ik” (Ocoka, 2016: 31). Lle n cnorag npo nepwui ATip, SKWRA
“KOXXHOFO paHKy TPUMaB MiXK PO3COXNMMU pebpamu, MiX BiYkamu CiTkM Bce
HoBY i HoBy TaemHuut” (Ocoka, 2016: 33), 3apagn siKOi rONIOBHUIA Fepon,
Oynyuv ABaHagUATUPIYHUM XTONLUEM, LLOAHSA NPOKMAABCS O LUOCTIN paHKy 1
6ir 0o piykK. I3 yTpaTol OCTaHHBLOro ATepa (KW Y rONIOBHOIO reposi BKpanw,
Konu BiH OyB yXe NepLIOKYpPCHUKOM) pidka BTpaTuna Ans HbOro CBOIO
TAEMHMLIO, @ BiATaK — i 3HAYEHHS B NOTO XMUTTi, MPO O B TEKCTi HOBENU
meTadopnyHO 3asHayeHo: “Came B Ty MUTb, KONM s uUe 36arHyB, pidka
oABepHynacs o MeHe Hasaexaun” (Ocoka, 2016: 35).

Y HoBeni “HiyHi KynmaHHs B CepnHi” TOMOC pivykn — ue CBIT ABOX
3aKOXaHUX, A€ BOHU € O4HUM LinuM. ABTOp He NMOAaE Onucy pivky, a nuie
30CepeKye yBary Ha BHYTPILLHIX CTaHax rofloBHOrO repos i Moro posgymax
npo Te, WO Konu He Byae 6insa piukM Hi cMixy, Hi WwenoTy, “cama ous pidka
3aMXHEeTbCA Bif TOro, LLO i HIXTO He pagie, i BpeLwTi 3minie i BMpe” (Ocoka,
2016: 131), HaronoLwyYn TakKMM YMHOM Ha €AHOCTI NIIOOUHW N NPUPOAN, Ha
KOHEYHOCTi XMWTTS1 He nuwe navHu, ane n piykn. Cama piuyka HabyBae
ApXETUMHOIO 3HAYEHHS!, CUMBOI3YOYUM MIMHHICTb Yacy, KM NOrMNHAE BCE.
Tox, pivka y TBopax C. Ocoku € He nuLie JOMIHAHTHUM MiCLIEM pO3ropTaHHsi
noAin, ane ” CBOEPIAHMM HaLioOHaNbHUM KOZOM, YOCOBME AN repoiB LWoCh
rMWBUHHE, TPaHCLEHOEHTHE, CBSILLEHHE W HabyBae 3HAYeHHS enemeHTy
cakpanbHoi Tonorpadii.

Y Hoeeni K. Kanutko “Mope Hac nornvHyno” o6pa3 mops
amMbiBaneHTHUA: CUMBOMI3YE | XNTTH, | cMepTb. MopTanbHa cumBOriKa MOpS,
3akogoBaHa B Has3Bi TBOPY, akTyanisyeTbCA Ha Mo4vaTKy HOBenuM B
300paxeHHi noTonenbHuWka. 3 ogHOro OOKy, 3aBAsKM MCUMXOMOrYHOMY
napaneniamy mMope 1 MepTBa NnioguHa 3ManboBaHi Sk eauHe uine: “B’askui
pO3nfaB COHLS, BUNUTUIA Ha PiBHY NMOBEPXHIO MOPS, HE BOPYLUMBCS; CTOSIB
rMMBOKMA  WTUNb, WO 6nM3bko NONyaHss MaB  3aCTUrHYTM  TOBCTUM,
HenpobuBHuM cknom 6esHapii. boHaua — myea, <>. XXogHOro nopyxy
noBiTpA. Ta Le He 3aBaarno NOTONEeSbHMKOBI, KM MnaBaB AONINWUb Ha
ninii npuboto...” (Kanutko, 2017: 116). A 3 iHLLOro — BUHUKAE ONo3uLis “xuse
Mope — MepTBMiA 4onoBik”: “Mope negb NMOMITHO Auxano, Ha BiOMiHY Bifg
Yyonogika 3i 3MOpLUEHO, Nobininow, BXe ax rneBKkow LWwkipow” (KanuTtko,
2017: 116). ABTOpKa nepcoHidikye Mope, HaAiNs4M NOro  TakMMm prucamm
SIK YNepTiCTb, HE3BOPYLLUHICTb, 60 BOHO HiGU HE Xo4e BiAMYCTUTM MOKINHMKA:
“MaTpynbHi BXe ABiYi NpobyBanu BUTAITU MOro Ha Geper, BXONMBLUM NOMia
naxBu i KOB3alOUUCb Ha CrM3bKilA MOKPIN ranbLi, Ta Wwopasy BiH MOTUXEHbKY
cnos3as Ha3ag” (Kanutko, 2017: 117).
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Y KOHTEeKCTi TBOpYy ono3uuii “KuBe Mope — MepTBUMMA YONOBIK’
NPOTUCTaBMSAETLCA “KMBE MOpE — XMBa XiHKa” (KiHKa “3aHypuna posnyxni
CTYMHi B MOpe 1 3anntowmnacs Big pagicHoro nonerweHHs” (Kanutko, 2017:
118)). Y 306paxeHHi NoeAHaHHA BariTHOI XIHKM W MOPS NPOYUTYETHCA
3HayeHHs1 obpa3y BOAM SIK [Kepera XUTTS, K CUMBOIY XIHOYOro Havana n
CMMBOIY BIiApOMXeHHs. 3aranom wmidonoremMa BOAM XapaKTepU3YyETbCS
6araTosHayHICTIO: Boa — SIK CMMBOJ CMEpPTI; BoAa — SIK CMMBOI CMOKOH0, L0
cniBBigHOCUTBLCA 3i CMEpPTIO; BoAA — SK MOCEpPedHVK MK CBITOM XMBMX i
MepTBUX. Y HOBENi OKPECIOETLCA CBOEPiIAHA MoAenb CBiTYy, BUbyaoBaHa Ha
ono3uuifx >XiHKka — YONoBiK, MOPCbKE — 3EeMHe, XUTTS — CMepTb, ane
BOAHOYAC Ui NPOTUNEXHOCTI iCHYIOTb B OianeKTUYHIN €aHOCTi i CTaHOBNATb
OCHOBY CBiTOTBOPEHHSI.

Y pPO3KpPUTTI TEMU KIKOYOBOr0O 3Ha4YeHHs HabyBae po3noBiab MNPO XIiHKY
KowTaHy, Wo noe’sasye Mix coboto agi ictopii, 06’eaHaHi MOTUBOM cMepTi i
obpa3om Mops, TiNbkK TyT peani3yloTbCsl OMNo3ulis “XMBe Mope — MepTBa
XiHKa”. Lis icTopis no cyTi € BCTaBHOK HOBEMOW, afxe Mae CaMOCTIiNHY 3a
CIOKETOM pO3MOoBigb, ane came BOHa CTae KIHYOBOK B PO3rOpPTaHHI
3aranbHOro CHOXeTY N pOo3yMiHHI MoeTukn Hasew Teopy. licns camory6etBa
repoiHi (“KowTaHa npocTo BwiLINa Kpi3b rOnoBHI CafoBsi BopoTa, 6oca, y
[OOBri CyKHi, 3 pO3NMneTeHUMM KOCaMW, SK Ha XpamMoBe CBATO, i miwna
NPSAMICIHBKO B Mope. <>. BoHa npocTo Mwna, Mwna, Nokn He 3HWKNa nig
BOOOK i BXe He noBepHynacsa 6inbwe” (Kanutko, 2017: 128-129)) ansa
MICTSIH 3aNvLIAETbCsl TAEMHULA — BUKITAAeHa KONbOPOBUMUY KaMiHYMKaMy Ha
6iniv cagosin gopixui dpasa “Mope Hac nornuHyno. KowrtaHa” (Kanwutko,
2017: 129). B iHTepnpeTauii aBTOPKM came MOpe 3rogoM “osiCHUINO CrnoBO
“Hac” i3 nepepcmepTHoi 3anunckn Kowtann” (Kanutko, 2017: 129), — BOHO
noyano noBepTatu MepTBMX YONOBIKIB y BiAMOBiAb HA KMHYTUA Y HbOTO
nam’sTHUI BIHOK Y AeHb cMmepTi KowTtaHw.

Omxe, obpa3 MOpsi B CydacHiln yKpaiHCbKin HoBenicTuui 306paxeHo
pi3HOMMaHOBO: BiH XapakTepu3yeTbCs CUMBOMIYHICTIO, iIMNPECIOHICTUYHOI
6araTonukicTio, 4acoM NO3HAYEHWI TPariYHOK TOHANbHICTIO, MPOEKTYETLCH B
MCUXOMNOFYHY NNOWMHY repoiB. @PakTMyHO B YyciX TBOpax BiH €
amMbiBaneHTHUM, MOB'si3aHUM i3 Micponoremoto BOAM, WO BUCTYMNae sk
CMMBOSIOM XWUTTS, TaK i CMepTi.

HacamkiHeub Jgogamo, WO UdA po3Bigka € nuwe MnoYaTKoM
OOCNIOXEHHS NMUTaHHSA MapVHICTUKU B CYYacHi yKpaiHCbKi HOBenicTuli i
po3paxoBaHa Ha NepCrneKkTuBY.
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AHOTAUIA

Ha mamepiani meopie “Mope” U “Bereuisi” C. [pabaps, “Ocmpie bpay”
J1. TapaH, “Heenosuma” I. Po30obydbko, “He xo4y Ha mope” C. Ocoku ma “Mope Hac
noenuHyno” K. Kanumko 6 cmammi po3ansidarombcss ocobnueocmi  XyOOXHbLOI
peanizayii obpa3y Mops 8 cyyacHill yKpaiHCbKil Hogeslicmuyi — mema, wo we He byna
npedmemom nimepamyposHagyux 0ocrnioxeHb. Obpa3 Mopsi 8 Ha3gaHUX Mmeopax
peripe3eHmosgaHull Pi3HOMNIaHo8o: y hinocogChKill, NCUXonoaiyHiti ma MighornoaiyHit
riowuHax, — ane Haudacmiwe rpoeKmyemsCsl y MCUX00eidHy MIowWuUHy 2epois.

lMoeznubneHull  rcuxosnoeiam  KOXHOI  Hoeenu  docsizcaembesi  3a805IKU
suKkopucmaHHio, XyOoxHix Oemarel, obpasie-cumeornie (Hanpuknad, xsuni, wWo
iHmepripemyembcs 8 NpsAMoMy U Memaghopu4YHOMY 3HaYEHHi — IK 8HymPIWHIU cmaH
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moouHu (“Ocmpie Bpay” J1. TapaH) U cama moduHa, 4Yacom modibHa 0o xsuni
(“Hesnosuma” 1.Po3006ydbko)) ma mighornozem. Came mope, yocobnowdu bypxnusy
HekepogaHy cmuxito (“Mope” C. Ipabapsi), 4acmo nocmae 06pa3oM-CuUMBOIIOM,
cripoekmogaHum Ha moduHy (“Homy s He xo4y Ha mope” C. Ocoku). Ocobnusa ysaza
npudinsemscs XyOOXKHIM demarnsam, K ysupasHIoMmb rcuxosoeiyHi
XapakmepucmuKu 2epois, iXHi 8HymPpIilWHIi nepexusaHHs. 3Ha4yHUM CUMBOIIYHUM
3micmom HarosHeHa Mighoriozema 800U, wWo rno3HavyeHa ambieaneHmHicmio: eoda —
SK CUMBOJT XUmmsi, XiHO4oe0 Hayasa, 8i0po0XeHHs1 U 800Ho4Yac eoda — CUMEOsT
cMepmi, CrIoKOo0, WO crniggidHOCUMbCS 3i cMepmio, | 800a SIK MocepedHUK MiX ceimom
JKueux i mepmeux. Bidmak i obpa3 mops € ambiganeHmMHUM i cmae K/o4yosum y
CMeOpeHHi KOHUenmyarbHOI KapmuHU ceimy, 8 OCHo8i sKoi biHapHa ono3uuyis
“kumms-cmepms” (“Mope Hac noenuHyno” K. Kanumko). Baxnueum enemeHmom,
rnos’asaHum i3 Mighoroeemoro 8o0u, € obpa3s pidku, sKuli Habysae apxemurHo2o
3Ha4YeHHs!, CUMBOMI3yYU MMIUHHICMb 4Yacy U cakparbHe Micye 8 Xummi 2epois
(Hosenu “Amepi” i “HiuHi KynaHHs 6 cepriHi” C. Ocoku).

Ceped iHWUX OCHOBHUX O3HaK C/i0 Ha3eamu IiMrpecioHicmu4Hicms
306paxeHHs1 obpa3y mopsi (Hosenu “Bereuisi” C. pabapsi, “Ocmpie bpay” /1. TapaH,).

Knroyoei cnoea: Hogerna, obpa3 Mopsi, MapuHicmu4Hul neu3ax, XyOOXHS
demarib, ncuxoroziyHa xapakmepucmuka, Mighornozema.
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ABSTRACT

The common thing of the cultural basis of the Indo-European ancestral land of
different peoples and the interpenetration of cultures in the process of their migration
leads to the study of the topic about the borrowing and the originality of fairy-tale
motives. This article analyzes the marinistic motives of the Ukrainian Transcarpathia
tales. It was made an attempt to reveal the specificification and the symbolic meaning
of the images and elements of the plot related to a sea. It is analyzed the fairy tales
texts with the similar motives and the peculiarities of the Transcarpathian folk fairy tale
poetics are investigated. It is determined the content of folklore works images and
symbols, that has made it possible to reproduce the elements of the ancient model of
world creation in the traditional folk culture of the Transcarpathian region.

The completed analysis of folklore texts and professional literature has made
it possible to determine that the long-term domination of patriarchal relationships on
the territory of the Transcarpathia has caused there the preservation of the ancient
worldviews and beliefs with anthropomorphic and animalistic visions of natural
phenomena and forces. It is established that the myth was one of the essential tools of
the people’s cultural creation, the means of coding and storing historical information,
acquiring knowledge about the world, which shows the mentality, the world of
thoughts, the laws of life and society. It is asserted that according to the historical
development of folklore genres, the mythological vissions flow into a magical fairy tale,
and in this process a part of the ancient values is preserved, transforming in
accordance with the new genre features.

The purpose of the study is to analyze the marinistic motives in the
Transcarpathian folk tales based on folklore heritage and to determine the features of
the fairytale heritage of the Ukrainian Transcarpathia in the context of the modern
literary process. The question of the sea motives in the the Ukrainian Transcarpathia
fairy tales are studied on the materials of the books, recorded and arranged by the
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researchers of the 19th — 20th centuries. Basing on the results of the analysis, the
author proves that the content of the regional folk tales testifies about the long active
cultural and economic relationships between the peoples for whom the sea is an
integral part of life.

It is found in the study that, basing on the systematic theoretical analysis of
the Ukrainian Transcarpathia national epic, it has become possible to get acquainted
with the ancient perceptions of the water elements, which have been associated with
the main rituals of the human life cycle sine ancient time.

Key words: Transcarpathian folk tales, marinistic motives, a mythological
symbol, a magic fairy tale.

Mich — oauH i3 BaXXIMBMX IHCTPYMEHTIB KybTYPHOro TBOPEHHSI Hapoay,
3acib koyBaHHA Ta 30epiraHHs icTopuyHOI iHpopmaLlii, nidHaHHA CBITY, KW
BUSBMSIE MEHTanbHICTb, CBIT [JOYMOK, 3aKOHU >XUTTS. Y  SA3UYHULBKUX
cycninbCTBax BiH BMKOHYBaB pPOSfib Cy4vacHoi pinocodil, Hayku Ta penirii.
CouioaHtpornonorn [iopkreim i Mocc 3a3Hayanu, Wo Ans Tux, Koro
Ha3vBalTb nepsBiCHUMKU nodbMK, Oyap-akuin 3 npegmeTiB 6yB He MpPoCTo
06G'ekTOM ni3HaHHA, a, nepw 3a BCe, MEBHOK EMOLNHOI YCTaHOBKOIO
(Oropkrenm, Mocc, 1996: 69). binonapHi 06pa3n Ta cuMBOMK, XapakTepHi Ans
cnocoby ni3HaHHA HalwMX AaBHIX MNpeakiB, BUKIUKANM scCKpasi acouiauii,
CTBEpPKYyBanv NepeKoHaHHs i iMnepaTmMBu LWOAO NOAVHN | CBiTY. 3Ha4HO
Mipoto L acouiaTvBHI 06pa3u akymynoBanucs B KaskoBii i MidbiuHil Tpaauuii.
3 po3BUTKOM (DOMBKIOPHUX KaHpiB MichonorivHi ysiBNeHHs nepeTikaTb B
YapiBHy Ka3ky, Mpu LbOMY YacTuWHa CTapofaBHIX 3Ha4yeHb 30epiraeTbes,
TPaHCHOPMYHUMCH BigMOBIOHO 4O HOBMX XXaHPOBUX OCOBNMBOCTEN.

[oBopsiuM Npo Kasky $K HaWOABHILWMIA CMnociO ni3HaHHSA  CBITY,
BaXXMMBO MpPaBWibHO BU3HAYMTK 3MIiCT OOpasiB i CUMBOMiKM, ampke Ue Aae
MOXNMBOCTI ANS ii HaykoBoro BuBYeHHH. KaskoBi 06pa3n [o03BONsATb
BIOTBOPUTW AaBHi MoJeni CTBOPEHHS CBITY K hOpMKU NOSaHHA TpaauLUiiHOT
HapodHOi KynbTypu. HapopgHi Kas3kM [eMOHCTpyloTb nepBicHe 6ayveHHs
3EeMHOro i AyXOBHOrO, BTiMNOTL MidhONOETUYHY CBiZOMOCTI, sika yBibpana B
cebe 3HaHHSA | YSIBNEHHS, WO CTAHOBMATb OCHOBY HALLOrO MEHTaniTeTy.
Kaska npepnctaBnse CBIiT SK €OVMHUIA CBIAOMWUIA LiNICHUA OpraHiaMm, B siKOMY
TNI0ANHA 3HAXOAUTLCA B EAHAHHI 3 MPMPOAOL0.

CBiTOCNpUAHATTA AaBHIX ykpaiHuiB O6yno npeacrtaeBneHo B poboTtax
donbknopuctiB T. Punbcbkoro (‘K u3yyeHuo yKkpamHCKOro HapogHOro
MUpPOBO33peHusa») Ta |. dpaHka (“K nctopum 1oXHOPYCCKMX anokpnu4ecknx
CckazaHumny) LWe Ha Mmexi XIX — XX cT. 3B’a3ky Midha Ta ka3kv NpuUCBSIYEHI
HaykoBi npaui O. AdaHackeBa, [. Jluxadoa, O. T[loTebHi, €.
MeneTtuHcbkoro. M. [paromaHoB, M. pylLueBCbKUIA Ha YKPATHCbKUX TepeHax
BMBYanNM OCOOGNUBOCTI HaApPOAHMX Ka3oK. 3  ONbKNOPUCTUYHUX POBIT
OoCTaHHbOro 4acy 6e3snepeyHo BaxnmBow € MoHorpadpis JI. MywkeTmk
“MepcoHaxi yKpaiHCbKOI HApOAHOI KasKku”, y SKiN PO3rMsHYTO NMEePCOHaKHY
CUCTEMY YKpPAiHCbKOi HapOOHOI YapiBHOI Ta NOOYTOBOT Ka3ku.

B. Mponn y “Mopdonorii ka3ku” 34icHUB cnpoby CTPYKTYPHOro
aHanisy HapoAaHOI Ka3kM Ha OCHOBi MIXKCIOKETHOrO MOPIBHSHHA  3a
CKNaZloBMMM Ta TEOPETMYHO OBIrpYHTYBaB HasIBHICTb Y CHOXKETI CUCTEMHOro
B32EMOBIAHOLLEHHSA Ka3KoBUX OAVHULb-MOTHUBIB. AmepurKaHCbKuiA
donbknopuct C. TOMMCOH BBaxaB MOTUB LEHTPanbHUM €NeMeHTOM
aHanisy uboro >kaHpy W CTBOpMB knacudiikatop (6-TOMHWMIA “lHOekc
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mMoTuBiB” Thompson 1955-1958) noBTOptOBaHMX MOTUBIB HApOAHUX Ka3ok.
“Mokaxyunk” AapHe — TomncoHa (AaTh) MiCTUTb NOCWUMaHHA Ha OCHOBHI
OMOBIAHI MOTUBM (4119 KOXKHOFO CHOXKETHOrO TUMY), LLO OMMUCYIOTb TY YU iHLLY
HauioHanbHY Ka3KoBy TpaauLito.

MepwonpoxigueM BMBYEHHA 3akapnaTCbKoro ponbKIopy MOXHa
BBaxatu A. Monoaubkoro (1814—1888), akui 3giicHUB Aekinbka MaHapiBOK
Ha 3akapnatta. PesdynbTtaTtom noro poboTu cTano 4YoTMPUTOMHE BUAAHHS
“‘HapogHble necHn [anuukon w  Yropckon Pycu” (1878). Bigomun
yKpaiHCbkuin  dhonbknopuct-eTHorpad B. [HaTiok BMAaB  LIECTUTOMHUK
“ETHorpadiyHi maTepianu 3 Yropcbkoi Pycn” (1898-1912), wo mictnte 480
Ka3ok, i3 akMx 148 sanucaHi Ha TepuTopii TenepiwHboi 3akapnaTcbKoi
obnacrti. CyyacHa gocnigHuus 0. TuxoBcbka [ aBTOPKOO
ncuxoaHaniTMYHOro AOCHIMKEHHST YKPAiHCbKUX HApOAHUX YapiBHUX Kasok
BakapnatTs (Tuxoscbka, 2007).

KaskoBa Tpaguuia 3akapnaTcbkoi YkpaiHu B OCHOBI CBOIl BigoGpaxeHa
y 3anucax, aki 6yno 3giicHeHo y XIX — XX cronittax. Came Tomy mu
pO3rNsSHEMO MUTaHHS MPO MOTUBM MOPSA B Kaskax yKpaiHCbKoro 3akapnaTtTs,
3anydalun [0 aHanidy marepian 30ipok, 3anucaHux W ynopsiaKkoBaHUX
JocChigHMKaMK Lboro Yacy, a came: “TaemMHuus cknsHoi ropy” M. ®iHumupkoro,
“OeaHapuaTe 6paTiB” A. KanuHa, “Kasku ogHoro cena” 1. JliHTypa.

AKTyanbHiCTb AOCNIAKEHHS 3yMOBIieHa HeJOCTaTHIM BUCBITAEHHAM
Y BiTYM3HAHIA PONBKNIOPUCTULI KA3KOBOI cnafLwuHu 3akapnaTTs.

MeToto cTaTTi € AOCNIAKEHHA MAPUHICTUYHMX MOTUBIB 3aKapnaTCbhKnx
HapOA4HUX Ka3oK. 3aBOaHHAM CTaTTi € aHani3 (PONbKIOPHMX HagbaHb Ta
BM3HAYEHHS 3HaYeHHs Kas3KOoBOi ChaflMHM YyKpaiHcbkoro 3akapnatta B
KOHTEKCTi Cy4acHOro nitepaTypHOro npoLecy.

MeToam Ta MeToaMkM JocnigxeHHs. Y nigrotoBui pobotn 6yno
BMKOPUCTAHO TEOPETUYHI METOAM AN YTOYHEHHSI TONOBHUX MOHSITH CTaTTi:
aHania onbKNOPUCTUYHOI, NiTepaTypo3HaBYyOi, NCMXONOriYHOI niTepaTypu.
MeTon iHTepnpeTauii yMOXNMBMB TIyMayeHHA TEKCTOBMX OOUHMUB Ta
obpasHoi napagurMmn aHanisaoBaHoro marepiany.

OaHMM 3 HaWcKNagHilWMX Ta HaWuikaBilUMX MNUTaHb 3anuvLIaeTbCs
MATaHHS NPO 3ano3NYeHHs1 Ta CaMOOYTHICTb Ka3KOBUX MOTKMBIB. TpaauuiiHo
Ue TMOSICHIOWTb  CNIMbHICTIO  KYNMbTYPHUX  OCHOB  iHOOEBPOMENCHKOI
npabaTtbKiBLUWHM Pi3HUX HAPOAIB Ta B3AEMOMPOHUKHEHHSIM KynbTyp Yy
npoueci ix mirpauii. M. [pylweBCbkuMi 3a3HayaB, WO “CrigXeHHA 3a
KPYXINSHHAMM  OTakUX iHTEpHaLUioHanbHUX MOTMBIB — $IK BOHWM XOOATb
HAOKONO HaLLOoi TepuTopii B pi3HNX BapiaHTax i TO TOw, TO ceto nogpobuueto
BUSIBIAIOTb CBill BHYTPILLHIN 3B'A30K 3 HAWMMK TeMaMmn 41 Mixk coboro — mae
BENMKUIA iICTOPUYHO-KYNbTYpHUI iHTepec” (MpywweBcbkuin, 1993).

HeobxigHO 3a3HauMTW, LIO 3HAYEHHS croBa Mope B (HOMbKIOPHUX
TEeKCTax He TOTOXHEe Cy4aCHOMY, OCKINIbKM OPEBHi CINOB’SiIHU HE Marnu 3B’A3Ky
3 MOpeM Ta MOPENNaBCTBOM, aKe XWMU [A0CUTb [aneko Big MopiB.
3BuyariHo, reorpacdiyHo 3akapnaTTa He Mae BMXO4y A0 MOps, ane neBHUn
Yac BOHO nepebyBano y cknagi ABCTpo-Yropcbkoi iMnepii, Ta 1 y 6inbw
JaBHi Yacu Mano akTUBHI KynbTYpHi Ta €KOHOMiYHi BiAHOCWMHM 3 iHWWMMWK
Hapodamu, Ans skux Mope — HeBig'eMHa cknagoBa xuTts. [1. JliHTyp
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3asHavae: “ETHorpadiyHe cyciacTBO 3akapnaTCbKuX YKpaiHUiB 3 crnosBakamu,
yropusimMu i pymyHaMmu BNnuBano Ha KaskoBWW enoc, Yy SIKOMY BiOYyTHI He
nvwe  cnosaubKi,  Yropcbki Ta  pYMyHCbki  MOTVMBW, ane W
niBAEHHOCNOB'AHCBKI. CninbHI CloXxeTn Ta MOTUBM MaHApyBanu no YkpaiHi,
Xoua, SIK i y BCix perioHax, TpannsitoTbcsl B 3akapnatTi 1 Micuesi nobyToBi
kasku. | ue B TOM yac, Konu 3akapnaTTa Mawxe TUCAYY POKiB He BXOAMNO A0
cninbHuX i3 HagaHinpsaHcekoto YkpaiHow” (JliHTyp, 1984: 510).

3aranbHONPUAHATAM € Ga4YeHHs1 MOTUBY SIK BaXKNMBOI CKNagoBOl Ta
OCHOBHOrO  CTPYKTYpPHOrO  KOMMOHEHTa HapogHoi kasku. MoTtuBamu
BBaXalTb SAKOCTi repoiB, X BYMHKK, NpeamMeTy Towo. MaprHiCTUYHI MOTUBK
xapakTepHi Ana 6aratbox niTepaTypHUX XaHpiB, Ta came HapOAHWIA enoc
[ae HaM MOXIUBICTb MO3HAMOMMUTUCS 3 HANOABHILLUM CMPURHATTAM BOOHMUX
CTUXi, Aki 3gaBHa Oynu NOB’'A3aHi 3 FONMOBHWMK puUTyanamun >XUTTEBOTO
UMKy moguHu. Mope € O4HUM 3 KIYOBWX, KOHLENTYarbHUX MOHATb
POMNbKNOPHOT KAPTUHM CBITY, KyNbTYPHO 3Ha4yLLKX obpasiB.

Y wmicbonorii Boga mae yHiBepcanbHWA Xapaktep — ue MNepBUHHUN
CTaH XWTTH, NepLUonoYaToK, Te, 3 4YOro BMHUKAE abo TBOpWUTLCS 3emns. B
“ETHorpadii 3akapnatTts” M. TuBogapa untaemo npo Te, wo bor, TBOpAYM
cBiT, nobayme YopTta “B Mopchbkin MiHi i B3sB 3 coboto. [uasony 3axoTinocb
maTu ToBapucTeo. bor nopagus nomy BMOYUTM Y BOAY MNaneub, CTPINOHYTU
HMM nosagy cebe i BiH mMatume ToBapuwa. Ane YopT ymMO4MB BCHO PYKY i
TPYCcUB Heto, Nokn He Habpanock 6arato aemoHiB. MMigbyptoBaHi [ussonom,
BOHM 30yHTyBanucek npotu Bora, a Bor ckuHyB ix Ha 3emnio. Kotpuin ge
BNaB, TaMm i 3aNvLLMBCH: Y BOAI — BOAAHMK, Y 60noTo — 60noTaHuK, y none —
nonLoBWK, y cagnby — gomosuk” (Tusogap, 2011: 123).

Bopa manxe y BCix Mihonorisix CBiTY aCOLHETLCS 3 XKIHOYMM HaYarnom
i KOHUEeNTyanbHO MoB'A3aHa 3 OCHOBHUMW eTanamu OyTTS — HaAPOOXKEHHSAM i
cveptio. K. . KOHr noe'adyBaB apxetunHuin obpas Bogu 3 nepebyBaHHAM
TOAVHN B MATEPUHCBKIA YTPOOi, 3 akTOM HapomkeHHs. Y poboTi “Cumsonu i
meTaMmopco3u nibiao” BiH 3a3HauaB: “MaTepuHCcbKke 3HaYEeHHs BOAWN HanexuTb
[0 Hambinbll SCHAM MicpONOriYHMM CUMBOMIYHUM  TIYMaYEeHHAM, TaK Lo
CcTapofaBHi Manv nosHe NpaBo rOBOPUTY, LLIO MOPE — CUMBOJT HAPOKEHHS. ..
Bce xwuBe, i HaBiTb came COHUe, CXoauTb 3 BOAM, @ BBEYEpi 3HOBY CXOAUTb i
3aHYpIOETLCA B BOAy. HapomkeHun 3 mxepen, pivyok Ta osep, noguHa nicns
cBOEi cmepTi gocarae Bog CTikcy i BMpywwlae B “HiYHe mraBaHHs ma Mopro”.
BaxaHHs roBopuTb Tak: Hexan ByayTb MOXMYpPi BOOW CMEPTi J)KEPErioM XUTTS,
Ta NepeTBOPUTLCS XNagHoe OGilMM CMepTi B Tenne MaTepUHCbKE JI0HO,
nodibHo A0 TOro siKk MOpe, Xo4a i NOrmMHae COHLE, NPOTe 3HOBY HapPOOXYeE
noro 3i cBoix MaTepuHcbknx Hagp” (KOHr, 1994).

lMpoaHanisyBaBlWM  3Ha4yHy  KiMbKICTb  Ka30K  YKpaAIHCbKOro
3akapnatTsi, MOXXEMO BU3HA4UTK Y HUX NEBHi 0bpasw, Aii, XxapakTepucTuky,
erneMeHTH, NoB'sA3aHi 3 MOPCLKOK CTUXIEH0.
MidponoriyHo-CMMBORIYHMIA KOMMNIIEKC “Aopora — Mope — Noaopox”

YN He HanyacTile 3ycTpiyaemMo Yy kKaskax. [epoi Kkas3ok 3aiACHITb
nepemilleHHa B MPOCTOPi M 4acTo YCBIOOMMEHHS BflaCHOro CBIiTYy, MOro
CYTHOCTI BiAbyBa€eTbCS Yepes3 NOPIBHSAHHSA 3 iHWKNMK CBiTaMW. Takow “iHLIo
pearnbHicTi” B MidhOmnorivHii KapTuHI CBiTY MoXe OyTn Mope sik Kpaw CBiTYy,
KiHeUb peanbHOro NPOCTOPY YK LWASX A0 HEBIAOMOI, Aanekoi, YyxXoi 3emni.
Mope acoujloeTbca 3 Aanekumun kpasmu y kaskax: “CamopopHa AiByvHa’,
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“Mpo 4YonoBika, KOTPOro >iHka nepetBopuna y nca”, “fpo cuHa 6GigHoro
mucnmeusa”, “Npo Tpbox GpaTiB i NWeHMLO, WO ABiYi Ha pik poauna” 3i 3Gipku
“Kaskn opHoro cena”; “3anisHoHoca IHaxi-6a6a” Ta “TaemHuua CknsaHoi
ropu” 3 ogHolMmeHHoi 30ipku. Y kasui “CamopogHa giBuvHa” yntaemo: “BiH
3pasy 3ibpaBcs i ife y CBiT LyKaT! CBOI XiHKY, iXaB ax Tpu poku. Ha TpeTii
pik yBe4epi gictaBca Ao 6abw, wo konuck nomy gonomarana. Po3nosis, Lo
ctanocs. Toai BoHa kaxe: — Hy, cuMHy, Tenep TW nuw Tak il AicTaHeL, SKLWo
Oyaew xmutpun. A He ByaeLl XUTpuM — LWe 1 3arMHeLl. TBOS XiHKa XuBe ax
3a mopeM, y cBoei matepi — Gicuui” (Kaskmn ogHoro cena, 1979: 33). [Hkonu
MOpe Ma€e CBOI HymepaLito, Hanpuknag, “cbome mope”.

MeBHi acnektn oO6pady BOAW MOBHICTHO BTpayatoTbCs, iHLLUi
OeMidhonorisytoTbCa — CNpPOLWYTbCA | MOCTYNalTbCsa MiICLEM  3eMHUM
npoctopoBum obpasam. Came ToMy Mope 3ycTpidyaeTbcA B HebaraTbox
3akapnaTcbkux kaskax. Mope y kaskax 3akapnatts € obpa3om He CTinbku
peanbHUM, CKinbku MicponorizoBaHnMm Ta aHTaCTUYHUM N Mano CXoxe Ha
cnpaexHe. [lo npuknagy, “oro konipHa ramma gocutb 6igHa: CuMHE, YopHe,
YepBOHe. Y Oesknx ka3kax naetbcs npo ganeke YepsoHe mope: “B kopabni
MycuTb OyTu My3suka, ka, MMTTA Ha Tpu Micaui, 60 nonnuBemo ax vy
YepBoHe Mope... Xnoneub ciB y kopabenb, pywms y gopory. [Josro nnaesas
kopabenb, ookn ainwos go YepsoHoro mops” (Kasku ogHoro cena, 1979:
117). Kopabenb B LbOMY 3Ha4eHHi rpae posnb 4YapiBHOro Mepiatopa Mix
CBITOM CMEPTHUX i KpaiHOK BiYHOrO XWUTTS | HaAINAeTbCS 0COOMMBMMM
AKoCTAMU. Y Kasui “AK NpuHL LWyKaB CBOK HapeyeHy” 3yCTpiyaemo iHLy
“konbopoBy” HasBy: “3HOBY pywwmB no Ginomy CBiTY, MaHApyBaB [OBroO-
[OBro, Mamkxe UinvMiA pik, i BCOAM BU3BidyBaB, AK MOMYy Jdictatucs Ao
YepBoHoro micTa, wo 3a CuHim MopeM” (TaemHuusa cknsiHOi ropwu, 1975:
105). Ctae 3po3yminum, Lo ponbKrnopHe NoegHaHHs “CUHE MOpE” MiCTUTb B
cobi ceMaHTUYHe 3HaYeHHs “aaneko”.

HocuTb pigko Mope B 3akapnaTCbKuX kaskax MoB’s3aHe 3 peanbHUMu
reorpadivyHMMy HazBamu Ta o6’exTamu, WO CBIAYUNTL NPO GinbLU Mi3HI0 NOSBY
Takmx TBOPIB (K y kasui “Npo po3ymHy AiBuuHy n cynarw”): “Ckaxete, WO
pigkiworo Big BiTpy He GyBae. B ogHomy ceni Bugymanu Benuky 6pexHio, a
BiTEp POS3HIC il ax Ha TpeTe ceno — Takuh BiH pigkvin. A Boga cobi Teve 3
notiuka go [Hinpa, a 3 [Hinpa go mops i ctae Bce rycriwotn”(Kasku ogHoro
cena, 1979: 243).

Ha pymky HOHra nepexig 4yepes BoAHYy nepeLukoay — Le Mno4vaTtok
HOBOiI (bopMM iCHyBaHHS1 (HapomKeHHs1 abo cmepTb). MaHapiBka Ka3KoBOro
reposi 3akapnaTCbKMX Ka3oK 4YacTo MoB's3aHa 3 mMopeM. ['epoi 4yaecHUm
cnocobom Moxe cam WTM Bogoto: “Cinm Ha Kouito i igyTb nonpu MOpS.
PanTom IBaH BUCKO4YMB, CXOMMB KOMiO 3 Ky4yepom i nepekvHyB 3 Gepera y
Boay. Cam HagiB Ha naneub NepcTeHb, MoYaB iTM MOPEM — i He TOHe, hae
noro nosepxHeto” (Kaskm ogHoro cena, 1979: 35).

Mopoopox-nepeHeceHHss 3a MoOpe Yy  3akaprnaTCbKMX  Kaskax
30iNCHIOETLCS 3@ AOMOMOrOI0 Pi3HMX TBapWH Ta ntaxis. Lile moxe 6yTu BOBK
(“Mpo camopoaHy aisumHy”, “Mpo Map’io-uapiBHy Ta IBaHa-uaps” y 36ipui
“Kasku ogHoro cena”), BopoH (“Mpo Map'to-LapiBHy Ta IBaHa-uaps” y 36ipui
“Kaskn ogHoro cena”), kiHb (“Kaska npo [donmaHbowa” y 36ipui “Kasku
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opHoro cena”), nec (“Mpo cuHa GigHoro mMucnueus” y 36ipui “Kasku ogHoro
cena’, “BacuneBa wkatynoyka” 3 “[BaHaguatn 6paris”). IHkonu Taka
NoAopOX € TaemHoto: “A Tebe cxosatw Ha AHI 604kn, a 3Bepxy Hacunnio
3epHa. BoBk npubixnTb 3a 3epHOM i noHece Tebe Ha Toun Gik mopsa. Tak i
6yno. Mpubir BoBK, y3sB GOYKy Ha nnedi 1 nnuBe 4yepe3 mope. Ta Bouka
Baxkka. BoBk BupilMB Ginblle He CNYyXWTU — HaLWO TaKe THAXKKE HOCUTK?
KuHyB 604Ky B MOpe, a cam 3HUK y xawwi” (TaeMHuus cknaHoi ropu, 1975: 8).
B. Mponn cTBepaxyBaB, WO Y MOPIBHSAHHI 3 XTOHIYHOIO i 3aMOrUMbLHOK
NPUPOAOI0 KOHS MOro BoAHa nNpupoaa — SBuLLe BTOPUHHE i BinbL nisHiwe, a
cobnMBOro 3HavyeHHa MouYnHalTb HabyBaTu TBapwHK, cnyxbosui Ans
nepecyBaHHs (3BiACK KiHb), @ 3 HUMW acCUMINIOITLCS 3acobu nepecyBaHHS,
ocobnumeo yoeeH. (Mponn, 2000: 276)

MoTuB iHiuiauii, BMNPOOYyBaHHsi, MNOB'A3aHMA 3 MOPEM TaKoX
6aunmo B gesiknx TBopax. Y kasui “lignuwmcs Ha Te, Npo WO e He 3Haew”
rONOBHUI repoli BUKOHYE CKnagHe 3aBAaHHs: Oyaye MnvH Ha Mopi 6e3 Hir,
MOKPUTUIA CPIObNOM Ha [BaHafUATb >KOpPeH i [ABaHaguaATb  MIMHapIB:
“TpeTbOro Beyopa YopTUCHKO MOBIB XIOMNLUS A0 MOPS | AaB NOMY Hakas:

— Ha ubomMy mopi 3pobuvil MNUH Ha ABaHAAUSATb XOPEH. Y MIuHI
MOBWHHO MpaLoBaTh ABaHAOUATb MIUHAPIB, | 40 AHMHM Wo6 ousa nweHuus
6yna 3monota. Konn ™ n ue 3pobuw, 6yay tebe xeHntn. € B MeHe Tpu
JiBYMHM — Bi3bMeLL, KOTPY 3axouyeLw!

Xrnoneup ciB Ha Gepesi n aymae cobi: “Ax Tenep a 3aruHyB” (Kasku
oaHoro cena, 1979: 61).

O6pa3 Boan B Michi ambiBaneHTHMIA. BoHa € ofgHield 3 OCHOBHMX
CTuXin cBiTobyaoBK, 3 AKOI BUHUKIO BCE CYLLE, € eKBiBaNeHTOM NepBiCHOro
xaocy. BogHun npocTip BigOKpeMmne 3eMHWI CBIT Big “iHWoro”. YacTto BiH
acoujloeTbCA 3 MOPOKOM, MOTOMBIYHMM CBITOM, LApCTBOM MEPTBUX i
XaxnMMBUMM YydOBUCbKaMU. Y (DAHTACTMYHMX Ka3kax MOpe BUCTyMNae sk
ocepefoK iCHyBaHHA YyAeCHWX MOpCbkux ictoT. Lito HeBig'emHy cknmagoBy
onbKNopy y 3akaprnaTCbKMX HapoAHUX kaskax 6aummo B obpasi Myaporo
MOPCBKOro MiBHSA, KW 3HAE BigNOBIAI Ha BCi 3aragku: “NpunwwoB HapewTi 4o
MOPCLKOro niBHA. AuBKTbLCSH, a TyT i cecTpa lMoraHnHa. MopCbKoro niBHS He
6yno Bgoma. [lloku BiH npwuiwos, IBaH ycTur i3 cectpoto [MoraHuHa
pomosuTUucs. Konm niBeHb 3'aBnBCS, cectpa NoraHvHa narna 3 HAM cnatu, a
IBaH 3axoBaBcs nig nikko. BHodi cectpa [loraHnHa cMuKHyna nepo 3
MOPCLKOrO MiBHSA i KMHYNa IBaHOBI Mif Ni>KKO.

A MOpPCbKUi MiBEHb NPOKNHYBCS:

— Yoro T cmukaeww moi nepa?

— Ta 5K He cMMKaTK, KON MeHi Take cTpaluHe npucHunocs!

— A wo T06i npucHunocsa?

— CHunocs MeHi, Wo TaMm i TaM € MNWH, a B TOMY MIWHI XUBYTb Aia,
6aba, piBumHa, cobaka i kilka. HaneuyyTb BOHM xniba, 3apiXyTb Tenuuto, yce
3’igatoTb, a Bce ronogHi.

— BoHnun Bce 6yayTb ronofHi, 60 Hi NCoBi, Hi Kiwui He garTb icTn. A
konn © HarogyBanu nca i Kilwky, To W cami 6ynn 6 cuTil — Bignosigae
MopcCbKui niBeHb” (Kasku ogHoro cena, 1979: 177).

KnacuyHumun y cBiToBOMYy dponbknopi € 06pa3n 30MoToBOMOCOi
AiBYMHU-pycankm, ska xvee 3a CMHIM MOpeM 1 KynaeTbes B Konoaasi (Kasku
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opHoro cena, 1979: 104) Ta pu6'ayoro uaps, Skuii kepye He nue pubamu, a
n yoptamu (Kaskm ogHoro cena, 1979: 119).

Mope yBupasHioe MOTMB YyaecHoro nepetBopeHHd. KiHb y “Kasui
npo [JonmMaHbowa” Ha Gepesi Mops NepeTBOPLETLCA Ha Ouka, OyinBona,
rycaka, kadypa, crtapy 6abuto n Ha gigycs: “KoHuk notpsc coboto, i ctaB
CUMbHUM TaToLLEM.

— Cipan Tenep Ha meHe, noigemo o mops. Mywy nobpe nomutucs.

Mpuckakann go mops. ligneTiB KOHWK nig Xmapw, BAapus cobolo B
mMope... Yekae noro [lonmaHboLW roguHy, Yekae apyry... Pas nuw Buxoguts 3
MOPS KOHUK — BMHOCUTb Ha CMWHi 30M10TUI CTineub i 30M10Ti NiAKOBU Ha HbOMY.

— Hy, nigkyn mene!

Xnoneup NiakyBaB Noro. Kaxxe KOHUK:

— CrTineupb noHecu B MOpe.

Ak nosepHyBCcs [JoNMaHbOLL, KOHWK MOMY nopaaue:

— TArHm 3 niBoro Byxa 3010Te CiAno 1 KaHTap, 3 NpaBoro — cobi OAX.

[onmaHboLL BUIHAB yCe, OCiANaB KOHsI, KpacHO OAsrHyBCS.

— Ak xo4eL ixaTu: 3emneto Ym nomig xmapw!

— [Noigpemo 3emneto!

'I',qub nonpwu mopsi” (Kasku ogHoro cena, 1979: 164).

Mope, Sk 3axvCT Big BOpOriB, MOXe BUHUKHYTM YapiBHUM Croco6omMm.
Y kasui “Mignuwmnca Ha Te, Npo WO LWe He 3Haew” 3apagu MOPSATYHKY
repoiHa cama nepeTBOPHETLCA Ha Mmope: “A 3pobnoca mopem, a ™M —
kayypom. BoHa Oyne 3 Gepera Tebe knukaTtu, ane Tu Ha Hei He gusucs, 60
Bi3bMe Big Tebe oui” (Kasku ogHoro cena, 1979: 64).

HaykoBa po3Bigka He Buyepnana BCiX acnekTiB NpodrnemMn BUHUKHEHHSI
Ta iHKopropauii MOpCbKkUX MOTMBIB Y HapoaHy Kasky. B. OniiHuk cTBepoxye,
Wo TpuBana 36epexeHicTb Ha 3akapnaTTi HaTypanbHUX i HamiBHATypanbHUX
rocnogapcbknX YCTOIB, NMaHyBaHHS naTpiapxanbHUX BiQHOCWH Yy CIMEWHOMY i
rpomazcbkoMy nobyTi 06ymMOBMNM KOHCEpBaUil0 Yy LbOMY perioHi AaBHixX
CBITOTMAOHUX MOHATb, YABMEHb | BipyBaHb 3 AaBHIMW aHIMICTUYHUMMU i
aHTpONOMOpiYHMMM MOrNsgA4aMu Ha cunn i sBMLLA NpyMpoan 3 NoAbMU,
HagineHuMn HagnpupogHUMK CUnammn i MOXITMBOCTAMW, 3 TBapuHamm i
pocnvHamu, npegMmeTamMu i siBULLAMU MPUPOAN, OyXamMu Ta AEMOHIYHMMMK
icTOTaMu, MariyHuMK gisiMu, YapyBaHHSAMM, BOPOXIHHSIM, OGPVMU i NOraHMm
npukmeTtamu (OninHuk, 2015: 143).

LUlono noganblumx NepcnekTus, TO NULIE KOMMIEKCHE OOCNIOKEHHSI
ONbLKNOPHNX MaTepianiB AONOMOXe PO3KPUTU XapakTep i ocobnmuBocTi
PYHKLIOHYBaHHSI Ka3KoBUX MOTMBIB Pi3HUX PerioHiB YkpaiHn. TOpKHyBLUUCH
TEMW MOPCBKMX MOTMBIB Yy Kaskax YKpaiHCbKOro 3akapnartTd, MOXemo
ckasaTu, L0 Ha OCHOBi CUCTEMHOrO TEOPETUYHOIO aHarnidy Hapo4HOro enocy
CTae MOXIIMBMM PO3YMiHHSI 0OpsOOBO-pUTYanibHOrO Ta 3BUYAEBOrO Kona
Hapoay.

Nitepartypa
1. TpyweBcbkuin M. IcTopia ykpaiHcbkoi nitepatypu / M. pylueBcbkun. —
Kuis : ITnGiob, 1993. - T. 1. — C. 330-368.
2. [eaHaguatb GpatiB. 3akapnaTcbki kasku AHgpis KanuHa. — Yxropop :
Kapnatu, 1972. — 250 c.
3. [Owopkrerim 3., Mocc M. O HekoTOpblX NEPBOOLITHBIX hopmax
73

ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9



Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

knaccudukauum: K unccnegoBaHMio  KONMEKTMBHBLIX npefctaBnenni / Mocc M.
O6wectea. O6meH. JlnyHocTb: Tpyabl MO coumanbHoW aHTpornornorum — Mocksa :
BocTtouHas nutepatypa, 1996. — C. 6-73

4. Kasku ogHoro cena. 3anuc TekcTiB, nicnamosa Ta npumitku . JliHTypa. —
Yxropog : KapnaTtn, 1979. — 368 c.

5. Nintyp M. Kaskapi 3akapnatts i ix peneptyap : [nicnamosa] / M. NiHTyp //
3ayapoBaHi kaskoto. — Yxxropoa: Kapnatu, 1984. — C. 496-511.

6. MywkeTuk J1. MNepcoHaxi ykpaiHcbkoi HapogHoi kasku / J1. MywkeTuk. —
KwiB : YKpaiHCbkuin nucbmeHHuk, 2014. — 360 c.

7. TaemHuua cknsHoi ropwu. 3akapnaTcbki HapogHi  kasku, 3iGpaHi
M.®iHumubkum / Mepeknag 3 yropcbkoi Ta nepegmosa HO.LLkpobuHus. — Yxropog :
Kapnatu, 1975. — 192 c.

8. OninHuk B. CwumBoniam wmicponoriyHnx obpasiB y HapoaHuMX Kaskax
3akapnatTs / B. B. OnirHuk // [paHi, — 2015. — Ne 9. — C. 140-144

9. T[ponn B. NcTopuueckune kopHu BonwwebHon ckasku / B. Mponn. — Mockea :
JlabupuHT, 2000. — 336 c.

10. Tueogap M. ETHorpadpis 3akapnatta / M. Tusogap. — Yxropog.: paxaa,
2011. - C. 407.

11. TuxoBcbka O. Cuctema nepcoHaxiB 4apiBHMX ka3ok 3akapnarTs:
NCUXOaHaniTUYHUIA acnekT: aBToped. AMC. Ha 3400YTTS Hayk. CTyneHsi KaHd. dinon.
Hayk: cneu. 10.01.07 “cdonbknopuctuka” / O. M. Tuxoscbka. — Jbsis, 2007 — 20 c.

12. HOHr Kapn Nyctas O cheHomeHororuu gyxa B ckaskax / Kapn N'ycras FOHr
/] YpaHusi. — 1994, — Ne2. — C. 24-30.

13. OHr Kapn N'yctaB CvmBonbl n metamopdo3bl nnubungo. — Pexxum goctyny:
http://www.yourdreams.ru/biblio/pages/carl-gustav-jung-cml-1.php

References

1.Grushevs'ky’j, M. (1993). Istoriya ukrayinskoyi literatury [History of
Ukrainian Literature]. Kyyiv: Lybid [in Ukranian].

2.Dvanadcyat™ brativ. Zakarpatski kazky Andriya Kalyna [Twelve brothers.
Transcarpathian tales of Andrey Kalin]. (1972). Uzhgorod: Karpaty [in Ukranian].

3.Dyurkgejm, E., Moss M. (1996) O nekotorbix pervobutnux formax
klassyfykacyy: K

4.yssledovanyyu kollektyvnbix predstavlenyj [On some primitive forms of
classification: Towards a study of collective ideas]. Moskva : Vostochnaya lyteratura
[in Russian].

5.Kazky odnogo sela. Zapys tekstiv, pislyamova ta prymitky P. Lintura. [Fairy
tales of one village]. (1979). Uzhgorod : Karpaty.

6.Lintur, P. (1984) Kazkari Zakarpattya i yix repertuar [Transcarpathian
storytellers and their repertoire]. Uzhgorod: Karpaty [in Ukranian].

7.Mushketyk, L. (2014) Personazhi ukrayinskoyi narodnoyi kazky [Ukrainian
folk tale characters]. Kyyiv : Ukrayinskyj pysmennyk [in Ukranian].

8.Tayemnycya sklyanoyi gory. Zakarpatski narodni kazky, zibrani
M.Fincyczkym [Glass Mountain Mystery] (1975). Uzhgorod : Karpaty [in Ukranian].

9.0lijnyk, V. (2015) Symvolizm mifologichnyx obraziv u narodnyx kazkax
Zakarpattya [Symbolism of mythological images in Transcarpathian folk tales], —
Grani, 9, 140-144 [in Ukranian].

10. Propp, V. (2000) Ystorycheskye korny volshebnoj skazky [Historical roots
of a fairy tale]. Moskva : Labyrynt [in Ukranian].

11. Tyvodar, M. (2011) Etnografiya Zakarpattya [Ethnography of
Transcarpathia]. Uzhgorod : Grazhda [in Ukranian].

12. Tyxovska, O. (2007) Systema personazhiv charivny'x kazok Zakarpattya
[System of characters of fairy tales of Transcarpathia: psychoanalytic aspect]. Lviv [in
Ukranian].

74 ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


http://philology.bdpu.org/
http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/opac/search.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=Ж69893
http://www.yourdreams.ru/biblio/pages/carl-gustav-jung-cml-1.php

Cepis: ®inonoeiyHi Hayku. — 2019. — Bunyck XIX. — 238 c.

13. Jung, Carl Gustav (1994) O fenomenologyy duxa v skazkax [ On the
phenomenology of the spirit in fairy tales]. Urany'ya. — 2, 24-30 [in Russian].

14. Jung, Carl Gustav Symvolu y metamorfozu lybydo [Symbols and
metamorphoses of libido]: http://www.yourdreams.ru/biblio/pages/carl-gustav-jung-

cml-1.php [in Russian].

AHOTALUIA

CninbHicmb KyrbmypHUX OCHO8 [HOOE8ponelcbKoi npabambKigUUHU PI3HUX
Hapodie ma 83aEMOINPOHUKHEHHSI Kyrbmyp y npoueci ix miepauii crioHykae 00
8UBYEHHS NUMaHHS PO 3aro3uYeHHs ma camobymHicmb Ka3kosux momusig. Y uil
cmammi npoaHasni3o8aHo MapuUHICMUYHi MOMUBU Ka30K yKpaiHCbKo20 3akapramms.
3pobnieHo cnpoby euseumu crneyughiky ma cumeosiiyHe 3Ha4yeHHs obpasie ma
efieMeHmig8 croxemy, rnoes3aHux 3 mopem. [lpoaHanizogaHo meKcmu Ka3oK 3i
CXOXumMu mMomueamu ma docnidxeHo ocobnueocmi MoemuKu  3akapnamcbKoi
HapoOHOI Ka3Kku. BusHayeHo 3micm obpasie i cuMeosiKu DONIbKIOPHUX Meopis, W0
darno Moxinueocmi 8idmeopumu ennemeHmu rnpadasHboi MOOesi CM8OPEHHS ceimy y
mpaduuitiHitl HapOoOHiIU Kyrbmypi 3akaprnamcbKo20 Pe2ioHy.

BditlicHeHul aHani3 ¢orbKIOPHUX mekcmie i ¢haxoeoi nimepamypu Hadas
3Mo2y eu3HaYumu, wo 0oszompueasnie naHy8aHHs nampiapxarnbHux 6iOHOCUH Ha
mepumopii 3akapnamms obymosunio 36epexeHHsi mym 0agHix c8imoansoHuUx
yseneHb ma gipysaHb 3 aHMPONOMOPIYHUM ma aHiMicmuYHuM 6a4YeHHsIM
npupodHuUx seuw, ma cusn. BcmaHosneHo, wo Migp 6y8 00HUM i3 eaxnueux
iHCMpymMeHmig KyrbmypHO20 MEOPeHHsT Hapody, 3acobom KodysaHHsI ma 3b6epieaHHs
icmopudyHoi iHgbopmayji, nidHaHHs ceimy, KUl eusierIsie MeHmarnbHicmb, cg8im OYMOK,
3aKkoHuU xumms U couiymy. CmeepOxyembcsi, W0 32iOHO iCMopu4YHO20 PO3BUMKY
OnbKIOPHUX XaHpie MighornoeidHi yseneHHs1 nepemikarome 8 YapigHy Kasky, ma y
UbOMy rpoueci yacmuHa cmapodasHix 3Ha4yeHb 36epicacmbCsi, MpaHcEOPMyH4UChH
8i0rnosiOHo A0 HosuUX xaHposux ocobriugocmed.

Memoto  OocnidxeHHsi cmae aHani3  MapuHiCmu4YHux momueie y
3aKaprnamcbKux HapOOHUX Ka3Kax Ha OCHO8I ¢hOfbKIOpHUX HalbaHb ma 8U3HaYEeHHsI
ocobriusocmell Ka3kogoi cnadWjuHu yKpaiHcbko2o 3akapnammsi 8 KoHmeKcmi
cy4acHoeo JnimepamypHo20 npouyecy. [lumaHHS npo momusu MOpsi 8 Ka3Kax
yKpaiHcbko2o 3akaprnammsi po32fssHymo Ha Mamepiani 36ipok, 3anucaHux U
ynopsiokosaHux eimyusHsHUMU docnioHukamu XIX — XX ecmonimms. B pe3dynbmami
aHarnizy asmop 00800umb, WO 3MiCm HapOOHUX Ka30K peeioHy ceidyumb npo OaeHi
aKmueHi KyrbmypHi ma eKoHOMi4YHi 8iIOHOCUHU 3 iHWUMU Hapodamu, Onsi IKUX Mope —
Hesid'eMHa ckadosa xummsi.

Y OocnidxeHHi 8U3Ha4YeHO, WO Ha OCHO8I CUCMEMHO20 MmeopemuyHo20
aHanidy HapoOHO20 erocy yKpaiHCcbko2o 3akaprmammsi cmasnao  MOX/IUBUM
3Haliomcmeo 3 HaldasHiwum crpuliHImmsmM 800HUX cmuxil, siki 30asHa 6ynu
r1o8’asaHi 3 20/108HUMU pumyarnamu XUmmegoa0 YUKy TOOUHU.

Knroyoei cnoea: 3akaprnamcbki HapOOHi KasKku, MapuHicmu4Hi Momusu,
MigborioaiyHuli cumMeori, YapieHa Ka3Ka.
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ABSTRACT

The article examines the eidological complex in the system of state-making
ideas of Dmitry Dontsov, and substantiates the relationship between the imagery system
of his essay and state-building ideas. The topic is relevant in view of the separate
observations of the authors of the post-colonial period regarding the national
philosophical interpretation of journalism in the 20-30 years of the twentieth century, the
functional purpose and systematic analysis of leading characters in D. Dontsov's articles.

It is found that the publicist, proceeded from the specific Ukrainian realities, needs,
demands, requests, though expressed ideological and insistence ideas, postulates,
tendencies of his age. Dontsov formed and showed ways of nationalization and national
assertion, without which the nation would not exist and would not survive. The concepts of
the steppe and the sea, images of "living" or dirty land, the glory of the Cossacks were used
by D. Dontsov in order to raise in the reader questions that are vital to the existence of a
nation, and therefore the eidological system would encourage the return of individual
personality and the whole demos on their own historical path.

As a result of the work, it is determined that Ukraine is the leading, cross-cutting
basis, covering the dominant images of the steppe, sea, land, path, and the fundamental
semantic concept. The motherland is conceived by the publicist as a pillar of existence,
as a purely Ukrainian foundation that must be guarded, defended and protected. At the
same time, it is also an image-code that is revealed not in isolation, but through a clearly
defined philosophical-eschatological dichotomy: will / bondage, life / death, freedom /
slavery, being on the Earth / eternal life, decline / revival.

The literary hero, being closely interrelated with the corresponding figurative
structures, entrenches or loses his own roots, since then the semantic ontological
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meaning of the character of Ukraine is changed. It is literarily interpreted as a
historical path that encompasses infinite time-space, where the lyrical hero ponders on
the difficulties of choosing a personal road, on the expediency of the path, that was
already chosen. The lyrical hero is being likened to its own state, which determines
what historical path should be chosen.

Key words: nationalism, Ukraine, nation-building, steppe, sea, path, glory.

Ocsgratoum nitepatypHy eceictuky [. [JoHUoBa Sk NEBHY HaLiOCOCLKO-
repMEHEBTUYHY CUCTEMY 3 BIACHMMK  HaLiOHaINbHO-eK3UCTEHLUianbHUMM
KpUTEPIAMU XyAOXHOCTI, 3 YiTKUMK iHTeprnpeTauinHUMN NepeacymKeHHAMY, 3
BMMPaLbOBaHOK MapagMrMord MeTOOOMOoMNYHMX Meraigen (HauioLeHTpU3MomMm,
ineaniaMoM, BOMIOHTAPU3MOM, [Epoi3MOM), — HEBaXKO MNOMITUTU TOW
eMOonoriYHNn  KOMMMEKC,  KOTpUM  Jornomarae  posKpUTUCA — CUCTEMI
OepXXaBOTBOPYMX igev nybniumcTa. Y KOHTEKCTi TEMU HaLLoi po3Biaku ocobnmeo
NMigHUMKM  BBaXaEMO OKPeMi CMOCTEPEXEHHA aBTOPIB  MOCTKOMOHIanbHOro
nepioay. MpeTbes npo AOCAIAXeHHS CTOCOBHO iHTeneKTyanbHol crneundiku,
GaratorpaHHoCTi Ta rmubuHM  MipkyBaHb [. [JoHUOBa sK  BMAATHOrO
HauioHanictuyHoro mMucrutens (TobTto, BnacHe, Haujocoda) A. [dalikeBuua,
B. IeaHuwmHa, M. IBaHMwKHa, . CeapHuk, C. KeiTa. Cnig BKkasaty i Ha YiCneHHi
ctyaii O. baraHa, y sknx penpoaykoBaHa Linkom npaBoMipHa OLiHKa TOro eTUKOo-
inocodcbkoro MmcneHHs, wo cnyrysano [. [JoHuoBy 3a igeviHy nnatcgopmy Ta
CxapaKTepusoBaHa MOro nitepatypo3HaBya cTpaTteria: “3po3ymino, OuiHKu
[. JOHUOBMM MUCBMEHHWKIB € Aelo OAHOGIYHMMM, 3aHaATO KaTEropyUYHUMM.
OpHak He MOXHa 3anepeunTu iX KOHUENTyanbHOi NpaBUMbHOCTI. Y CBOIl
TBOPYOCTI BiH He nparHyB 6yTn HaykoBLeM-cakTorpachom (B3arani MaB BENVKWIA
ckencuc o dpinocodii Ta KynbTypHOI NPaKTVKKM NO3uTKBI3MY), OyB eceicTom Ta
ineonorom i TOMy nparHyB CTBOPUTU §ule siCKpasi Bisii, nNpobyanTu
ONTUMICTMYHI HacTpoi, cchopmyntoBaTn nepemoxHi inei” (barax, 2009: 138).

OpHak, nompu HasiBHI  niTepaTypo3HaByi, iCTOpWYHI, GiorpadiyHi,
inocodchbki AOCIAKEHHS, He 3pigka KOHTPOBEPCIViHI, HALIOLIEHTPWYHA CYTHICTb
Ta HGaraTorpaHHiCTb eMaoNoriYHOro NoTeHLiany Moro NyoniuMCTNYHOI CnaaLmHn
NepeBaxxHO 3anuLiMnacs nosa yearot gocnigHukis. A 6e3 cucteMHoro aHanisy
npoBigHMX obpasiB y cratrax [. [JoHUOBa 4M HaBpsiA Y4 € MOXIMBUM
YCBIOOMMEHHS MOro AepXXaBOTBOPUUX iaew.

MeToam Ta MeTOoAMKM AocnigXeHHs. [Mpy BMpILLEHHI NocTaBneHnx
3aBAaHb AOMIHAHTHMM, HacKpi3HUM METOZOM cTara repMeHeBTVKa (nepeaycim
MeTod  HauiocodCbKoi  (HauioekaucTeHUianbHoi)  iHTepnpeTauji). Y  xogi
3anyyeHHs1 Uboro mMetoay Oynv BUSIBNEHWA eNOONOriYHUI KOMMIEKC, KOTPUi
penpe3eHTye macliTabHuii obpas YkpaiHu y nitepaTypHO-KPUTUYHUX CTYLisIX
nybniyucta. HaujoHanicTMyHa iHTepnpeTauis y CyTi CBOI  HaujonoriyHa
(Hauiocodpcbka), ane BogHoYac 1 nitepatypo3HaBya 3 TUNOBMM Af1si TAKOro Tuny
[OCBIAiB NepeBaaHHsIM KOrepeHTHO-CMUCIOBOMO PIBHSA Mi3HAHHA W OLHKM Hag
bopMarnbHO-eCTETUYHMM, L0 [03BONUMO HaM BMBYMTM 0Opasu CTyny, Mops,
wnsixy Towo. BukopuctoBytouM Ueii MeTod, nepen  Hamu - Bigkpunach
nepcrekTMBa amogerntoBaTi 06pas LLieB4eHKOBOrO CBITy B peLendii nyoniumcTa.

MeTta poboT — BUSIBUTU | OOCHIAMTM €MOO0NOMNYHUA KOMMMEKC Y
cuctemi gepxasoteopunx igen A.JoHuoBa.

[ocsarHeHHs Uiei mMeTn nepepgbayae BUMPILLEHHS TakuX 3aBAaHb:
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OoKpecnuTK Wnsixm TpaHcdopmalii o6pasy npupoam y ctaTTi “MNpaBaa ko3aubka
y M. lorons”; Bu3HaunTH ictopiocodcbke HaBaHTaXXeHHA obpady cTeny y KHu3i
“Ayx HaLoi AaBHWHK"; PO3KPUTWN eMAoNorivYHy cuctemy LLleByeHkoBUX TBOPIB Y
peuenuii eceicta; OGrpyHTYBaTU B3aEMO3B'SI30K MK OOpa3HOK CUCTEMOKO
ny6niuncTukm [. [loHUoBa Ta MOro AepXaBoTBOPYUMM ioesmu.

Pesynbtatn Ta pAuckycii. KynbTypHO-oyxoBHi 00pii HauioHaniamy
. OJoHuoBa npuBenu [0 aBTOPCHKOrO TpaHCHOPMYBaHHSA  HaLUiOHanbHO-
eK3UCTeHLNHOI ~ MeTodonorii  iHTepnpeTyBaHHs  TekcTiB.  ButnymauveHHs
niTepaTypo3HaBYoro ii pi3HOBMAY — HaLiOHANbHO-EK3UCTEHLINHOMO — 3yMOBUMK
KpUTMKa MO-IHLLIOMY MOTPaKTyBaTW, HaNpPUKnag, yctaneHi B niteparypo3HaBCTBi
TpaguuiHi noeTudHi 3acobu, NpuioMu, HagiTb obpasu. FAK BigoMO, noeTuka
XYyAOXHBOTO TEKCTy nepenbayvae  BUCBITNEHHS i OCHOBHMX  CKIadOBUX:
KOMMO3MLji, NOETUYHOrO MOBIEHHS!, CTUMICTMKK, 3acObiB XapakTepOoTBOPEHHS,
YHKLA NpUpoau, XyOoXKHBOI AeTani Woao — To6To, LinicHoi cucteMu TBOPHOro
apceHany nucbMeHHuKa. 3 nosuuii nybniyncTa, uen “iHcTpymeHTapin® nepw 3a
BCE MYCUTb po3KpmBaTW GaraToBUMIpHUIA CNEKTP HALLOBIAYYTTS MUCbMEHHWKA, a
il eneMeHTn — YacTWHM Noro obpasHoro Ayxy.

Hanpuknag, y cratti ‘Tlpaega kosaupka y M. [lorons”  eceict
nepeakueHTyBaB 00pa3 npupoan 3 POrbKINOPHOro, eTHorpadivyHoro, ¢poHy-
MartoHKa 40 NPOBIOHOrO HaLiOTBOPYOro, AepKaBHO-OyAiBHUYOrO KoHUenTy: “Ta
cama npuvpoga YkpaiHu, sika BigkpuBarna A0 Hel WNsX YCiM 3axnaHHUM cycigam,
Mara BMnuB i Ha HOPMYBaHHS HaLOHANbHOrO Xapakrepy MOAHOCT, — TOuHiWe
roro pisHux TuniB, Hepas cobi ayxe cynepedHnx’ (doHuos, 2009 : 50). Y KOHTEKCTi
MOLLYKY iIMaHEHTHMX YKPaiHCbKi OyXOBHOCTI MiTepaTypHUX MPUMOMIB CYTTEBO,
BU3Ha4arnbHO, aOCOMTHO  MO-HLIOMY  iHTEPMPETYETHCA  (PYHKLOHANbHE
MPY3HaYeHHs1 KO3aLbKMX MiCeHb, OHOBMEHOI MOCTae Tunonoria obpasis: “Tvn
BOVOBHMKA, Ofvanayxa, MaHOpiBHOrO nuuaps, HOBOrO Bapsira, OyaiBHWMYOrO
[OepxaB, SIKU TOAj BTINOBABCA B TUMi KO3aKa, | — APYrvi, OTUX “MUPHMX CIOB'SH”,
MWPHOI JIOOHOCTI, sika opana 3emrio, nroaunacs, po3marboByBana reyuku,
cniBana MicHi i Tak Y1 iHaKLWe NPUCTOCOBYBanacs OO0 KOXHOI NpaBnsyol BEpCTBU,
YyXOI UM CBOEI, Ky i nocunana icTopis .... BupisHae [oronb Ti nepBHi, Sk BOHN
BUCIOBIEHI i B HALWMX nicHsX...” (doHuos, 2009 : 362).

Kosaubki nicHi po3rnsgalTbCa SIK HEBIA'€MHI CKNagoBi BOVMOBHNYOMO
Oyxy, i, BogHoYac, SK CyTTEBi CBITOMMAQHO-TBOPYI KOMMOHEHTU (hOPMYyBaHHSA
“NBOX OCHOBHMX MCUXIYHMX TUMIB”, OBOX CTUXiA, “iAWNIYHO CMOKIMHOI N
BypxnmBoi”, KOTpi “6aunTb Oronb HaBiTh y Hawin npupogi”. IHworo cunosoro
HaBaHTaXXEHHs HabyBae My3nyHe OMOPMIIEHHS: OAHI 3BYKM MepedalTb
XapakTep >KiHKuM: “BecHa XWTTA XiHKW, npoBegeHa i3 3nenisHuM BIiNHOM
nvuapem, — npomuHyna xytko. Bce B ii nicHAX — cnoragm i Tyra, BUpaXeHi
iHOAj CMNbHO i pi3ko”. IHWa menofis — rpauirHa, nerka, HixkHa, sika “nense
TOPKAETbCA 3eMnNi i Haye NycTye i rpaeTbCa 3ByKamu”, MpoTe 3axonfeHui
inocop 6GOMOBOK, BOMOBHMYOI, CMISIMBOIO MY3UKOH-MICHEKD, 3BYKU SIKOI
“NpuburparoTb My)XXHE 0ONNYYSA, CTaOTb CUMbHI, MOTYTHI, MiLHI; ... iHOA XK 3BYKM
CTaloTb BifbHi i LWUMPOKI, SIKi BEMETEHCLKUM MOMaxoM HamaraltTbCH CXOMUTU
BClo 6e30HI0 NPOCTOPY, a KON BCIyXa€ETbCS B HMX TaHLOpa, TO MOYyBaETLCA
BENeToM: ycsi Woro [Jylla, BCS iCTOTa WMOro OCYBa€eTbCH, LUMPUTLCA [0
G6esmexcks...”  (OoHuoB, 2009 :362). Y Takuh cnoci6 [. [OoHuos
MOCINYroBYETLCA HOBUMW  METOAONOrYHO-IHTEPNpeTauUiiHuMM  NpunoMamu,
BIAMIHHUMW BiA YyCTaneHux Yy niTepaTypo3HaBCTBi, AEMOHCTPYE BracHe
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repmMeHeBTUYHE BaueHHs1 OyXOBHMX KOHUENTIB yHiBepcymy M. [orons, HOBKX,
afilekBaTHUX HaujioHanbHi AyxoBHOCTI. Llen migxig npocTexyeTbes ynpoaoBxX
yCix nepiofjiB TBOPYOI aKTUBHOCTI KPUTUKA.

Ak 6auumo, nybniuMCT Xo4ya W BUpaxaB iOeViHO-HAaCTOEBI OyMKW,
nocTynatu, TeHAeHuii cBoei obu, ane BMXOAMB i3 MUTOMMX YKPAIHCbKUX
peanii, noTpe6, BUMOr, 3anuTiB, chopMyBaB i Noka3as LUNSAXN HaLIETBOPEHHS
i HaUiecTBepmMKeHHS, 6e3 AKX Hauisi He iCHyBaTUMeE i He BUXMBaATUME.

Khura “[dyx Hawoi AaBHUHU® nepeHacuyeHa OOCHIIKEHHAMU KHSKMX i
KO3aLbKkvuX NITONWCIB, AaBHLOPYCLKOI CepeaHbLOBIYHOI mniTepaTypn, 30Kpema,
“‘CnoBa o nonky IropeBim”. CnaBHO3BiCHa nam'siTka OcCMUCreHa 3
icTopiocodpcbkoro acnekty. [oChigHWK AiaxpoHiYHO 3aHyproeTbCs y “OyTTEBO-
ICTOPUYHY CyTHICTb, CeHC JocnimkyBaHoro ceHomeHa” (IBaHuwuH). IcTopis
Hewacnneoro noxody Hosropoa-CiBepcbkoro kHsids Iropsi CesTocnaBoBu4a
MPOTV MOSOBLIB MEPETBOPIOETLCA Ha BUSIBMEHHA M OCMWCIIEHHS “CrinbHOrO
TBOPYOro AyXy, KOTPWI CTBOPIOE HaLjoHanbHe HaabaHHS .... | BU3Ha4ae yBechb
po3BuTOK Hauii” (IBaHuwmH). [. JOHLOB BMBYaE i BUSBMNSE CYrorocHi 3 Woro
Yacom “icTopii ceiTornaais” opadis i BOIHIB, MMTOMi O3HaKN PO3BUTKY XyOOXHLOMO
NOTPaKTyBaHHSA HaLjioHanbHOro GyTTs, AeTanbHO iHTepnpeTye GrnaropogHicTb,
MYXHICTb i pO3yM SIK HAMOCHOBHILLI NPUKMETW BONOAAPHOI BEPCTBU: “KHA3I TaM
Big3Ha4anmcs “kpinocTio”, a cepue ix “myxectBoM™ (OoHuos, 1991 : 147). BiH
nporonowye: “[1o Taknx e Xwxakis, 4O CipUX BOBKIB PIBHAE OPYXMHHUKIB KHA3S
aBTop “CnoBa o nonky IropesiM” Tak camo, SIK iCTOPUK KOHKICTaAopiB iCMAHCLKNX
nuwe, wo Oynu BoHM “3 mopoau gpanipkHux ScTpybiB”. Byma ue okpema,
6naropogHa nopoga nogen...” (QoHuos, 1991 : 156).

‘TepmeHeBTMYHMI  noTeHuian” (E. Tipw) mucrutens nocrae sk
fiaxpoHiyHa MeTofdonoriyHa MoAenb  PO3YMIHHA  XyOOXHLOrO TeKCTY  SK
BMCBITNIEHHS]  HALLiOHANbHO-EK3UCTEHUIMHMX  AOMIHAHT W iHTepnpeTauinHnx
MOXIMBOCTEW LUMSXIB PO3BUTKY Cy4aCHOrO MOMY YKPaAIHCLKOTO NMMCbMEHCTBA Ha
3acafjaX OCMMUCIIEHHS OCHOBHUX KaTeropii MWUHYBLUMHMW: KacTOBOrO po3noginy
CYCninbCTBa, “NMCMXOMNorivHOro obnmuus” i “chopmMoTBOpUMX iger” MpOoBIgHOT
BEPCTBW, eNiTapHOCTI, akLji-60poTbOM SK HaLIOLEHTPUYHOMO Crocoby MMUCTEHHS 1
NpaKTUYHOro cnocody 3000yTTA HesanexHocTi. BogHovac, Ui BeKTopyu 403BONMNM
nyoniumcTy edeKTMBHO | MO-HOBITHBOMY, CBDKO W OpMrHaNbHO NpPEeacTaBUTU
HEeBMYEPNHMIA  diana3oH 3acobiB  MOeTWKW, WO  CBiguMTb Npo  rnboki
cMUCHoIHTepnpeTyanbHi repMEeHEBTUYHI MOXXITMBOCTI XyAOXHBLOrO CrioBa.

Tak, akBaTM4Ha eWgonoriyHa cuctema obpasie — Le nepeakueHTOBaHi
0. JoHuoBMM ycTaneHi, sik npaBuro, (OrbKIOpHi TpaguuidHi  NoeTUKanbHi
3acobu: “Cten “Crosa o nornky Iropesim” — Lie He po3mpisiHuiA cTen xnibopoba 3
XaBOPOHKaMM i 3 ICHMM COHeYkoM, 3 6e3xMapHMM Hebom, i Mopem 30MoToi
NEHULi, PO3MaHiKEHWA, MPUCNaHUA i COHHMIW. Lle iHWuKW cTen, ge 4yTHO
3BipMHUA CBUCT, A€ BOBKW IPO3SATb MO Apyrax, e KMNeKoTATb Oprfiv, Ha KOCTi
3BIipiB CKMNMKaKOTb, A€ NUCULi OpellyTb Ha YepBrieHi WWTK, e caMmi mogn He
noBoni, MOB Bif, TIONAKTb 3a MYroM, N CkadyTb, SK Cipi BOBKUW. Lle rpisHui
cTen, e YOopHi Xmapu 3 Mops WayTb, Ae TpenewyTb CWHIi MOMHii, Ae B
Hanpy>KeHHi YekaloTb APY>KMHHUKM i BOi rpomy Benuvkoro. He npo3opo, a MyTHO B
uiM cTeny pikv Te4yTb, HEe paTai FOMOHSITb, NN BOPOHHS Kpsive, Tpynu cobi
ainsun. He opavi xxHyTb B LiiM CTemny 30510Te XXUTO, N BOIHN 30MpatoTb KPaCHI
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JiBkKM nonoseLbkii 1 okcamuTu. Lle cten ocobnuemx opauis, LIO 3amicTb nnyra
nnyrataps HecyTb Mey 06opoHUs, abo Hai3HWka. CHOMW Lii CTENOBMKN CTENSTb
rorioBamMu, MOMOTATb He Linamu, a cnucamu, Ha Toui He KOroccs KnayTb, a
XWTTS CBOE, a BilOTb HE 3epPHO Bif NOMoBK, a Aywy BiA Tina. B ix noesii He npo
60pO3HN rOBOPUTLCS, MUWLL NPO APYrX, HE NPO paro, a Npo wabni i nyku. Hiv y
LiM CTeny CTapOKHA3IBCbKIM He CriBae COMoBiEM, fuLIEe CTOrHe rposoro, a
NTacTBO He KOMOCKU BMA3bOOYE Ha naHax, nue ovi nonarnvm y noni [...]. bys
ue TpariyHui, 60 noBHWIA Hebe3nek Ans BOiHA, cTen OGopuiB i cmepTi, He
iQVniYHWIA cTen cepna # Kocw [...]. Y cTeny BOMOBHWKIB HE YyTHO MOLUYMY HUB,
N CBUCTW CTPIN, @ XuTa He UiNylTb BOHW, NMULL YacTO TOMYYyTb KIHCBKMMM
konutamu. [lo [loHy Gi>xkaTb BOHW He BOAW HANUTUCS, KOHI HanyBaTu YM KOHOMM
mMounTn abo puby noButH, nuwe LWO6 LONOMOM KMOro 3adepnHyTu. [lone
BOMOBHMKA HE TWMHaMW, a YepBreHNUMU LUUTaMy MNeperopoxeHo, a MOCTU
MOCTUNM B UM “y30pui MOMoBeLbkMMK®, @ rati ratunu goporvMu waramu. Llie
6yna YopHa 3emnsi, Kynsmm 3acisiHa, He 60poHoto, a BinvM Tirnom 3BoroyeHa, He
BOJOK, @ KpOB'lO CronoyeHa, sik cniBaeTbcst B [Oymax i B “Crnosi 0 nonky
IropeBiM”™. Y umx 060X ysBax, B 000X kapTMHax CTeny, Takux NPOTUMEXHMX i He
nogibHux go cebe, BioOMBaETLCA i CNOCIO >XUTTA, | CNOCIO AymMaHHs, | Mpii i
3a4ymu, i Lini i 3aBOaHHSA TakuX PisHMX MiXk COBOK KacT — KacTu NaHIiBHOI | kKacTu
niaenagHoi” (doHuos., 1991 : 244).

Mpeamet [OOHUOBCBKOTO LLIEBYEHKO3HABYOro OOCHiMDKEHHS
repMeHEBTUYHO MOXHA OKPECHUTU K LMICHAA KOMMMEKC, KOTPUN KOHCTUTYIOE
OCHOBOCTPYKTYPY HauioHanbHOro ceHcy ©OyTTs Ta o0cobnvMBo  BMpasHO
penpeseHToBaHUM Y LLIEBYEHKO3HABYMX CTYAiSX aBTopa.

CuHTE3 HauioHanbHOro ¥ POMAaHTUYHOTO, BTIMEHUW B iCTOPIOCOMICHKIN
napagurmi [. [loHUoBa, akTyanisyBaB CyCMinbHO-MONITUYHI MOTVMBU TBOPYOCTI
YKPAIHCBKNX MUCbMEHHWKIB. AKCIONOMYHMM LIEHTPOM Yy MOETMYHOMY CBiTi T.
LLleByeHka BiH BBaXKaB KITHOYOBWI JyXOBHO Ta EMOLNHO HAaCHaXKeHUI ineeobpas
YKpaiHM, WO BUCTyMae CTPWKHEM-NPOBIOHMKOM OyMOK, iger, nornsgis
XYAOXHBOI CUCTEMU NoeTa.

Big cnoctepexnusoro nornsaay . JoHuosa He cxoBarnocs LesyeHkoBe
BidyanbHe CNpuUMHATTS CBITYy. Bigomo, Lo 30poBi BpaXeHHs Big Nogopoxen
YkpaiHoto B 1843 i 1845 pokax kapauHanbHO 3MiHWMAM CBIOOMICTb MOeTa,
CMPUYMHUIIA MOSABY CMOYaTKy psigy ManspcbkMx TBOPIB (@ 3rogom  Bxe
MOETUYHMX), Yy SKMX BIH MOOENoBaB Cy4vacHy WOMy [AilcCHICTb. MoxkHa
npunyctnt, wo [. [JOHUOB (XO4 i MOBCSAKYACHO Ha LIbOMY HE HAroroLlye)
BPaxoBY€E ManspcbKy ysBy aBTOpa, B OCHOBI SKOI — nepeBara 30poBOro nornsay
Ha pearnbHy AIACHICTb, KOHLENTU MOpS, Cajka, COHLSA abo xaTu: “I7Iomy Xo4yeTbes
GaunTn, “AK COHEYKO csiE”, siK “epae Mope”, sk crieae nmmax, sk 20MOHUMb
batipak (‘Tangamakun”)” (QoHuos, 2009 : 160) (kypcve Haw. — B. K.).

FepMeHeBT, 3aHyptotouncb y MmMubuHK ictopiocoddii T. LleBuyeHka,
OCSIrHYB MOr0 PO3YMiHHS1 iCTOpIi, CMMBOMi30BaHE MOPEM: Bif €K3UCTEHLNHOI
pvcy iHOVBIOyanbHO-aBTOPCLKOI MOETUKM, Bif, KOPENsSTYy MCUXOSIONYHOro CTaHy
Ta HacTpow repoiB-MULApIiB [0 BUPA3HOTO BUpaXarbHO-306paxarnsHOro
niTepaTypHO-My3U4HOrO TOMOCY.

CnocTepexeHHs1 gocnigHuka Hag 30pOBOK  TPOMIKOK Aae  3Mmory
po3rnsigaTv enaonoriyHy CUCTEMY He OCIGHO, He SIK BaXKNMBI XyOOXHi LUTPUXM
OYXOBHOrO nopTpeTa repoiB abo KOMMOHEHTU iguniyHoi npupoau, a B
CYKYNHOCTi — 8K €AuHy, LinicHy, wmnpokodopMaTHy KapTUHY, A€ OpraHiyHo
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NepeTnHalTbCsl  COHUe—Mope—nTax—balpak. BisyanbHa  macwTabHicTb
yBupasHioe csitornag T. lleeyeHka, sakomy, Ha aymky [. [oHuosa, He
BracTMBa XyTOpsHCbKa igunis i “Tak 3BaHe gemokpatuyHe wacta” (JoHuoB,
2009 :160). ToMy AocCnigHWK HiKOMM He TrymaynTb 06pasHicTb 3 nornsgy
inefiHO-TeMaTUYHOI MrowmHN abo  CHXKETHO-KOMMNO3uUinHOT nobyaoBu, He
aHanisye ecteTMyHy npupoay Ta reHesy iHWKUX obpasi, Micausa abo 3ipHULb.
BiH po3rnagae npoBigHi  HauiocOoCbKi  iOeNHO-XYOOXKHI KOHUEeNTU 3aans
BiATBOpEHHS “HennebencbKkoro”, HauioueHTpuyHoro ceitornsaay T. LLeBueHka.

LlleByeHko3HaBui  cryaii . JoHuoBa abcopbysanu  dinocodito
HauioHanbHOi igei. Ak igeonor, nyGniuMcT ycBIOOMMIOBaB, WO B 4acu
6e3aepxaBHOCTI Malike 3aBXau KoHconiaytody pornb 6pano Ha cebe MucTeLTBO
cnoBga. Vloro HaLlioHanbHWi MeciaHiam (BuaHaueHHs C. Keita) TpaHcdopMyeTsea
B MiTepaTypo3HaByy nnowwmHy. HauioHanbHa iges B OOHLOBCHKOMY YSIBREHHI
MOKMUKaHa 3pYLUMTM, OHOBWUTK, pedopMyBaTM CyCMifNbCTBO, 34aTHa CTaTh
CTVUMYNOM TBOPEHHS i4eanbHOro, HOBOMO CaMOAOCTAaTHBOrO CBITY, BCINSKO
KOPEKTYHOUM 1 BUNPaBNsoyM HeJOMKN CTaporo.

EnponoriyHa cuctema LLleB4eHKkoBMX TBOPIB Mae “pyxnmBuin’, AUHaMIYHUIA
Ta B3aEMO-3BOPOTHWI Xapaktep. BoHa cknagaetbCsi 3 B3aEMOMOB'SA3aHUX MiX
cobO0I0 eneMEeHTIB, SiKi MOXXHa y3roauTu, 3'sicyBaBLLIM NPOBIAHI iaei, koHuenTn abo
MOTMBM TBOpYOCTi. Hanpuknag, oo ysaranbHeHoro o6pasy “nokipHuin Hapon”
MOXHa BigHecTn 36ipHUIA obpa3 3emnepoba (xnibopoba). Y gpyromy nyHKTi CTaTTi
yepes Len obpa3 MpocTynae CUMBOMIYHUMA KOHUENT 3emni y Bipwi ““YurpuHe,
YUurpnHe” Ta y He3akiHyeHin ictopuuHin Tparedii “Hukuta lavpan’. JocnigHnk
MEePEKOHyE YnTaua, Lo repoi-3emnepod, skui nuwe “ope 3emnto” (JoHuoB, 1935
: 97) 3agnsa CBOEI MMPHOI NpaLi Ta XMBOTIHHA — Lie NpeACcTaBHUK “nnebercbkoro
kogekcy idei” (kypcvB Haw. — B. K). Takvin “pataii” CPOMOXHUIA TiMbKA “KUTO
cigTW”, “HecTun kocy B pocy”, “abu pobpa Gyna ansi ropogy”, sik repoi |. ®paHka
(‘Havmnt”) Ta T. KocsiyeHka (Hi npuknagiB TBOpIB, Hi repoiB LbOro noeta
[. JOHLOB He HaBoaWTb), TOMY LLO B 3eMsli BOHM BOaYaloTb nuile npvsig Ans
3iTxaHHs Ta 6e3pisinbHocTi. [. [JoHLOB BBaXae, L0 00pa3 3emri — Le Tex obpas,
ane HEeXvBOro Krantvka 3eMHOI MOBEPXHi, SKUA CUMBOMI3ye nuviie MOKyTy 1
pabcTBo. |HWa piv — obpa3 “KMBOI” 3emMri, Ha Sk “opann cnncamn” “TaTtapcbki
pebpa”. Ona T. LLeByeHka, Ha nornsg AocnigHuka, — Ue “ceaTa npagigie semns’”
(OoHuos, 1935 : 98), HanoeHa IXHLOIO KPOB'0.

Eceict Mmogentoe koHUEeNT 3emni wuplLue, 3anyyvae He Tinbky LLleB4eHKosi,
®paHkoBi 00pasn, nonemisye 3 “NigCOBETCHKMMM TiTepaTypHuMK nnebesmu”
(HasuBae |. Kynuka, A. LLImurenbcekoro), BukopuctoBye GibninHi obpasu Caeu Ta
Akoa: “XTo nobuB 3emnio Yepe3 KpoB i npeaki, Toro ambiujeto Gyrno He
BUNYCKaTU CNafLLUMHA NpeKiB 3 pyk. XTo NobuB ii 3 yTunitapHux npuymH (“abu
nobpa 6yna ans ropoay”), — TOW CHO CnagLLuHY NErko BUMYycKaB: 3a 00iLsHKM, 3a
MWUCKYy CcoYeBMUi. K MigcOBETChbKI niTepaTypHi nnebei, Wo ycTynanM npaeo
nepBopoacTea “lmpomy, Myapomy JleHiHOBI”, 3a Te, WO — “yabaHam aae 3emni i
GapaHuiB” B3aMiHy 3a YCTynreHHs Momy Bragn Hag coboto (I. Kynwk, Kapuan,
lapt, 1028, 1). Ak IcaB npaBo nepsopoacTea HAkoBy. He oypHo Bibnis onosigae,
Lwo Icae 6yB “opavem’, a HAkiB — “mMelLkaB B waTtpax”” (doHuos, 1935 : 98).

lonosHuin pepaktop “flitepatypHo-HaykoBoro BicHuka” ctaBuB nepen
cob0t0 Haujocogehbki 3aBAaHHA: chopMyBaTh CBITOMSA NEPECIYHOrO yKpaiHUa
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Ta Habnuautu cBiTobaveHHs T. LleByeHka p[o cydacHocTi. [ly6niumct
MaKCMmarnbHO BUPa3HO OKPECIIOE TparivHi CTOPIHKU YKpaiHCLKOro Hapody 3aans
TOro, Wo6 rpaHMYHO TOYHO, KOHTPACTHO nepenatn GanayxiCTb, MACUMBHICTb,
Be3yXOBHICTb MOETIB-Cy4acHMKIB. X croTBopeHuin o6pas, obpas Cylwx,
HauioHanbHO 6e3TypOoTHMX | 6e3aIANbHNX, FEPMEHEBTUYHO PO3KYTUI i Y Takui
cnoci6 BUCTymae MepecToporo [Afs  3BUYAMHOTO  YKpaiHLA-CyYacHuKa,
CMOBHEHOTO TYpGOTOIO | Mi3HAHHSIM BNACHOIO TyT-OyTTS.

Ao 3BepHYTMCA OO0 paHHix TBopiB T. LLieBYeHKka, TO BapTO 3asHaunTH,
wo B noemi “TapacoBa HiY” — Le CknagoBa €4MHOrO LiNiCHOrO KOHTUHYyMy, 60
HeBig'emHuIA Big obpaasis rip, nons, goni, Bipn, morun (LLesyerko 2008: 37); y
noesii “Oo OcHOB'siHEHKA” MoOpe BUCTyNae Yy [OBOX 3HAYEHHsX: LUe
meTacdopuyHmMn  obpas (60 “kpoB nsixa, TaTapuHa® “Mopem 4YepBoHina’
(Les4yeHko 2008: 52)) Ta nepcoHidikoBaHun (LLleyeHko 2008: 53). Llet obpas
3yctpivaetbes B “Tononi” (LesyeHko 2008: 46), “Oymui” (Lesyerko 2008: 11),
“Tskko, Bakko B cBiTi xutn” (Lesuerko 2008: 13), “H. Mapkesuuy” (LLleB4eHko
2008: 56), “Teye Boga B cuHe mMope” (LeByeHko 2008: 11), — dpakTu4HO, B yCiX
paHHix TBOpax KobGszaps; sckpasBo BusBneHun y Teopax T. LUesyeHka Ginblu
nisHboro nepiogy (uukny “B kasemarti’ Ta B noesisix 1860 pokis, y Bipwax “He
cnanocs, a Hiv — sk mope”, “CoH” (“lN'opu moi BUCOKii”), y noemi “MapuHa” ToLo).

BaxnmBo 3ynuHUTMCA ¥ Ha KoOHUenToBi cnaBu. [o komneTeHLii
Haujocoii HanexuTb 3'AcyBaHHA CYTHOCTI HaujoHanbHOI craBu. Y 4eTBepTin
Tesi ceoel npaui [. [JoHUoB iHTepnpeTye “rofioBHWIA iMNynbC ”, WO HaguxHyB
“noetiB NaTtoc ”, — KOHLUENT craBu, nocunaetsesa Ha TBopy “CoH” (“Ha naHwwmHi
nwenuo xana ”), “Posputa moruna ”, “loronto ”, “lNangamakun ”, “Tapacosa
HIY”, “Oona ”, “ramania ”, “OaBuagosi ncanmu ”. JlitepaTypo3HaBeLp AeTanbHO
BMOKPEMITIOE LUNSIXETHY CriaBy; cnaBy, 3000yTy KPOB'lO; CraBy-3arnoBigpb; CriaBy-
iMNynbC 00 Ain; 6axaHHA cnaBu. YBECb Lie CMeKTp CraBu BRacTvBUNA nvLle
“repoto-nuuapto ”, Sk “He xoTiB Br NOKMHYTK Ler ceiT 6e3cnaeHum ” (JoHUOB,
1935 : 98), Tomy 3n06yBac ii KPOB't0.

Ha Hawy aymKy, iCTOpUYHI NepcoHaxi AOTUYHI 40 OKpecreHHs YkpaiHu
K (byHOAMEHTarnbHOro OCHOBOOOpasy Ta BigMOBIZAHO TOMY [AOMiHYlOTb i
PYHKLOHYIOTb €K3UCTEHLiany cBoboau v cnasu. Y Takuii crnocid npounTyeTbes
HaLioHanbHUIA CeHC, 3akopiHeHWI y OaTbkiBLMHY sik BnacHe OyTTs. Bigtogi
KO3aUTBO, Ko3aubka IloguMHa Yocobnte BiMbHY nOauHy | Bignosigae
HaLioTBOPYOMY inearnosi.

BvBuatoun nomicemaHTW4Hi  Oo3Hakum obpady crnaBW,  OOCHIOHWK
onocepeakoBaHo i hparmMeHTapHO roBOPUTL MPO “OCTaHHI0 copouky ” (“Posputa
moruna ”) ”, “auTnHy ronodHy ”, Npo marip, ska “kana Ha naHwuHi ” (“CoH ”) Ta
3aneBHsie, Wo ue T. LeByeHko Hanucas “sk AaHb cBONMOMY cToniTTio * (JoHLOoB,
1935: 99).

KoHuenTn cteny i mopsi, obpasn “xuBOI” 4M CMNOHAPOBaHOI 3emri,
crnaBa kosaupka BxuTi [0.JJOHUOBUM 3agnsa Toro, wWob nopywmtn B peuendii
ynTaya CMUCIOXUTTEBI ANA OyTTA HauiOHaNbHOI ChiNbHOTU NMUTaHHS, TOMY W
enponoriyHa cucteMa CroHykaTume NMoBepHYTU JIOAMHY | Hapoa Ha BracHUm
ICTOPUYHUIA  WNaX. Y Oeskux NiTepaTypHO-KPUTUYHUX CTaTTaX AdyMmKa
ny6niyncTa csrae W iHWKWX acnekTiB: WnsSX — LUe W HanpsiM 4O OHOBJIEHHS
YKpaiHCbKOI niTepatypu. BaxxnMeum aprymeHToM, KM NIOTBEPAXKYE L0 Tesy,
Ha Hall Nornsd, € YacTo BXMBaHUA HWM KOHLIEMT LUMSIXY, KOTPUA KOHOEHCYE B
cobi, y Mexax repMeHeBTUYHOI akTyanisawji, MUTOMO YKpaiHCbKy O3HaKy,
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CUMBOI, BMacTuBiCTb, 3 ogHoro Goky, i Moaentoe abConoTHO iHLi KOHOTaLi,
YacTO MPOTUMEXHUA CEHC, HEePiOKo Y 3axiAHOEBPOMENCHKOMY KOHTEKCTi, 3
iHworo. Hanpuknag, B ece “Kpok Bnepen” LINsx He nuLle O3HaYye BiACTaHb,
TpaekTopito po3BUTKYy (abo 3aHenagy), KOTpUA Mae nogonaTtv ykpaiHcbka
nitepatypa, Le i “NpoCTOpOBUIA YKaX4MK’, LLO nepeaae OUCTaHLIl0 0 KpaLimx
3paskiB CBITOBOrO NWCbMEHCTBA, (AK, Hanpuknag, [. [oHuoB cnocTepirae y
TBOpYocTi Biuep Croy, wWwo, 3a cnosamu JliHKONbHA, “BUKNMKana BENWKY BiHY”
M “lMiBHivgto | MonyaHeM”); Le TSXIHHS A0 iaeany, MOXIIUBO, | “dyepes wmpoke
MOpe KpOBi”; Ue | [yXOBHUA LUNAX-MOCTYM, LUMASAX-OHOBMEHHS, LUNAX-
Midbonorema. | Hexan no LLOMY LUMISAXOBI BUXOOUTL KPOKyBaTK pa3 Brepen, ABidi
Hasag, B peuenuii nybniuvMcrta BiH CBiguWMTb Mpo WwMpe 6axaHHs OHOBUTU
yKpaiHCbKe MWCbMEHCTBO, BILINTU Big HeBMpasHOro 3micTy (koru “obpasu
notycknun, Gapeu nobneknu, TeMU YOOHOCTaMHUIMCb, @ BMXOAY He BUAHO”
(OoHuos, 2009 : 248)), BunikyBaTu Bif “chinaHTponiaMy” Ta NEPEKOHYE B LLINPOKI
BcebivHiv ocsiveHocTi, 06izHaHocTi [1. [loHL0Ba Yy pi3HWX ranyssix.

BucHoBkn. [ocnigyBuin  eWOonoriyHWMn - KOMMMEKC Y CUCTEMi
AepxasoTBopunx igen [.JJoHuOBa, MOXHa pestoMyBaTW, LO MNPOBIOHNUM,
HaCKpi3HUM OCHOBOOOpPa3oM BMWCTyNae YkpaiHa, L0 OXOMmMe YCi Bkasai
OOMiHytodi  06pasu, BUCTYnae yHOaMEHTanbHUM CMWCIIOBMM  KOHLIEMTOM.
BatbkiBlMHA ocmucrieHa MyoniumcToM SK  oropa  eK3UCTeHLUii, 9K  CcyTo
yKpaiHCbka OCHOBa, sIKy MOTPIOHO BOPOHWTY, 3axuLLATV 1 OXOPOHSTU. BogHopas
— ue we n obpas-kod, AKUA PO3KPMBAETLCS HE i30MbOBAHO, a 4yepes3 YiTKo

OKpecneHy hinocodcbko-ecxaTonoriyHy OVXOTOMIHO: BOJSI/HEBONS,
XKUTTS/CMEPTD, cBoboaa/pabeTeo, OyTTA 3eMHe/BiYHe KUTTS,
3aHenag/BiopoaKEHHS.

NitepatypHuin  repoii, nepebyBalouMCb Yy TiICHAX B3aEMO3B'AI3KaxX 3
BiOMOBIOAHUMUN 0Bpa3HMMK CTPYKTypamu, 3aKOpPIHIOETbCS abo XK yTpayae BnacHi
KOpeHi, BiATOA4i M 3MIHIOETLCA CMUCIIOBE OHTOIOMYHE HaBaHTaXeHHs obpasy
YkpaiHu, Wo nitepaTypHO iHTEPNPETYETECA SK ICTOPUYHWUIA LUNSX, SKUA OXOMIoe
6e3vexHUA Yaco-nNpocTip, Ae FPUYHWIA repoli OHTOSMOMYHO PO3MUCIIIOE Haf
cKnagHowamn BuMBOpy OCOBMCTICHOI OoporM, Haf OOUINBHICTIO BXe 0bpaHoro
WNaxy | YMoAibGHIOETLCA BracHIM  gepxkasi, AKa ICTOPUYHO  3OINCHIOETHLCS,
BU3HAYaETbCS, SKAM ICTOPMYHUM LLNSAXOM i1 KpOKyBaTW. PO3KyTi, CUMBOMiYHI,
nepcoHicikoBaHi obpasun “cteny i Mopsa” “ckpisb OGUTUIA LIMsX, CKpisb 30roTo”
KO3aLbKMX Nepemor — Lie 3aKMNyK NOBepHYTUCA OO0 BMACHOI HaujoHanbHOI camocTi,
Lue MOoWToBX OO0 PO3OyMIiB LIOAO MOPATYHKY Hauii, TiEl OyXOBHOI CRinbHOTY,
06’eaHaHol BonentobHUMM NparHEHHSIMM 1 criogiBaHHAMM. A, MOXIMBO, AOLINBHO
iX Hapani gocnianTn sk 00uH, LiNICHUIA, OePKaBOTBOPYMIA HEMOPYLUHWUIA 06pas,
KOTpUIA PO3KPUE HauioTBOpYy igeto nybnmiumcta? OueBugHO, Le NpuYBIA
3aMUCIINTUCA HaZl TEMOK HACTYMHUX HAYKOBUX OOCHiMKEHb.

Nitepatypa
1. BaraH O. BicHUKIBCTBO $IK MOHaAYacoBWi (beHOMEH: ioeornorisi, ecTeTuka,
HacTpoesicTb / O. BaraH. — BicHukiscTBo. JliTepatypHa Tpaguuis Ta inei. — Oporobuy: KOJO,
2009. — C. 6-49.
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AHOTAUIA

Y cmammi docnidxyembcsi elidonoaiyHuli KOMIIEKC y cucmemi 0epxxagomeopyux
idet Amumpa [oHyosa, 0bepyHmMy8aHO 83aEMO38’A30K MK 06pa3HOK CcUuCMeMOK U020
eceicmuku ma depxasomeopyumu idesimu. Tema axkmyarnbHa 3 027150y Ha OKpemi
CIMIOCMEPEXEHHSI  asmopie  MOCMKOIOHIafibHo20  nepiody w000  Hauiocoghcbkozo
rompaxkmysaHHsi  nyéniyucmuku  20-30 pokie XX cmonimms, hyHKUiOHaIbHO20
rpusHa4YeHHs ma cUCMeMHO20 aHari3y nposioHuUx obpasie y cmammsix [. [JoHuyosa.

83’sicosaHo, wo nybniyucm xo4a U eupaxas ideliHO-Hacmoesi OyMKu,
nocmynamu, meHOeHuii ceoei 0obu, ane suxodus i3 NUMOMUX yKpaiHCbKuX peartid,
nompeb, eumoz, 3anumie, c¢hopMmysas | rokazag WIISAXU HauiemeopeHHs i
HayjiecmeepOxeHHs1, 6e3 sIKUX Hauis He icHysamume i He euxusamume. KoHuenmu
cmerly | Mopsi, obpa3u “Kueoi” 4u Cr/IroHOPOBaHOI 3eMrli, criasa Kosaubka exXumi
[ [oryosum 3adns moeo, wob nopywumu 8 peuenuyii yumaya cmucrioxummesi 051
6ymms  HauioHanbHOI  cninbHOMuU numaHHs, momy U eldonoeiyHa cucmema
CMOHyKamume rnogepHymu fmoduHy i Hapo0 Ha 8riacHUl icmopuYHUU WIIsIX.

Y pesynbmami pobomu 8usHa4eHo, WO npo8iOHUM, HacKpi3HUM OCHOB800bpa3oM
sucmynae YkpaiHa, Wo OXOrse npaHarnizosaHi 8 cmammi OoMiHyro4i 0bpasu cmeny,
Mopsi, 3emri, wrisxy ma eucmynae ¢hbyHOaMeHmarnbHUM CMUCTIOBUM  KOHUErMOM.
BamekiswuHa ocmucnieHa nybniyucmom siK oriopa eK3ucmeHuyii, sk Cymo ykpaiHcbka
OCHO8a, sIKy nompibHo 6opoHUMu, 3axuwamu U oXopoHsimu. BoOHopas — ue wie U obpas-
KOO, SKUU PO3KpUBAEMbCS HEe i30/1b08aHO, @ Yepe3 YimKo OKpecrieHy @hinocoghChKo-
ecxamorioeidHy OUXOMOMito: 80s1si/He8ors, Xumms/cmepmb, cgoboda/pabecmeo, bymms
3EMHE/BIYHE XXUMMS, 3aHENad/8iOPOOXKEHHS.

JlimepamypHuti eepod, nepebysaroHuch y MIiCHUX 83aEM038’s3Kax 3 8iOrnosiOHUMU
obpasHuUMU cmpyKmypamu, 3aKopiHrembcsi abo X ympadyae enacHi KopeHi, 8idmooi U
3MIHIOEMBCS CMUCII08E OHIMOJI02iYHEe HagaHMaxXkeHHs1 obpa3sy YkpaiHu, wo rimepamypHO
iHMeprpemyembcsi K icmopuYHUU WIsX, KUl oxorioe beamexxHuli Yaco-rpocmip, oe
nipuyHUll 2epoll OHMOJSIOZIYHO PO3MUCIIIOE Hald CckradHowamu eubopy ocobucmicHol
Oopoeu, Had AouinbHicmio exe 0bpaHo20 WsxXy i yrnodibHIOEMbCS 8racHil Oepxasi, sika
icrmopuy4HO 30iUCHIEMBCS, BU3HAYaEMbCS, SIKUM iCIMOPUYHUM WIISIXOM It KPOKy8amu.

Kmo4oei crioea: HaujoHariam, YkpaiHa, HauiemeopeHHsi, Cmert, Mope, WrisiX, criasa.

84 ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


http://philology.bdpu.org/
http://dontsov-nic.org.ua/index.php?m%20=content&d=view&cid=63
http://dontsov-nic.org.ua/index.php?m%20=content&d=view&cid=63
http://dontsov-nic.org.ua/index.php?m=content&d%20=view&cid=63

Cepis: ®inonoeiyHi Hayku. — 2019. — Bunyck XIX. — 238 c.

YOK 821.161.2.-3.091920/1930”
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9-85-94

CODE OF ROBINSONADE IN THE STORY BY L. CHERNOV
“PROFESSOR WILLIAM VOX’S ADVENTURES
ON THE TSYPANGO ISLAND”

KOO POBIH3OHAOU B ONOBIAAHHI «NPUTOAU
NMPO®PECOPA BIJIbAMA BOKCA HA OCTPOBI LIUMAHIO»

J1. HEPHOBA
LYUDMYLA KULAKEVYCH, JTIOOMUNA KYNNAKEBUY,
Candidate of Philological KaHguaat cinonoriyHnx Hayk,
Sciences, Associate Professor JOLEeHT
ledada@gmail.com
Ukrainian State University of JBH3 ,YkpaiHcbkuli depxxasHull
Chemical Technology XiMIKO-mexHomoaiyHul
yHieepcumem”
28 Gagaryna Av., < m. [Hinpo, npocn. [azapiHa, 8,
Dnipro, 49005 49005

Original manuscript received: August 17, 2019
Revised manuscript accepted: September 27, 2019

ABSTRACT

The article presents the study’s results of the use of peculiarities of Defoe’s plot in
Ukrainian literature. The object of the study is the adventure story by L.Cherov
(Maloshyichenko). The nature of artistic modeling of images, development of motives,
genre, which draw the writer’s work closer to the genre of the Robinsonade are considered.

It has been cleared up that the typical for Robinsonade rescuing motives from
the death during a shipwreck, motives of an isolated island and building on an island
of cultural society in its miniature in the Ukrainian invariant are linked with the motives
of confrontation with true and pseudo-true civilizational bases. Besides the plot
analogies, the details in the text by L. Chernov are generously scattered, sending the
reader to the sacred letter. It is elicited that in comparison with the English pretext, the
plot of the Ukrainian Robinsonade is characterized by a sexual component, which is,
in general, a distinctive feature of risky and adventurous narrative.

It is emphasized that the life experiences of the natives of Tsipango are an
expressive reminiscence on the classics of satire, on world history, in which Europeans
traditionally appeared as guides for colonized peoples. The Ukrainian writer ironically
shows how the ordinary life of the indigenes is aggravated and worsened in the result of
their inclusion in the “benefits of universal culture”. In accordance with the canonical
Robinsonade, the protagonist must escape and return to his world. In the artistic reception
by L. Chernov minus-pattern is used: the natives expel a stranger from their world, but he
retums with a group of other white people. With the arrival of “civilizators”, the natives have
nowhere to escape from the absurd and terrible civilized world, in order to survive morally
and physically. Leonid Chernov’s story can be described as a quasirobinsonade, because
the myth reorganizes the typical elements of Robinsonade such as a positive experience of
survival in poorly adapted conditions, the victory of cultural upbringing over animal instincts.
However, in Chernov'’s story a new vector is given — the spiritual degradation of a person in
a technically equipped world. Despite the author's genre definition, according to its
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structural features (division of parts and chapters, the presence in each division of a title,
the panoramic image of reality, the slow narration) the story should be attributed to the
genre of novels, but, taking into account its intertextuality and parability, boldly call the
‘roman a clef”. The writer built a text based on the competence of the reader, without which,
the understanding of hidden content would be impossible.

It is emphasized that L. Chernov’s story is a kind of transformation of Defoe’s
discourse, however, with the apparent use of the well-known plot structure, the
Ukrainian writer violates a completely different philosophical question: how to survive
in a civilized environment. If Defoe’s novel is about the victory of man over his animal
instincts outside of the civilization, Chernov’s work is about the demoralization of man
in conditions of civilization.

Key words: Robinsonade, adventure genre, travelling, adventure protagonist.

PobiH3oHiBCbka Tema po3pobnseTbCa B yKpaiHCbKIN niTepaTypi i3
TpMBanNuM 3anisHEeHHAM, ax Ha no4yatky XX CT., Malo4uu mavxe OBICTi pokiB
cBoro nobyTyBaHHA B €Bponi (yneplie >aHp YyKpaiHCbkoi pPobiH3oHaau
penpeseHToBaHo B 1919 poui npurogHuubko noeicTio Ban. 3notononbus
Ta |. ®epiBa “ZKuTra Ta AMBOBWXHI Npuroan ko3aka Mukonu Ha 6e3ntogHoMy
OCTPOBI”, Lle ni3Hile Ut Temy iMnnaHToBaHO B Ginopycbky niTepartypy
pomaHom AHkmM MaBpa “IMoniceki pobiH3oHn” (1930)). Y ctatTi (Kynakesuy,
2016) mu Bxe pobunu ornsaa icTopii Xy4oXHbOro nobyTyBaHHS BiAOMOrO
ctoxeTy. YHiBepcanbHicTio ¢habynn [dedo cnokycuscs i Hecnpasensimeo
3abyTui yKpaiHCbKMI NUCbMEHHUK JleoHin YepHoB, CTBOPMBLLM OMOBIAAHHSA
“Mpuvrogn npodpecopa Binbama Bokca Ha octposi UunaHnro” (gani —
“Mpwurogm npodecopa”).

J1. YepHoB yBINLWIOB B iCTOPIlO YKpaTHCLKOT KyNbTypu SIK akTop Teatpy,
TeaTpanbHUN MeHexep, KiHoomnepaTop, y4uTenb, MaHApiBHWK, peaakTop
XypHany, pagioxypHanicT i nuceMeHHuK. Y 1933 poui BiH nomep Big CyxoT,
Ha fKi 3axBopiB, NOAOPOXyuM B IHAII. PenpecoBaHi TBOpu BXe NoMepnoro
NMNCbMEHHMKA BMPUHAKTb 3 HEOYTTS HanpukiHLi XX cT. XyQoXHA cnagluHa
NeoHipa KingpaToBnya npuBepHyna yBary HebaraTbox nitepaTypO3HaBLUIB,
AKi  3aMponoHyBanyv Hapucu >XWATTA | 3aranbHUM  OrMsiA,  TBOPYOCTI
NMUCbMEHHWKA, Big3Hayaun Noro 6rmMckyye BONMOAIHHSA CITOBOM, AOTENHICTD i
cnoctepexnusictb (P. OoueHko, C. lleHcbka, P. MenbHuUkiB), npocnigkysanu
noro ceitornagHy i TBopyy TpaHcrpecito (O. Manuy), cdopmyBanu MnOBHY
Gibniorpagito  oro TBOpiB  (T. Fonoropceka). OnoBigaHHs  “Mpuroam
npocpecopa” xiba Lo npuHarigHo 3ragyeanocsi, TOMy MNpo aHania moro
)KaHpPOBMX OCOOGNMBOCTEN rOAi W FOBOPUTU, OTXKE, aKTyarbHICTb HaLLoro
JOCNiIKEHHSI € O4EBUHO0.

BignoeigHO OO0 kaHOHIB pobGiH3oHaaw, repon J1. YepHoBa npodecop
BoOKC OMUHSIETBCA Ha OCTPOBI BMMAAKOBO, YHACMAOK KopabneTtpoll, i He
NPOCTO BWXUBAE, are N nnaHoMIipHO 3MIHIOE OCTPIB Mg CBOE YSABIIEHHS NpPO
umBinizoBaHun ceitT. KnouoBuin ans ¢abynn [dedo MoTMB oOCTpoBa
060B’A3k0BO CYNpPOBOAXKYETHLCS MOTUBOM noro 6e3naHOCTI.
B aHanisoBaHOMy ykpaiHCbkOMY TBOPi Ha OCTPOBi MPOXMBaKOTb TyGinbLyj,
ofHaK 3a 0cobNMBOCTAMU CBOro NOByTyBaHHs (XOAATb rofi, HeMae IHCTUTYTY
ciM’i, 3alMmaroTbCs 36MpanbHULUTBOM I iHOAI — MOMIOBAHHAM) i TEXHIYHOro
poO3BUTKY (BOXOb MOCMYroBYETbCH KaM'SHOK COKMPOK) BOHU € pajlle
TBapvHaMu, BigNoBiAHO NpMBYTTA Npodecopa MoXHa AekoayBaTh Sk nodaTok
OKYNbTYPeHHS / ONMOAHEHHST OCTPOBAa. FAKWO B KMacW4Hili pobiH3oHaai repon
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NOBMHEH CTBOPUTU MEBHI 3aKOHW LMBIMI30BaHOro MTTs,, BMOyOOBYBaTM
po3yMHE CyCMifnbCTBO B MiHiaTiopi, TO B onoeigaHHi “lNpuroam npodpecopa”
YPSATOBaHUA HAyKOBELb NEPEeTBOPIOE MPaKTUYHO PanCbKUi OCTPIB Ha MEKIo.
MoTpanuBLLKM 3 UMBINi3aUii y NepBiCHICTb, came Npubyneub HacamxXye cepepn
OCTPIB’AH BCe Te, WO KyNbTypHa NioAnHa mana 6 BUKOPIHIOBaTK (CMOXUBALTBO
i CTSKaHHS1, ankoromniam, 3MOYUHHICTb, NPOCTUTYLIS), | BUKOPIHIOE BCE Te, LLO
mana 6u nowwmploBaTh (anbTpyism, npoctota B nobyTi, coujanbHa piBHICTb,
ollagHe BUKOPUCTaHHS NPUPOAHMX pecypciB). Kepytounce BnacHoto 3604eHo-
NPUMITUBHOIO aKCIiONOTri€l0, LMBINI3aTOp MOpParnbHO 3HWLLYE NepBiCHE Mnem’s.
MpukmeTHO, WO npodecop crnovatky Hae'a3ye TybGinbLAM  KOMMNEKC
HENOBHOLIHHOCTI, MOCTIMHO 3BMHYBa4ylOuM CBOIX PSATIBHUKIB Y TBAPUHHOCTI
TXHBOro iCHyBaHHA 4epe3 BIACYTHICTb Ha OCTPOBi [POLUOBOI CUCTEMM,
nawnopTis, Noniuil, FiNbNOTUH, OTPYMHUX rasiB TOLLO, SKi, HA AYMKY CBiTUNa, €
YM HE HaMBINbLUMMK OOCATHEHHAMW MOTO CBITY; i NLIE KOMW BOXAb MOYMHAE
copomutucs cebe Ak KynbTypHO yLepOHOro, BinbLUiCTb HaceneHHs BcynepeY
300pOBOMY My3ay i noriui A0OPOBINbLHO NiIANOPSAKOBYETHCA Hakasam Bokca.
Came 3aBOsKM OiSNbHOCTI OCTaHHLOrO OABIYHWI MPUHUMM iICHYBaHHS “HaiBCA
6aHaHiB — oOT i Bca pobota” (YepHoB, 1929: 12) 3miHOETLCA Ha
o6cnyroByBaHHSA NpubynbLs | peanisadii Moro nnaHis.

Axwo B pomadi [. Jecdo nepebyBaHHA noauHu Ha GesntogHoMy
ocTpoBi Oyno riMHOM  KynbTypHOrO BWXOBaHHs, To B JI. YepHoBa
“oumMBini3oBYBaHHA" CTano MOpanbHO-eTUYHOK KaTacTpodol Ans OCTPIB’'SH
(xoua i He BCi Ue 3po3yMinu), amke MOCTYNOBO Ty3eMLUi 3aCBOHOOTb HOPMU
noBeiHK1, Moparnb Ta LiHHICHI opieHTauji npubynbus. CruTyauis NOHEBONEHHS
B onosigaHHi “lMpurogm npodecopa Binbama Bokca Ha octposi LynaHro”
pO3ropTaeTbCs K iHBapiaHT XPUCTUSIHCLKOrO MPiXONaAiHHS, OAHAaK oKpecreHa
“6ibninHa” Tema Bcinsko npodpaHi3yeTbcsl, HabyBaruM 3HMKEHO-KOMIYHOIO
3ByYaHHs. Ak 3a3Hadvae B. Mepacumuyk, GibniiHa ictopis “<...> y miarpyHTta
BCiX NPUTYOBMX CIOXKETIB NoKnana Mic npo ApeBo NidHaHHA. ['pixonagiHHS, sike
Mano TpariyHi Hacnigku He Tinbku ANS NOOUHW, ane i Ans BCboro OyTTs,
3HIMae 3anobiKHWK, | y CBIT NPMXOAATb “CMOKYCU i nnxa” y CEeHCi eTUYHOMY, i
HEKOHTPONbOBaHE BTOPTHEHHA XaOTWUYHOI CTPYKTYPWU Yy CEHCi OHTONOriYHoMy”
(Cepacumuyk, 2007: 117). Okpim clokeTHMX aHanorin y TekcTi J1. YepHoBa
Weapo po3kMaaHo geTani, WO BiAgcunalwTb A0 CBAWEHHOro nucbMa. Tak,
CeMaHTUKa OCTpOBa $IK MPOCTOPOBOI BiAMEXOBaHOCTI Big CBITY akTyanisye
06pa3 Pato. bibninHa nputya npo s6nyko TpaHcopMyBanacsi B OnoBigaHHi
YKPaiHCbKOrO MMCbMEHHWKa B “KyLUTYBaHHS” LMBINi3aUiiHMX “3p06yTkiB” Big
ypaToBaHoro Bokca, npo Lo 3ayBaxye oauH i3 ocTpiB’'sH: “TBOSA KynbTypa, sk
OTPYWHWIA Mnig, pobuTtb nmoasm ogHy Tinbku wkoay” (YepHos, 1929: 14). Ha
acouiaTBHOMY piBHI BpATOBaHUi npodecop — “npeacraBHUK LMBINi30BaHOIO
CBiTy — OKpaca i ropAiCTb Haykn” — CnpuiMaeTbest Ak 6ibniiHWMn 3min (0o Lboro
NiawToBXyE N MUTTEBE BpaxeHHs / 6adyeHHs TyGinbuem HaniBmepTBoro Bokca
Ha Gepesi: “megy3a He Menysa, ragioka He ragwoka” (UepHos, 1929: 8)).
IpoHiyHO  OGirpytoun kog poGiH3OHaaM, MUCbMEHHMK Hafinse Bokca
npubiyHukom — Tybinbuem MoHeainkom, iM’s SKoro € HeNPsSIMUM BiACKMNaHHAM
0o Ty3semus Mathuui 3 pomany [. Jedo. Ceoe iM’a HecnogiBaHui ans Kpyso
TOBapvl OTPUMaB 3a [HEM CBO€i MOsiBU B OBINCTI FOMOBHOTO repos.
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OnpUCyTHEHHS! XMBOI iCTOTM B rocnodapcTei-CBiTi, CTBOpeHOMY PoBiH30HOM,
MOXHa AekodyBaTh K AeMiyprivyHiCTb OCTaHHBLOTO, amxe, 3rigHo 3 bibnieto, Ha
M'aTUN AeHb bor cTBopuB TBapuH i pnb. IM’S YepHOBCBLKOrO NepcoHaxa i Konip
MNOro LWKipY (YOPHMIM) KOHTaMiHYETbCA B “IOHEAINOK — YOPHWUIA AeHb”, WO Y
CBOI aCOLlIOETECA 3 HeLacnMBMM NnoYaTkoM, Kpu3oBok cutyauieto. MMisHiwe
micTepa NoHeainka, “Wo BCTUr CKyLUTYBaTW YK€ CONOAKMX NNOAIB umBinizauii”
(YepHoB, 1929: 17), o TeaTpy OOCTaBnsATb Ha pykax OBaHaAUATb [Aam
HarBuworo kona. KinbKicTb ek3anbTOBaHMX >KIHOYOK BUKIIMKAE acouiauii 3
12 anoctonamu, ogHak rofi  roBopuT Npo Te, Ha Ski “icTMHW” cnoaiBanucs
LUNAXTAHKK Bi Ty3eMLs.

MMopiBHAHO 3  a@HMMINCLKMM  NPETEeKCTOM, CHOXET  YKpaiHCbKOi
pobiH3oHaAM YBMPA3HIOETLCS CEKCyanbHOK CKMafoBoOl, LO 3aranoMm €
XapakTepHOK  PUCOID  aBaHTIOPHO-NMPUroAHMLUBKOrO  HapaTuBy. [licna
ynpoBaa)XeHHsi BOKCOM rpoLLIOBOi CUCTEMW Ha OCTPOBI MOLUMPIOETLCA Take
coujanbHe sBuvlle, K npocTuTyuis. 3rogom [MoHedinok posroptae B
UMBINi30BaHOMY CBITi CYMHiIBHY CTOMAaTOMOr4Hy NpakTuky (Ha CyTb MOro
npoueayp BHOYI i nuwe 3 AamMaMu BKa3aHO oOrnocepedkoBaHO — 4epes
NMOBEAIHKOBI XapakTepucTukn micausa i 6aratux “nauieHtok” (“dopvBONbLHO
MOCMIXal4mncb, 3asMpHyB Micaub”’; “CTapui MicAub panToM MOYEPBOHIB i,
BiOMMIOHYBLUMCb, CXOBaBCA 3a XMapy”’; “riyHaB CTPMMaHwi CTOriH”; “CTOriH
3axonneHHs nyHas” (YepHoB, 1929: 18)). 3BepTaemo yBary Ha Te, LO
onosigaHHaM “INpuroam npodecopa” B yKpaiHCbKy niTepaTypy iMAnaHToBaHO
MOTUB cekc-Typuamy: JliniaH i ®pea Bokc, Bupylwaoum Ha ocTpis, “B3anu 3
6aTbka CnoBo, WO, NpuiXaBlUM [0 [AWKYHCBbKOI KpaiHW, BOHM HerawmHo
AicTaHyTb ANa nepLumx cnpob no MiBCOTHI YOPHOLUKIpUX NPOTUMEXHOT cTatn”
(YepHos, 1929: 22).

CxoxicTb icTopii TybBiMmbHOrO nnemeHi 3 XPUCTUSHCBKOK BepCieto
TIOACHKOI iICTOPIT MPOCTEXYETECA B HOBUX AeTansix NobyTyBaHHS: OCTPIB'SHU
3a3BUYaN XO4UMM ronnMK, Ta 3rodoM NMOYMHAKOTb COPOMUTUCS | NPUKPMBATUCS,
amke nNpubyneupb HaB’'si3aB M NOYYTTsi COPOMY 3a CBOH Npupoay. Mosisy oasry
ceped TyGinbUiB MOXHa AekoayBaTH sIK iX BTpaTy cBOOOAM i MignopsaKyBaHHs
peyoBomy CBiTY. H. FOpoaHIOK, aHani3ytoum CEMIOTMKY pedi B MOAEPHICTCbKOMY
pomMaHi noyatky XX cT. 3asBuna: “Peuvi gyxe pigko BUKOHYIOTb Y TEKCTi nue
OOMOMDKHY pOfb “pekBi3nTy”, 3HAYHO YacTille BOHM PEMNPE3eHTYIOTb iAerHO
Xy[OXHi 0COBNMBOCTI TBOPY, MOCTaOYN BXIIMBMM 3MICTOBUM YMHHMKOM TEKCTY,
CKIMagoBOK KOHUENUji NioguMHn Ta 3acobom ncuxororisauii abo >k yTinowum
cneumndiky aBTopcbkoi mopeni csiTy” (FopogHiok, 2017:58). OTOX ipoHiYHe
nepepaxoByBaHHS y “Mpurogax  npodpecopa” peyen, NPUXOMNNEHNX
eBponenuaMm Ans AUKyHIB (‘MuULLIaYi NacTKK, aHrmincbKa Cinb, BiCki, eManboBaHi
FOPLUMKKW, KacTOpKa, Mapacosibkv, MO30fbHa piguHa, aHrmicbki nnactepw,
3y60UMCTKN, KULLEHBKOBI rpebiHLi, amepukaHcbki GpuTBKU, 06pasn, XpecTuku,
nygpa Koti n ry6Hi oniBui” (YepHoB, 1929: 21)) cnpuiiMaemo He iHakwe sk
peicikaLito CNOTBOPEHOrO PO3YMIHHS  UMBINi3auiiHUX  3400yTKiB  camumm
HOCIIMM KynbTypW, WO, BigMOBIgHO, BUGPOPMOBYE ii BUKPUBMEHE CMPUAHATTS
i NpeaAcTaBHMKaMM ManonpocyHyTUX HapogAiB. B onosigaHHi J1. YepHoBa “kpaca i
ropdicTb LMBIMI30BaHOrO CBITY”, BMHaXiOHWK CMepTenbHUX 3adyLunvBuX rasis,
npodpecop Binbam Bokc cnpuiMaeTbCs SIK MOpPanbHO-€TUYMHUMA  eKBiBaneHT
LMBINI30BaHOrO CBITY, @ B TaHAEMi 3 NPi3BULLEM (aHrM. VOX — ronoc) — sk rornoc
umBinisauii, To6To pynop i iaen / akcionorii. Y TekcTi NOCMigOBHO NoKasaHo, Lo

88 ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


http://philology.bdpu.org/

Cepis: ®inonoeiyHi Hayku. — 2019. — Bunyck XIX. — 238 c.

PEYHUK iHTenekTyanbHoi enith (60 x npodecop!), NPe3eHTyouM CBOKO KyNbTYpY,
caM po3yMie ii SIK CYKYMHICTb 3pYYHUX UM CTaTyCHUX peyert i nobyToBMX BUMOA,
WO aKUEHTOBaHO HW3KOKW [feTarnen pabnesiaHcbkoro LTWby $K MapkepiB
BMCOKOrO CyCMifIbHOrO MOLHOBYBaHHST (KPICNO 3 >KMBMX TPOSIHA; MaHTO, SKi
WNSAXeTHI Jamy KNanu Mig Koreca MalluvHW; LuareHa BapTiCTb KBUTKIB Ha
3HameHuTicTb; 30 TMCAY NofgapoBaHWX repolo rasaH Towo). Maemo nigcrasu
cTBepmAKyBaT, Lo J1. YepHOB 4uM He BrepLuUe B YKPaiHCbKIN nitepaTypi nopyLuye
npobnemy crnoxueauTea AK HEMPUEMHOI, ane BMPa3HOi PUCK Cy4acHOi Nomy
esponencbkoi kynbTypu. Y cratti (Kynakesud, 2014) pgetanbHO AOCHIMKEHO
npobnemy KOHCIOMEpW3My SIK 3ryOHOI TeHAOEHLi XXMTTs, i BCTAHOBMEHO, LUO
aKTVBHMI NPOLIEC BUKOPUCTaHHS peyeil, 40 SIKOro NMOBMHEH JONYyYUTUCA KOXEH
uneH cycninbcTBa, Habys ocobnmBoro poamaxy npotsrom XX — noyatky XXI cT.
B onosigaHHi J1. YepHoBa cnoxmBauTBO SK HeBig'eMHa puca umBsinisauii Bokca
eKCMNiKyETbCA Hacamnepen Yepes HacKpi3HUn Mikpoobpas rpoLueint: y Nponoasi 3a
LUMAIHF iHQYC 3abuBae 3emMnsika, “6aTbka NpogacTb, abu Tinbku 06aypuTM MeHe
Ha ABa neHcn” (YepHos, 1929: 7); ypsaToBaHuii Bokc nponoHye Tybinbuam rpoLi
AK Hanbinblue JOCArHEHHS noro KynbTypu (‘A B UMX ABOX peyvax — y rpoLiax i B
pianHi Bi Mo3oniB — i eCTb KBIHTECEHUist umBinisauji <...>” (UepHos, 1929: 12));
JeTanbHO  BKa3yeTbCA  BapTiCTb | KiNbKICTb  peyen,  BUKOPUCTaHUX

CniBBiTYM3HMKamMn Bokca onst BUsIBy CBOTO 3aXOMIEHHS HaLiOHaINbHUM repoeEM.
MepekoHaHi, Wwo onosigaHHa “lMpurogn npodecopa” 3agymaHo K
iPOHIYHMI KOMEHTap [0 AWMCKYCIi MPO LWNAXM KyNbTYPHOrO PO3BUTKY YKpaiHu,
a 3 iHWoro BOKy — SK 3aCTepexeHH CyvacHuWKam, SKi 4Yepes KOMMIEeKC
MeHLoBapTocTi, 6e3kiHeYHO HaB'a3yBaHWA npeacTaBHUKamu Pociicbkoi
iMnepii, HaATO NOCMIWHO | HepPO3BipNMBO MparHynu NpUeAHaATU YKPAiHCTBO
[0 €BPOMENCHKOro NpOCTOpY, HIBEMIOKYN Ta 3HULLYHOYU BrACHY KynbTypy i
nNpocTo AemMopanisyiounM nepeciyHmx ykpaiHuis. Hapatop J1. YepHosa,
nobaumBlM Ha BRacHi odi Hacnigku OpuTaHcbkoi KomMoHi3auii B IHAil, Ha
ocTpoBi LlennoH, posymie, WO eBponencbka KynbTypHa eKChnaHcis Moxe
cTaTM KaTacTpodpo Ansl  YKpaiHCbKOro OyTTs. Y  TeKCTi  XyOooXHbO
OMNpUSBHEHO Taki HacTpoi. Taki nepekoHaHHs onosigada J1. YepHoBa Gynu
Hebe3nigcTaBHMMU, agxe OinbLuicTb NpeacTaBHUKIB TOAIWHBLOI
“HOBOCMNEYEHOI” niTepaTypHOi eniTy 3BOAWNM LUMBINi3auiiHi 3000yTkM OO
TEXHIYHOrO OCHaLleHHsl, GaHanbHUX nobyToBWMX ApiGHWMYOK i Burod. Tak,
Conowisa [MaBnuyko, aHanisytoun [isnbHiCTe M. XBUNbOBOro, KynbTOBOro
aisda 20-30 pokie XX CT., 3ayBaxwuna, L0 OCTaHHi cnpuimMas €Bpony “He
K €BpOMEeub, a SK NoguMHa 3-no3a Mex €Bponu, sSK HaniBocBiYeHUN
BapBap, 3aBOPOXEHWI EBPOMENCHKOK KyNbTYPHOK BULLICTIO N BOAHOYaC
po3rybnenun nepen Hew” (MaBnmyko, 1999: 204). TakMumu nocTaroTb i
TyGinbui Linnanro. J1. Ywkanos y posgigui npo M. XBUnboBOro i3 CymMHOI
ipOHIED TaKoX Big3HAuUMB, WO ANs OaraTbOX NPeACTaBHUKIB YKPAIHCLKOI
KynbTypn 20-30 pokiB XX CT., €K i [And nepeciyHoro rpomMagsHuHa,
JONy4YeHHA [0 €BPOMENCbKMX LiHHOCTEW — TMOiI3AKM 3a KOpAOH —
acovujioBanuncst Hacamnepes 3 XagaHuMu npegmetTamu nobyTty, MOZHUM
OAArOM, KOCMETUKOI TOLLO. Bia KOXHOro BigpsifeHoro 3rofom ouikyeanu
BiArykiB / BigOMOCTEW Npo KynbTypHY aTtMocdepy (TeaTpu, BUCTaBKK, My3el,
MUCTeLbKi AMCKYCIT TOLWO), ogHak BinbLUiCcTb i3 HUX ranHyBanu 4ac, birawoun
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No MarasuHax y nollykax 3aMOBMEHUX poaunyamu i Apy3siMu peyen, Ha
kabape i 6apu (Ywkanos, 2012).

XKuttesi nepuneTii TyGinbuiB LivnaHro € B1pasHo pemiHicLueHLjen Ha
KIacuKy caTvpu Ha BCECBITHIO ICTOPItO, Y SKiN €BPONeNLi TpaguLiiHO nocTasanm
AK  CBITOMi  AOns  KOMOHi3oBaHMX  HapofiB. B onosigaHHi  XygoXHbBO
NPOAEMOHCTPOBAHO, SIK YCKIAAHIOETLCS | NOTpLIYETLCA NPOCTE XUTTS Ty3emuiB
yHacnigok ix gonyyeHHs Ao “émar BcecBiTHBOI KynbTypu” (UepHos, 1929: 12).
Tak, posginu, Oe onucaHo nepebyBaHHA npodpecopa cepen TybINbLIB,
BUKNMKaloTb acoujauii 3 pomaHom [1. Ceicpta “MNpurogn Nynnisepa” (1726—
1727), xo4a 1 pakypc OCMISHHS AeLlo iHWWA: “kpaca i ropaiCTb LyBINi30BaHOTO
CBITY”, AokTop BOKC cnpvMmaeTbcs MoparnbHUM fininyToM, MOro HenomipHa
nMxaTicTb | HeoOrpyHTOBaHa 3apo3yMiniCTb, CUTyauilHi npeTeHsii €
6e3rny3guMu, y TOM Yac SK NpeacTaBHUKW MEpBICHOrO niemeHi (MapkoBaHO
aTpnbyToM Bnaam BaTaxka — “kam’ siHolo cokmpoto” (YepHos, 1929: 8)) noctaoTb
OYXOBHVMMMW BEMETHSAMMW, BUCOKOMOpamnbHUMKM icToTamu. CxoxicTe TybinbLiB
LivnaHro 3 >wutensmu cBidTiBCbkoro bpobanHrHery BUSIBNSETLCA Y NPOCTOTI iX
nobyTyBaHHHA, FOMYHOCTI  MUCMEHHs, OOTPMMaHHI  OOBIMHMX  MOparnbHWUX
NPVYHUMNIB, BIOCYTHOCTI OepXaBHOI KapanbHOi cucteMun, a CTBopeHun Bokcom
OTPYNHWI ra3 AN MaCOBOTO 3HULLEHHSI HACeNeHHs 3iCTaBHUIA 3 MOPOXOM, SIKUWA
3anponoHyBaB [yniBep KOponio BeneTHiB. Y MoBHOMY ABOGOi 3 BOXaeMm Bokc
panToMm YCBIOOMIIOE XaXNMBICTb i XOPCTOKICTb CBOEI KynbTypu: “ManeHbka
KyrKa 3axonuna Ao CBOIX PyK yci ckapbu KpaiHu # 6yaye cBin 4obpobyT Ha KpoBi
i MOTi COTeHb MIMNbMOHIB. Big TOr0 >XUTTLOBWM LUMNSIX Cy4aCHOi KymbTYpHOI
noauHN — odHa HemnoAckka Kpveasa bopoTbba 3a icHyBaHHS, OpexHsi, 3paja,
»opcTokicte” (YepHos, 1929: 11). lMNoaibHoro npo3piHHSA 3a3Has i 'ynnisep,
KU, nepebyBatoum y KpaiHi ryirHrHMIB, Y OWCKYCil 3 KOHEM BigsHavae, Lo
rpoMagsHu Moro aepxasu (AHMMIi), NONPY BUCOKUIA PO3BUTOK HayKW i TEXHIKW,
33[0BiMlbHI YMOBM >XWTTH, HE CTalOTb KpalyMmuW, BOHU CXOXi Ha iexy —
€roiCTUYHNX I aMOpanbHKX iCTOT.

AXxioTaxk HaBKOMO BPATOBAHOrO npodecopa B LMBINi30BAHOMY CBITi
(nepelrimMeHyBaHHS1 HEMMOBIPHOT KINbKOCTI ByNULb Ha YECTb reposi, yBEeAEHHS
B CTaTyC LueAeBpiB Mano He KOXHOro MOro crosa, Mikpocutyauis 60poTebu
3a BWCOKY YeCTb MoAaTV HaLioHanbHOMY repoto 3ipBaHWiA BITPOM Kaneriox,
WO npu3BeNno A0 “nokaniyeHHst BOCbMM YOIOBiK i BOMBCTBA XNOM4YMchbka-
rasetapa” (HYepHos, 1929: 16)) Bioncunae go pomaxis ®. Pabne “lapraHTioa i
ManTtarproens” (XVIct.) Ta AHatons ®panca “OctpiB niHreiHiB” (1908).
OcraHHin sikpas 6yB Ha niky cBOei nonynspHocTi B €sponi, Tomy J1. YepHos,
6e3nepeyHo, OyB O3HaAMOMMEHWA 3 UMM TekcToM. [ogibHO [0 niHrBiHIB
A. ®paHca, Tybinbui LinnaHro pasoM 3 oasirom Habynu i Takux MNOPOKIB, sIK
XiTb, NMMALUTBO, 3rnoba, BU3MCcKyBaHHs. [eTani HoBoro nobyTyBaHHsi TyGinbLUiB
— “BOrHeHHa Boaa”, 0OMiH KMHAXariB Ha XyTPO — HEMUHYYE BUKNUYYTL B YABI
ynTaya poMaHu Npo aMepuKaHCLKUX iHOINLIB.

BignosigHo 00 KaHOHY POGIH30OHaAW, repolt / repoi NOBWHHI ypATYBaTUCS —
MOBEPHYTUCA Y CBilA CBIT. Y XyOOXHil peuenuji J1.YepHoBa BUKOPUCTAHO MiHYC-
NpuMoM: TyGinbLi BUraHsHOTb 3i CBOrO CBITY NpMbynbLS, OAHAK TOV NOBEPTAETHLCS
3 rpynoto iHLWKX Binnx nogen. 3 npubyTTsam “LmBinizaTopis” TyOINbLAM BXe Hikyau
BTikaTu Big abCypaHOro W >kaxnMBOro LMBINI30BaHOro CBiTy, abu BpATyBaTMCS
MopanbHo 1 disnyHo. OnosigaHHA napogjloe pobiH3oHagy, amke B HbOMY
3anepeyyeTbCs ides Toro, Lo KynbTypHa ekcnaHcis Ginbl ycrillHOro Hapoay
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6yne o6oB’si3koBMM 0OPOM ANt MeHL po3BUHEHMX. [oneto xwutenis Liefnony,
LivnaHro 3acBigyeHO 3ryGHICTb Takoi B3aemogii, Mpo WO i3 CyMOM TOBOPUTL i
BOoXOb nnemeHi (“KynbTypa €, a 6nar Hema...” (UepHoB, 1929: 14)). Y XyOoxXHin
AincHocTi J1. YepHoBa “ouMBInisoByBaHHA” MOCTae SK HacapKyBaHHS MOPOKIB,
Hacunnst | BOMBCTBO Ha npaBax curbHilloro. MosipHa BuanmMicTs obporo i 3noro,
KyNbTYpHOrO i NEPBICHO AMKOrO OBIrpyeTbes Yepes HU3Ky npoTucTaBneHb (rpyoi
XOPCTOKI TEMHI AWKYHW — Kpaca i ropgiCTe ryMaHHOro LMBINI30BAHOrO NOACTBA;
YOPHOLLIKIpi Ty3emuj — 6innn “ak kpenasaHa ckens” esponeels (YepHos, 1929: 8)), a
TakoX OKCUMOpPOHHI 0bpaau i getani (‘Nopsaky Ckinbku xodell, a oT noniuji
Hemae” (YepHoB, 1929: 9); “Mu Taki HEKyNbTYPHI, LLIO HaBiTb 3MOYMHLIB HE Maemo”
(YepHoB, 1929: 10); “[n]poBantooyn BOpOXi Yepenu, OWKYHW, 3a MNpuKIagom
KyNbTYpHUX MOAEN, B Takui crnocib 0oBOAWMNM CYNPOTMBHWUKOBI MPaBOTY CBOIX
nepekoHaHb” (YepHos, 1929: 15); “B aywi Binbsima Bokca npokuHynacs i 3apesina
Big o06pasu KkynbTypHa nogmHa” (YepHos, 1929:11) - TpaguuinHo
“npoknparoTbea” NpUTIYMIEH: iHCTUHKTY, “3apeBTu Big obpasu” cnpsMoBYyE Ha
TBapVHHICTb BMSABY €MOL, ane Hi NepLioro, Hi Apyroro KynbTypHa noguHa
OOMyCTUTU HE MOXe).
| xo4a MM He 3HaWLWNM OOKYMEHTanbHUX JOKasiB, ane nepekoHaHi, Wwo
J1. YepHoB 6yB o3HariomnieHnin 3 npaueto O. LneHrnepa “INpucmepk €sponu”
(1918), y sAkin MmucnuTenb 3asBKB, LLIO EBPOMNENCHKA KynbTypa € NULLIE OAHIE 3
b6araTbOX, BOHa HEMaE >XOOHWX IHTEeNeKTyanbHWX MepeBar Hag iHWUMK
KynbTypamu. Ha aymKy Himeupkoro cpinocoda, umsinisauia — ue KynbTypa Ha
cTagii 3aHenapy, ii 03HaKaMM € PO3BUTOK TEXHIKM B OiK 3HWLLEHHS NOACTBA,
NMOBEPXOBE BMKOPUCTaHHA KyNbTyPHUX MPaKTvK. BiH nigkpecnioBas, wo €spona
BXXEe BCTyNnuma B CTaito LMBini3aLii, OCKiNbKM i1 BNaCTUBI BUCOKUIA PIBEHb HAyKn
i TexHikn, ypbaHizauia, yHicikauis UiHHOCTEN 1 MopanbHuiA 3aHenag. Teip
J1. YepHoBa € XyOoOXHbBOW intocTpauiclo Te3 BiAOMOro MWCIMTENs, 3oKpema
HaBiTb BOKC yCBiAOMNNIOE, LLO MOro CRIBBITYA3HMKM “3 XaxIMBOIKO XYTKICTIO MYaTb
[0 3BMPOAHIHHS i aereHepauii” (YepHos, 1929: 11). B onosigaHHi HeogHopa3oBo
aKUEHTOBaHO Ha TOMYy, Lo nNpoddecop CTaB “KpPacoto i FOpAICTHO LMBINi30BaHOIO
CBITY” came 3a Te, WO BWHANLIOB CMEPTENbHUIA 3aAyLUNMBUNA ra3, Sk MoXxe
SHULLMTW LNy KpaiHy; BYEHOro 3HaxofaTb Yy dpaky i kpaeatui, wo mano 6
BKa3yBaTW Ha BWCOKWI piBEHb MOrO MOBEAiHKOBOI KynbTypu, OAHaK Hacnpasgi
TOW MOBOOUTLCH SK MepecidyHUin paboBnacHWK, BiH 3nonam’siTHUA i MCTUBWIA.
KynbTypy Ha cTagii 3aHenagy MOBHOK MIpOI MPE3eHTOBAHO CTUMNEM XUTTS i
BUYMHKaAMM >XMUTEMIB LIMBINIi30BAHOrO CBiTY, A0 $KOro HapewTi noBepTaeTbCst
HaykoBe CBITUMO. 3eMnsiku BUTBOPIOOTL KynbT Bokca, cnpsiMoBytoun CBOHO
eHeprito Ha abcontoTHO HikieMHi pedi. Anoreem abcypOHOCTi iX Y4MHKIB
CTOCOBHO BPSITOBAHOIO CBIiTOYA € TUpaXXyBaHHS MOro 300paXKeHb CKpi3b, HaBiTb
Ha nigowBax YepeBuKIB i B MNOAPYXHIX cranbHaX. MoTuB MoparnbHoro
BUPOIKEHHSI EKCNNIKOBaHWM | NOBEAIHKOK XTUBUX MpuxunbHUUb NoHeainka, n
ocobnveo naitbMu Bokca, 3okpema podkoto JliniaH. Y po3BuTKY MOTUBY
cekcyanbHoi po3beLLeHOCTi KIHOK BWULLOTO CBiTY B OMOBidAHHI  iPOHIYHO
obirpyetbest nonynsipHe y cBiTi y 20—30 pokax XX CT. OMOMOMKEHHS CTapitovoro
OpraHisamy LLNSXOM NepecamxyBaHHSA sieHoK MaBrn. Ha aymky TorodacHux nikapis
nicnsa Takmx onepawin y nauieHTiB Nokpallysanacs nam'sTb, 3arocTptoBaBcs 3ip,
nigsuLLysanacs npauesgaTHicTb. TpaHcnnaHTauis Oyna HacCTINbKK
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3aTpebyBaHoto, LLIO CTBOPOBaNuMcs Lini hepmMmn Ans po3BeAeHHs LMX NpumMarTiB.
Y xynoxHin Bepcii J1. YepHoBa Bokc nepecamkye cekcyanbHO BUCHaXKEHOMY
MoHepinkoBi sieyka Lana, WO HEOAHO3HAYHO BKa3ye Ha OYHKLtO, iKY NOTPIGHO
6yno BiAHOBWTM NALEHTOBI, i Lie ax Hisik He poboTa MO3Ky.

OueBugHo, J1. YepHosy imnoHysanu igei O. LneHrnepa npo 3aHenap,
€BpOMNEeNcbKoi  umMBinisauii, Tomy HapaTtop “lNpurog npodecopa” Bcinsko
niggooutTb 0O OYMKM MpO  3ryOHIiCTb B3aemogdii 3 BMCOKOPO3BUHEHUMMU
uMBiNnizauUisMM MONOAOro Hapody, WO TiNbKA MOYMHAE po3BMBaTMCA (3a
LUNEHrNePiBCbKUM BU3Ha4YeHHSAM). Taka nosuuis caMoro nucbMeHHuKa byna He
6esnigctaBHoO0, agxe BiH 6araTo nogopoxysas, OyB 3a KOPAOHOM, 30KpeMa B
IHgii i Ha BnacHi ovi No6ayuBs, YMM 3aBEPLUYIOTLCS “KYNbTYPHI OPYYEHHS” A0
uMBInis3auinHmMx 30006yTkiB. AHOHCYBaHHSI B HA3Bi OMOBiAAHHSA CTaTyCy akTaHTa
(npodbecop), ckepoBye Ha Te, LLO CNOTBOpeHa akciornoris Bokca 3ymoBneHa
paLjioHaniCTU4HO-06’EKTUBICTCHKUM  BaYeHHAM  CBIiTY, XWOHVWM pPO3YMiHHAM
nporpecy nuvile sk piBHA TEXHOMOriN, PO3pMBOM MDK HAyKol i Mopanno B
uMBInisoBaHoOMy cycninbCTBi nodyatky XX cT. Togi B ymoBax LIBWAKOrO
pO3BUTKY Haykun i TexHiku Bipa B bora onuvHwunacs nig CymHiBOM, Lie y CBOIO
Yepry 3HANO CTpMMyBasnbHi MopanbHi 6ap’epu, CNPUYMHUNO 3HEMOOHEHHS
TIOAMHWN Ta 3HEUIHEHHS T XWTTS | HaBiTb LINOI KpaiHW, SKWO MLWIoca npo
HayKoBe BIiOKPUTTHA, MOMITUYHI YN EKOHOMIYHI iHTepecu OepxaBu TOLWO (LU0
nisHille 3aceiguunu OB CBIiTOBI BiHKW). B onoBigaHHi XOOHWM YMHOM He
3ragyeTbCa HauioHanbHICTb “BMAATHOrO” HayKoBUSA, TOMY WOrO XYOOXHIN
06pa3 i 0bpa3 noro BiTYM3HWM HabyBalOTb YHIBEPCanbHOCTI, AEMOHCTPYYM
“KynbTypHE” BUTUCKaHHSA / BUHULLYBaHHS TyGinbLiB eBponenusMn Ha npasax
CUINBHILLOrO SK pucy, BNacTvBy 6araTboM KynbTypam / AepxaBam.

OnoBigaHHa J1. YepHoBa MOXHa O03HAuUTM $K KBasipobiH3oHaay,
ajpke B HbOMY MEepPeCTPYKTYPOBYETLCA / 3anepeyvyeTbes Mid, sk cTBopuna
pobiH3oHaga (MO3UTMBHMI [OCBIL BWXKMBAHHA B MaronpucToCOBaHMX
yMOBax, nepemMora KyrnbTypPHOro BUXOBaHHA Hag TBAPUHHUMM iHCTUHKTaMMU),
i 3a0aeTbCs HOBWUA BEKTOp — AyXOBHa fAerpagauis noguvHU B TEXHIYHO
OCHaLLeHOMY CBITi. TBip Ma€e TakoX >XaHPOBI O3HaKW NPUTYi, amxe MICTUTb Y
cobi MOTMB NepecTopory, y HbOMYy LLieapO BUKOPUCTOBYOTLCS rinepbonu, Lwo
TakoX BigcunawTb 40 XaHpy npuTyi. Tak, y Nponosi, cnorngaatydy Hacnigku
KoroHisauji IHgii BpuTtaHielo, HapaTop ycBigommnioe, WO No6yTyBaHHSA
npeacTaBHWKIB LIMBINI30BAHOMO CBIiTY, CTBOPEHHS HUMW Yy MPOCTOPi KpaiHu
MaTepianbHux o6’ekTiB (6aHkiB, TeaTpiB, 3ani3HMLi ToWO) came Mo cobi He
CrpuAno KyrnbTypHOMY PO3BO iHAINCLKOrO Hapody. Hasnaku, ocTaHHin
ONWHUBCA Ha OYXOBHUX i MOpanbHUX MapriHecax, nepeTBOpPMBLUNCHE Ha
GiogoaaTtok Ha BnacHin TepuTopii. OgHak y TBOpi HEMAaeE xapaKkTepHUX Ans
NpPUTYi MOpani3aaTopCbkMX MOBYaHb, YNTAY CaM NMOBUHEH 3pOOGUTM BUCHOBOK,
L0 Hacnpaegi € KynbTypoto i 6narom.

Monpn aBTOPCbKE >XaHPOBE BU3HAYEHHS — OMOBiAaHHA (ModaHo B
nepwinn nyonikauii (YepHoB, 1929:6)), a TakoX nigHa3By — MOBICTb — Y
Gibniorpadpii  TBOpiB J1. YepHoBa (YepHoB, 1929:21), 3a CTPYKTYpHUMM
0cobnmMBOCTAMM (PYOpPMKaLIst HA YaCTUHW | PO34iNK, HAasIBHICTb Y KOXHOI pyOpuKn
CBOEI Ha3BMW, NaHopamHe 300paeHHs1 OiCHOCTI, yNoBINbHEHWI BUKNag) TBIp, Ha
Hally OyMKy, BapTO BiOHECTM [0 aHpy PpOMaHiB, a, BpPaxOBYHHYM IOro
iHTEpTEKCTYanbHICTb i NPUTYEBICTb, CMINMBO Ha3BaTK poMaH “3 krtovem”. TekcT
nobynoBaHO 3 ypaxyBaHHSIM KOMMETEHTHOCTI uuTada, 6e3 sIKoi po3yMiHHS
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NPVX0OBaHOro 3MicTy Oyae HeMOXIMBUM. Tak, B OMOBiAAHHI € NpsiMe BiACUNaHHs
0o icnaHomoBHoro goinocoda-ekavcTteHuianicta Mirena ge YHamyHo, 3okpema
npeacTaBneHo dparMeHT 1oro Tesn “JliognHa HapOMKYETbCS, CTpaXxpae W
ymupae” (YepHoB, 1929: 12), Wo NpoAaoBXyeTbCA Tak: “<...>BOHa iCTb i M€, i
rpae, i cnuTb, i MUCIUTD, | NOOWTb, MOAMHA, SKY MU MOXEMO nobauntun Ta
noyytw, 6pat icTmHHWIA Gpat Haw...” (YHamyHo, 1966: 111). Tsip J1. YepHoBa
CNPUNMAEMO K XyAOXHiW iHBapiaHT dinocodCbkmx AyMOK YHaMyHO npo Te, Lo
HayKOBO-TEXHIYHUIA MOCTYM HE € CUHOHIMOM [YXOBHOMO PO3BUTKY IOOVHW.
TexHiyHMn nporpec pobuTb il XWUTTA cnpaedi  KOMKOPTHIWKMM, ane He
3MICTOBHILUMM | OYXOBHILLMM, LLO OMPUABIEHO OO3BINMAAM CYCMinbCTBa, fKe
nopogwno Bokca.

Omxe, onosigaHHa J1. YepHoBa € cCBoOepigHOO TpaHcdhopmauieo
avckypcy [edo, ogHak, npu No3ipHOMY BMKOPUCTaHHI ¢abynbHOi cxemu,
YKPaiHCbKUA MUCbMEHHWK MOPYLUYE 30BCIM iHLWE hinocodCbke MUTaHHS: K
BMXMTU NOAMHI B yMOBax uUuBinisauii. Akwo B pomaHi edo rnaeTtbes npo
nepemMory mnAMHU Hag CBOIMW TBApPMHHUMU iHCTMHKTAMM 3a MeXamu
umeinisauii, To B Jl. YepHoBa — npo Aemopanisauilo NauHM B yMOBax
umsinisauii. Tunosi Anst po6iH30HaaAM MOTUBM PATYBaHHA Big CMepTi nig Yac
kopabneTpoLui, i3011bOBaHOr0 OCTPOBA B YKPAiHCLKOMY iHBapiaHTi 34enneHi 3
MOTMBaMM MPOTUCTOSIHHA MPUPOAHMX | LUMBINI3aLiiHUX OCHOB, 3 MOTMBOM
nonepegXeHHsi Npo Hebe3neKy cTaTu Ha BNAcHi 3eMni ynocnigXeHnmu nig
TUCKOM YYXKOi KynbTypW, BTPATUTK CBOIO iAEHTUYHICTb. A 3 iHWworo 6oky, TBip
Mae O3HaKu MPUTYi NPO Te, YM MOXE 3aKiHYMTUCS AONYYEHHS YKPaiHCbKOro
HapoA4y A0 €BPOMNENCHKOrO NPOCTOPY Yepes3 CNOTBOPEHE PO3YMiHHS TOro, LLO
Hacnpaegi cnig BBaXkatu UuBinisauinHumm 3g06yTkamu.
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AHOTALIA

Y cmammi nodaHo  pe3ynbmamu  OocniOxeHHss ~ ocobnusocmel
gukopucmaHHsi ¢pabynu [egpo 8 ykpaiHcekili nimepamypi. O6’ekmom OoCiOXKeHHs €
asaHMIOPHO-Npu2o0HUUbKe  oroeifaHHs1  JleoHida  YepHosa  (ManowudiyeHka).
PozensHymo xapakmep XydoxHb020 MoOesnitogaHHs obpasie, pPO38UMOK Momusis,
JKaHposi OoMiHaHmu, wo Habruxarome meip nucbMeHHUKa 00 XaHpy pobiH30Halu.
3’sicosaHo, wo munosi Onsi pobiH3oHadu Momueu psimyeaHHs1 8i0 cmepmi nid vac
Kopabriempouwji, i3051b08aH020 OCmposa, eubydosyeaHHs Ha OCMPO8i KyrbmypHO20
cycrinbcmea 8 MiHiamiopi 8 yKpalHCbKOMY iHe8apiaHmi 34ernieHi 3 Momueamu
IPOMUCMOSIHHS NMPUPOOHUX / 8yMaHICmuy4HUX i ncegs0oiCmUHHUX Yusini3ayitiHuX OCHOS.
Momusy mopasnbHo-emu4Hoi kKamacmpoghu ceped ocmpig’siH, nidrnopss0koeaHo Momue
XpUCMUSIHCbKO20 ~ 2pixonadiHHs,, OOHaK oOkpecrieHa 6ibniliHa mema  8Cinsiko
npogbaHizyembcs, Habysalouu 3HUXEHO-KOMIYHO20 38y4aHHs. [liOKpecreHo, wo
xxummesi nepuriemii my6inbuie LlunaHeo € 8uUpPa3sHO PEMIHICUEHUE Ha Kacuky
camupu Ha ececsimHro icmopito, y siKili esponeliyi mpaduyitiHo nocmasaru siK ceimoui
Onsi KosnoHi3ogaHux Hapodig. OnosidaHHs J1. YepHosa MoxHa o03Hayumu K
KeasipobiH3oHala, adxe 8 HbOMY repPecmpyKmyposyemsCs / 3anepeqyemscs Mich, sskuli
cmeopuna pobiH3oHada (nosumusHuUl 00C8i0 8UXUBaHHSI 8 MaronpucmMoCco8aHUX
ymoeax, repemoaa KyrbmypHO20 8UXOBaHHSI Hal MEapUHHUMU [HCMUHKmMamu), i
3adaembcsi Hogull eekmop — OyxoeHa Oezpadauisi MOUHU 8 MEXHIYHO OCHaLEHOMY
ceimi. 3a cmpykmypHumu ocobnusocmsamu (pybpukauis Ha YacmuHu | po30inu,
HasigHICMb Yy KOXHOI pybpuKku Ce0€i Ha3eu, naHopamHe 3006paxeHHs1 OilicHOCMi,
ynoeinbHeHull euknad) meip ei0HeceHo 00 XxaHpy pomaHie. Tekcm nobydosaHo 3
ypaxysaHHsIM KoMremeHmHocmi Yumada, 6e3 Kol po3yMiHHSI rpuxogaHo20 3micmy
b6yde HeMoxusuM. AKUeHmosaHo, wlo onoegifaHHs J1. YepHosa € cB0€piOHOH0
mpaHcghopmaujeto  duckypcy [Hdegpo, 00HaK, rnpu  ro3ipHOMY  8UKOPUCMAaHHI
3a2arnbHoeidomoi ¢habyrnbHOI cxemu, YKpaiHCbKUL MUCbMEHHUK opywye 308CiM iHwe
gbinocoghcbke NUMaHHs: K 8UXUMU IOOUHI 8 yMosax yusirnizauj.

Knroyoei cnoea: pobiH3oHada, asaHMIOPHO-NPU20OHUULKUL  XKaHp,
nodopox, agaHMopPHUL 2epodl.
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ABSTRACT

Among the versatile works of German-language poetess from Bukovina Rose
Auslédnder (1901-1988), one may find numerous ancient images and plots. The author
repeatedly refers to mythological characters in her works, including Orpheus, Eurydice,
Pegasus, Icarus, lo, Aphrodite, and others. Among constant motifs of the lyric poetry by
Rose Auslénder, during all her artistic journey beginning from the time of the first
emigration and postwar period marked with the traumatic experience of the Holocaust
and inevitable loss of communication with homeland — the motifs connected to the cycle
of ancient myths about Odysseus, a mythical ruler of Ithaca, certainly occur.

In the poetic works by Rose Ausldnder, one may observe two main thematic
principles of the myth interpretation: as a long journey for the sake of perception of
and passion for travel symbolizing human life, and as a topic of the eternal search for
one’s identity, the desire to find a lost homeland. The poetess projects the theme of a
myth onto her life, filled with both forced travels and search, and trips of her volition
which were one of Rose Auslédnder’s passions.

Many meanings are also included in one of the central components of the
Odysseus motif — water that appears in different constellations. Water in Rose
Auslénder’s works often acquires a variety of connotations within her work: as a soul,
as something subconscious, and as a flow of time. Thus, in the poem “Odysseus”, the
kingdom of shadows, where Ausldnder's Nobody becomes a shadow, is located
underwater. In this way, the trauma of fear and persecution, which settled in the
author’s subconscious, manifests itself. The author combines the symbolism of water
with the image of a mother who appears underwater, which is a symbol of primitive
matter and fertility.
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Based on selected poems by Rose Auslédnder, peculiarities of the poetics shall
be illustrated, the image of Odysseus shall be analyzed, literary and aesthetic marks
of the poet, traditional and modernist features of her writing shall be outlined.

Key words: Rose Auslander, Odysseus, myth, Holocaust, motive of water.

AHTMYHa niTepaTypa BxXe 6araTo CToniTb iCHYE SIK CBOEPIOHWUA TEKCT,
WO peanisyeTbCs B HECKIHYEHHOCTI BapiaHTiB, MPOHU3YE pi3Hi Auckypcw,
BNNMBalOYM Ha CBITOBY KynbTypy. Mu MOxemo Haknagatu KOTHITUBHY
MaTpULIID aHTUYHOTO TEKCTY Ha TBOPW, NPOAYKOBaHI B XyAOXHbOMY AMCKYPCi
pisHMX aBToOpiB. AQXe B aHTUYHOMY TEKCTi 3aBBaXyeMO BWMpasHi O3HaKu
MDKKYTNbTYPHOI YHIBEpCanbHOCTI. YHiKanbHUiA 3a TpuBanicTio iCHYBaHHS 1
YacoM BNNMBY Ha BCi cpepn KynbTypu aHTUYHUI TEKCT He BTpayvae CBOro
3HAYEHHs1, XXMBE Y CBIAOMOCTI MINbNOHIB HOCIiB €BPONENCHKOi Ta CBITOBOI
KyNbTypu N HECKIHYEHHO BiATBOPHOETLCS B 3HOBY NMPOAYKOBaHWX TBOpaXx, Lo,
CBOEI0 Y4eprowo, NpuMBoauTb A0 MOro MOCTIMHOMO AMHaMIYHOINO BapitOBaHHS.
AHTMYHI 0Opa3n camogocTaTHi, 3aranbHOMPUNHSTHI Ta BNi3HaBaHi.

Cepen 6GaratorpaHHoi TBOpYocTi P. AycneHgep, «4opHoi Cando
Haworo pigHoro kpato» (Silbermann, 2003: 15) — came Tak y NpOMOBI,
BuronowleHin 1946 poky B [lanacbkin 3ani 6yxapecTcbkoro Bok3any, Ha3BaB
noetecy A. Mapryn-lUnep6ep, — 3HaxoouMMO TakoX aHTM4Hi obpasu Ta
ctoxkeTn. HeogHopa3oBo aBTOpKka 3BEpPTAETLCA Y CBOIX TBOpax Ao
michonoriyHnx nepcoHaxis, 3okpema Opdes, Espiguku, lNeraca, lkapa, lo,
Adpogitn Ta iH. Cepen KOHCTAHTHMX MOTMBIB Nipuku Po3n AycneHpep
YyNpoAoBX YCbOro i TBOPYOro LUAAXY — MOYMHAKOYM 3 Yacy nepLuoi emirpadii
Ta NOBOEHHOIO Nepioay, NO3HAYEHOro TpaBMaTUYHUM LOCBIAOM MEPEXUTOrO
onokocTy i 6€3noBOPOTHOI BTpaTW 3B’A3KY 3 PIAHUM KpPaeM — HEOAMIHHO
3'aBnsATbLCA 06pasm, Lo NOB’A3aHi i3 UMKIOM aHTUYHKX MidiB npo Opicces,
MicbiuHoro  Bonogaps  octpoBa  ltakm. V. lTpenka,  aBCTpiiickkuii
niTepatyposHaBeLpb, Y MoHorpadii «Hawagkm Opicces», B skin MaeTbCa Npo
aBCTPINCbKY nimepamypy eusHaHHs nicna 1938 poky, HeogHOPasoBO
3BepTaeTbca Ao TBopyocTi P. AycneHgep, ockinbku Tema BTpatu BitTumahu
Ta il NOCTIMHWMIA MOLLYK HACKpi3Hi y TBOpYoCTi aBTOpku (Strelka, 1997: 42),
sika BCE XUTTS Xuna Ha Banisax.

MpukmeTHo, WO o6pa3 Ogpicces  ONU3bKMA  TakoX  iHLIMM
HiMELIbKOMOBHUM aBTopaM BykoBuHW, siki BTpatunu BiTUM3HY i nicna [Opyroi
CBITOBOI BillHM nepebyBann B MoOLlykax HOBOI. Tak, OOCMiAXKyrun TBOPYICTb
A. T'onr, M. Puxno HasuBae noeta «TpaHcatnaHTnyHum Ogicceem XX cTomiTTA»
(Towr, 2015). Buxineupb 3 ByKOBUHW WB Y CTaHi aHOHIMHOCTI B Amepuui Ta
300pa3mB CBOO XUTTEBY cuTyaLito y BipLi «Odysseus» («Ogicceiry, 1960):

<..>

Endlich am Ziel. Du hinkst durch veranderte Gassen,

Hunde bellen dich an, und die Kinder weichen dir aus.

Keiner, der dich erkennt. Du kannst es nicht fassen:

betrunkene Gaste und Dirnen feiern bei dir zu Haus. (ToHr, 2015: 212)

<...>

| BpewTi MeTa. T CHyeLW nNo KBapTanax Hy>XOeHHUX,

raBkatoTb ncu To6i BCNia, AiTnaxv BepeLLaTs HE3HAWOMI.

Tw He3HaHu Hikomy. | ons Tebe ue He3barHeHHo.

YKeHnxu 3HaxabHini i1 nosii BecensaTscs B TBoemy aomi. (I'oHr, 2015: 212)
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Y TekcTi Bipwa A. ['oHr' anenioe 10 icTopii noBepHeHHst Opicces Ha
Itaky y Burnagi xebpaka. NMpoTte, Akwo B noemi fomepa Ha repos 4yekae
L|aCNNBE 3aBEPLUEHHs NOro NPUroA, TO Ha NiPUYHOro repos ['oHra HIXTO He
BMi3HA€ i HIXTO Ha HLOroO He Yekae. Ha yac HanncaHHA LbOoro TeKCTy BiH BXe
JeKinbka poKiB MaB amepuKaHCbKe rpoMafsiHCTBO, NPOTE MOYYBaBCS YYXUM
" Hapani, a €spona, Ae BiH Mir novyeaTtn cebe kpalle, 3akpuna nepeg HUM
cBoi aBepi. Ob6pa3 aHTUYHOrO reposi 3Haxo4MMO TakoX Yy pagion’eci
«Odyssee. XXX. Gesang» («Opicces. TicHa  XXX»,  1958)
r'eopr'a [po3noBcbKoro, LWe ogHOro HiMeLbKOMOBHOrO aBTopa 3 YepHiBuiB,
akui 3 1945 p. NpoxxmBas B aBCTpiNCbKOMY KnareHdypTi.

TpaguuinHuii obpas Opiccess Mae LWMPOKe acouiaTMBHe none W
OXONMIE Taki TemMu, SK BTpaTa BITYU3HW, BIYHWA i NOLIYK Ta MOMEHT
noBepHeHHsi. Ocobnueoro 3HaveHHs Tema Opiccest HabyBae y XX cT., BOHa
CTae iHTepTeKcTyanbHo, 3'9BNs0TbCA il BUAOBI Ta dopmanbHi Bapiaduii.
36epiratoum OCHOBHWIA 3MICT @HTMYHOrO MepLUOTEKCTY (MidponoriyHoro Ta
FomepoBoro), ua Tema nepekofoByeTbCH, HabyBa€e Pi3HWUX 3HaYEHb 3arnexHo
Big i peuenuii Ta iHTepnpeTauii.

JlbBiBCbKa pocnigHuua Jlapuca LinbeHko KoHCTaTye, WO B NOETUYHUX
TBOpax P.AycneHaep MOXHa NPOCTEXWUTU [Ba OCHOBHUX TeMaTUYHMX
NPUHUMAW TRyMadeHHs Midy: sK AOBroi MoAgopoxi 3apagn ni3HaHHA W
npucTpacTi O MaHAPIB, WO CUMBONI3YE NIOACHKE XUTTS, Ta K TEMU BiYHOIO
MOLLYKY BMacHOI iAEHTUYHOCTI, NparHeHHs BiAHaWTW BTpayeHy GaTbKiBLLMHY
— ITaky (Cybenko, 2002: 104). MoxHa cTBepaKyBaTy, WO B 060X BUNagKax
noeTteca npOeKTye TemaTuky Midy i Ha BMacHe XMWTTS, CMOBHEHE $K
BMMYLLEHNX MaHAPIB i MOLUYKIB, TaK i NOAOPOXEW 3a BNacHNM BaxkaHHAM, K
6ynu ogHieto 3 npuctpacten P. AycneHaep. Hanneplue xo4emo 3BepHyTuUCS
po noesii «Niemand» («HixTo»), B skin nipuyHe «a» ineHTUdikye cebe 3
@HTUYHUM FrepoeEM:

Ich bin Kénig Niemand A koponb Hixto

trage mein Niemandsland HoLy HiYMnHe CBOE
KOpOniBCTBO

in der Tasche B KMLLUEHI

Mit Fremdenpass reise ich 3 4y303eMHMM NacnopToM

von Meer zu Meer S MaHApyto Big MOps 40 MOps

Wasser deine bleuen XBune TBOI GrakuTHI

deine schwarzen Augen TBOI YOPHIi Oui

die farblosen 6e3bapBHi

Mein Pseudonym Min nceBOoHim

Niemand HixTo

ist legitim LiNKOM NeriTMMHUn

Niemand argwohnt HixTo He nigo3ptoe

daR ich ein Konig bin LLIO 5 KOpPOIib

und in der Tasche trage i HOLLY B KWLUEHI

mein heimatloses Land CBOI0 6e340MHY KpaiHy

(Auslander, 2001: 34)
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BigwToBxytounce Big Ha3Bu Bipwa «HixTo», noeTeca onucye
iCHyBaHHA 6e340MHOro Sk HeicHyBaHHS. lpoTe nipuYHe «s» B NepLioMy X
PSAKY BioKpuTO 3asBense npo cebe, Hasumsawuncb kopornem Hixto. MoxHa
nposectn napanens 3 «Opicceeto», Konnm B nedvepi umknona [Monidema
Opiccen npegctaBnsetbca  «Hikum». LA acouiauis nigcunioetscss B
HacCTynHOMY PSIAKY: «MaHAPYH Big MOPSA 4O MOpPS».

Yepe3 nopiBHAHHA 3 OpficCceeM HiYMHE KOPOMIBCTBO OTpUMYE
MO3NTMBHY KOHOTALilo, OCKiMNbkM, HassaBwucb Hikum, Opicceli BpATyBaB
cebe Ta cBOiX ToBapwwWiB Big BipHOI 3armbeni. JlipuyHe «A» NOAOPOXYE 3
YyXKO3EMHMM NacrnopToM, a TOMy Hide He Moxe OCBOITUCb. «besgomMHa
KpaiHa», SIky MOXXHa «HOCWUTW B KULLUEHi», 0OHO3Ha4yHO BuragaHa. Ockinbku
«HIXTO He MiJo3ploEY, WO NipUYHE «S» HOCUTb CBOE «HIYMAHE KOPONIBCTBOY
B KULUEHi, Mpunyckaemo, WO ue pobuTtbcs TaemMHo. TobOTO Le «HiuuiHe
KOpOniBCTBO», sIke MOTPIOHO Oepertn, Ans NipUYHOTO «s» BaXnuBiwe 3a
peanbHicTb. Te, WO «HIXTO He 340ragyeTbCcsA», 3HAMEHye YCrixX Nipu4Horo
«si» B MEpPexoBYyBaHHi CBOro Kkpat. Te, 4yoro iHWi He GayaTb, HE MOXHa
3pynHyBatn, €k 6GatbkiBwuHy. Lla kpaiHa 6esgomHa, BoHa He Mae
eKBiBaneHTiB y peanbHOCTi, i il He HanexuTb XOAEH peaniCTU4HWUIA
naHgwadT, npoTe ue He 3MeHLUYeE ii BapTOCTi ANs NiPUYHOTO «S».

B ogHoMy 3 paHHix BipwwiB, HanucaHux B ek3uni, «Im Dschungel» («B
DKYHINAX») NipUYHE «S1» HOCUTb B KULLIEHI HE KpaiHy, @ CYyNyTHUKIB:

Wenn ich mich verirre Konu 3ary6niocs

hier im Dschungel TYT Y BXKYHIMSX

<..> <..>

ruf ich meine Gefahrten aus der Tasche: s knuyy 3 KuweHi CBOIX
CYNYTHUKIB:

Revnawald Habsburghdh Jlic PeBHu Mabcbyp3bky ropy

Echo aus Dorna BignyHHs OopHn

und wenn alles versagt a Konu Le He BOacTbCs

zaubert in meiner Tasche die Zimbel umMmobanu y MOIN
KWLLEHi BUKNNYYTb

den Rabbi Eli Melech herbei pasuHa Eni Menexa

(Behre, 2018: 117)

LlikaBo, wo kopeHem HimeubKkoro crosa cynymHuku € Gefahr, wo
nepeknagacTbcs sk Hebesneka. TOOTO Le MOXHA TNyMaduTu 9K Apys3iB, SKi
OOMOMOXYTb Yy CKpyTi. Y Bipwi B poni OpysiB BUCTynawTb OYKOBWMHCHKI
reorpadivHi Tonocu: PeBHa — ceno nobnuay YepHisuis, Mabcbypabka ropa
BKa3ye Ha NPUHAanNeXHIiCTb A0 aBCTPO-yropcbkoi iMnepii, a [JopHa — pivka B
MiBaeHHin BykoBuHI. ABTOpKa, Ha Hally AYMKY, nepenivyylodm TOMOHIMW Ta
3ragytoum nepiog bykoBuHu y cknaai [yHancbkoi iMnepii, 3BepTaeTbCsi B
Takui cnocib A0 ABOX PATIBHMX acnekTiB BTpa4eHoi 6aTbKiBLLMHN — Mpupoan
BykoBuHM Ta ii Ayx0BHOro Hayana. B ocTaHHilh cTpodi aBTOpKa 3BEpTaeThbCs
TaKoX A0 toaai3My, L0 BUCTYNaE B TEKCTi OCTAHHBOI PATIBHOW iHCTaHUjED B
ocobi Bigomoro xacuacbkoro uaauka Enb Menexa, wo B y XVIII cT. BiH
4YacTo 3ragyeTbCsl B Pi3HMX XacuOCbKMX iCTOPIAX 1 nereHaax sk noguHa, Wwo
Marna HaanoAacbki MOXNMBOCTI. Tak, BiH HaBiTb OAHOrO pasy 3mir
nepeLuKoanTM iMnepaTopoBi nignuMcaTy ykas, wo OyB cnpsiMOBaHU NpoTu
espeiB. Eni Menex HanucaB dyHOameHTanbHy npaulo npo TryMadeHHs
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Topu, wWo 3rogom oTpumana Has3sy «Hoam EnimeHex». Uumbann -—
CTapO3aBiTHI My3W4HUI IHCTPYMEHT, aBTopka noegHye Ctapuin 3anoBiT Ta
xacuguam. Bapto sragatu, wo «Menex» — rebpevicbke CnoBso, L0 O3HaYae
Bor-uap i € we ogHieto napanenno 4o HIYMAHOIo KOponiBcTBa.

Y KOHTEeKCTi Biplia «B fXyHrmnax» npounTtyemMo Takox Bipll «Hixto», B
000X TekcTax CynyTHUKM MiPUYHOTO reposi 3 MWHYMOro CTalTb NOro
opieHTupamu. [poTe B )X0AHOMY 3 BipLUIB NipudHe A He OTpMMYE OpieHTaLilo
AN CbOrOAEHHSA, i cnovaTky rybuTtbca B [MKyHrNAX, a gani maHgpye 6es
KiHUS 11 Kpato Big Mopsa Ao mops. Ane My 6aunmo, Lo nipudHe «a» He Bigaae
CBOIX CYMYyTHUKIB, @ HaBMaku, BCyrnepeY yCboMy, MepexoBye B KuLeHi. Bxe B
nepLIoMy BipLUi «Y [HKYHIMIAX» MOXHA 3HAWTU LibOMY MOSICHEHHS: OCKIMbKM
OINCHICTb €K3WUmM He TNPOMOHYE >XOAHOro opieHTupy, 6a we 6inblwe
Ae30piEHTYE NiPUYHOrO reposi, TO NOBEPHEHHS A0 MUHYIOr0 YMOXIMBIIIOE
nepexmBaHHA AiNCHOCTI Ta KOHCTPYIOBaHHSA ManbyTHbOro B
anbTepHaTUBHOMY CBITi.

Tumodin MaBpunis,  gocnigkytoun  TBopuicTe  P. AycneHaep,
Haronowye Ha BWHATKOBOMY 3HA4e€HHi pigHOro kpaw Ans dgopmyBaHHS
ocobucToCcTi noetecu, a BiATaK — y 4acu, KOMM BiTYM3HA CTanma Bxe
HeJOCSHKHOIO — AN camonepecBiAvYeHHs1 B iCHyBaHHI. HapikHUM kameHem
BNacHoi igeHTuyHocTi ana P. AycrneHgep 3anuvwanacsa pigHa 3emns, sika
,cTana Mmacwrabom BnacHoro fA. JlipuyHe «si» MyCWUTb 3HOBY i 3HOBY
noseptatuca Ao bykoBuHK, wobu... 3aHoBO BunNpobysaTh i NigTBEPAUTU
CNpaBXHiCTb BNacHoi eksucteHuii” (Faspunis, 2001: 45). Ha Hawy gymky, ii
noesia-HaragyBaHHSA CMpAMOBaHa He Nnuwe B MUHyNe, a 300paxye Takox
YySBHY MICLEBICTb, CTBOpPEHy 3i CniB, Yy 4Kl MuHyne Ta ManbyTHe
NepeTBOPIOTLCS Ha HOBY DATBKIBLLMHY.

Oani posrnaHemo Bipw, B dAkomy P.AycneHgep ekcnniuntHO
3BepTaeTbca Ao obpasdy Ogicces, WO NPOYMTYETBCA BXe 0oapasy B Has3Bi
Bipwa — «Ogiccel», skmin BBiNWOB A0 36ipkn «lMoggiiHa rpa» i € 3paskom
Ni3HBOT NIPUKN aBTOPKU:

An Salzwellen anlagen [o conoHnx xBunb npuninunack
mein Schicksal ohne Blumen MOS1 He3akBiTYaHa aons

Gebt mir einen Acker im Meer [avite HMBY MeHi y Mopi

ich will ihn pfligen A xouy ii 3opatn

mit meinem Schiff cBOIM Kopabnem

Reisen um nicht da zu sein MangpyBaTtu Wwobu He 6yTn

wo ich bin Tam e €

um NIEMAND zu sein 3BaTucb HIKUM

ein Schatten im Schattenreich TiHHIO Y LLApCTBI TiHen

Unter dem Wasser nig BOOOK Tye MOS MaTiHKa

caBaH
Webt meine Mutter das Leichentuch 4opHy nentoLky

Ich liebe Penelope A He ntobnito Mexenony
nicht Hi
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Circe Kipky

nicht Hi

Nausikaa Hascikato

nicht Hi

ich wurde geliebt 51 ByB KOXaHUM

Bogen Hand nyK pyka

mein verhalites Heldentum HeHaBMCHEe MO€E reponCTBO
Ich werbe um die unheimliche £ noceaTato TeMHy
Seele des Wassers AyLwy soau

Sie salbt mich mit dem Salz BOHa Cinnto MeHe BMoBue
Kalypso Kaninco

das Gift deiner Wahrheit oTpyTa TBOEI NpaBan

(Auslander, 2002: 39)

Bipw € mpuvknagom 3aBepLUeHOro MOHOMOrY NipUYHOro nepcoHaxa —
reposi TpOSHCBKOI BiMHW, WO noBepTaeTbea godomy, Ogicced, B skomy
3Haxogumo 6Garato neperykiB i micpornorem i3 BigOMOro croxeTty (TpuBana
nogopoX MopeM, npuroga i3 uuknonom [lonidbemom, mMaHapiBka B Li@apCTBO
MepTBUX, Mepenik iIMeH XiHOK, 3 skumu B Ogicces 6ynn poMaHTUYHI CTOCYHKM).

[MoeTn4HUn TeKCT cknagaeTbes i3 WeCTn CTpod, KOXHa 3 AKX Mae
CBOE CMMCIIOBE HaBaHTaXXEHHS Ta SKi 4acoM MEpPErykytTbCs MK coboto.
Tak, y nepLin, Apyrin Ta nepeaocTaHHin cTpodax MoBa nae nNpo NoaopoX
MopeM, Yy TPeTih 3ragyeTbCs LApCTBO MEPTBUX, Y YeTBepTi Ta LOCTIN
pO3MoBiAAETLCS MPO CTOCYHKM i3 XiHKaMW Ta CTaBMEHHS A0 HUX. Y LbOMy
TEKCTi MM YyEMO [Ba roriocu — NpoTaroHicTa  caMoi aBTOPKKU, CPAMOBaHi
00 yutada. Jluwe B OCTaHHIX psgkax 3BepTaHHS NiPUYHOro «s» agpecoBaHe
Himdpi Kaninco.

Y Bipwi MOXeMO BMAINUTU Kinbka MeTadopuyHMX pAdiB Ha OHi
i3oTonil TEKCTy, a came: COMOHi XBUNi — HMBA Yy MOpPi — Nid4 BOOOK — TeMHa
Jywa Boau; kopabenb — maHgpiBka; 3Batucb HIKUM; uapctBo TiHen —
caBaH; MaTiHka — 4opHa nenwweka; npaega Kaninco. Lle possonutb
NPOCTEXMTN TBOPYI iHTEHUIT noetecu, ski MalTb NiTepaTypHe, iCTOpUYHe,
GiorpacpiyuHe Ta reHeTudHe MNOXOMXKeHHA. 3 opgHoro OOoKy, BMAINAEMO Ui
MeTagopU4Hi paau 3 ornagy Ha i30Tonito MiPUYHOro «si», 3 IHWOro0 — BOHWU
BMOYOOBYIOTH BIiAMOBIAHE KOMO MOTUBIB, SIKi MEpPETUHAKTLCA Y BipwWwi Ta
KOPEeCMOHAYTb i3 Linol TBOpYICTIO aBTopku B uinomy. O6pa3 COMoHMX
XBUIb acCOLiIETLCA 3 MOpeM Ccni3, Wo 3ycTpiyaemo Yy Bipwi «Tranen»
(«Cnbo3uny) 3i 36ipkn «Doppelspiel» («MogginHa rpay, 1977):

VerflaBliche Salztropfen HaginHi conoHi kpanni

deines inneren Meeres TBOrO BHYTPILLUHBOrO MOPSA

(Auslander, 2002: 48)

O06pa3 «HuBa y MOpi» CniBBIOHOCUTLCS i3 BIACYTHICTIO I'PYHTY nig
HOramu, WO € O4HUM 3 MPOBIAHUX MOTUBIB BTPATH iaeHTUYHoCTI. Llen obpa3s
nigcunoeTbcsa BuaineHum astopkoto criosom HIXTO. Lle im'a paTtye Ogicces,
BOOHOYAC B HbOMY 3aKo[oOBaHa MNpPUPEYEeHiCTb XUTU 6e3 BaTbKiBLUMHU.
Posntovenun uuknon lMonicdbem knpae ckeni B mope, ane NMoMmy Tak i He
BOAETbCA po3butn kopabenb Opicces. OcninneHuin umknon Gnarae ceoro
6aTbka [locengoHa MOMCTUTUCS 3a HbOTFO, LWOG repon He 3Mir Hikomnu
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noBepHyTUCA godoMy abo x nuwie Yepes TpuBanuii Yac gictaBcs TyAu Ha
yyxoMy kopabni. Llei psgok KopecnoHaye Takox i3 psakoM Bipwia «Hixto»
(«A xoponb HixTo») Ta BKasye Ha Temy €K3unio, WO BiJHOCHO paHo
3ABNSAETbCSA Yy TBOpYOCTi noetecu. [MoTpiObHO nigkpecnuTn, WO puc
€K3WCTINHOI TpaBMU Le MOHATTA HabyBae nwuwe nicna MnoBHOI BTpaTu
aBToOpKol OGaTbkiBWMHW. LLUNaxy Ha3ag HeMae i XWUTTS Ha YyXuHi cTae
NnoBCSAKAEHHOW cuTyauieto AycneHgep. Llen ctaH mae noAagiviHy yHKLiO:
€eK3unb, 3yMOBrneHun obcTaBMHaMM XUTTH, Ta eKk3unb eBpenkn. B aaHomy
KOHTEKCTi ue po3rnagaetbes sk «boxa kapay, dka, npoTe, y €BPENCHKin
penirii po3ymieTbCa AK 3aBAaHHS MOAMHU cnpaBuTUc i3 umMM. JlipuyHe «a»
3HaxXoaUTb PiLLEHHS — K HOCUTb CBOE HiYMIHE KOPOMIBCTBO Y KULLEHI».

BaraTto 3Ha4eHb MICTUTb Y COBI TaKoXX OOUH i3 LieHTpanbHMX CKIagoBuX
motvey Opiccesa — BoAa, LIO 3'SBMSAETbCS B Pi3HUX KOHCTensuisx. Bopa y
P. AycneHgep 4acTto HabyBae pi3HOMaHITHUX KOHOTAaLi y Mexax ii TBOPYOCTi:
AK dywa, SK WOocb MiACBIAOME Ta SK MNWH Yacy. Bxe B paHHii TBOpYOCTI
noeTecy BoAa CMMBONI3ye BriaxeHCTBO, sike MPUXOBYETLCA B HaLLi CBIAOMOCTI.
MoeTeca HaBiTb nuwe Bipw «Autobiographie in Flissen» («Astobiorpadis B
pidkax»), B SIKOMY OXOMMIOE BCi HaWMBa’KMMBILLI eTann y CBOeMy XuTTi: [pyT,
OyHain, Miccicini, I7Iop,u,aH, PewH. Yci Ui piukv BnnBaloTLCA B 0gHE MOpe — Mope
«cnoragisy. Y Bipwi «Opgiccen» nig BoOoK 3HAaXOAMTbCSl KOPOSBCTBO TiHENW, B
SIKOMY aycreHaepiBcbkuin Hixto cam ctae TiHHI0. B Takuii cnocib nposiBnsieTbcs
TpaBMa CTpaxy Ta nepecnigyBaHb, WO Ha3aBXau ocenunacs y niaceigoMocTi
aBTopky. LlikaBo, Lo aBTOpKa MNOEAHYE CUMBOMiKY BOAM 3 06pa3oM martepi, Wwo
3ABNSETHCA Mid BOAOH), sIKa € CMMBOSIOM NepLuomarepii Ta nrnogtodocTi. MNpoTe
pani B TekcTi 06auyumo  HeodiKkyBaHe MNPOTUCTABMEHHS, TPOTECKHY i
napagokacarnsHy koMbiHaLilo MeTadep — «MaTu THE caBaH, YOPHY MESHOLLKYY.
CmepTb nepenniTaeTbcs 3i CMEPTHO, LLO BIiAMNOBIAAE YSBMEHHSM aBTOPKM MPO
CMepTb K HEOAMIHHUA KOMMOHEHT XUTTS.

Y yetBepTin cTpodpi nipuyHe «A» nepenidye iMeHa XIHOK, LWo
3'ABMAIOTLCA B OTOYEHHI reposi AaBHbOrpeubkoro enocy. Cnouatky uUe
MeHenona — BipHa gpyxwuHa Ogicces, dka 20 pokiB 4ekanma Ha CBOro
YomnoBika, He Mar4un Bi HbOro >XOAHOI 3BICTKW. ['epow 3ragye 4apiBHMLIO
Kipky, gka uinun pik Tpumana Ogpiccea B cebe Ha octposi. llicna uboro
nipuyHe «s» HasvBae toHy uUapiBHy HaBscikato, sika, 3a noemoto [omepa,
3Hanwna Opiccen Ha Gepesi Mops, Kyau BiH npuctas nicns kopabenbHoi
aBapii, i 3anpocuna Moro Ao nanauy cBoro GaTbka — Laps dpakinuis
AnkiHos. [NpoTe, HasuBawuKM iMeHa KpacyHb, aycneHaepiscbkuin Opiccen
Heo4ikyBaHO 3i3HAETbCH, WO He fbUTb XOAHY 3 Ha3BaHUX KiHOK.
OcTaHHbOW nipuyHe «A» HasuBae HiMdy Kaninco. B agaBHbOrpeLbkomy
enoci BoOHa 3akoxyeTbecsi B Opiccest i xove, Wwo6 BiH HasaBXaW 3anulinMBecs B
Hei Ha ocCTpoBi, 00iustouUM nogapyBaTu B3amiH Oe3cmepTs. poTe AOyxe
cunbHuM  Byno GaxaHHs repost TPOSIHCbKOI  BilIHM MOBEPHYTUCHA Ha
GaTbKiBLUMHY, HiiKMMU OBiLsiHKaMy He Morna 3mycutu oro Kaninco 3abytu
pigHy ITaky i cBoto ciM’to. ToMy HiMpi He 3anuLNNOCHA HIYOro iHLOro, §K
Bignyctutn Opiccesa gogomy. Y Bipwi AycneHaep, HesBaXalun Ha FipkoTy
npaesgusBux cnie Kaninco, nipuyHe «si» 3anuaeTbCsi Ha OCTPOBI HiMdu,
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npunmatoum ii KOXaHHs, agxe nuwle B Takui crnocib rhomy BoacTecst ByTu
BIYHO MonoauMm i 6escMepTHUM.

Y  pesynbTaTi nNpoBeOeHOro - aHanisy  MnoeTU4HOro  TEKCTYy
BiOKPMBAETLCA CBOEPIAHWMI pakypc GayveHHa Temu Ogiccesa B nipuui Posu
AycneHgep, opuriHanbHICTb PO3YMiHHA Hel KiHLEBOI MeTW MOoLyKiB CBOET
BiTUM3HM — ITakun. M'epon obupae uapcTeo Kaninco — HiMGU-XOPOHUTENbLKMY,
fKka 3gaTHa 3pobuTn nioguHy O6e3cMmepTHOolo, Konu nokoxae. 3a Michom-
nepLuoocHoBo, Kaninco o6iuse Ogiceesi BiyHy ntoboB, BiYHY MOMNOAICTb, AKi
HabyBaloTb y Po3n AycneHaep 3HaueHHs BiYHOCTI B inocTaci cMepTi.
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AHOTAUIA

Ceped b6azamoepaHHOi meopyocmi HiMeubKOMOBHOI noemecu 3 ByKosuHu,
Posu AycrieHdep (1901-1988), 3Haxo0umo YucenbHi aHmMuy4Hi 0bpa3u ma CroXemu.
HeoOHopa3oeo aemopka 38epmaembCsi y C€80iX meopax 00 MighonoeidHux
nepcoHaxis, 3okpema Opgpesi, Eepiduku, lNezaca, Ikapa, lo, Agppodimu ma iH. Ceped
KOHCmaHmHux momusie nipuku Po3u AycrieHdep ynpodoex ycbo20 ii meop4yoeo
wisIXy — NoYUHaKyu 3 Yacy rnepuwoi emigpauii ma rno8oeHHo20 nepiody, Mo3Ha4yeHo20
mpasmamuyHuMm 0oceidom rnepexumoeo [onokocmy i 6e3noeopomHoi empamu
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383Ky 3 PIOHUM Kpaem — HEOOMIHHO 3’AeMsirombCs Mi, WO M08’s3aHi i3 YUK/IOM
aHmuy4Hux migpie npo Odicces, mighiyHo20 sornodaps ocmposa Imaku.

B noemu4Hux meopax P.AycneHdep npocmexyombcs 08a OCHOBHUX
memamuyHUX NPUHYUNU miyMadveHHs1 Migby: sik 0oeeoi noOopoxi 3apadu mnisHaHHs U
npucmpacmi 00 maHOpis, WO CuMBOsI3ye OChKe XUmms, ma sK memu 8i4HO20
rnowyKy enacHoi iGeHmuyHocmi, npagHeHHs eiOHaumu empadyeHy 6ambKigUjUHY.
lMoemeca npoekmye memMamuky miby i Ha eracHe Xummesi, CrI08HEHEe SK 8UMYUWEHUX
maHOpig | nowykie, mak i nodopoxel 3a 8racHUM baxaHHAM, sKi 6ynu OOHiEw 3
npucmpacmel P. AycneHdep.

Bazamo 3HayeHb Micmumb y cobi makox OOUH i3 UeHmpasrbHUX CKI1ado8ux
momusy Odiccesi — 800a, WO 3’6/19€mMbCS 8 PisHUX KOHCMensyisx. Boda y P. AycneHOep
yacmo Habysae pi3HOMaHImHUX KOHomauil y Mexax ii meopyocmi: sik Oywa, SiK Woch
nioceidome ma sk nnuH vacy. Tak, y eipwi «Odiccel» nid 8000r0 3HaxoOUMbCS
Koponiecmeo miHel, 8 siKkoMy aycrneHdepiecbkuli Hixmo cam crmae miHHo. B makuti criocié
nposieniiembCsi mpaemMa cmpaxy ma nepecnioysaHb, WO Has3aexou ocenunacs y
nidceidomocmi asmopKu. Aemopka MoedOHye CUMBOSIiKY 800U 3 obpasoM Mamepi, wo
3’a8rsembCs 1id 800010, siKa € CUMBOSIOM repwomamepii ma rrodrYoCMIi.

Ha ocHosi obpaHux noesiti Po3u AycneHdep 6yde npoinocmpogaHo
ocobriusocmi  oemuku meKkcmig, rnpoaHarnizoeaHo obpa3 Odiccesi, OKpecneHo
nimepamypHoO-ecmemuyHi opieHmupu noemecu, mpaduuiliHi ma MoOepHiCMCcbKi pucu
i nucbma.

Knro4oei cnoea: Po3a AycnerHdep, Odicced, migh, [onokocm, Momue 8oou.
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ABSTRACT

At present time the problem of suicide is becoming relevant. We can see articles in
press, electronic media, as well as works of fiction that describe both committed suicides
and suicidal attempts. In the minds of people there are two opposite points of view on this
problem. On the one hand, suicide is considered as a manifestation of freedom of choice of
a person who can choose death, including “death from his own hand”. On the other hand,
suicide is considered as a social phenomenon that touches upon the interests of society.
The suicide of a giving person is reflected in the micro social structure of the giving society,
influencing its condition as a whole.

Study the problem of suicide in fiction we can't touch the theme of death
because suicide is a death only “death from one’s own hand”. The science about death
is called thanatology and has its own structure. Besides thanatology itself, this includes
suicidology, which studies the phenomenon of suicide; the theory of aggressiveness;
taphology, funeral culture; immartology, studying the idea of immortality; gerontology, the
science of aging and criminology, the discipline that studies murder.

Art works being sources of thanatological information give a unique opportunity to
learn the thanatological experience of past generations, to consider different models of
attitude to death and the other world. In the history of fiction there is a sublime, idyllic and
romantic image of death. Thanatological motives have some pragmatism, in the context of
the work they, as a rule, exert an aesthetic effect on the reader, as well as thanatological
motives can influence on social behaviour and actions of people.

From the point of view of psychoanalysis, there is not only an attraction to death,
but also an attraction to writing about it; it is sublimation of the thanatological instinct.

The problem of suicide is considered not only by doctors, psychologists,
suicidologists and philosophers but also by writers.

Key words: suicide, death, thanatology, thanatological motives, person, writer.

B HacTosillee Bpemsi mpobrnema camoybuiicTBa CTaHOBWTCH BCeE
Gonee akTyanbHoil. O6 3TOM CBMAETENbCTBYOT CTaTeM B MNpecce,
anekTpoHHble CMW, a Takke npousBeaeHUst Xy[oXXeCTBEHHOW NuTepaTyphl,
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ONMCbIBaKOLLME KaK COBEpLUEHHbIE caMOyOMICTBa, Tak WU cyuumaanbHble
nonbiTkM. B cosHaHum  nmiogew  CyllecTByeT [OBE  COBEPLUEHHO
NPOTMBOMOSIOXHbIE TOYKM 3pEHUSI HA AaHHyo npobremy. C 0HOW CTOPOHbI,
caMoybunicTBO paccmaTtpuBaeTCAa Kak MposineHne cBoboabl Bbibopa
NINYHOCTK, KOTOpasi MOXET BblOpaTb CMepTb, B TOM 4YMCME U «CMepTb OT
cobcTtBeHHOM pyku». C Opyrow, cyvuup paccMaTpyBaeTCsl Kak siBNeHue
coumanbHoe, 3aTparvBatollee WHTepecbl obwectBa. CamoyGuincTeo
KOHKPETHOW FMYHOCTU OTpaxaeTCssi Ha MUKpOCcOLUManbHbIX CTPYKTypax
JaHHoro obLecTBa, oka3sbiBasl BIIUSIHWE HA €ro COCTOSHME B LieNIOM.

M3yyaa npobnemy camoybuiicTBa B XyOOXECTBEHHOW nutepartype,
Hemnb3s He KOCHYTbCS TeMbl CMepTMW, TaK Kak caMoyOuWACTBO — 3TO U eCTb
CMepTb, TOMNbKO «CMepTb OT CcOOCTBEHHOW pyku». Hayka o cmepTu
Ha3blBaeTCA TaHaTonorven M WUMeEeT onpedeneHHyl CTpykTypy. Kpome
CODOCTBEHHO TaHaTOMOrMu, croga BXOAUT CyMUMOONOrMsS, KoTopas udydaeT
deHomeH camoybuincTBa; Teopus arpeccuBHOCTMY; Tadgonorus,
nocesillleHHasa norpebanbHOM KynbType; MMMapTONorisi, uccnegyowas
npeacrtaBneHnss o OeccMepTun; repoHTONOMMsl, Hayka O CTapeHuu, U
KPUMWHONOMMSA — AUCUMNNNHA, udyyatowasi youicTtso.

Poccuncknuin  nutepatypose P. KpacunbHuKOB — ykasbiBaeT Ha
OBY3Ha4yHOCTb  TepMuHa  «TaHatonorusa». CMepTb, ONWCaHHylw B
XyAOXEeCTBEHHOW nuTepaTtype, OH Ha3blBaeT NUTepaTypHOWN TaHaTonornen, a
TPpyAbl NO NUTEpPaTypoOBEOEHVIO — NUTepaTypoBeAYECKOW TaHaTONoruewn.
JIntepatypHoe onucaHue cMepTu obnagaeT Takow ke rnyboKon UCTOpUuen,
Kak n dmnocodckoe.

Mpobrieme n3y4eHns TaHaTonorMM B nuTepaTtype MOCBSLLEeHbl paboTbl
Bbigalowmxes  nutepatyposegoB [l Buumnnu, M. BnaHwo, @. XodmaHa,
M. BaxtuHa, HO. JlotmaHa, P. KpacunbHukoBa, H. AdaHackeBon, E. ®pornosoi,
O. PomaHosckol, B. Edppemosa.

Xy[ooxeCcTBEHHbIE npou3seaeHusi ABMASCh MCTOYHMKaMM
TaHaTONOrM4Yeckon UHoOpMaUnM, AAT YHUKaANbHYI BO3MOXHOCTb Y3HaTb
TaHATONOMMYECKUIN ONbIT MPOLUSbIX MOKOSNIEHWA, PacCMOTPEeTb pasfnuyHblie
MOLENN OTHOLUEHUS K CMEepPTM M MOTYCTOPOHHeMY Mupy (KpacunbHukos,
2011). B wuctopum  XygoXeCTBEHHOW — nuTepaTypbl  HabniogaeTcs
BO3BbILUEHHOE, MOUNMMYECKOE, a TaKke poMaHTU4Yeckoe wu3obpaxeHue
cmepTu. TaHaTonorMyeckuM MOTMBaM MpUCYLL HEKMA nparmatusM, B
KOHTEKCTE NPOM3BEOEHUSI OHW, KaK MpaBuIlio, OKasblBalOT Ha uYuTaTens
3CTETUYECKOE BO3OEWCTBME, TAKKE TaHATONOrMYecKUe MOTUBbLI CMOCOOHbI
0OKasblBaTb BNNSIHWE Ha coumanbHOe NoBEAEHUE U MOCTYMKN MOOEN.

C TOYKM 3peHust McMxoaHanmsa, CyLlecTByeT He TOSbKO BIieYeHUne K
CMEpPTW, HO M BrieYeHune K nucbMy O Hel, T. e. cybnumaums
TaHaTONOMMYEeCKOro MHCTUHKTA. TO, HACKOMbKO YacTo nucaTenb obpallaeTca
K TemMe CMepTu, 3aBUCUT OT €ero [OeCTPYKTUBHOW SHepruM, OT €ero
WHOMBMAOYANbHOW NCUXUKM, HAacnNeaACTBEHHOCTM, COLManbHON, MCTOPUYECKON
U KynbTYypHOW cpedbl, a Takke OT OnpefeneHHbIX KU3HEHHbIX
06CTOSATENBLCTB.

B XymoXecTBeHHOW nuTepaType CyLlecTBYHT pa3HoobpasHble
cnocobbl U npvembl M300paxeHus Kpuauca 4YenoBeyeckor Aywn. Tak,
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obpaTtumcst Kk aHrnuickum nucatensm Hadvana XX Beka (I. [puH, B. Bynbd,
P. Ongunrron, VY. longuur, 3. bepaxecc, [. ®ayns), B npounsBeaeHusxX
KoTopbIX Npobrneme camoybuincTea oTBefeHa BaxHas ponb. OHa HaxoamTcs
B LEHTPe MOBECTBOBAaHUS MHOMMX POMAaHOB, BbICTaBMSA Ha MOBEPXHOCTb
Takme npobnembl, Kak MOWCK CMbICA >XWU3HW, CaMOMO3HaHWE JTMYHOCTU U
6opbby c abcypgHocTbio ObiTusA. Mo MmHeHuto O. ManaktwoHoBon, B
npounsBeaeHnax @HIMUNCKNX nucaTtenen SAPKO npencraeneHa
Xy[OXeCTBEHHasi MHTeprnpeTaums cymumaanbHoro guckypca. PasHoobpasne
cyvumaanbHbiX  MOTMBOB  CBUAETENbCTBYET O BaXHOCTU npobnemsl,
CBHA3AHHOW C ayToarpeccuMBHbIM MoBedeHneMm nuyHocTu. [ucatenu
nblTalTcs natb MCUXONOTUYECKYIO XapakTepucTuky TNINYHOCTH,
npoaHanu3nMpoBaTb MOBeAEHME reposi, U3y4nTb ero BHYTPEHHWN MUp, AaTb
XYLOXeCTBEHHOE 0D6OCHOBaHME MPUYNH «A0BPOBOMBHOIO yX04a U3 XU3HWY,
UCnonb3ys Mpu 3TOM pasnu4yHble XyOOXECTBEHHblIE CpeacTBa U MpUEMbI
(FanakTtnoHoBa, 2005).

AHanusmpysi npou3BedeHUs  aHrmunckux nucatenen  «Mwuccuc
Hoannoyan» B. Bynbd, «Cmeptb reposa» P. OnguHrroH, O. MNanaktuoHoBa
OTMeyvaeT, 4YTo camoybuMMCTBO BOMMOLLAETCA B XyOOXECTBEHHbIX Koaax
obpasax, B HEKOTOPOM CTeneHW npuaaeT 3CTETUYHBIA BUE XKWU3HEHHOMY
NPOCTPaHCTBY repos U OKka3blBaeTCs pe3ynbTaToM KOHMrMKTa BHYTpY AyLin
yenoBeka. [MaBHbIA KOHMNWKT 3TUX NPON3BEAEHUI 3aKntovaeTcs B 6opbbe,
CTONIKHOBEHUN E€CTECTBEHHbIX, OpraHW4HbIX MOGYXOEHWUI XUBOW, TOHKO
YyBCTBYIOLLEN OyLUM 4eroBeka U ycToeB obulectBa. ['epoi OTkasbiBaeTcsi
NpUHMMaTb HaBs3bIBAEMYK €My CUCTEMY MpeACTaBneHwui o [onre nepeg
PoavHon. P. OnguHrtoH n B. Bynbd pesko ocyxpalT TeX, KTO BUHOBAaT B
CMepTM UX repoes, KOTOpble, HECMOTPS Ha TPYAHOCTW M MOTEepW, NpoLnv
BOWHY, HO HE CMOMMM MepeHecTn KpyleHue Bepbl, Bepbl BO
B3anMonoHumaHue, apyxo6y, nobosb (FanaktnoHosa, 2005).

B pomaHax «BpavitoHckuin negeHel M. MpuHa» n «3aBogHOM anenbCcuH
3. bepoxeccay» coumanbHbIi KOHMMUKT NepenneTaeTcs C BHYTPEHHUM, 4YTO
SIBNSIETCS OCHOBHOM MpUYMHOW camoybuiicTBa. B pomaHax Y. [longuHra wu
[. ®aynsa rocnoactByeT cuTyaumst abcypaa, eAMHCTBEHHBIM BbIXOAOM U3 Hee
SIBMSIETCS, KaK HU neyarnbHo, cynumna (MfanaktmoHosa, 2005),

B pomaHe «[MpekpacHbin HoBbIM Mup» O. Makcnm NpuHUMaeT pelleHne
[0BpPOBONBbHO YWTU M3 XWU3HU AMKapb [DKOH, KOTOPbIA ModyBCTBOBan cebs
YYKUM B «LMBUIM30BAHHOM MUpey». ABTOP pOMaHa HacTamBaeT Ha TOM, YTO,
NMOMMMO MnpaBa Ha brara uvBMnmusaLum, YenoBek MMeeT NpaBo M Ha CTpadaHus,
1 TOMNbKO B 3TOM CIy4ae OH oLLyLLaeT cebs «4enoBekoM», B MPOTUBHOM Cryvae
OH MpEeBPAaLLAETCst B «BUHTUK YETKO HACTPOEHHOIO MexaHuamay. BHyTpeHHss
6opbba reposi, ero cobcTBeHHOE BuaeHWe cBoboAbl He ocTaBnseT [HKOoHy
Opyroro Bbixoaa v BefeT ero k camoyouiictey (Manbiwmsckasi, 2013),

Kak otmevaer W. ManbiwmBckasi, nvMcateny MepBON  MOOBUHbI
XX ctonetusa (B. Bynbdh, O. MNakcrn, P. OnguHImoH) Ha NepBblil MriaH BbIHOCAT
3K3NCTEHUMArnbHble NPOBMeMbl, McCreayloT BHYTPEHHWI MWD YerioBeka C ero
NepexviBaHNAMM, CTPaxamyn 1 OMaceHUsIMK, aHanu3VpYOT MPUYUHBI MOSIBIIEHUS
TakMX COCTOSIHWIA, HO He npegnaralT peweHus. [epon npousseaeHui,
136aBMBLUMCL OT WNJIHO3UIA, HE CMOMMK NoBopoTb BceobLlee pasodapoBaHne U
NPOVTA 4epe3 COCTOSIHWE NMMMHANbLHOCTK, YTO OOYCraBMMBAaET BOCMpUATUE
MUpa TakuM, kak oH ecTb. OHM He paccMaTpuBatoT abcypaHOCTb ObITUS Kak ero
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HEM3MEHHYIO CYLLHOCTb W MO3TOMYy He [OTOBbl €ro npeogonetb. MoTus
camoyOMICTBa KaK OOWMH M3 OCHOBHbIX B MNpo3e nucartenen wumeer
Y3KOHaMpaBreHHbIA XapakTep, TakK Kak B UX MOHUMaHMM — 3TO MPOCTO KOHEL,
KOTOPbI paccMaTpuBaeTCs kak MeCTb OOLLECTBEHHbIM YCMOBUSAM, KOTOpbIE €70
nopoavnv (Manbiwwmeckas, 2013:56).

B ykpauHckon nutepaType npobrnema camoybuicTBa Takke Hawuna
cBoe oTpaxeHue. CyliecTByeT HeEMarno Npon3BeAeH I YKpanHCKMX aBToOpoOB,
3aTparvMBaroLwux cymuuaansHyto Tematuky. CynumaanbHbiM TEHAEHUMAM B
yKpavHckon nuTepatype pybexa XIX — XX BB. nocssileHa MoHorpadus
M. HecteneeBsa «Ha rpaHu: cyvumpanbHbll  AUCKYPC — YKPaWHCKOro
MoAepHU3Ma», rae aBTop aHanuMaupyeTt ykpauHckyto nposy 20-30 rogos XX
Beka. B ycnoBusix aekagaHca cyvump kak nutepaTypHbii dakT vacTto Obin
CBUAETENBLCTBOM aKTUBU3MPOBAHHOIO MHAMBUAYyanuMama, HecnocobHocTu
NIMYHOCTU afanTUpPOBaTLCH K YCIOBUSIM CMOXHOrO coumyma. B a1o Bpemsi B
nutepaTtype  nosiensietcs  6Gonblioe  KONMMYECTBO  NPOU3BEAEHUN,
npyHagnexawmx K pasHbiM ctunam. CyuuupanbHble MOTMBBI CTanuM Tewm
aBTOAECTPYKTUBHBIM  (DAKTOPOM, KOTOPbIA  NPUCYTCTBOBan BO  BCEX
Xy#oXecTBeHHbIX TekcTax (Hectenees, 2013).

CyvumpanbHbli  NUTEpaTypHbIA  CHOXKET MpUCYTCTBYEeT B  NO3Me
«KaTtepuHa»  (1838) T.lUeByeHko. Monogas pgeBywka KatepuHa,
nontobuBLLasi poccuiickoro odmuepa, 3abepemeHena OT HEro, a OH TeMm
BPEMEHEM yexan Ha TypeLKyl BOMHY U He BepHyncs. [leByllka CTaHOBUTCS
LEHTPOM CMIIETEH M NEpPeCcynoB, POAUTENN PYrakoT N OCYXXAAKT A04b, a 3aTeM
1 BbIFOHSIIOT ee ¢ pebeHkoM u3 goma. KatepmnHa yxoauT Ha nomncku ntodrmoro,
HO BCTETUB €ro MOHMMAET, YTO HN OHA HWM PeBEHOK eMy He HyXHbI, oduuep
coenan Buf, YTo He 3HaET AeByLUKY. B oTyasHum reponHsi octaBnsieT pebeHka
Ha Jopore, a cama uaeT K peke 1 nonutcs. PebeHka nogbupatoT NeCHUKU.

B noame aBTOp nogHumaeT npobrnemMy couuanbHOro HepaBeHCTBa U
Tparmyeckon cyabbbl MOMOOOW Cenbckor AeByLllkW. [axe poautenu He
CMOIMM NPOTUBOCTOSATb OOLLECTBEHHOMY MHEHU0 1 ctanu ans KaTtepuHbl
«4yxmmm». T. LleB4YeHko ocyxgaeT poccuinckoro ocdpmuepa M mMoparnb
obuwectBa, KOTOPOE TaK >XECTOKO 0O0O0Wnocb C MONoAOW AEBYLLKOW,
pacTonTaB ee YMCTYI0 ayLly.

B. Ctedbanuk, Hanpumep, u300paxaeT camoybuMINCTBO  Kak
npegenbHy 9K3UCTEHUMArbHYO CUTyauuilo, B KOTOPOW 4YeroBeK He B
COCTOSIHUM BOpOTbCA C OTYasiHUEM M BUOWUT TOMbKO OOWH-EAWHCTBEHHbIN
BbixoAd. [lucatene nposiBNsSiN WMHTEpec K [AeKkaJeHTCKOMY TBOPYECTBY,
WMEHHO MOTOMY A1l HEFO BaXXEH HE CTOMbKO CaM CyuumaarnbHbIA akT, Kak
ero 3MOoLMOHanbHOe BOCMpPUATME U conepexuBaHne. Cnegyet OTMETUTb,
yto B 1883 rogy B. CTedaHuk nocTynun B MOMbCKYH TMMHAa3uio, rae
OTHOLLEHME K AETSIM NMPOCTLIX KPECTbSAH ObINO KpanHe NpeHebpexnTenbHbIM.
Bbin cnyyan, korga usgeBaTenbCcTBa OOHOMO M3 yuuTenen YyTb HE AOBENU
monogoro B. CtedaHuka [o camoybuiicTea.

H. Kubanbuny He B COCTOSIHUM NEPEXUTb CMEPTb MyXa MOKOH4YUnNa
XWU3Hb camoybuiicTBoM. Cyuuma B ee Mpov3BeOeHMsIX TpakTyeTcs Kak
HaBs34MBLIA  (HABSA3bIBAETCS  HECKONMbKO  MPUYMH:  CMEpPTb  MyXa,
oAuHoyecTBO, 6GegHocTb). B npousBepenunsx H. Kubanbumy xenaHue
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paccTaTbCs C XKM3HbIO U HAKOHEL-TO NpeKkpaTUTb BOPOTLCA C HEHABUCTHBLIM
OKpY>KEHMEM O4YeHb 4acTo peanusyeTcsl Kak cyvumaanbHas MmedTa, Koraa
CMepTb paccMaTpuBaETCs Kak crnaceHue, Kak anbTepHaTBa CTpagaHusM.

B TBOpYecTBe B. BUHHMYEHKO cynumaanbHble MOTUBbLI NPUCYTCTBYIOT
Kak B Apamax, Tak 1 B npose. [MaBHble NPpUYnHBbI CyMLMaansHOro noBeaeHus
repoes — 37O NOCHeACTBUS KOH(DNNKTA NPUPOAbLI U KyFfbTypbl UNU COCTOSHME
MEeNaHXonmmn Kak peakumsi Ha noTepto 6nmnsKoro Yenoseka.

Henb3s He oTMeTuTb nepenucky A. Kpbimckoro ¢ B. NpuHyeHko. B
nucbmax A. KpbIMCKuiA He pa3 nucan o XenaHuu YUTU U3 XXU3HW 1 NogpobHo
onuckiBarn cBov cynumaanbHble MbICIIN U HACTPOEHMS.

B HoBennax H. Xebinesoro («CuHue aTiogbl», «BcTynutensbHas
HoBennay», «CeHTUMeHTanbHas uctopusa», «Apabeckn»,  «>Kn3Hby,
«JlereHga», «Ha rnyxom nytu» n op.) cymumaansHble HacTPOEHUS CBA3aHbI
c pesontounen. OCHOBHOM MNPUYMHON CaMOyOUICTB SBNSETCH KpyLUeHue
HauMOHanbHbLIX uaeanoB W Tpaguuuin, nNpeaaTensCcTBo, pasovapoBaHue, a
Takke WCKynneHuWe BWHblI neped Hauven. Ewe ogHa npuyunHa,
npoBouMpyoLwasa cyuumnaaneHble 4ENCTBUS U aKTMBU3MPYHOLLLAs CTPEMIIEHNE
K CMepTW, — 3TO noTeps cyObekTa nOBU, OCOGEHHO AN >KEeHLUMH
(Hectenees, 2013).

TunuyHbiMuM gna npousBegeHun [ Onuka («Ha wmanome», «llog
HaluHeny, «YepHbli Bopyx», «bpatbsay, «BcTpeday, «bes nousbl», «MepBas
BeCHa» M [Op.) <ABNseTcAd CTONMKHOBEHME OTBaXHbIX [EpoeB C
npeacTaBuTensMm NpectynHoro mupa. B ero nponssegeHusax npucytcTeyeT
6onblUoe KOMMYECTBO CaAMCTCKMX 3MM3040B, 3MNU3040B, OMNUCHIBAMOLLMX
MbiTKA, @ Takke MopanbHble U uU3nyeckne usgeBaTenbcTBa. ABTopa He
NMOKMOAET MbICITb O BO3MOXHOCTM M30aBUTLCA OT TaKOro OECTPYKTUBHOIO
OKPY>KEHWSs1, COBEPLUMB CaMOYOMNCTBO.

UyBCTBO BWHbI, YyTpaTbl, a Takaxe MNeCCUMUCTUYECKNE U
MEIaHXONMYeCcKne HaCTPOEHUSI XapaKTEpHbl AN repoeB MNpOov3BEeAEeHUN
B. MuamoruneHoro («KoMmmyHucT», «CnoxHbeln Bonpoc», «[obpbin Bory,
«Fangamakmy», «BoeHHbIh netuuk», «lepBas BecHa»). Pasmbiwnss o
camoybuiicTBe Kak O IMaBHOM KOH(MMKTE, OHU MEPEXUBAIOT Er0 B CBOEM
BOODOpaxXeHUn 1 Tak e, Kak repou npousseaeHuii I'. Anuka, paccmaTtpusaroT
CyVUMA KaK €OUHCTBEHHbIN M CcaMmblii BEPHbIN Cnocob «OCBOOOXAEHUS».
HemHOro wuHaye K camMOyOuMIACTBY OTHOCATCS  repouv-noapocTkn y
B. MuamorunsHoro. OHM MMUTUPYIOT MOMbITKA CyuMuuaa Ons OOCTUXKEHMS
CBOMX HecymumaansHblx Lenen. [na repoes B. NugmMmornneHoro xapakrepHo
OCMBbICIIEHWE MOCTYMKa, a He ero OCyLLECTBIIEHUNE, T. €. HE CaMOyOUIiCTBO, a
¢aHTasum o HeMm (Hectenees, 2013).

O. [lepkayoBa paccmaTtpvBaeT CynumaanbHylo TeMaTuky Ha npumepe
noaTtunyeckmx npounssegeHun KO. AHgpyxosuya, C. Buwenckoro n C. lNpoutoka,
rae aBTOpbl AEMOHCTPYPYIOT pasnuyHble MPOSIBIIEHUS] TAKOro SBIIEHUSI Kak
camoybuiicTBo. Ecrin y AHOpyxoBuYa 3TO aKTMBHasi, CO3HATENbHas, OTKpbITas
urpa ¢ camum cobow, To y MNpoutoka — ogHa M3 opM 3abBEHMS, MOUCK MHOM
peanbHOCTM BCreACTBUM OOLLECTBEHHbIX KaTakM3MOoB, a y BulieHckoro — ogHa
M3 KaTeropui MUPOCYLLECTBOBaHMSA (CamMOpOXOeHue — CaMOCMepTb)
(depkauesa, 2013:239). ABTOp aKkUeHTUpYeT BHUMaHWE Ha TOM, YTO BO BCEX
cyvumaaneHbIX criydasx MMeeT MecTo AeMOHCTpaTuBHas dopmMa cymumaa, rae
Lenblo aBnsieTca He CTOMNbKO CMePTb, CKOMbKO AMarnor C OKpyXXeHreM, a Takke
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npveneyeHve BHUMaHWS. CrnegyeT OTMETUTb, YTO T[Epou CKMOHHbI W K
aKTMBHOMY CaMoyGuICTBY BCneacTaum cnaboro aHTUcynumaansHoro bapeepa.
OcHOBHOWM MpUYMHOM CcamoybuiAcTBa, Kak MpaBurio, SBSETCH OTCyTCTBME
peanbHOM  COLManbHO-NMCMXOMOMMYECKON — aganTauMM U HecrnocobHOCTb
npeoAaneTb aHTUCYMUMAanbHbIN 6apbep Yepes HEeYCTPOEHHOCTb XU3HU — HO He
ycroBusMu  ObiTa, MaTepuanbHbIMU  TPYOHOCTAMM, a €ee 3MOLMOHanbHO-
YyBCTBEHHbIM acnektoM (depkayesa, 2013).

B pycckon nutepatype npobrnema camoybuinctea 3aTparvBanach eLle B
XIIl Beke B «[NoBectn o Hukonae 3apasckom» u «[loBectn o pasopeHnn PasaHn
Batbiem» (KyHuumHa, 2004). Kak n3BectHo, B CO3HaHUM Hapoaa npucyTCTByeT
HEOAHO3Ha4YHOe N KpaWHe HeraTyBHOE OTHOLUEHUW K camoybuicTsy. BaxHbiM
ABNAETCH XPUCTUAHCKOE MUPOBO33PEHME N TO, YTO YErOBEK HapyllaeT 3aKoH
poaa, 3aKoH NPUPOAbI U 3aKOH BOXWI, OH MbITaeTCsA OTKa3aTbCA OT OTMEPEHHON
emy cyabbbl (P. AkBuHCKMI). Kak M3BECTHO, YenoBeKy OAeTCA POBHO CTOSbKO
UCMbITAHUA B KM3HW, CKOMbKO OH MOXeET BblHECTW. B HapogHbix ObinuHax,
UCTOpUYECKNX MNecHsax W OGanmagax wusgaBHa 3aTparvBanack npobrnema
«300pOBONBHOrO yxoda u3 »XusHuy». B GbinuHax o [yHae, Hanpumep, cymumn
TPaKTyeTCA KaK WCKYNMeHWe BWHbI, Kak eAMHCTBEHHas BO3MOXHOCTb
BOCCTaHOBUTb pod. B pasnuuHbix Gannagax onucbiBaemble cyvumpaarnbHble
aKTbl ABNAIOTCSA Pe3ynbTaToM COoUManbHbIX WU POAOBbLIX OTHOLLEHWI, repou
OKa3bIBalOTCS «3arHaHHbIMKW B Yron», TaK Kak MPUHATUE OOHOW CUCTEMbI
HapyLiaeT 3anpeTbl Apyrov. B psge 6binnH camoybuincTeo SBNsieTcs 3almTon
YECTN repost U, Kak KaeTcsl, €AMHCTBEHHbIM CocobOoM COXpaHEHNs BEPHOCTU
Hapogy (KyHuumHa, 2004).

B koHue XIX — Havane XX Beka B Poccum Gbina ocobeHHO nomnynspHa
martepuanucTnyeckas unocodus, matepuanbHble LEHHOCTU BO3BbILLANMCH
Haf AyXOBHbLIMW, YTO MOPOAMIIO Cpean HaceneHus OECTPYKTVBHbIE SBMEHMS.
O6LLecTBO NepexunBano AyXOBHO-HPABCTBEHHbIN KPU3WC, ANS KOTOPOro Obinn
XapaKTepHbl yCcTanocTb, ynagok v rneccummaMm. B LEeHTpe XyOoXeCTBEHHOro
npoussedeHns Obin YenoBek, KOTOPbIN NepexuBan CBOe CyLLeCTBOBaHUE Kak
HM4YEM He oOoCHOBaHHyt0 6Gonmb u Tparegmio. Ocoboe BHVMMaHWe noau
cocpefoTayvBanM  Ha HeratMBHbIX W TparMyeckMx CTOPOHaX  XKM3HW,
BOCTIpUHUMAs UX Kak Heobxogumble. [lo MHeHuto E. HoBakoBcKoW,
OCHOBHbIMW ~ MPUYMHaMK, MPUBOASLLUMMK  TEPOEB  MNPOU3BEAEHUA K
cyvumaanbHbiM - OEWCTBUAM, SBMSAIOTCA:  OTCYTCTBME CMbICNa  XWU3HW;
HeCrnocobHOCTb BbIMOMHATL 3MeMEHTapHbIN YenoBeveckuii 4onr (K camomy
cebe, K pogHbIM 1 GNN3KMM); OTCYTCTBME BO3MOXHOCTW pearmpoBaTb Ha
CroXHble npobnembl ObITUS; Aecakpanu3auusi OCHOBHbIX CTOPOH >XW3HW
(HosakoBsckas, 2002).

BaxHon domrypori B pycckonm nuTtepaType Obin M ocTaetca
®. OoctoeBckuin. CBon n3BecTHble poMaHbl («[pecTynneHne n HakasaHue,
«Maonot», «bBpatbs KapamasoBbl», «3anuMcku u3 MepTBOro gomay,
«MogpocTtok», «becbl» w Op.) nucaTenb  MOCBATUN  U3YYEHUIO
O6LLECTBEHHOrO CO3HaHUSl, TOTOBOTO K COBEPLUEHMWIO Tshkenenwero wu
CTpallHenLwero rpexa — youinctea u camoyouincTea.

®. [JocToeBCKUIA BHEC BaXHbI BKNaj, B pa3BuTne cyaebHo-npaBoBom
CUCTEMbI TOr0 BPEMEHMU, MOMOrast B PacKpbITUN « COKPOBEHHOTO COAEpPXKaHuA
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NpecTynneHus» W ero BHyTpeHHen aBwxywen cunbl. . [locTtoesckui
TpakTyeT camoybuMnCcTBO B COOTBETCTBMM C 3aKOHaMMW XpUCTUaHCTBA, HO, Mo
ytBepxaeHuto E. HoBakoBckoW, B CBOeM Xy[OOXECTBEHHOM TBOpYECTBE
nucaTenb HaMepeHO HapylwaeT npaBoCcnaBHble Tpaguuun, aJonyckas
onpaBAaHna «KOPOTKUX CaMOyOWMICTB», T. €. TeX CamoyOWUIACTB, KOTopble
noMoraroT rpeLuHKam cnacas gywy obpectu bora (HoBakoBckas, 2002).

B moHorpadmmn «B xypoxectseHHoM mupe [doctoesckoro» B. Edpemos
MOMbITaNCA WHTEPNPETVPOBaTL  «MUTEPATYPHbIE» CyVLMAbl C TOYKM  3pEeHUs
nevxvatpa-cyyumponora. o cnpasegnmeomy  3akntodeHuio  B. Ecopemosa,
M3ydYeHve Mpou3BEeOEeHU  MWPOBOW  NMTepaTypbl  «MO3BOMWMO  BbISBUTL
onpefereHHble NpeuMyLlecTBa XyOOKECTBEHHOW nuTepaTypbl B U3y4eHUM
HEKOTOPbIX acrnekToB npobrembl CamoyOoWWCTB neped  OpyriMKM  MEeToAaMu
1ccriedoBaHWs, YTO  OMpedensaeTcss  BO3MOXKHOCTBIO  «BHYTPUHAaXOAMMOCTUY
XyOOXHUKa U ero oTHocuTenbHol «cBobomon ot dakta» (Ecppemos, 2008). o
MHEHWIO aBTOpa, fmTepaTypa Cbifpana HeMaroBaxHyld porb B  CO3AaHUM
«CynumaanbHbIX apXeTUrnoB».

WHTepec @. [locToeBCKOrO K CyvumaanbHON TemaTtvke OObSCHSEeTCH TeMm,
YTO MPaKTUYECKM BCIO CBOK XM3Hb MUcaTterlb CTPEMWUIICA NO3HaTb «rMyOuHY Ayl
YeroBeyeckony. [1OCTOEBCKMIN, KaK HWKTO AOpYyrow, ymen Bbipa3vuTb B obpasax
BHYTPEHHNIN MUP caMoybuiiLbl 1 caenath ero 6onee NOHATHBIM AfS YuTaTens unm
crieLmanicTa, aHarmanpyoLLEro CyMLMAArbHBIA akT TOro UMM MHOTO MepcoHaxa.
AHanmanpys camoybuiictBa, O KkoTopbix roBopurim CMW, nwucatens Bugen
OCHOBHYIO MPUYMHY CaMOyBUINCTBA He TOSbKO B «Cpedex», HO 1 Bpan BO BHMMaH1e
CaMOro YerioBeka Kak y4acTHUKa 3TOW «cpefbl» 1 Kak ero xepTsy. B kaxaom repoe-
camoybounue @. [locToeBckuin BUOEN He MPOCTO «KEPTBY «Cpedbl», HO U YerioBeka,
C €ro NMMYHOCTHBIMM ocobeHHocTAMUY (Edppemos, 2008).

MogBogsa utorn, cnegyet OoTMEeTUTb, YTO Npobrnema camoybuiicTBa
HaxogouTCs B NONe 3PEHUs He TONMbKO MEeAUKOB, MCMXOMOroB, CyMLMAONOroB
n cunococoB, HO U nucatenen. TONMbKO NPOV3BEAEHME XYOOXECTBEHHON
nuTeparypbl MoXeT npeacTaBnTb obLecTBeHHOMY CO3HaHWIo
CamMoyOGUIACTBO TakuWM, Kak OHO ecTb, 6e3 Kakux-nmbo TamH. IMeHHO B
XY[,0XXeCTBEHHOM NPOU3BEAEHUN YnTaTENlb MMEEeT BO3MOXHOCTb MOMNacTb BO
BHYTPEHHUIA MUP caMoyOuiubl, y3HaTb €ro MbICIM W YyBCTBa, a Takke
MOHATb TMNaBHbLIA MOTWUB, TOSMKHYBLUMA repost Ha TaKOW CepbesHbln Lwiar.
TONbKO XyAOXEeCTBEHHas nuTepaTtypa MOXET MO3BONWUTb MpubnuManTbCs K
CO3HaHWI0 camoybuinupl.
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AHOTALUIA

Ha cboeodHi npobrnema camozybecmea cmae ece binbw akmyarnbHot. [1po ye
ceid4yamb cmammi e ripeci, enekmpoHHi 3MI, a makox meopu XydoxHbOI nimepamypu,
wo onucyroms 5K 84UHeHi camoaybcmea, mak i cyiyudanbHi cripobu. Y ceidomocmi
model icHye 0si abcormroMHO MPOMUIIEXHi MoYKU 30py Ha OaHy npobremy. 3 00HO020
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boky, camozybcmeo po3senisidaembcsi 5SIK nposie ceobodu subopy ocobucmocmi, sika
Moxe subpamu cMepmb, 8 MoMy Huchi i «cMepmb 8i0 8r1acHOI pyKu». 3 iHWoeo, cyiyud
po3zrssdaemsCs SK A8UUe couianbHe, WO 3adinae iHmepecu cycrinscmesa. Camoaybecmeo
KOHKpemHoi' ocobucmocmi eidbusaembcs Ha MiKpocoyiarbHUX Cmpykmypax OaHo2o
cycrinbecmea, ernnuearoyu Ha to2o cmaH 8 Uiriomy.

Busyarodu rnipobriemy camozybecmea 6 XyOOxHiU nimepamypi, He MOXHa He
MOPKHYMUCS1 meMu CMepmi, mak sik camoaybcmeo — ue i € cMepmb, MirbKU «CMepMb 8i0
er1acHoi pyku». Hayka rnpo cmepms Ha3ugaembcsi TaHamoroaisi i Mae rnegHy cmpyKkmypy.
Kpim enacHe maHamonoeii, ctodu exodumb cyiyudornoeis, ska eusdae (beHOMEH
camoeybcmea; meopisi agpecusHoOCmi; magbosioeis, npucesHeHa MOXOPOHHIU Kyrbmypi;
iMmapmornoeis, wo Oocrioxye yseneHHs npo 6e3cMepmsi; 2epoHMorsioaid, Hayka fpo
cmapiHHs, | KpuMiHomnoais — ducyuniiiHa, Wo eusyae 86uscmeo.

llidgodsiyu  midcymku, cnid@ 3a3Hadumu, wo npobrema camozybcmea
3Haxo0umbCsl 8 1o 30py He minbKu MeduKis, rcuxorioeis, cyiyudornoeais i ¢inocogia,
ane i nucbMeHHukig. Tirbku meip XyOQOXHbLOI nimepamypu MoXe ys8umu CyCrifbHil
ceidomocmi camoeybcmeo makum, siKk 8oHO €, 6e3 6yOb-sikux maemHuub. Came 8
XyOOXHbOMY mMEOpi 4uma4y Mae MOXIugicmb rompanumu y 6HympiwHilt ceim
camoeybui, disHamucsi (020 OyMKU | ro4Yymms, a MmakoXx 3po3yMimu 205108HUl
mMomus, SIKull WMOBXHY8 2eposi Ha makul ceplo3Huli Kpok. TinbKku XyOOXHS
nimepamypa moxe do3gonumu Habnuaumucsi 0o ceidomocmi camoeybuj.

Knroyoei cnoea: cmepmsb, cyiyud, cyiyudanbHul akm, maHamorsnozidHi
momusu, XyOOoXHs nimepamypa,
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ABSTRACT

The mysterious and enigmatic sea element has long been the object of artistic
reflection and therefore the object of humanity studies. Mykola Khvylovyi's artistic
works are not exceptional in this aspect. Traditionally, in literature the sea is analyzed
as an image or concept. But this article offers an interpretation of the sea as the
context of mystical discourse.

The mystical in Khvylovyi's prose has already become the object of literature
studies. However, such studies reveal only certain aspects of this phenomenon and
do not take into account the discourse nature of the works. The methodological basis
of the article is the French School of Discourse Analysis and, in particular, the works
of its founder Michel Pecheux. According to its main guidelines, the context is defined
as an orderly sequence, in which some elements have the property of determining the
nature, value and position of other elements.

The author has chosen the texts by Mykola Khvylovyi as the object of this
research that were published in the first volume of his collection “Tvory”, in which there
is implicitly or explicitly a mystical symbol of the sea , which is able to determine the
nature and meaning of other mystical symbols. Special attention is paid to the short
story “Arabesques”, where the maritime context is expressed most clearly. It is
specially focused on the fact that the author of this article interprets mysticism as
“living union with this One” (E. Underhill).

Thus, the study has revealed that Khvylovyi constructs a mystic way, the
elements of which are: the ruins as a starting point, connected with a sense of doom,
hopelessness from which only a sincere belief in union with the One can save; the sea
as the mystic way, the boundary that must be overcome and which appears in the text
as a correlate of death as a beginning; the grape far is the ultimate goal of the mystic
way, the embodiment of the One in the symbols of place.

The author has also analyzed an interdiscursive marker, expressed in the
image of gentleman's daughter Mara (“panna Mara”), that is not only an allusion to the
same name play by Volodymyr Vynnychenko, but also within Khvylovyi’s text it
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acquires the signs of a mystical symbol that correlates with the marine context.
Keywords: mystical discourse, sea, maritime context, mysticism, discourse
analysis, symbol.

Mope — 3aragkoBa I HenigBnagHa nOAWHI CTUXiS, AKa 3aBXau
BabuTb, cnoHykae p[o pecdpnekcii i camopednekcin. Tox, UinKoMm
3aKOHOMIPHO, WO BOHA MPOHMKAE [0 XYAOXHbOI niTepaTypu B Pi3HUX
inoctacax: OypxnuBa Ta pyWHiBHA, CMOKiiHA | MpMBITHA, K [Kepeno
HaTXHEHHs1 YM 30yOXKEHHsI TOLWO — i BigTak cTae 06’€eKTOM HayKOBUX CTYZiN.
3anexHo Big [JOCNIOHWLUBKOI OMTUKM MOpe B XYOOXHIA niTepaTypi
po3rnsgaeTeca Ak 0obpa3, mMoTuB i T.iH. HaliyacTiwe niTepaTypo3HaBLi
NpuaInNsalTs yBary MOpK K XyAOXHbOMY 06pasy abo koHuenTy. BoHo
IHTEpPNPeTyeTbCA Yy KOHTEKCTi, ane camMé He BMBYAETbCA K KOHTEKCT
(MpuHanMHI, Ham He BiAOMI Taki AOCNIAKEHHS).

MeToamka JOCNILKEHHSs, sika NOMsrae y BUKOPUCTAHHI AUCKYPCHOro
aHaniTM4YHOro iHCTpyMeHTapito, 3yMOBMEHa AWCKYPCHOIO Npupoaoto ob’ekta
CTyAail — npo3oBux TBopiB Mukonun XsnnboBoro.

3a3HauymMmo, Lo Ppi3Hi acneKkTu MICTUKM XBUIbOBOIO YXe CcTaBanu
npeaMeToM HayKoBWMX CTyAid, 30Kpema igeTbCs Mnpo  aHTPOnocodCbKy
npuamatuky Jleoniga Mniowa (Mntow, 2006) Ta 4OCNIMKEHHA CakparnbHOCTI
y TBOpax XBunboBoro AniHoto 3emnsHcbkow (3emnsHebka, 2013).

Okpemo cnig 3ayBaXkuTu, WO B UbOMY AOCHIMXKEHHI cepel MHOXWHU
BM3Ha4YeHb MICTMKM nepeBary HagaHo Hawbinbli, Ha Hawy OYyMKy,
y3aranbHeHO-TOYHOMY, 3rigHO 3 AKMM MiCTMKa — UuUe “cknagHui
NCUXONOFYHUIA | AYXOBHUI Npouec — Tak 3BaHuin MictuuHui Lnsx”, wo noro
KIHLEeBOI MeTol € “xuBe egHaHHA 3 OgHum” (AHgepxwnn, 2016: 87), ske
MoXe ByTu BUpaxeHe y CMMBOrax MicLs, 0ocobu 4m cTaHy.

Ona 6yab-aKoi AWCKYPCHOI aHamiTMYHOI LUKOMW AMCKYPC BUHUKAE i3
B3aEMOpjii TPbOX KOMMOHEHTIB: MOBM, MPaKTUKM W KOHTeKcTy. MoBa TyT
Oo3Hayae neBHUM cemioTvdHuK Mmatepian (dopmanbHi  wabnonn (formal
patterns), y3romkeHicTb (conventions), pecypcu TOLLO), SIKUM Moxe OyTu sk
TEKCTOBMM, TaK i ayAioBidyanbHum. BiH HeoOXigHWI Ang OTpMMaHHS 3HaHb Npo
LWMPLWINA  KOHTeKCT. [MpakTuka — KOHKPETHi Cnocobu npuBNacHeHHs 1
onpaLoBaHHs MOBM, BCE Te, L0 MOXE BUHUKATU MiXK y4aCHUKaMU OUCKYPCHOT
B3aemopii. KoHTekcT Bkntoyae B cebe 0OCTaHOBKY, CUTyaLito, 3HaHHS (SKi
MOXYTb i He 3anexaTwu Bia cutyauii) (The Discourse Studies Reader, 2014: 6—
7), Wo BuABMATL cebe y AMCKypci Ta hopMyoTb MO0 CMUCTT.

Buxogsum 3i cneuudiku MICTUKKM, MOBa MICTUYHOIO AMCKYpCYy Mae
CMMBOJSIbHY MpUpOoaY, apKe CTUKaK4uuCh i3 NpobremMor HEBWUCMOBIHOBAHOCTI
MICTUYHOrO AO0CBidY, MICTUK 3MYLUEHWW Mepefasat Moro 4vepes CUMBOIW,
OCKiNbKW He 3HaxoauTb Y MPUPOAHIA MOBI NOTPIGHMX 3acobiB. Ak 3ayBaxkye
KeponainH CnepgykeH, “MiCTUK nopibHMiA [0 TOro, XTO Y CBiTi CRinMX panToBO
npo3piB, i AUBNSYNCbL Ha CBiTAHOK, Oyoy4M MPMroNIOMLUEHMM MOrO Kpacoto,
HamaraeTbCsl, Xo4a 1 Hepilwyde, nepegat cBoiM nobpatnmam Te, Lo 6aunTe”
(“The mystic is somewhat in the position of a man who, in a world of blind men,
has suddenly been granted sight, and who, gazing at the sunrise, and
overwhelmed by the glory of it, tries, however falteringly, to convey to his fellows
what he sees”, nepeknag min — O. IN.) (Spurgeon, 1913: 6). MNpu ubomy, cumBorT,
Ha BiOMiHy BiO 3Haka, HabyBae MHOXMHM 3HaueHb. Moro cMucn, sk 3a3Havae
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Ceprin ABepuHUEB, CRIBBIAHOCUTECA 3i CMUCHAMUK  IHLUWX CUMBOSIB, TOMY
AeKoayBaHHA YTBOPIOE “CMMBONIYHI 34enneHHs”, ane Hikonu He NpuBOAUTL A0
“unctux noHATs” (ABepuHLEB, 2007: 182). PyiHyBaHHS Takux 34ernneHb 3aaTtHe
NpW3BECTV 0 BTPATV CYMBOIIOM CBOTO 3MICTY. TakuM YMHOM, KOXEH MICTUMHUIA
CUMBOJT Ma€ PO3rMAAATUCSH Y KOHTEKCT | 1K KOHTEKCT.

B aHaniTnyHi gmMckypcHin wkoni, 3okpema B poboTi Miwens lMewwbo
“Automatic discourse analysis” (1969), ogHil i3 OCHOBONOMNOXHUX ANSA LbOro
HanpsIMKy OOCHigKeHb, KOHTEKCTOM Ha3MBa€ETbCS 3B'SI30K MiXX yMoBaMu 1
npouecoM BMPOOHWMUTBA AUCKYPCY, crneumndidyHuin OH, AKMA [03BONSAE
dopmyntoBaTtu  po3ymitu amckypeu (Pécheux, 1995: 78). Takum cpoHoM, siK
3asHavanocs Buwe, € obcraHoBKa, cuTyauisd, 3HaHHA. [Mpu upomy Ans
aHanisy AMCKypCy 3HaYeHHs1 MatloTb He TiNbKW 3HaHHSA aBTopa, ane W 3HaHHS
ynTaya, 3okpema, 3HaHHA, gk, 3a O. [llokpo, aBTOp MPUNMCYE YWTaYeBi
(Pécheux, 1995: 89). PossuBatoum cBo aAymky Aaani, M. MNewso
KOHKPETM3y€e: KOHTEKCTOM € ynopsAakoBaHa MOCMIAOBHICTb, Y SKiA MNEBHI
TEPMiHM MaloTb BNacTUBICTb BU3Ha4YaTM nNpupoay, WiHHICTb i NONOXeHHs
iHwux TepmiHiB (Pécheux, 1995: 89). BignoBigHO KOHTEKCTOM MICTUYHOrO
avnckypcy Oyne Taka ynopsiakoBaHa MoCrifoBHiCTb (abo “3yenneHHs”, 3a
C. ABepuHLEBNM) MICTUYHMUX CUMBONIB, Ska AeTepPMiHYE NPUPOAY, 3HAYEHHS
" MNONOXEHHS iHLWMX MICTUYHUX CUMBONIB.

TakuM YMHOM, y XOoAi AOCNIMKEHHS HanexuTb 3'sacyBaTu cneundivyHe
3Ha4YeHHss MOpPS SK MICTUYHOrO cumBony y nposi Mukonu XsunboBoro,
NPOCTEXNTN MEXaHi3My 34enneHb, 3a [AOMNOMOrow SKWX LEeW CUMBON,
BNNITAOYMCb Yy MOCMIAOBHICTb iHLWNX MICTUMHMX CMMBOMIB, BM3HA4aE iXHIO
NPUPOAY N MOMOXEHHS B TEKCTi, BUABUTU (DYHKLLIO MOPS SK KOHTEKCTY.

Ons aHanisy 6yno B3ATO HW3Ky TBOPIB, YMILLEHUX OO NepLIoro Tomy
BuaaHHsA “Teopu” (1927) Mukonun XBunboBOro, e MOpPE HasiBHE iMNNILUTHO
Yn ekcnniunTHO.

Tak, y Hoseni “CuHin nuctonag” (1922), mope “He 4yTW, ane BOHO
noYyBarnock” Yyepes “ConoHi BiTpu”, “ComnoHi MicHi”. 3ayBaxnmo, LLO “CONOHI BITpU
DKUMTYIOTL” i3 3axody, i came Tyau roroBHa repoiHa Mapis “TpuBOXHO
aveunack” (Xeunbosun, 1990: 216), ogHak, NOracMBLUM CBIYKY (O 3HAMEHYE
CMepTb ronoBHoro repos Baguma), Mapia “nobpena <...> B cten, Ha cxig’
(XBunboBuiA, 1990: 219), TOGTO Yy NPOTUNEXHOMY BifL MOPSI HANPSIMKY. Takim
YMHOM, COJIOHI BITPU, SIKi “mKUriTy0Th” 3 MOpS | “3HUKatOTb B 3akacnil’, a yepes
HMX onocepenKoBaHo 1 Mope, y ceigomMocTi Mapii HabyBatoTe 3Ha4YeHHsI CMepTi,
OCKifbKW 3pUHAOTB Y TEKCTi came TOAi, KoM CTaH ronoBHoro reposi Baguma
noripyetbes. Mpy upoMy cnif 3ayBaXxuTy, WO XBUNMbOBUIA PO3yMiE CMEpPTb He
SK 3aBEPLUEHHS!, @ 9K HEOOXIOHWIM, HEYHWKHWIM eTan no4aTtKy, Ha YoMy Yy CBOIX
CTyAisix Haronowwuye i FannHa XomeHko (Hanp.: XomeHko, 2019).

Y HoBeni “«Iinoni»” (1923) mopcbkui BiTep, a BiANOBIAHO N Mope,
MPOYUTYETLCA SK [PKEPErio XBOpobu, MenaHXomniiHoro >KyprivMBOrO HaCTPOIo:
“8uma B M'sITiM poLi HoBOI epu Byna xBopa, 60 AoBro He 6yno cHiry <...> lMoTim
BUMaB CPIOGNACTUIA CHKOK, ane 3aaMyxaB MiBAEHHWIA 3 A30BCLKOro Mopsi BiTep, i
CHDKOK — CpibnsicTuin — po3TaHyB <...> i Ty6epKynbo3Hui ropo (90% CyxOTHUX)
3aHugiB y xypi. Lle, 6e3nepeyHo, 6yno Gonsue” (Xsunbosui, 1990: 358).
3BepTae Ha cebe yBary ctatucTnyHe yTouHeHHs “(90% cyxoTHuX)”, sike HabyBae
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GaraTo3Ha4yHOCTi, aJke BOHO MOXE SIK pO3KpMBaTW XapaKTepuUCTMKY MicTa siK
npupeyeHoro (60 Ty6epkynbo3He), Tak i BACTyNaT¥ MapKepoM Hearacnoi Hagii:
Tinbkn 90% “3aHnamnu y Xypi’, a pelTa — He BTpayaloTb Hafii Ha Te, WO
HacTaHe CpaBXHs MOpPO3Ha W CH>KHa 3vMa.

CHir i Mopo3 anst XennboBOro CriBBIHOCHI 3 HE3GAarHEHHO MICTUYHOD
TaEMHMLED, KON Nepes o4nMa BiabyBaeTbCA LLOCh HE MOSICHIOBAHE, AUBA, Y0
npyvpoay HEMOXIUBO 30arHyT1 po3ymMOM i HEMOXITMBO nepeaaTy cnosamu. Npo
ue inetbca B “Apabeckax” (1927): “...Togi ObkuTb KOHWK MOE€i cbaHTasii Mo
MepLuUii CHIroBii 4Opo3i, i NeTaTb of WMOro Konmut OiaMaHmu CHIKUHOK. Y
Aanekomy 6opy, WO negse masuvTb, AiA-Mopo3 TpycuTb 6Binot 6opoaoto, i
siKacb ghaHmMacmMmazopis Haskpyau. ig cToNoM cyauTb Killeyka i MypKOTUTb Npo
padicmb Mopo3Hoz2o OHA. Hap oceneto 3aiiMaloTbes AMMKA 1 MNUBYTh Y TUXE
ronybe Hebo. | HiXTO He po3kaxe MeHi: Wo ue?” (nigkpecneHHs moe — O. 1))
(XBunbosuiA, 1990: 311).

Y “«Jlinoni»” HaBegeHoMy Bulle YpPUBKOBI nepedye dpasa, ska
CTPYKTYpy€e MOro 3a mMogennto iHpopMaLuiiHOro 3BEeAEHHs, Ha KWTanT Tux,
wo nepepalTb iHdopmauinHi areHuii. OgHak BiH — pagwe dikcauis
CbOrofeHHs Ans ManbyTHbOro, xo4a came (OPMYMOBaHHA ¥ Mae 4acoBoO-
NpOCTOPOBY OpraHiszadito: “...A ue B ganb ManbyTHiX BiKiB” (MigKpecneHHs
moe — O. I.) (Xsunbosun, 1990: 358). Came i3 gannto, Aka ctaHe AOCSKHO
yepes Kifbka CToNiTb, XBUbOBUIA NOB’AI3YE OHOBMEHE XUTTS, caMe TaM BiH
6aunTb “saripHy KomyHy”. Lle TBepaXeHHs Oae nigctaBy TpakTyBaTh ganb K
meTy MictnuHoro LLnsxy, Wo o3HayeHa cMMBOfiaMu MiCLS.

HanmBupasHiwe uert cumBon noctae y “XIV cnosi” “Apabecok”,
OCKINbKM MOTro 3HaYEeHHs MiACMIIOETLCA eniTeToM “BuHorpagHa”. TyT aBTop
BMOygoBye neBHy mogenb MictuyHoro LUnsxy, wWwo npocTaraeTbCa Bif,
“3pynHOBaHOro KypopTy” Yyepe3 Mope y “BMHOrpagHy Aane” “manbyTHIX BikiB”.

3HayeHHs1 cMMBOITY MOpPS SIK HEODXIAHOro eTany Ha LUNsIXy OO €AHAHHS 3
OpHum poskprBaeTbea y 6ibninHmMx TekcTax, 3okpema, B O6’aeneHHi loaHa Ta
Buxogi. Tak, B O6’siBneHHi mepTBi Ha CTpawHuin Cyn BUXOasThb i3 Mops (AuB.:
O6’siBneHHsa 20:12-13), npote y HoBoMy LiapcTBi BOHO 3HUKaE: “| 6aumB st HeGo
HOBE 11 HOBY 3eMrt0, nepLue 60 Hebo Ta nepLua 3emns NPOMUHYIK, | MOPST BXe
He Oyno” (O6’seneHHs 21:1). Y Buxogi Yepe3 Mope nporsrae Lwnsx espeis 3
€mnty go 3emni O6GiusHoi (auB.: Buxig 14:21-31). lMopgiGHOro npovnTaHHA
HabyBae cumBon mops 'y Mukonu XBunsoBOro: “...cepeg MOpPCbKOi MEPTBOTK
peBe naponnas i Hece nogen, IXHi Mykv 1 CnoAiBaHHA B iHLLI Kpai, y BUHOrpagHy
nanb” (Xeunwbosui, 1990: 311).

Y XBUNbOBOrO MOPE MOXHA BU3HAYUTU K NMOCTINHY HEMOCTIMHICTb. Yxe
TUX WMOro XapakTepuctuk, ski HaBogutb astop Yy “XIV crnosi”: “Mopcbka
MepTBOTa”, “cipe TymaHHe Mope”, “rnyxo Gunocb y Gepern”, “Mope ka3uTbcs”,
“HapsBuyanHe”, “oggiyHe” — goctaTtHbO. Y “CuHbomy nuctonagi” Ta “Ilinoni”, sk
B “Apabeckax’, BOHO CYNnpOBOOXXYETECH BITPOM, SKWIA YTBOPKOE HECMOKIA MOpS,
MOr0 XBWIMIOBaHHs: “BLUyXHE BiTEp, Hag MOPEM CTaHe MepTBuiA 3ub”
(XBunboBuiri, 1990: 316). Mope, BiTep 3 Mops KopenoTb 3i cmepTio. Lle
3HaYeHHs nigcuneHe maskom, Wwo “Oynbkae”. Ti cami 3Byku (“3gaBanock, Aecb
6ynbkae Boga” (Xsunbosui, 1990: 218)) cynpoBompkytoTh | BMMpaHHst Baguma y
“‘CvHbomy nuctonagi”. Takum 4YMHOM, CMMBON Mopsi Yy TBopax Mwukonu
XBuUnboBoro HabyBae 3HayeHHsi ogHoro 3 eTaniB MictuyHoro LUnsixy. Bes
NOAONaHHS LbOro eTany He MOXXNUBe eaHaHHs 3 OgHUM.

116 ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


http://philology.bdpu.org/

Cepis: ®inonoeiyHi Hayku. — 2019. — Bunyck XIX. — 238 c.

HacTtynHum eTanom [OCHIMKEeHHs € adania Toro, SKUM YMHOM
MICTUMHWIA CMMBON MOPSA BCTYNae y 3B'A30K 3 iHWUMW  MIiCTUYHUMM
cumBoONamMu, JOTUYHUMU OO HbOrO, N KOHCTPYHOE iXHIi cMucnun. Takuim aHanis
YMOXINUBIOE OAMH i3 MPUNOMIB aHaniTUYHOI OUCKYPCHOI LUKOMW, a came
3iCTaBMNeHHs Mk coOO Pi3HNX AUCKYPCIB.

[o cumBOnNiB, YW CMUCN KOHCTPYIOETECA MOPCHKUM  KOHTEKCTOM
HanexaTb “3pynHoBaHUiA KypopT” i “BUHOrpagHa ganb’. HanbinbLlu gopeyHuin, Ha
Hawy AOyMmKy, OWCKYpC, i3 SKMM MOXHa 3iCTaBUTM AUCKYpC XBWUMbOBOIO,
mictutbea y 36ipui Oneken CnicapeHka “KamiHHuia BuHorpag” (1927) i, 3okpema,
B OHOMMEHHOMY OMOBIAAHHI, B SIKOMY aBTOp anertoe 4O CMMBOJTY PO3BamnuH i
BuHorpagy. Cnig 3ayBaxkuTy, WO U4 30ipka Gyna BugaHa TOro X poKy, Konu i
nepwuii Tom “TBOpiB” XBWNBOBOrO, A€ Bnepwe nybnikyBanaca HoBena
“Apabeckn”, ponoBHeHa “XIV crnoBom”. OTxe, obuaBa OWMCKYPCYM BUHWKAKOTH
NpYGNM3HO Yy TOM Camuii Yac, @ TOMY MOXYTb ByTu 3iCTaBneHi.

Y Tekcti CnicapeHka 3pymMHOBaHO (OPTELIO W LIepKBY — Criopyau
0BOPOHHOIO Ta AYXOBHOTO 3HAYEHHS, NEPBICHOK OYHKUIEID skux Byno obepirati
nogceke TINO Ta 3uintoBaTyv Ayx. Ane BOHU 3BEAEHI MPULLNMMU YYKUHLIAMM,
3arapbHUKamm, TOMY A HE CMIPUAMAKOTBCS SIK LLIOCh NpyUpodHe. [OnoBHEHHSM [0
LMX PO3BarnvH € XWKKa, Ha skii “apabeckoBO0 B'S33t0, HE3PO3YMISIOH YYXKMHLSIM,
HanucaHo «[Typi egiHO», WO O3Ha4vae «xnib i BUHO»” (KypcuB aBTopa — O. C.)
(CnicapeHrko, 1927: 64). BoHa nocTae HocieM apxaidHuMx Tpaguuin, BiogaBHa
npuTamaHHux abopureHam. Omxe, B LIbOMY TEKCTi pO3BanvHM MOXHa TpakTyBaTh
SK PYVHYBaHHSA Yy>Oro 3a4/1s NMoBEPHEHHsI 0 CBOro. Take 3Ha4YeHHd migcuneHe
CTaHOM CKaM'SIHINOCTi ronoBHOro reposi CaHapo, Konu ToW AisHaBCs, WO MOro
koxaHa HiHa mae ogpyxmTuncs 3 odpiuiepom — vyxuHuem. Lien ctaH 3Hukae, konv B
CaHgpo nig aieto wmpoi noGoBi NPobYMKYETECA Cuna CnpaBXHLOro ropLis,
BiHOBIIOETLCS  MOro npupodHuid ctaH: “Pantom CaHgpo ckouvB. HemoB
€rekTPUYHMIA TOK MPOWMLLIOB Kpi3b Moro Tino. BiH cxonvB ynamok kameHio W
XOYpHYB HUM Y 3pyirHoBaHuiA Myp” (CnicapeHko, 1927: 67). Lium >xectom repoi
CTBEpOXKYE NpPODYMKEHHS CnpaBXHLOI BipM Y BMACHi CuMW, MNparHeHHs
MOBEPHYTUCA [0 NPEOKOBIYHOTO MPUPOAHOTO CTaHy 4epe3  OcTaTouHe
3PYMHYBAHHST LUTYYHUX KyNbTYPHMX HaLLAPYyBaHb.

HaTomicTe y XBUNbOBOro — “3pyiiHOBaHWI KypopT', BiH CUMBORI3ye
npupedeHictb. 3a CBOIM (PYHKUIOHANbHUM NPU3HAYEHHAM KypopT Mae
3uintoBaTK, BigHOBMIOBATK, WO BigoOpaXkeHO HaBiTb Ha PiBHI eTumonorii
NOHATTS: y nepeknagi 3 Himeubkoi kurort BykBanbHO O3Ha4vae “rikyBanbHe
micue” (kur — nikyBaHHs (Big nat. clra — niknyBaHHA, Aornsa, nikyBaHHs); ort
— micue) (EtumonoriyHun cnosHuk, 1989: 157). Taknum 4YmHoM, “3pyriHOBaHUN
KypopT® HabyBa€ O3HAK KOHTEKCTyallbHOrO OKCIOMOPOHY — Te, WO Mae
nikyBaTW, BigHOBMOBATW [HWWX, He 34aTHe [0 CaMOBIOHOBMEHHS,
camorikyBaHHs, camo3uineHHs. Lle micue € micuem npupedeHux, xanaTHukn
TYT OTOYEeHi 3anaxoMm rHuni (rHuna pwba, NpoTyxni AWUs W COCUCKM) Ta
HamaralTbCs 3a [OMNOMOrow po3ymy, ratio nisHatu gyuwy. 3okpema Le
OMNpUSIBHIOETBCA B enisodi ge 3ibpanuca “maixe BcCi xanatHuku”, 60

“uikaBMnuUCh yci 1 0cobnNMBO KOMyHapu”, “LLLO MOXe ckasaTu cnew, Npo ayuly”

(nipkpecneHHa moe — O.T1.) (Xsunvosuin, 1990: 314). BesnepeuHo,
crieujanictom, skMA Mir 6u ¢axoBO roBOpUTU NPO Aylly, BBaXaeTbCs
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MCUXONOr, OAHAaK Yy MICTUYHIN ONTWLi TakMM CreuianicToM CTae CrnpaBXHin
MIiCTUK. Y TekcTi XBWUMbOBOroO X Ha IeKUilo 3anpolleHun NCceBOOMICTUK,
OCKiMbKM pO3MOBa KOHCTPYIOETbCA 3a 3aKOHaMW FOriKu, WO CynepeynTb
camiin npupoai MiCTUKM, gka BykBanbHO O3Ha4Yae “3anmowWwuTy oYi, 3aTynuTn
Byxa”, TO6TO N036aBNTUCH paLioHaNbHOrO MUCIIEHHS.

Takum 4mHOM, sKWwo y CnicapeHka yepes po3BanuHW NEXUTb LLMAX
[0 NepBiCHOro AyXOBHOMO CTaHy, NiATOMEHMI BOAOK KaMiHb Aapye Hagito, TO
y XBUNbOBOrO pYyiHM pagwe HabyBawTb 3HAYEHHS BUXIOHOT TOYKM
MicTuyHoro LLNsxy, OCKinbkn NPOCAKHYTI BiAYYTTAM NPUPEYEHOCTI, Bif SKOro
3[aTHa NOPATYBaTW NMLLIE CNIPaBXHS Bipa Y MOXNUBICTb €AHaHHS 3 OgHUM.

Y Tekctax CnicapeHka 1 XBUNbOBOr0 CUMBOSIYHWUIA P AOMNOBHEHUN
CMMBOJIIOM BMHOrpagy. 3aranom BUHOrpag y KynbTypi Mae pidHi 3Ha4YeHHS: B
aHTUYHIN  Midpororii BiH cMMBONI3ye MicTMYHe e€AHaHHA 3 [lioHicom; vy
XPUCTUSIHCTBI BMHO 1 BMHOTpag € cMMBOfiamMn XpuUCToBOil kpoBi; 3a CTapum
3anosiToM, nepLold pocnuHo, Wo nocague How nicns notony, 6Gyna
BMHOrpagHa fosa — CUMBOJT BiJHOBIIEHOIO XUTTS.

B Onekcu CnicapeHka BUHOrpag HasiBHWIA y ABOX iNOCTACAX: KAMiHHUN i
XMBUIA. Y TEKCTi aBTOP MOSACHIOE, LLUO XMBWN BUHOrpas CYMBOMI3YE apXaidHi
BipyBaHHHA, “OABIYHWMI CMMBOM MOBHOKPOBHOTO OymnHoro »xwutta” (CnicapeHko,
1927: 63), a kKaMiHHUIA — O3Ha4a€ uYyXy, HENMpPUPOAHY, HaB'A3aHy KynbTypy.
KaMiHHWIn BUHOTpag y TEKCTi OTOTOXHEHWI i3 po3BanunHamMu, BiH BUPI3bONeHnn
Ha CTiHax po3BarnuH i NOCTYMOBO CTUPAETLCA AOWAMM 1 BiTpaMu, TOMY BiH, SK i
HaniB3pynMHOBaHi chopTeus N Xpam, € CUMBOSIOM YyXOro, HeNpUpogHoro. XXusui
BuHorpag y CnicapeHka nOB'si3aHUiA 3 [JaBHIMWM TpaguuisMy NpeakiB, sk
CMOKOHBIKY 3aiManucs BUPOLLYBaHHAM Li€i POCNMHW, BiH 3MYLLYE FONIOBHOIO
reposi OMOBidaHHA 3ragath cBoe €cTBO. XMBUMIM BUHOMPaZ 3HAMEHye
MOBEPHEHHS [0 apxaiyHnx Tpagwuuii i BipyBaHb 4epe3 MOoJONaHHA TbMU:
“CaHppo CciB Ha kaMeHi, cam CKaM' sHINWIA.

KopoTka Hi4 npomariHyna...

<...>

Pantom CaHapo ckoums. <...>

CrtapopaBHi 3akoHM NpefkiB OXMINU B HbOMY I TPOLLMUNM Mi3HiLli
KynbTypHi HallapyBaHHSA i NOBHOKpoBHOI Ennaaw, i ackeTnyHoi BisaHTii, i
conpaubko-4nHoBHUUBKOI Mockeu” (CnicapeHko, 1927: 67). Lle 3HadveHHs
NigcUNETbCS  OnM3bKICTIO TPCbKOI  pivkM, fka TyT HabyBae 3HayeHHd
TAEMHMYOI CUMK, WO TOUUTb KaMiHb — PYMHYE 4yXe, HEenpupoaHe, a
HaTOMICTb HaMoOBHIE XUTTEAANHOK CUIOID XXUBWUIA BUHOTPAA — HAOA€ XUBOI
CUINU aBTEHTUYHOMY, NPUPOSHOMY.

Y Mukonu XBunboBOro cam BUHOrpaz 3ragyetbcs y HoBeni “CBuHS”
(1922), pe mMope HamnoBHIOE NOTrO XMBOK curoto: “Mopcbki KynaHHs, i Mope
naxHe, i BMHOrpaa naxHe, a rpoHa 3 BMHOrpagy Ha ya3rip’six. BuHorpag y
JINCTSAX, | TINbKKU 3pigKa COKOBMTO Ha COHLi GrmwmnThb.

Tak OnMWUTbL: MOpPCbKa XBWUNS M4yanacbk, i Boapwuno il 3 HamboTy
npomiHHA” (XBunbosun, 1990: 255).

B “Apabeckax’ ke BMHOrpag HasiBHWI OMOCEpPenKOBaHO: “BMHOrpagHa
Janw’, “BUHOrpagHukn’, “ganbHi BuHOrpagHukn’. OgHak Ui CMMBOMW MaroTb
BiOMIHHE, Maiixe NOMspHE 3HAYEHHS!, sIke MiACUMIETLCS CEMaHTUYHOK PO
“BUHOrpagHa ganb” — “ganbHi BUHOrpagHuku®. Mu yxe 3asHavanu Bulle, LUO
XBUNbOBUI Y CBOIX TekcTax acoitoe MeTy MictudHoro LUnsaxy came 3 ganntio,
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TOMY B LMX iHBEPCOBAHMX CMOSyKaX KMHOYOBUA CMUCI 30CEPESKEHUI came B
iMEHHMKaX. AKLLO “BUHOrpagHa Aanb” NoB’si3aHa i3 NparHEHHsIMU MICTMKa, came
TyOM Hece napornnasB “nogen, ixHi Mykun W cnogiBaHHs” 4epe3 “MOpPCbKy
MepTBOTY”, TO “AanbHi BUHOTPaZHWKW® MOCTalOTb paflle MnouenbivyysM, BOHM
CYCiOsiTb 3i “3pyMHOBaHMM KypopTOM” i € OCTaHHIM NMyHKTOM nepen, MOPCHKO
MICTUYHOIO MoAopoXoKto: “...Konu uBipKyHW Ha Aanekomy 3pyMHOBaHOMY KypopTi
MOYMHAIOTb MOBYa3HWIM KOHUepT...”, “CTenoBa ocens 1 AanbHi BAHOrpagHUKM —
BCE MNOTOMano B MOBYa3HOMY KOHLUEpPTi UBipkyHiB” (XBunbosuin, 1990: 311).
Takum 4vMHOM, “BMHOrpafHa pfanb” CUMBONI3yE Micue, Kyau nparHe Aywia
MICTUKa, BOHAa CTa€ KOpPEenATOM “3aripHoi KOMyHW”, e Mae BiabyTica MiCcTU4He
enHaHHst 3 OgHuMm. Cam BuHorpag HabyBae 3HaueHHsi 6e3yMOBHOI MICTUYHOI
BipM B Take €4HAHHS, HAaTOMICTb “OanbHi BUHOTPagHWKL® pajLue acoLiroTbCA 3
penirieto, TUM, WO MOCTIMHO NoTpebye MaTtepianisauii Ans MigkpinneHHsa Bipw,
[0Ka3iB iCHYBaHHS1 BULLIOI MK, SIBIIEHOIO Yyaa.

Takox nig BNAIMBOM MOPCLKOTO KOHTEKCTY TpaHcdopmauii 3a3HatoTb 7
iHWi CMMBONW, HanpWKnag Ti, SKi 3HAMEHYIOTb BOCKPECIHHS, HaCTaHHS HOBOTO
XKUTTS Yepe3 MOPCbKy CTUXito. [Jo HUX HanexuTb, 30Kkpema, 3ragka npo [lMepci
Biwi Wenni y “XIV cnosi” “Apabecok’. Y wubomy dparMeHTi 6aunmo
nepenneTiHHA peanbHOro M BUragaHoro, agxke, K BiAOMO, aHrMINCLKUIA MOeT
3arvHyB y MOpi i 10ro Tino, 3rogoM BrHeceHe Ha 6eper, 6yrno kpemoBaHe.

Y nncTti naHHM Mapu 3ragyeTbcs BUXOMNMeHe 3 “orHio” “nipekpacHe cepue’.
Llen enisog moxe 6yt cnieigHeceHun sk 3i CtpawHum Cyaom, Ha Skuii mope
Biooano Ayuwi Ta nicna skoro Hactano LlapctBo HebGecHe, Tak i 3 aktom
BOCKPECIHHA XpWCTa, SiKke BBAXKAETLCA MEPLUMM Y XPUCTUAHCTBI MICTUYHUM
€OHaHHAM i3 Borom i yTBOpeHHsM eamHobOoMokA y Tpiniui, WO 3HamMeHyBaro
HacTaHHs HOBOI enoxu. Take TpakTyBaHHS BOCKPECIHHS TPannseTbCsa B XyAOXKHIN
nitepatypi, 3okpema B noemi LLenni “3BinbHeHui MNMpomeTein”, Ha siky, 04eBUOHO 1
HaTsIkae 3rajaHuii BuLLEe doparMeHT i3 “Apabecok”.

Y Mukonun XBunbOBOro akT BOCKPECIHHS MPOUUTYETLCA 1 Aani, Konu Bxe
aBTOp 3BepTaEeThes BesnocepenHbLO A0 NaHHWM Mapu. Y uboMy dparMeHTi Yepes
rpaMaTUYHi KOHCTPYKUii BUOYAyBaHWIM NaHLIOXKOK, SKUA MOXHA TpakTyBaTu SK
puTyanbHi Aji, a BiATaK i BOCKPECIHHA (MICTUYHE eaHaHHs): “l, konm 9 ympy 1 Ha
MOI MOTUIi BU NONOXMTE NMy4OK YebpeLto — 3HaNTe: S BOCKPEC.

| 3HanTe: <...> g BigyyBat cebe MNocnogom Borom. Tosapuiuko Mapo,
<...> i 3HawvTe: g Baw apyr’ (Xsunbosun, 1990: 314). Cniag 3a3HaunTn, Wo y
BuHHMYeHKOBOMY TBOpi nMaHHa Mapa OykBanbHO O3Ha4yae “xuBe Mope”,
came Tak MOXHa po3wwudpysaTu nosHe iM’a repoiHi MapuHa BitaniiBHa. Le
3HaYeHHsl, Lo POPMYETLCS No3a TEKCTOM XBUIMbOBOIO, YTBOPHE CBOrO poay
OMO3uLi0 i3 BHYTPILLHBOTEKCTOBOK “MOPCHKOK MEPTBOTOH”.

Okpemoi yBarn noTtpebye ckopoyeHa copma imeHi MapuHa Ta i
3HaYeHHs y TeKcTi XBUNboBoro. Y HboMy naHHa Mapa nepeTBoproeTbCA Ha
MiCTUYHWUIA CMMBOS | HAByBa€e MHOXMWHWU 3HAY€Hb, OOHE 3 SKMX NEXUTb Ha
noBepxHi (antosig Ha O AHONMEHHY M’'ecy BUHHWYeEHKa), Apyre po3KpMBaETLCS
Yyepesd cemMaHTuMKy cnosa. B ykpaiHCbkin MOBi iMeHHMK “Mapa” o3Havae
npumapy, 3y YakrnyHKy, a Takox mpito (CnoBHMK ykpaiHCbkoi MoBu, 1973:
625). | came octaHHe 3HadveHHA (Mapa — Mpia) nigkpecneHe MpiknMeBuM
obpasom repoiHi. OTxe, 3 ypaxyBaHHsIM TOro0 3Ha4YeHHs1, SKoro naHHa Mapa
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HabyBae y BuHHunYeHka, B “Apabeckax” BoHa cTae GyKkBanbHO Mpieto Npo
XvBe Mope, Ha npoTuBary “MOpCbKii MepTBOTI”, MOpto, fke “rrnyxo 6unocs”.
Came TOMy 3 Hel MOB’A3aHUN XECT BOCKPECIHHHA. Takum 4YuHOM, Y
XBunboBoro “naHHa Mapa” n “mopcbka mMepTBOTa” YTBOPHKOOTL Taky camy
CVMMBOIIYHY AMXOTOMIlO, LLO 1 “BMHOTpajHa Aanb” — “nanbHi BUHOrpagHuKn.
Ak 6aummo, mope y Tekctax XBUMbOBOIO HE TiflbKM BUKOHYE (OYHKLIiIO
MIiCTUYHOrO cumBony, ane W opMye KOHTEKCTyanbHUA MPOCTip, Yy SKOMY
BiAOyBaETbCA 3MiHA 3Ha4YeHb IHWWX CWMMBOMIB. Y MICTUMHOMY [OWCKYPCi
XBUNbOBOrO BiABYBAETLCA 3MILLEHHST iX TPaAULIHUX 3Ha4YeHb, MPOYUTaAHHA
AKUX YMOXIIMBIIOETECH CaMe Yepes ANCKYPCHUIN aHani3 MOPCLKOTO KOHTEKCTY.
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AHOTALUIA

Cmuxis mops, 6ydyyu maemHu4oro ma 3az2adkosoro, eid0asHa € 06’ekmom
XyOoxHix pecgpnekcill, a sidmak i Haykosux docnioxeHb. [1po3osi meopu Mukonu
Xeunib08020 He BUHSIMKO8I 8 UbOMY rnaHi. TpaduyitiHo Mope 8 nimepamypo3Hascmei
aHanizyemocs s,k obpas yu koHuenm. OOHak ysi cmyOdis NpOroHye mpakmyeaHHs
MOPS K KOHMEKCMy MiCmuU4YHO20 OUCKYPCY.

MicmuuHe y npo3i Xeunb08020 yxe cmagaso 06’eKmom Jlimepamypo3Hasyux
pobim. lNpome nodibHi docnidxeHHs PO3KpUBaMb UWE OKPeMi acrnekmu yb020
seuwa ma He 6epymb 00 y8aeu OUCKYPCHY NMpupody meopis.

MemodornoziyHy ocHo8y cmammi cmaHosumb (hpaHuy3bKa WKona aHarsiy
Ouckypcy ma, 30kpema, pobomu ii 3acHosHuka Miwensi [Mewso. 32i0HO 3 if
20/108HUMU ~ HacmaHosaMu  KOHMEeKCm  eu3HadaemeCsi  SIK  yrnopsiokosaHa
rocnidosHicmp, W0 8 Hili 00Hi erieMeHmu 8u3Hayvatome npuUpPody U MOMOXKEHHST IHWUX.

O6’ekmom yiei cmydii obpaHo mexkcmu, orybnikosaHi 6 nepwomy momi 36ipKu
Mukonu Xeunbogo2o “Teopu”, WO 6 HUX IMAAIUUMHO YU eKCrmiyumHo HasieHul
Micmu4HUl cumeon Mopsi, SKkul 30ameH euaHayamu rnpupoly U 3HAYeHHST iHWUX
micmuyHux cumeoriie. Ocobriugy yesazy npudineHo Hoserni “Apabecku”, 0e MopcbKull
KOHmMeKcm eupaxeHul Halbinsw pensegHo. [pu UboMy OKpeMo 3a3HayeHo, WO
asmopka cmammi miaymMadume Micmuky sik “xuee eOHaHHs1 3 O0HUM” (E. AHOepeinn).

Tak, y x00i OoCriOXeHHsI 8USIBIIEHO, W0 X8Urbo8Ul KOHCMPYKE MiCmMUYHUU
wnsix, efieMeHmamu SIKo2o €: pyiHU SIK 8UXIOHUU MyHKM, WO r108’a3yembcsi i3
8i04ymmsim npupedeHocmi, 6e38uxo0i, 8i0 sIKOI MOxe nopsimysamu nuwe wupa sipa
y €OHaHHs1 3 OOHUM; MOpe SIK erlacHe WiisiX, Mexa, siKy HeobxiOHo nodonamu i sika
rocmae y mekcmi KOpensmom cMepmi-rnoyamky; euHogpadHa O0arb — KiHueea mema
MicmuyHoeo wisixy, emineHHss OOHO20 y cumMeonax Micysi.

Takox aHanizosi niddaHuli iHOepOUCKYCPHUL MapKep, supaxeHull 8 obpasi
naHHu Mapu, sika He minbku € anwsieto Ha OOHOUMeHHy mrecy Bonodumupa
BuHHu4eHka, ane U ycepeOuHi mekcmy Xeunbog80o20 Habyga€ 03HaK MICMUYHO20
CUMBOJTY, WO KOPEeIToe 3 MOPCLKUM KOHMEKCMOM.

Knroyoei cnoea: micmuy4Huli OUCKypc, MOpe, MOPCbKUU KOHMeKcm, Micmuka,
aHari3z ucKypcy, cumMeor.
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ABSTRACT

The article reveals the artistic means of creating an image of a drug addict in
contemporary foreign prose. The activization of the attention of writers to such an
interesting and untypical literary hero was first mentioned in the prose of foreign
classics of the 20" century — in the works of M. Bulgakov «Morphine», novels by M.
Ageev «Novel with Cocaine» and Ch. Aitmatov «The scaffold». The image of a drug
addicts is multi-component in the current contemporary foreign prose; it combines the
comprehensive representation of the hero: his psycho-behavioral and moral-ethical
characteristics, social status, financial well-being and reflects the attitude of the author
himself towards the problem of drug addiction. In the novels «Generation [1» of V.
Pelevin and «Plans» of S. Filipenko the authors focus on the background of the main
characters, some events and information about their lives. In creating the image of a
drug-addict, V. Pelevin notes the political and social changes, that took place during
the post-Soviet times, which somehow affected the future of hero’s destiny. At this
time Vavilen looking of his professional path. Other characters in the work —
advertising, showmen’s and representatives of the criminal word, which are matched
with the image of Vavilen and complement it of the image in the system of novel — play
a common job and recreation, as well as aggregate bad habits such as drug use,
plays an important role in revealing the image of a drug addict. The environs of the
protagonist of the novel «Plans» — the scriptwriter Sasha Filipenko are similar to the
social life of Vavilen. His colleagues are representatives of the show business, for
whom drug abuse is not something vicious. Sasha Filipenko author, like Victor Pelevin
focuses on the background of the protagonist, pushing the reader to believe that the
environment of a person has a significant impact on the behavior, preferences or bad
habits of the person himself. In the novel «Plague» the image of the drug addict Yurka
was created by Melikhov with the help of internal monologues and dialogues of the
characters. In the center of attention is the family, which in society is considered
socially safe, but despite the financial well-being, the intelligent parents has the son,
which becomes an addicted person. Instead, a family of drug addicts is opposed to a
socially prosperous family from the novel by I. Gerasimov, which belongs to another, a
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low stratum of society and has financial difficulties. The world of show business, which
includes the characters of the novels of Ben Elton and Frederick Begbeder, we
identified as a temptation, a negative factor affecting human behavior, due to the
reluctance to give up drugs, because they are used all around. Heroes of novels an
their social environment belong to the «world of chosen», narcotic drugs are not a ban
for them, and even the attribute of «circular life», something everyday and even
romantic. The prospect foresees a further multidisciplinary study of representations of
the image of a drug addict in contemporary Ukrainian prose.

Key worlds: modern prose, drug addiction, drug addict image, artistic means,
slang language, aspect of drug addiction.

Tema HapkosanexHocTi Ta ofpa3 HapkomaHa MO4YMHalTb
cdopmyBaTMCs Ta CTaloTb 0O’EKTOM XYAOXHbOro-obpasHOro OCMUCIEHHS B
Knacu4Hin pocincekin nposi 20 ctopivds — y TBopi M. Bynrakosa «Mopdin»,
pomaHax M. Areesa «PomaH 3 kokaiHoM» i Y. AnTmaToBa «[naxa». YBara
MMCbMEHHWKIB OO MOAIGHOro HeTMNoBOro obpasy repos € YCBIAOMIEHHAM
HAMW  nNpobnemu sk 3aranbHoNtoAcbkoi  rnobanbHOi  3arpo3n  Ta
BiJOOpPaXXeHHSIM iXHbOI rPOMaAsAHCBLKOI MO3uMuii B KOHTEKCTi npobnemu
HapKOMaHii, sika icHyBarna B CyCnifnibCTBi TUX Yaci..

Po3mipkoBytoun npo XyAoXHin obpa3 HapkomaHa, CTBOPEHOro
NMMCbMEHHNKaMK, MiAKPECNMMO, WO, Ha Hawy AYMKy, BiH noegHye B cOOi
BCcebiYHe ysaBNeHHs Npo MIOAWHY: Ti MCMXO-NOBEAIHKOBI Ta MOPanbHO-ETUYHI
XapakTepucTuku, couianbHui cTaTtyc, diHaHcoBuMn [o6pobyT i, 6e3yMoBHO,
CTaBNEeHHa caMoro aBTopa Ao npobnemun HapkosanexHocTi (Cotoea, 2018:
83). Y KOHTEeKCTi MopfibHOro BM3HAYEeHHS XyAOXHbOro obpasy HaBeaemo
TOYKy 30py BueHoro-¢inonora A.C. lepacumoBOi, sika nig XyOoOXHiM
06pa3om po3yMmie «nepexuBaHHA | po3gyMu aBTopa, MOro CTaBMEHHS A0
300paxyBaHNX MpeaMeTiB i ABuULW, iX ouiHka i ocobnuBe GayeHHs»
(Cepacumosa, 2017).

MoBepTatoumMcb 0O NWUTaHHS LWOAO Tunonorii obpasa HapkomaHa,
BMAINMMO cTaTTio BYeHoi-inonora Cotosoi C.M. «[Jo npobnemu Tunonorii
obpa3y HapkomaHa B CyyacHii xyaoxHii nposi» (CotoBa, 2018), B skin
AOCnigHMLE 3anponoOHOBaHO KiNbka aBTOPCbKMX Bepcin (Tuni) obpasis
HapkoMaHa, of’egHaHUX Yy Trpynu 3rigHO 3i CXOXMMW  couianbHUMM,
MOparnbHO-ETUYHUMMU | NCUXO-NOBEAIHKOBUMM O3HakaMu Ta 0COGNMBOCTSMM
XapakTepy: «HapKOMaH, WO KaEmbCs», «HapKoOMaH 8UX08aHeuby,
«HapKoMaH enamypHUU».

MpuBepTae yBary B acnekTi npobnematvkyu Haloro [OCHiaXeHHs
niHreictTuyHa pobota Mepkynosoi A.C. «HapkosanexHui sk Tun s3MKoBoOi
ocobuctocTi» (MepkynoBa, 2006), B skil aBTOp BMBYAE OCOOGMMBOCTI
MOBINEHHEBO-MIPKYBanbHOI  AiSANbHOCTI HapPKO3arnexHoro. OG'ekTom
pocnigxeHHss ®epnoToBoi J1. B. € obpa3 nignitka-TiHengxepa B Cy4vacHin
3apybixkHii Ta BiTYM3HAHIN niTepaTtypi. Tak, B auceptauii «O6pa3
TiHemmxepa B aHrninCbKMN, Ta BITYM3HAHIN NiTepaTypi» aBTOpKa 3asHayae,
wo B pomaHi Y. AntmaTtoBa «[lnaxa» ogHa 3 rocTpux couianbHUX —
npobnema HapkomaHii. Ha aymKy BY€HOi HapkOMaHis — Benuke coujianbHe
3rMo Ta gpama, wo Oyna 3amoBYyBaHa OO CamMOro HeAaBHLOrO 4acy.
lMMCbMEHHMK 3aroBopuMB NPO aHally Ta aHalWCTIB BigBEpPTO, BUNepeanBLLN
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XYpHanbHO-ra3eTHy nyoniuMCTuKy, WO CBiAYUTbL NPO BUCOKWIA PiBEHb MOro
rpomagcbkoi BignosiganbHocTi (PepotoBa, 2003). OgHak, B 3a3HavyeHUX
poboTax XyAoxHi 3acobu BTineHHs obpasdy HapkomaHa y Cy4YacHiin nposi He
Bynun 06'ekToM NpuLinbHOro aHanisy, Yum i obymoBrneHa HoBU3Ha 06paHoro
HaMun pakypcy AOCMiIOXEHHS B NiTepaTypO3HaBYOMY KITHOY.

Y Uit ctaTTi OyayTh AOCnimKeHi XyOoxHi 3acobu cTBOpeHHs «obpa3sy
HapkoMaHa» Yy Mpo3i Cy4acHUX 3apyObKHMX MUCbMEHHWKIB. Y Mone Hawofl
yBarm  noTpannsloTe  TBOPW, B  SKAX  BUCBITIIIOETbCA  npobnema
HapKo3anexHocTi: pocinceknx asTopiB B. MNenesiHa «Generation M"» (1999),
C. dinineHko «3ambicnbl» (2015), O. Menixosa «Hyma» (2003), I. N'epacumoBa
«Ywactbim» (2010), 6putaHo-ascTpaninua beHa EntoHa «Ceetckasa Oypb»
(2002), dpaHuysa Ppepepika berbeaepa «99 dpankos» (2000).

Metoam Ta meToauKa AaocnigxeHHsl. B ocHoBi cTyaii — 3icTaBHUI
nigxig, 3rigHo 3 SKUM OOCHIOKYETbCA HApPKO3anexXHiCTb K niTtepaTypHUi
(PEHOMEH B Cy4acCHin npo3i 3 METOK BUSIBIIEHHA TEMATUYHWUX, XYLOXHbO-
obpasHnx BigMiHHOCTEN 1 nopgiGHOCTEW, rpynyBaHHA niTepaTypHOro
matepiany. O6pa3 repoiB-HapkOMaHiB Ta iXHS noBefiHka y TBopax B.
MenesiHa, C. ®inineHko, beHa EnTtoHa, ®. ®Perbegepa 3ymoBrieHa ixHim
OTOYeHHSAM. 30BHILUHIV coujanbHWI CBIT peknamu Ta wwoy-6i3Hecy,  HaBiTb
NnoniTMYHI Kona — ue cepefoBulle, AMsl SKOr0 BXWBaAHHA HAPKOTUKIB He
3abopoHa, a, HaBnaku, aTpubyT HaBKOMO30PSIHOrO XWUTTH. HatomicTb y
TBopax O. MenixoBa Ta |. lepacumoBa akLUeHTOBaHO yBary Ha BHYTPILLHIX
MOHOIorax Ta fianorax repoiB stk OCHOBHOMY 3 Xy[0XHiX 3acobiB po3kpuTTs
06pasy HapkoMaHa. CninbHMM B yCiX aHanisoBaHuX TEKCTax € Te, Lo aBTopu
6epyTb OO yBary NPUHaNEexXHiCTb repoiB A0 Pi3HMX couianbHMX MPOLLAPKIB
cycninbCTBa Ta iXHE iHAHCOBe CTaHoBuWEe. Ha TeopeTnyHOMy piBHI
NpoBeAEHWI NIHMBICTUYHUI aHani3 TekcTiB. 3ad)iKCOBAHO COBa->XaproHi3amu,
WO XxapakTepHi Ana  couianbHOro  cepedoBMLla  HApKOMaHIiB  Ta
KPUMiHaNbLHOroO CBiTYy. Y [OOCNIOXEHHI BMKOPUCTAHO KOHLUENUilo  Tuny
ocobuctocTi . AiN3eHKa, KoM TUM ONUCYETLCA Y BUMMSAI CYKynHOCTI 6e3nivi
pi3HUX PpuUC Ta y3aranbHEHWX MOBEAIHKOBUX XapaKTEPUCTUK, TOOTO
CKragatoTb iepapXxiyHy cuctemy opraHisaLii noBeaiHKu.

Y noctmopepHictcbkomy pomaHi B. TMenesiHa obpa3 HapkomaHa
npeacrtaeneHun BasineHom TaTtapCbkuM, GKMWA Mpauoe Komipantepom y
cchepi peknamHoro GisHecy. ABTOp pO3MNoOBidae nNpo Tak  3BaHi
«nocTpagsHcbki Yacuy»: «B Te panekve AOHM OeTAM MOMOXEHO Obino
CTPEMUTBCSA K CUSAIOWEMY LUNeMy MoxapHoro unu 6ernomy xanarty Bpaua.
[axe MUpHOEe CrNoBO «AM3alHEP» Ka3anoCb COMHUTENbHLIM HEONOTM3MOMY.
MenesiH cbokycye yBary uuMTaya Ha nepenicTopii ronoBHOrO reposi, AesKnx
nodisgx Ta BIQOMOCTHAX MPO WMOro XWUTTS, 3ayBaXye Ha couianbHUX Ta
NoniTUYHNX yMOBaX, LWO BigbyBanuca B nepio «MNOCTpagsHCbKUX 4YaciBy.
TaTtapcbkui BCTYNMB Ha HaBYaHHA OO TEXHIYHOrO iHCTUTYTY He TOMY, LLO
MaB TEXHiYHi HaBWMYKM, a Ansa Toro, Wwob YHUKHYTU cnyxbu B apmii. Ane,
BiOKPMBLUM HecnogiBaHo B cobi 34ibHOCTI O HanmucaHHi BipwiB, BasineHa
noynHae HaB4yaHHs B JliTepaTypHoMy iHCTUTYTI. «[lomom He3samemHo
npou3owsio 00HO cyuecmeeHHoe 0Ornsi eeo bydyuweeo cobbimue. CCCP,
KomopeblIli Havyanu obHoensimb U yrydwams, NpuMepHO moeda e, Koz2da
Tamapckul pewusn CMeHUMb MPOGECCUo, YIy4YwusiCs HacmorsbKo, 4mo
nepecman cywecmeogamsy (MenesiH, 2000, 7) — i TaTapcbkuii po3yMie, LLO
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He MPUCTOCOBaHWIA [0 «HOBOMO XWUTTSI». TakuMm YMHOM, pO3noBigakyn npo
nepeaicTopito XUTTS reposi, MTMCbMEHHUK 3HaNOMUTbL YnTada 3 obcTaBuHamu,
AKi, Cnpsinu Tomy, Wo BaBineH obupae came Takvui XWUTTEBUWA Ta TBOPYUIA
LUMISAX, CMOBHEHUI 3MTOBXUBAHHAM HapKOTUKaMMU.

BaxnuBy ponb y CTBOpeHHi 0Opa3y HapkoMaHa BigirparoTb iHLUi
nepcoHaxi TBOPY — peKNnamMHMMK, LIOYy-MEHM Ta  npeacTaBHUKM
KpUMiHanbLHOro CBiTy, SKi OOMNOBHIOTL 00pa3 repos B cucTemi 06pasis
TBOpPY — cninbHa poboTa Ta BiANOYMHOK, a TAKOX CNiMbHI LUKIANMBI 3BUYKK, AK
BXXMBaHHA HapKOTWKIB: «MopkosuH 8351 co cmonia 08e COJSIOMUHKU,
npomsHyn TamapcbkoMy u npune2 Ha koeep. MopkosuH ecmasun
mpy60o4Ky 8 Hi30pto, 3axkan dpyayto nanbyem...» (MenesiH, 2000: 284).

Cnig 3rapaty, wo o6pa3 HapkomaHa B poMaHi «3aMbICnbly»
nMcbmeHHrka C. ®UnMNeHKo CTBOPEHUI aHaMNoriyYHUM XyLOXHIM MPUAOMOM
— 300paxeHHs1 nepepgicTopii repos Ta cBiTy woy6bidHeca, ocobnmeoro
couianbHOro cepefoBulla, «CBiTy obpaHux», B sikomy Cala npauioBaB
CLIEHApUCTOM IOMOPUCTUYHMX LWOY. [MMCbMEHHWK PO3MOBI4a€E Mpo cknagHe
OUTUHCTBO repos, amke 6aTbKoBe 3MOBXMBAHHS ankoronem npu3BoAnio 4o
3anofisiHHA TiNEeCHUX YLWKOMKEHb Moro maTtepi: «Tebe cmpawHo. Tbl
3Haewsb, Ymo podumenu rbsHbl. Tebe Oecsmb nem. Y mebs 6onbwol
onbim. Thl 3Haewb, 4eM 3akaH4yusaromcsi cocmu. Cmpax 3arosiHsiem meor
epyOHyto Kremky, nnequ u xueom. Tbl 3Haewb, 4mo mnpedcmosuee
6edcmeue He npednonazaemo, HO peasnbHo. [loweyuHa. CurnbHas.
Omkpbimol nadoHbr. Omey Haommawsbs 6bem mamby (PinineHko, 2015:
24). Y oHaubKOMy BiUi Ha reposi TakoX Yekanu >XUTTEBI Herapasgn —
POMaHTUYHUIA 3B'A30K 3i LLKINBHOK BYMTENMBLKO, Yepes KN BUHWMK KOHpiKT
3 ii Monogum YonoBikoM, Yepes Lo ManbyTHin cueHapucT Tikae B Mocksy 1
NOYMHAE HOBE XUTTH B iHLLOMY MICTi.

BigmiTMmo couianbHe OTOYEHHSI rOMOBHOMO reposd, MOro Komer, Ans
SAKMX 3MOBXUBAHHA HapKOTUYHMMM peYvoBUHAMU Oyno 3BUYHUM SIBULLEM:
«Hac yenosek n’amHadussims. Omden crnieunpoekmos. Jlydwue ceHapucms!
cmpaHbl. Haw paboyuli OeHb Ha4yuHaemcsi 8 oOuHHaduame ympa. Kaxdoe
ympo, 3asapus Koghe, Mbl pasganueaemcsi Ha 2nyboKkux OdueaHax, 3aKypue
(Kkmo-mo npocmo cueapemsl), HaduHaem pabomy» — OAWH 3 MOHOMOrIB
repos (PinineHko, 2015: 87].

Ha npuknagi »uTTa couianbHo-HeGnarononyyHoi poauHW, B Skl
6aTbkM XnonyMka € HapKo3aneXHVWMMW, PO3KpUBAETbCA obpa3 HapkomaHa
Yuwactoro B pomaHi W. NepacnmoBa «YwacTbiny. ABTOp poO3noBigae npo
HeCnpuATNMBY NCUXONOriYyHy Ta No6yTOBY 06CTAHOBKY Manoro xnonusi, ki
3pocTae B pOAMHI HapKOMaHiB, a B IOHOMY Bili TakOX Hacnigye LWKianuey
3BUYKY GaTbkiB, CBiJOMO 0buvpaioun LNsx Hapko3anexHoi nogauHu. «Tbi
suder, 80 YMO OHU fipespamurnu KyxHio? Llenas Hapkonabopamopusi, 20e
CMosim 8ce803MOXHbIe KOnboYku, 6aHKU, 8ecbl. TaM moxe Mnnoxo naxHem
Kak 8 bonbHuye» (FfepacumMoB) — YNTAEMO B pOMaHi. 3ManbOoBYOUN KapTUHN
BXXMBaHHS HapKOTUYHMX PEeYoBUH OaTbkamu, 3a [AOMOMOrOK BHYTPILLHLOT
MOBU OUTMHWU aBTOp AEMOHCTPYE, LLO B CWUMy CBOIX BiKOBMX OCOGNMBOCTEN
xroneub He po3yMmie, Lo BiabyBaeTbCs, i HABITb NpUMae NacuBHY y4acTb Yy
LUbOMY HULLIBHOMY MPOLECi: Mama rno-fpexHemy cudum Ha rosy, neped Hel
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JIO)KKa, 8 KOmopoU oHa eo0um cru4ykoU, pasMmelwusaem MOPOUWoK ¢ 8000U.
MHe Hpasumcsi nomMoeamb Mame, Hpasumcs Oepxamb 3axue2arsiKy, roka
OHa eodum Hal Hel noxkol, e kKomopol 6yprum cyacmee. B makue
MOMEHMbI MHE Kaxkemcs, Ymo 51 0esaro 4mo-mo 83pocrioe, 6yOmo MHe He
names fiem, a CMmObKO Xe, CKOofbko Mame ¢ nanol» (FepacumoB).
BHyTpILLHI MOHOMNOr AUTUHW — OAMH 3 XYLOOXHiX 3acobiB CTBOpeHHs obpasy
HapKoMaHa, porb SIKOro, Ha Hally OyMKY MONSrae y BiATBOPEHHI aBTOpPOM
BHYTPILHBLOro CTaHy AMTUHKU, (hOPMYBaHHSI SIKOTO Y NoAibHOMY cepeoBuLLi,
SIK BUSIBUNOCA Mano 3rybHi Hacnigku ons YwacTtoro, OCKiNbKu 3a CHOXETOM
pomaHy B ManbyTHbOMY Xroneub CTae HapKO3anexH1UM.

Y pomaHi «4yma» o6pa3s HapkomaHa FOpka cTBopeHui OnekcaHapom
MenixoBMM 3a AONOMOroK BHYTPILLHIX MOHOMOrB Ta Aianoris nepcoHaxis
TBOpY. BapTo Big3HauMTK, WO Le XyAoXHiN 3acid po3KpuMBaEe BHYTPILLHIN
CBIiT HE CaMOro HapKo3amneXxHoro toHaka, a 34ebinbloro, noro 6atbka. Y
LUEHTpi yBaryn pomaHy He caM HapKOTUYHO3aNeXHWW oHaK, a CTpaXaaHHSs
noro poguHu. Ha BigmiHy Big ciM’i YwwacToro, sika Mana giHaHCOBI TPYAHOLL,
poavHa HapkomaHa HOpka HanexuTb A0 iHWOro coujaneHOro knacy, €
iHTenireHTHot0 Ta piHaHCOBO-3abe3neyveHow. [OutnHctBo HOpka 6yno
6e3TypboTHUM, BiH ByB yniobneHnM cuMHoM, BaTbku HaBITb HE 3BaXkanu Ha
Oyab-aki noro BMTIBKM i BCe WoMy npobavanw. [MpoTe y LWKiNbHI POKK
xnoneub OyB KOHGNIKTHOW AUTMHOMO, 6aTbkamM 4YacTo AOBOAMUIIOCS YyTu
ckapru Big, OVPEKTOPKM Ha He3adoBinbHy MOBEAiHKY cuHa. batbko yacto
HapikaB, WO CWMHa «msHem K Kakum-mo ypodam — mom omcudesn 3a
XyfueaHcmeo, He8ONIbHUK Yecmu ¢ pybuom nornepek 2ybbi, Ha 30He eromarn
wypynsl, Y4mobbl He pabomame, mernepb uzpaem xengakamu 0axe 8 Hyxol
nepedHeli — 8 cobcmeeHHoM Oome Xymb 6epem, koela npobupaewbcs
mumo; dpyeoli — wym 20poxosblli, Uu30esamerbCKU-NMpeyseiudeHHO
paccbinaemcsi MesiKuM 20pOXoM; mpemuli — cambill 60rbwol 3HamokK
poka, enadeney camol nonHoU Komnekyuu «riacmos», — mym u FOpka
rpu3Haem, 4mo OMMOPOXEHHbIU: 6onbwol, yernogamo-mocnacmsil, 6ce
8peMsi rosiyomeopavyusaemcsi, Kocs OUKUM KOHCKUM ara3omy». ManeHbkue
0emku — MarneHbKkue b6edku, cuma npomugodelicmeusi pasHa cursne
Oelicmeusi: koeda-mo KOpke Opanu ywu — rnomom cmanu 3abupamb 8
munuyuro, koeda-mo 8 dpakax oH rosydan ccabuHbl U «UHUKU» — [1OMOM
nowsnu rnepesfioMmbl Hoca U compsiceHusi mo3dz2a» (Menixos, 2003: 174) —
po3mipkoByBaB 6aTbko. Onucytoun isnyHi cuMnTomu, siki € Hacnigkom
BXXMBaHHS HApPKOTUKIB, aBTOP Ha Hally AyMKy, Nokadye HebaxkaHHs OaTbkiB
YCBiZOMUNN TaKoro poay nNpobnemy Ta HErOTOBHICTb BU3HATW, LLO CUH 3HOBY
noyaB 3IOBXMBATWM HAPKOTUKaAMWU: «Y HE20 C/ie3usnuchb arasa, meK HoC —
rnocnedcmeusi 1emHe20 U3pausibCKoz20 2purmia, ¢ HamsHymou ynibibkou
(uHbIXx ynbIBOK Cr1I08HO He bbigasio) nosicHun FOpka. Cepoe nuyo — a Bums-
mo Oymar, amo 2o8opumcs npeysenuyeHuss padu. B mempo xe Bums
3amemusi, ymo y FOpKu nosisunacb HenpusimHasl rpusbidka MEIKO-MesIKo
mpsiCmu KOJIEHSIMU, a 8 8bIMOPOYHOU Keapmupe Osi0u-ankoz20/uKa mpsic
amom, 3aMemHO yKpyrnHUsWuUCh, nepewes Ha cmynHu — HOpka Kak 6bl
b6ecripepbigHO uMu  annodupoesasn. «Ymo ¢ mobol?» — HakoHey
3abecrnokounacb AHs. «Konbacum HemMHo20», — Obi1 OaH 4Yemkul
pasbsicHsrouwul omeem» [Menixos, 2003: 185)

126 ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


http://philology.bdpu.org/

Cepis: ®inonoeiyHi Hayku. — 2019. — Bunyck XIX. — 238 c.

Mokasytoun couianbHe cepefoBulle, a came CBIT LWoy-6isHecy, 1
HaBiTb MonituyHy enity, ben EntoH y pomaHi «CBeTckas Oypb» BIy4HO
OEMOHCTPYE, L0 HapKOTUKN € Tak 61 MOBUTU aTpubyTOM «HaBKOIO30PSIHOIO
XunTTay. Mepoi TBOpY Hanexartb OO0 niogen pisHux iHaHCOBMX CTaTkiB Ta
npoLuapkiB cycninbcTea. MNpeacTaBHMKaM Tak 3BaHOTO «CBiTy 06paHuX», pok-
sipui  Tomi XeHceHy, poHui nopga Ewmini Ta «30moTin  monogi»
npoTtuctaesneHa 17-piyHa p[iBunHa [PKeHHi, HapkoMaHka, ska 3MylleHa
«MpoaBaTtu CBOE TiNoO», LWO AicTaTu rpowen Ha «4o3y» HapKoTuky: «Ona
cHosa rnoseornuna cebe cmamb Hyxol cobcmeeHHOCMbio. Y Hee He 6biio
8blbopa. onodHasi, oOuHokas u cmpadarowasi om JIOMKU 8 HadasrbHoU
cmaduu, oHa rowra 3a epeol xe 2pynrnol MYyX4YUH, KOmopble
npednoxunu et pabomy» (EnbtoH, 2008: 201). MoHonorn Tomi XeHceHa He
nosbaeneHi CamoOKpUTUKKM, BiH Kaxe npo cebe Tak: «5 — cambil Kpymou
napeHb. 51 3axuzaro ¢ 0egoykaMu, O KOMOPbIX 8Ce ocmasibHble MapHU
Moa2ym moribKo Medymamby; «Bom 0o ye2o 0o800UM MOPOWIOK, 8biycKaem
u3 mebs ybrirodka, no3eonsem Oymamb, YmMO [MUHKOM OMIpasnsimb
0Ee8YOHKY U3 MalUHbI, Tomomy 4Ymo mebe He Hpagumcs ee MPOU3HOWEHUE,
— amo 3abasHo... Kak bbl MHe xomernock 3arnedyamiems MOMEHM 8 ceoell
JKU3HU, Ko20a s npeepamusics 8 [0fIHo20 U abconomHo20 ybriodkax
(EnToH, 2008: 174). NonoBHuin repoi, lMitep MemkeT, uneH naprnameHTy
BMCTyNae B pori Oopusi 3a NOBHy neranisadito HApKOTUKIB i BBaxkae cebe
«MOs100UM, abCcosIlMHO YeCmHbIM, O4YEHb 8UCOKO20 rosiema, 2epol, obpas,
¢ KomopbiM 6ydem accoyuuposamscs deno» (EntoH, 2008: 21). Beaxaemo
3a HeobxigHe BigmiTMTM pomaH «CseTckas Aypb», $SK €AUHUA B
OOCnigXKyBaHin HaMu Mpo3i, B AKOMY TeMa HapKOMamneXHOCTi Ta XyOOXHi
3acobu CTBOpeHHs o00pa3y HapkomaHiB po3KpuBaloTb npobnemy B
noniTMyHoMmy acnekTi. Tak, napnameHtapin lMitep MNegxetr mae ceprnosHumn
Hamip neranidyBaTu pekpeauiHe BXWUBaHHA HapKOTUKIB Ha 3aKOHOOABYOMY
PiBHIi LIASXOM BNPOBA[KEHHI BiANOBIAHOrO 3aKOHY Yy MapriameHTi.
Bucsitntotoun couianbHe cepeposulle reposi kHurn Ppepepika berbepepa
«99 @paHkoB», kpeaTopa OkTaBa [lapaHro, aBTOp 30CEpPEKYETLCHA Ha
300paxeHHi CBiTy pekrnamMHoro 6i3Hecy, YaCTUHOK SIKOrO € repon Ta Moro
OTOYeHHS. JIoOOBHI CTOCYHKM 3 XKiHKaMW, 3IOBXUBAHHA HapKOTUKaMW,
BiABiAyBaHHSA pobo4Mx 3ax0fiB, «TYCOBKM» 3 KONeramu, 30aeTbCsl rofloBHUN
repo HagineHui BciMa aTpubyTamu «HaBKOMO3IPKOBOIO XWTTA»: Tak
noyemy xe cyacmbsi Hem? [loyemy mbi 6e3 KoHUa Habueaewb cebe HOC
benol ompasgoli? Kak MOxHO bbimb HecyacHbiM npu 6baHKOBCKOM cyeme 8
0ea munnuoHa espo? Ecnu yx mbi crmouwb Had Kpaem rponacmu, mo Kmo
e mam, Ha OHe?» (Berbepep, 2009: 121) — He BWKNWKAE CYMHIBIB TOW
akT, wo OkTaB HewlacHa NanHa, i BiH Le YCBiAOMIOE B rMuUbuHI gywi, e
3acBigyye OAWH 3 NOro MOHOJONIB.

BUCHOBKW. Y3aranbHOwuM  BULIEBMKIIAAEHE, MOXHa  3pobutn
BMCHOBOK MpO Te, L0 XyAOXHi 3acobu Ta npurnoMu € iHCTPYMEHTOM, 3a
[JOMOMOrol0  SIKOrO  MpOo3aiku CTBOPIOKTL YHiKanbHUIA MniTepaTypHUn obpa3
HapKkoMaHa, L0 CUHTE3Yy€E He NILLE BiAHOLLEHHS cCaMoro aBTopa Ao npobnemu
Hapko3anexHocTi, a 1 BcebiyHe ysiBMeHHs npo reposi. BigsHauumo, wo B
CyyacHi nposi yBara aBTOPiB CKOHLIEHTPOBaHa Ha 300pakeHHi coLuianbHOro
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cepepnoBuLla, OnMM3bKOro OTOYEHHsl, B3aEMOZil HapKO3anexHoro reposi 3
HWMMKW nepcoHaxamu TBOpY. Tak, MOpiBHIOKYM GrarononyyHy poauHy i3
TBOopy O. MenixoBa 3 Tak 61 MOBUTK coLjianbHO-HEGNAronony4YHo CiM’elo 3
pomaHy |. 'epacumoBa, 3ayBaXuMMO LUO B KOMO 30pYy YuTava noTpannsoTb
HagmipHa 6OaTbkiBcbka onika, fK y BuMagky 3 repoeM-HapkomaHom O.
MenixoBa, Ta GangyxicTb 1 irHOpyBaHHsi MPOGNEM AWUTUHU, K Y BUMNAOKY 3
Ywactum |. lepacimoBa. ¥ ueHTpi yBarum npo3u B. lNenesiHa, C. ®dinineHko,
beHa EntoHa, ®Ppepepika berbemepa — HapkosanexHa moauHa, ska
HanexwuTb OO0 Pi3HOro CoujianbHOro cepenoBuLLia — NOMITUYHMX Kif, CBITY LLOY
BisHecy Ta peknamu, , AN SKOI BXMBaHHSA HapKOTUKIB HE aMOoparnbHICTb YK
3abopoHa, a HaBnaku, oaunH 3 aTpubyTiB «HaBKOMO30PSHOMO XUTTA», 3ipKoBa
O3Haka cBiTy 00paHux. [ocnimjkeHHs nokas3ano, wo B pomaHi «CseTckas
aypb» bB. EnToHa, npobnema Hapko3anexHoCTi Breplle nigHiMaeTbca 00
piBHS 1T NONITUYHOrO acnekTy. BiaMiTMMO reHOepHUI acnekT siK OAHY NSOLLMH
XYLOOXHBOTO OCMWCMEHHS NpobrnemMn HapKOTUYHOI 3anexHoCTi Yy AesKux
cydacHux TBopax. Tak, HapKko3anexHa XiHka cTae 06’ekToM yBaru B TBopax b.
EntonHa Ta |. Kapnu.

XynoxHi 3acobu cTBOpeHHs o06pa3y HapkomaHa B pomaHax |.
FepacumoBa Ta O. MenixoBa po3KpvBalOTb TEMY HApPKO3aneXHoOCTi B i
couianbHo-negaroriyHoOMy acnekTi. 3 no3uuii iHTepnpeTauii TBOpY B Untaya €
MOXIUBICTb MOMIPKYBaTU Had MUTAHHAM — YW 3aBXAM coujanbHuUn Ta
iHaHCOBMI [OOPOGYT poAMHW € rapaHTiEl 300pOBOro Ta  LACHUBOTO
ManbyTHLOro AMTUHU, abo X HaBMakK, Yn CcTaHe AUTUHA 3 Hebnaronony4Hol
POAMHM MOBHOLIHHUM FPOMAASHUHOM CYCMiNbCTBA, YM HaBMNakW, yCnagkye
XBopoby 6aTbkiB.

BBaxaemo 3a HeobxigHe  BIiAMITUTM  CrOBa-XaproHiamu B
AocnigXyBaHi Nposi, BBEAEHHS aBTOpaMy SKMX B OMOBIAHY TKaHWHY TBOPIB
obymoBneHe cneundikol nNpo3n, B SAKi BUCBITNIOETLCA nNpobnema
HapKOTUYHOI 3anexHocTi. Tak, NEeKCeEMU COCKOYUMb, MOPOWOK, 3aHXamsb,
KOKC, Oypb, 3apsdumb n[punuyHbiM OO3HSKOM, 6rapumb Mmoeap, KOKC
pas3bodsxxumpe, cudemb Ha KOoKauHe, 3amsiHymbcs, epybumbcs, eepbld
BinoOpaxaloTb CcemMaHTU4YHy BUOIPKOBICTb  XaproHy HapKOMaHiB Ta
KpUMiHaniteTy, TO6TO BU3Ha4atTb NEBHI pedi, NOHATTS, (i3unyHi Aji, N HaBiTb
MCUXOSONYHI CTaHW, WO XapaKTepHi Ans ocib, ski HanexaTb OO MEeBHOro
BiJOCOONEHOro cepeaoBuLLa.

MepcnektmBHuMm  nepepbayaeTbCcs  nopanblue  Pi3HOCTOPOHHE
OOCNiOKEHHs pernpeseHTauin obpady HapkomaHa y TBOpax Cy4yacHuWX
BiTYUM3HAHUX nucbMeHHUKiB, Cepria XXapgaHna, HOpis I3gpuka Ta iHWUX 3
METO aHani3y XyaoXHix 3acobiB BTineHHs obpa3sa HapkomaHa.
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AHOTALUIA

Y cmammi po3kpugarombcsi Xyd0oxHi 3acobu cmeopeHHs 0bpa3sy HapKoMmaHa 8
cyqacHil 3apybixHil npo3si. AKmusizayisi ygaau nucbMeHHUKi8 00 HacmirnbKu Uikago2o
ma Hemurogoeo JslimepamypHO20 2eposi ereple ro3HayeHa 8 rposi 3apybiKHUX
knacukie 20 cmonimms — y meopax M. Bynzakosa «Mopgili», pomaHax M. Azeesa
«PomaH 3 kokaiHom» i Y. Admmamosa «[lnaxa». Y 0ocnidxyeaHili cy4yacHil
3apybixHil npo3i obpa3 HapkoMaHa bazamocknadosul, 8iH NoedHye 8 cobi ecebiyHe
3006paxeHHs1  2eposi: U020  [CUXO-rogediHKO8UX  ma  MOPasibHO-eMUYHUX
Xapakmepucmuk, coyianlbHo2o cmamycy, ¢hiHaHco8o020 dobpobymy i, 6e3yMmosHo, €
8i0bumKoM cmasrieHHsi camozo asmopa 00 rpobremMu Hapko3anexHocmi. ¥ pomaHax
«Generation 1”» B. [lenegiHa ma «3ambicribiy C. inineHKO asmopu ¢hoKycyroms
ysaecy Ha nepedicmopii 20/108HUX 2epoig, desikux rodissx ma eidomMocmsix 3 IXHbO20
Xummsi. Cmeoproroyu obpas HapkomaHa, B. [lenesiH ei03Hayae mnonimuyHi ma
coujanbHi 3MiHU, wWo ei0bysanucs 8 nepiod «rnocmpadsHCbKUX 4Yacie», siKi neeHuUm
YUHOM ro3Ha4vunucs Ha malbymrit doni BaegineHa. Y yel yac 6i0bysaembcsi nowyk
2epoemM €8020 «MpogheciliHo2o wisxy». Baxnusy ponb 8 po3kpummi obpa3sy
HapkomaHa eidizpatompb [HWIi NepcoHaxi meopy — peKknaMHUMU, Woy-MeHUu ma
npedcmasHUKU KpuMiHaribHO20 ceimy, siKi 3icmaensiombcs 3 obpa3om TamapcbKo2o
ma dorosHorme Lioeo 8 cucmemi obpa3ie meopy — cninbHa poboma ma 8iONo4UHOK,
a MmakoX CyKyrnHi WKiOnuei 38u4KU, maki sk exueaHHs Hapkomukig. [Modi6HuMm 0o
couyianbHo20 ceimy BasineHa € OmoyYyeHHs 20/108HO20 2eposi poMaHy «3ambICribly —
cueHapucma Cawi ®inineHko. Wo2o koneau — ue npedcmasHuKu woy-6isHecy, Ons
SKUX 3/108KUBAHHS HapKOMUYHUMU peyosuHaMu He € YUMOCb [OPOYHUM. 3a
CIOXKemom pomaHy OUMUHCMBO 20/108H020 2eposi byro cknadHuM, 6iH bye HiMum
csi0koM ¢hizuyHUX 0bpa3, siki dosoouriocsi mepnimu to2o Mmamepi 8i0 6ambka. Cawa
®@inineHko asmop, sik i Bikmop [lenesiH akuyeHmye ygazy Ha nepedicmopii 201108H020
2eposi, HaWmoexy4yu Yumadya Ha OyMKYy, WO OMOYeHHs JIoOUHU Mae Heabusikul
ernnue Ha noeediHky, ernodobaHHsi abo wkidnuei 38uyku camoi ocobu. Y pomaHi
«Yyma» obpa3 HapkomaHa IOpka cmeopeHuli OnexkcaHOpom Menixosum 3a
00rnomozot0 8HympIWHIX MOHO02i8 ma Oiasozie nepcoHaxie. Y ueHmpi yeaau 5uxo
POOUHU, SIKY 8 cycrinbcmsi MpuliHAMo 88axamu couiaiibHO-61a20MonyYHoro, ane, He
38axaro4yu Ha biHaHcosul 0obpobym, & iHmernigeHmHuUx b6ambKie CUH cmae
Hapko3anexHow  moduHow. Hamomicmb  couianbHo — 6nazomnonyyHiti  poduHi
npomucmasrieHa cim’si HapkoMmaHie i3 pomaHy |. [epacumosa, sika Hanexums OO0
iHWo20, HU3bKO20 npowapKy cycrninscmea ma mae iHaHcosi mpydHowyi. Ceim woy-
bisHecy, 00 K020 Harnexamb repcoHaxi pomaHie bena EnmoHa ma ®pedepika
Geebedepa moxHa ideHmugbikysamu siKk CrOKycy, He2amueHul ¢hakmop ennusgy Ha
nos8ediHKy nrOUHU, 3yMosneHul HebaxaHHsM siOMosumucsi 8i0 Hapkomukie, 60 ix
exuearomb 8ci Haskono. [epoi meopie ma IixHe couyjasibHe OMOYEHHsT — ue «ceim
obpaHux», Ons SIKUX HapKomuuyHi 3acobu He 3abopoHa, U, Hasimb ampubym
«HaBKOI030PsIHO20  Xummsi», wWocb 6ydeHHe ma Hasimb  pPOMaHMUYHE.
lMepcnekmusHum  nepedbavyaembcsi  nodasnbwe  Pi3HOCMOPOHHE  OOCITIOXEHHS
penpe3zeHmauiti obpa3y HapkomaHa y Cy4acHil 8im4u3HsHIl rMpoa3i.

Knroyoei cnoea: cyvacHa nposa, Hapkosanexdicmb, obpa3 HapkomaHa,
XyOOXHi 3acobu, ap20HHa /1eKCcuKa, acrekm HapKomaHi.
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ABSTRACT

The article deals with the analysis of the marine images’ role in the revealing
of the heroes’ existential states in V. Yermolenko’s novel “An ocean hunter. The
Odyssey’s story”. |. Yalom’s concept of the ultimate concerns of life (freedom,
isolation, meaninglessness, death) is involved. The permanent presence of the marine
symbols in the text and their connection with the mythological tradition are noted.

Water as an archaic element has life-giving power, but in the novel it carries a
threat and has its own will (images of Charybdis, Poseidon, Anthropos) or is
represented as a form of posthumous being (Nausicaa wants to turn into a fish,
Ariadne to dissolve in the water element). The sea in the novel is a topos of
loneliness, both desirable (the path to reflection and self-test) and compelled (feeling
unnecessary, abandoned, including Odysseus’ inability to reunite with his family).
Isolation is a reassessment of one’s accomplishments, and it is necessary to make the
return journey, atoning for sins and solving unresolved problems. A sea voyage in a
novel is a form of artistic presentation of existential search. Facing the natural element
Odyssey experiences his own anguish and helplessness, but at the same time,
through the image ‘the great river of a nation” a sense of belonging to a powerful,
superhuman force is transmitted. The sense of destabilization and limitedness is
metaphorically compared to sailing in the sea — an open space, which is not subject to
any man. However, paradoxically, the hero is addicted to this topos of freedom, the
human presence fills it with transcendental sense.

The images of the water element (ocean, sea, ship, wave, abyss, bottom,
river) are used in the novel “An ocean hunter. The Odyssey’s story” to denote the
depth of human emotions and the disclosure of existential states. They have an
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ambivalent significance: the quintessence of life / mortal danger, the self-reflection
topos / isolation, the place of freedom / an addictive space, the source of
destabilization / embodiment of landmarks, etc.

Key words: existential state, ultimate concerns of life, marine symbols,
reflection, topos, myth.

XyooxHs  nitepatypa  Bigasepkanioe  CBIiTOrMAAHI  AOMiHaHTM
BIONOBIAHOT enoxu Ta KynbTypocodcbki nornagun muTuda.  Peuenuis
BiobyBaeTbCA Yy KOOpAMHaATax “aBToOp-yMTay-TeKCT”, WO Hagae in
ocobucticHoro BuMmipy. Ocobnueuii iHTEpeCc CTaHOBUTbL NepeXMBaHHSA
€K3MCTEHLHNX CTaHiB — CaMOTHOCTI, CcTpaxy, Bigdat, Tyrn, cmepti (K.-
M. Captp, M. Tlanpgerrep, A.Kamw), a Takox Hagii, papgocTi, noboBi
(T. Mapcenb, K. Acnepc). |. Anom 3ayBaxye, WO “MM He 3anuiaemocs
G6anaykMuMu 00 MpaBOou BUragaHux xapakTepiB, Mo3asik Le Hawa BrnacHa
npasga. binble Toro, BU3Ha4Hi Xy4oOXHI TBOPW PO3NOBIAAOTL HAM NPO Hac
camux” (Anom, 1999: 27). Y rnnboko NCMXONOriYyHMX Ta ¢inocodCbkmx
TEeKCTax NPOYUTYETLCA 3aranbHOMIOACHKE MparHeHHA A0 camopednekcii,
MOLUYKY CEHCY XKWTTH, PO3B’A3aHHA  KOHMiKTiB, wWwo 3abe3snedye
“pe3oHyBaHHA i3 MonepegHiM [O0CBIOOM u4uWTadva, siKMA BnisHae cebe i
BOOHOYAC Yye Te, Lo came B Lieit MoMeHT xoye noyvytn” (Lyp, 2017: 50).

OpHym i3 Takux 3paskiB MUCTeuTBa crnoBa € pomaH B. EpmoneHka
“IloBeup okeaHy. IcTtopis Ogpicces”, 3iTkaHWM i3 cuTyauin, “saki galoTb Ham
BiAYYTW IPaHWYHUIA HEPB eMoLiin, noacbknx nepexmBanb” (Ctawyk, 2017).
OpwriHanbHOK NepepobKol0 BiAOMOro Midy Ta BMCOKOXYLOXHIM MipUYHUM
ctunem uen TBip npuBepHyB yBary 6aratbox kputukis (O. Bopauk,
. Bacunenko, M. OgHopor, |. Ctawyk, O. llyp), ogHak BiH noTpebye
rmmublumx niTepaTypo3HaByMx CTyAin. MeTot Uiei po3Bigku € NPOCTEXEHHS
poni  MapuHICTMYHMX 00pasiB Yy pPO3KPUTTI  EK3UCTEHUINHMX CTaHiB
nepcoHaxis. BuHATKOBE 3HAUEHHS UUX eNeMEHTIB TOMoCy Yy XyOOXHIn
nitepatypi nigkpecnioBanu Taki gocnigHukn, sk |. barmHcbka, . Knouek,
C. Kouepra, C. Jlywinn, P. MoBuaH, M. Tkauyk, O. TypraH Ta iH. 3a cnoBamu
C. Koyepru, “anemsuia go Mopcbkux o6pasiB 3 BMpasHUM MiATEKCTOM
Hacamnepen CKOHUEHTPOBYE yBary peuunieHTa Ha iHTeHUiax Ta pednekciax
repois, MOCUIIOE EK3NCTEHUiVHI y3aranbHEHHS B XyOOXHbOMY TeEKCTi”
(Kouepra, 2018: 42).

EnemeHTM BOOHOI CTWXii NpOHU3YyOTb YCi piBHI pomaHy “lloBeLb
OkeaHy. Ictopia Ogicces™ Big clXeTHOro-komnosuuinHoro (Ha3Ba,
€KCMo3WLisi, HaCKpPi3HUA MOTMB MOPCbKOI MOAOPOXi) A0 MikpoobpasHoro
(cumBoniyHi geTani, Tponika).

Ycnig 3a midonoriyHow Tpaguuieo, Boaa 300paxyeTbCcs sk OAMH 3
YOTUPLOX MEPBHIB, HAsfBHWIN Yy BCiX eneMeHTax CBiTOOydoOBW, BKIOYaKun
NACbKI  icToTu. Takowo [OMiHAHTOK B pomaHi B. EpmoneHka € obpas
OkeaHy, HagineHun rnmbokum MmicponoeTmyHum Ta  PiNOCOdCHKUM
3Ha4YeHHsIM. 3 ofHoro 6oKy, NMCbMEHHWUK pearidye NaHiBHI Y CTapoAaBHLOMY
CBiTi YSIBNEHHs1 MPO MOro OOXeCTBEHHY CYTHICTb Ta XWUTTedalHy cuny:
“Benuka pika, OkeaH, 6aTbko BCix peyen” (EpmoneHko, 2017: 128), “gywa
kocmocy, xpebeT 3emni, BiH TpMMae fockoHane 3eMHe Koro...” (EpMoneHko,
2017: 140), “...oropTae TBepAb 3€MHy, MOB CBO€E AuTS. Akui OyB ii no4aTkom
i i1 Mmexer” (Epmonerko, 2017: 18). BogHo4ac 3HayeHHs OkeaHy rnmmnboko
CVMMBOJTIYHE | NepcoHarisoBaHe A1 roflIoBHOMO repos, WO NigKpecnoe Ha3sa
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TekcTy. Bcs onosigb GyayeTbcsi Ha ek3UCTEHLIMHOMY MOLUYKY MepcoHaxa
(“noBusa OkeaHy”), pesynbTaToM $SIKOr0 CTa€ YCBiAOMIEHHS OcobuCTiCTIO
CBOro npu3HayeHHs:, ii “wnsax go cede”. Tox BogHi 00’eKTM BUXOOATL 3a
Mexi reorpadivyHoro pakraxy 4v Tna po3BUTKY MOAIN i BUKOHYIOTb MPOBIOHY
NCUXOMOrYHY (PYHKLtO.

Monpn  HasiBHWKA  nig3aronoBok  “lctopia  Opiccesa”  pomaH
GaratonnaHoBuMn i MONIPOHIYHMIA (B OKpeMux posginax  yHKUio
romopiereT4HOro Hapatopa 3amicte Ogiccest BMKkoHytoTb Linpues, Kaninco,
HaBscukas). Ak cnywHo 3ayBaxye T.[pebeHiok, “aBTopcbka cTpareris
MOCTIMHMX 3MiH Cy0’'€KTHMX no3uuin i dopm onoBigi onTuMi3ye npouec
€MnNaTU4HOro YntaHHa pomaHy ” (MFpebeHtok, 2018: 94).

AckpaBMMKU MpuknagaMu BUKOPUCTaHHA obpasy Mopsi (OKeaHy) sk
Mipuna IIOACBKUX eMOLin € psagku “XBUMK0 KOXaHHS, OKeaH HiXHOCTI”
(EpmoneHko, 2017: 208), “I pagicTb, Sk Mope, oroptana noro” (€EpMoneHko,
2017: 214), “I a Bxe He Mir Bigpi3HUTM, ... Oe Mope, a Ae Min cym”
(EpmoneHko, 2017: 23) Towo. [lensaxHi enemeHTM pe3oHyTb i3
BHYTPILHIM CBITOM repoiB, BoAHOYAacC BOAHA CTUXia € MeTadopuyHUM
LUNASXOM A0 NOAONAHHA BHYTPILUHLOT KPU3W, BUXOAY 3 €K3UCTEHLINHMUX CTaHiB
CMyTKy, cTpaxy, 6onto. Mepenosigatoun mich Npo ConoHi Big cni3 cMepTHUX
BOOW MOpS, HapaTop BKa3ye Ha KaTapCUCHy cwuny Liei cTuxii: “mope Gepe
iXHii cMyTOK i 3aHyploe B cebe, po3umHsie B cobi, 6bepe Ha cebe ixHin Ginb i
TUXO XWUTa€E NOro, po3romaye, posdmHae” (Epmonenko, 2017: 77). MNMos’a3aHi 3
BOAHMMM ob’ektamy o6pa3v BUKOPWUCTaHi y POMaHi Ha MO3HaYeHHHA
TpaHCUEeHAEeHTHOro (“He Bip rMWMOWMHI pikn i MOpS, BOHW He ANS MOACLKOro
po3ymMy, BOHM He [ANnS MOACbKMX cepgeub” (Epmonenko, 2017: 25)),
KMOYOBUMX KyNbTYPOCOMChKNX MOHATL: nam’site (“Lli icTopii rmmboki, sik mope,
i 6e3aMexHi, K okeaH. T NnNUBeLW HUMW, AK NMAUBNKU TBOT BaTbkn i B6aTbku
TBOiX 6aTbkiB...” (EpmoneHko, 2017: 5), “...nam’ATb 3atonuna meHe. BoHa
KMHynacst Ha MeHe, sk Mope, Lo kuaae cBoi xBuni Ha 6eper nig vac wropmy”
(EpmoneHnko, 2017: 134)); ponsa (“...wo 6yno 6, akbu s NigHABCS Ha iHLWWNA
kopabenb” (EpmoneHko, 2017: 16)); HeckiHYeHHICTb (“‘mMope He mae mex”
(EpmoneHko, 2017: 5), “Mope Tpumano MeHe y CBOIX BEMNETEHCbKUX pyKax, s
OyB KOMaxol, $IKy BOHO MOXe PO34aBUTU OAHMM HEMOMITHUM pPyxom”
(EpmoneHko, 2017: 199)); BiTanbHicTb (Kutta Tekno 1Moro BeHamu,
aonaro4m nepenoHw, crnyckawumcb  BypxnueBuMun Bogocnagamu’
(EpmoneHko, 2017: 215), “...Becb Mili kopabenb Ouxas, sIK OOHE BeEruKe
Tino” (EpmoneHko, 2017: 19)).

JetanbHniA aHania yciei npeactaBneHoi B poOMaHi  nanitpu
€K3UCTEHUINHNX CTaHiB — 3aBAaHHA AN 3HAYHO LUMPLIOrO OOCHILXEHHS,
TOMYy 30cepeguMMO yBary Ha [JOMiHaHTax uboro TekcTy. [lcuxonor-
ncuxoaHanitvk |. Anom nepekoHNUBO CTBEPMKYE, IO “KOXHA NOAMHA Ha
NeBHOMY eTani XXUTTS 3aHYPIOETLCHA B MOXMYpPi pO3ayMu 1 BCTYNae B AesSKU
KOHTaKT 3 KiHLUeBMMM AaHocTamu xutta” (Anom, 1999: 21) — ceobopgoto,
i3onsiyieto, 6e3rny3asm, cMepTio.

LleHTpanbHUM €eK3UCTEHUINHUM KOHQIIKTOM € “NPOTUCTOSIHHA MiX
YCBIAOMITEHHSIM HEMMWHYYOCTi cMmepTi i GaxkaHHAM NpoaoBXyBaTU XKUTU'
(Anom, 1999: 12). OpgHak nepcoHaxam B. €EpmoneHka npuTaMaHHWUA
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MicponoriyHMn CBITOrNSAA, SKUA 3YMOBIIOE MEeBHUM aTaniam y iXHbOMY
cTaBneHHi o 3arnbeni. CBOIM MOPATYHKOM repov 3aBOsyye BTPYYaHHIO
6oris (Adinn, Eona, |Ho, 3eBca Ta iH.), NpoTekuia skux Byna ans noguHu
Tiei enoxu Bkpan Baxnuneoto. [oka3oBo € eMoLiiHa peakuis nepcoHa)a Ha
3poragky, wo lMocengoH Ginblue He TpUMae Ha HBOTO 3Mna — “kamiHb ynaB 3
... Nneyven ” (EpmoneHko, 2017: 27). YcBigOMNEHHS BMACHOI 3aneXHOCTi Big
BULLIOT CUIN — HACKPi3Ha NiHis TBOPY.

MapuHicTu4Ha  cuMBOMiKa  CBOEPIAHO  BMKOPUCTOBYETbLCA AN
PO3KPUTTA AjanekTVKn BiTanbHOCTI Ta MopTanbHOCTi. 3 0gHOro GoKy, AKLO
BOAA € KBIHTECEHUIE XUTTH, TO “CMepTb — BTpaTa piauHW” (EpMOneHKo,
2017: 144). 3a cnosamn Opdes, “TU XUBUIW, NOKN TU PIOKUA i Teky4nin”
(EpmoneHko, 2017: 144). BogHa ctuxia 3 ii MIHNUBICTIO Ta NAWHHICTIO
BijoOpaxae TakoX 3[4aTHICTb MAUHM pO3BMBATWUCS Ta ajanTyBaTUca OO
HOBMX yMOB. HenopyliHicTb € atpubyTom BiYHOrO MocMepTHoro 6yTTs. 3
iHworo 60Ky, Yy pOMaHi peani3yeTbCs TaKoX YSBMEHHS Mpo Mope siK
“Hebe3neyHnn YyXXnin NpPocCTip, Lo HanexuTb NoTonbivyHMM cunam” (Kodepra,
2018: 39), sk 4aBHBOro cynepHMKa MOACTBA: Yy MNfaBaHHI “Hemae BOPOriB,
okpim ronogy Ta mops” (EpmoneHko, 2017: 92). BrineHHsm 3arposun y
pomaHi € Takox obpasu 6eaxanicHoi A0 ycCix MaHAapiBHWKIB Xapvbau Ta
po3ntoyeHoro Ha Ogicces MocengoHa.

BogHouyac y TBOpi BoAHa CTuUXia HajineHa TpaHCLEeHOEHTHO
CyTHicTio. CBITOCNPUIHATTA repos nicnsg MogonaHHs HUM BUNPOGYBaHHS
kopabneTpolleto  nornubnioeTbcs,  3arocTpioeTecs.  [lepebyBatoun  y
MEXOBOMY CTaHi, BiH y HaniBMapeHHi 6a4nTb Ha Trni okeaHy Morpy AHTponoc
i cBOKO HUTKY goni (po3ain “Cupenun”). Po3mipkoBytoum npo Brnagy mMops Hag
NIOACBKUM XUTTsIM, Oficcer 3aMUCTNIOETLCS: “4n cnpaBgi BOHO 3HA€E Npo MOE
iCHyBaHHs, W06 xoTiTn mMoei cmepTi” (EpmoneHko, 2017: 199). Tox y pomMaHi
uen nepBeHb HaAiNeHum BnacHOK Bonew Ta baxaHHamu. Tak, Kaninco
Biogae nomy npaso BupiwvTn gonio Opicces — BpATyBaTM 4M MOTONUTU
mMopennasus (po3ain “Kaninco”). “TemHe rmmboke Mope, WO Woro 6axaHb s
Hikonu He posymina, Wwo noro NboB i HEHABMCTb 3aBXau Oynu Anst MeHe
TaeMHWMLEI, LIbOro He XoTino” (Epmonexko, 2017: 58), — poamipkoBye HiMda
NpPo YHWKHEHHS repoem 3arnbeni. Mopcbka CcTuxisi nocTae Le ogHiero cCunoto,
OCiGHoO Bif nepcoHicikoBaHoro obpasa lMNocergoHa, wo, nogibHo ao Gora,
Mae€ Bnagy Hag NMOACLKUM XUTTAM | CMEpPTHO.

BapTo Big3HauMTK CBOEPIOHICTb yABNEHb NPO NOTONGIYHE ICHYBaHHS
XIHOYMX nepcoHaxiB — Hascukai Ta ApiagHn, €Ki 4MHATH  cipoly
camorybctBa. BoHu obupatoTb pi3HUA cnocib MOKIHYMTM 3 XKWUTTSM, ane
obuasa noe’sizaHi 3 Bogow. lMeplua giB4nHa yaBMsie, WO “NepeTBOPIOETLCS
Ha Benuky 6iny puby” (EpmoneHko, 2017: 47), knparouuck 3 Kpydi B Mope,
apyra, po3pi3aBlUM BEHU, NparHe po3yYNHUTUCS Y CTUXii: “A xoTina TekTn, sk
pika, s1 XoTina, Wwob mos ayla BunuBanacs KpoB'to B Mope ... A xoTina cratu
MopeMm, A xoTina, wob mope ctano MHow” (EpmoneHko, 2017: 167). Obuaea
enisoau gpamaTtuyHi, CMOBHEHI TparedinHoi kpacy i nadocy.

TOX MapuHICTUYHI enemeHTM y pomaHi “IloBeup okeaHy. IcTopis
Ogpiccest” nocTaloTb siK BTINEHHsIM cMepTenbHOI Hebesnekn abo noacbkoi 4oni,
Tak i cnocobom BiuHoro GyTTs. Yepes obpas okeaHy NMCbMEHHUK HaMaraeTbCs
nepegatu  fOjianektuky CKiIHYEHHOCTi / HECKIHYEeHHOCTi, “Ak  noguHa, €Kka €
CMepTHOl0, 3daTHa TBOpPWUTM Ge3cMepTHi pedi abo pedi, WO € BinbLi, Hix 1T
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xutts”  (Crawyk, 2017). Came TOoMy KoHuentn “ictopia” Ta “nam’saTb’
MeTadhOpPUYHO PO3KPUBAOTLCSH Y TEKCTI Yepes enieMeHTU BOAHOT CTUXI.

YcBigoMneHHs 6e3rny3aocTi CBOET eK3MCTEeHLii Ta BnacHa isonsuis —
3aB’sizka pomaHy: Ogiccen BigvyBae, WO MiCNst AeCATN POKIB BiMHM | AecATu
pokiB 6nykaHb “nuwmBcs Hi 3 uMMm” (EpmoneHko, 2017: 13). HapewrTi
fictaBwucb Itakn, BiH ONWHAETLCA “Ha CaMOTHBOMY MOPOXHBOMY
y3bepexoki” (EpmoneHnko, 2017: 18), Ae AaBHO Hemae aHi OPYXWUHW, aHi
cuHa. “Moe BracHe XuTTa cTano Ans MeHe marne i HikdemHe” (EpMoneHKo,
2017: 10), — 3i3HaeTbCa BiH. KonuLuHin Lap cBigomo obupae Lnsx CrokyTy,
OfiHaK i Ha HbOMY MOro nepecnigye MapHictb OyTTa: “ITn Ha3ag cknagHiwe,
HiX iTn ynepen. Tu HiGKM 3Haew micuesicTb, ane tebe rpuse 6inb, BiOYyTTA
TOro, WO TW N1LIE NOBepTaeLLCs Tyau, 3BiakM npuinwos” (EpmoneHko, 2017:
199). [nsa 3aBeplUeHHs] MOHEBIpAHb HeoOXiAHe KapMiyHe OuYWLLEHHS Ta
3BiNMbHEHHA BiJ He3aBepLlUeHWX rewwtanbTiB. [1oka3oBMM y LbOMY MnaHi €
eni3oq MOBTOPHOI 3yCTpidi 3 cupeHamu: sikwo Brnepwe Opiccen Buragas
Cnoci6 yTpumaTtncsa Ha Mexi i, NoYyBLUM TXHi MiCHi, He noTpanuTw nig Bnagy
MichiYHUX ICTOT, TO Ha 3BOPOTHOMY LUMASXY BiH YCBIOOMIIOE HEOOXiAHICTb
NponTK ue BUNPoOyBaHHs OO KiHUSA. Taka HEMUHYYICTb TOro, WO cyaurocs,
BTIMIOE KOHEYHICTb PO3B’A3aHHA BHYTPILIHIX KOHQMIKTIB  3aMicTb  iX
YHUKHEHHS Y/ BUTICHEHHS.

Oymkn Ogiccen npo cuMHa cnoBHeHi haTaniamy Ta CMyTKy, Hanpuknaga;
“BiH Wykatume MeHe B LpOMy 6e3ymMHOMYy MOpi, @ A LykaTuMmy WMOro, i Mu
3HangemMo OAMH OAHOrO nuLie Ha AHi mopcbkomy” (Epmonenko, 2017: 15). La
yABHA KapTWHa YBUPA3HIOE MEPEXUBAHHA MEPCOHaXeM CBOEI CaMOTHOCTI.
WoeTbca Hacamnepen He mpo hakTuuHy MromMHy (BiACYTHICTL Moaen Ha
OCTpPOBI), @ NPO BHYTPILLHIO (BiAYYTTSI MOKUHYTOCTI, HENOTPIOHOCTI). 3BOPOTHIO
nogopox Ogicces MoXHa po3rnsgaTv ik XyOOXHIO BEpCilo MoJonaHHA Toro
€K3MUCTEHLNHOro KOHANIKTY, LWOo, 3a cnoBamu ginocoda |. Anoma, noctae mix
“ycBigomntoBaHo abcontoTHO i3onsuieto Ta NoTpeboko B KOHTaKTi, 3aXUCTI,
npuHanexHocti Ao Ginbworo uinoro” (Anom, 1999: 13). OnaHyBaHHS
Opicceem OyLLEBHOrO HECMOKOK, BUKITMKAHOIO 3iTKHEHHAM 3 i30MAuielo K
KIHLLEBOI JAHICTIO XUTTS, NOB’A3aHe 3 pearis3auieto Noro Nigepcbknx SKocTen
Ta crnokyTtol. Pagku “BiH BiguyB, HiIOM € movaTkoM i AyxOM BEnuKoi pivkn”
(EpmoneHko, 2017: 205) 3acBiguytoTb 3aBepLUEHHS MOLLYKY HUM CBOro Micud y
“NOBOEHHOMY” CBITi, BigHaWAEHHs1 OYLUEBHOI FapMOHii, YCBIJOMIMEHHsI CBOET
MeTU i npu3HayeHHsi. [JoMiHaHTHa porfb TOMOCY MOBEPHEHHSI 3YMOBIiEHA
HeoOXigHiCTIO “3HaiTM B ... OnykaHHi siKycb TpaekTopito. Tak OnykaHHs
nepeTBoploeTbC  Ha ocmucrieHnn wnax”  (Ctawyk, 2017). Biguytta
NMPUHANEXHOCTi A0 Hapody, CBOe€i poni y BigOymosi HoBoro “‘gomy” €
nepeaymMoBOLO 3BiNbHEHHS Bif Tarapsa 6e3rny3focTi icHyBaHHS. OTxe, BOOHUM
of’ekTam nNpuTaMaHHa y poMaHi ambiBaneHTHa CMMBOSika — 3a iX AOMOMOro
PO3KPMBAETLCS BiAyyTTs 6€3nopadHOCTi Ta BACHOI HULOCTI Nepea CTUXIErD
(“6e3ymHe Mope” XuUTTa) | BogHOYAC MPUHANEXHOCTI A0 MOMYTHLOI CUIW,
HagnacbKoro (“Benuvka pika”).

B. €EpmorneHko cBOIM poMaHOM MPOAOBXYE NiTepaTypHy Tpaauuiio
BMKOPUCTaHHSA MapUHICTUYHUX 06pasiB aAnst NPOoeKLii eK3UCTEHLINHMX CTaHiB
nepcoHaxie. JlMwe HaoaouHUi nOAMHA 30aTHa OO0 MOBHOI  peanisadii
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BMacHoro noTeHujany Ta rmubokoi camopednekcii. MeTtadopuyHuin obpas
3arybneHoi nocepen OGypxnuBOro Mopsi iCTOTU SAKHaWKpalle BigTBOPHOE
nepeq yuMTayem ycro naniTpy nepexuBaHb NepcoHaXKamu >XUTTEBOI KpuU3n
(HikyeMHicTb | 6esnopagHiCTb Nnepep 30BHILWHIMK cunamu, AesopieHTauis Ta
MOLUYK OHTOJNOMYHMX KOHCTaHT, BOMS OO XWUTTA Ta 0OopoTbbu TOLO).
KnacuyHuM 3pa3koM Takoro TEKCTY Yy CBIiTOBIW niTepaTypi € NoBiCTb-NpuUTya
E. Xeminreess “Ctapuii i Mope”, B SKin MOTMB CaMOTHOCTI € OAHMM i3
npoBigHux. MNMepebyBaHHs caM Ha caMm 3i CTUXIEI € HEBIA'EMHVM €MTEMEHTOM
BMNpobGyBaHHA “MopeM” B 060X Ha3BaHWX TBOPaXx.

3ragytoun CBOE JOBOEHHE XUTTS Ha OCTPOBI, FONIOBHUI report poMaHy
“IloBeub okeaHy. lctopia Ogiccea” 3isHaeTbcsa: “...a 4yacTo BignnuBaB Yy
BiOKkpUTE Mope y nowykax pubu Ta camoTtHocTi” (EpmoneHko, 2017: 201),
wo Bigobpaxae 3aknageHe B ocobucTocTi baxkaHHsA camoycBifgomMneHHs. 3a
cnosammn Ogpiccess, mope — npocTip “Tuwi i crnokow” Ta “BiACYTHOCTI
cniBuyTtTa” (EpmoneHko, 2017: 18-19), TobTo TOMOC, A€ MOXHa MO4YyTU
BHYTPILLHIA ronoc, BunpoOyBaTu BracHi CunM, Ha 4ac 3BiMbHUTUCS BIg
OyAeHHOCTI Ta TMCKY 30BHIiLIHIX ob6cTaBuMH. MaHgpiBka okeaHOM HagineHa
TPaAHCUEHOEHTHUM 3HAYeHHsIM, Le BWXi4 3 peanbHOro CBiTY A0 iHWOI
nnowwmHu. “Konn T ngew y Bigkpute Mope, Konu T 6aymi nye ropmsoHT,
okeaH Ta neTuMx pub, yce B CBiTi 3aBmupae, gawoum TobGi gopory”
(EpmoneHko, 2017: 26), — cTBepAXy€E HapaTop.

MparHeHHs noguHM Jo cBoboan € 3aranbHOBU3HAHUM, ofHaK i
YCBIOOMIIEHHSI BUKMMKAE HEMEeBHICTb Ta CTpax sk “BiACYTHICTb 30BHILLUHbLOI
CTPYKTYpW”: “MW He CNUPaemMocs Ha >XOOHWW [PYHT, Ni4 HaMU — HiLo,
nopoxHeya, ©6esogHa” (Anom, 1999: 13). Biguytta pecrtabinisauii 1
HeobMmeXeHOCTi MeTadoOpnyHO MOPIBHIOETLCHA 3 nepebyBaHHAM Yy MOpi §K
BIOKPUTOMY MpOCTOpi, WO HeniaBrnagHui noauHi. Mopcbka nogopox y
pomaHi € (hOpPMOI0 XyAOXKHbLOI Npe3eHTaUii ek3UCTeHLIMHOro nowwyky: “LLnsax
[o cebe nexuTb Yepes 6e304HI0. TV MyCULL MAMBTU, TU MyCULl CTPUBHYTH,
™™ Mmycuw neTitTM, wob 3HanTn camoro cebe” (EpmoneHko, 2017: 212).
B. €EpmoneHko 4YacTo BOAETLCA OO BMKOPUCTaHHA 0bpady 6e3oaHi npu onuci
BOAHOI CTUXil, 0QHaK He 3aBXaW BiH CYNPOBOLAXYETbCA HEraTMBHOK OLLHKOIO
nepcoHaxis: “A amBMBCSt Y 6€304HI0, | MEHi XOTinocs NopuHyTM rMboko”
(EpmoneHko, 2017: 26), “Hacom ByBae Tak, WO TV 3aHyproewwcs y 6e304H10,
Ta 6e304Hsa panTom cTae AcHa i yicta” (EpmoneHko, 2017: 28).

Y pomaHi “NoBeub OkeaHy” kaTeropia cBoOOAM 3HaxXO4WTb
HeO[HO3HayHe BTiNeHHs. 3 ogHoro Ooky, Bignnueawum y mope, Opiccen
Tikae BiO 3eMHMX KMOMOTIB Ta BigkpuBae nepen coboo Ge3amexHicTb
(“TpuousTe Oer’ATb Ntofjen y3sB i3 coboto Opiccen Ha cBi kopabens.
Tpnousatb OeB’'ATb B'sI3HIB LapuLi, siki 3HOBY BigHawwnm ceobony, MOBY Ta
pagictb” (EpmoneHko, 2017: 136)). 3 iHworo 6oKy, BCS 3BOPOTHA MOAOPOXK
Yyorosika Bu3HayeHa Haneped. JOMIHAQHTHMM CUMBOJSIOM MOrO XUTTH CTae
nogapoBaHuin MeHenaem nepcTteHb. CkasaHi npaBuMTenem crnoea “3mis — ue
TBOE XWUTTS, KOO — Lie TBOS AONS... T MOXeL obupaTtn CTEXKMU, ane TN He
Moxell obupatn wnsxy” (EpmoneHko, 2017: 66) BUABUINCS MPOPOHUMMU.
O6pa3un BoAHOI CTMXii, MOPCLKOrO 3Misl, 3aMKHEHOrO Kora nepebyBatoTb y
HEPO3PUBHOMY 3B’SI3Ky, YTIMIOOYM LUEHTpanbHy Ans poMaHy crnpoby
“BninMaTu BiYHICTb. 3N0BUTK CBIl okeaH” (EpmoneHko, 2017: 212).
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[ianektnka obpa3y mopsi 1 cBoboan CTaHOBUTL 0COBNMBUIA IHTEPEC,
afke nMoMpu rpaHWYHy BIiOKPUTICTb LBbOrO TOMOCY BiH MOB'sA3aHWIA i3
KoHUenTaMmn “sanexHictb” Ta “HeBons”. Boga sk apxaidyHuii nepBeHb i3
[OaBHIX YaciB 3a4apoBye NOACTBO i Mae Hag HUM ocobnvey Bnagy. Tomy,
nonpu ry4Hy HasBy “lloBeub OkeaHy’, poMaH 300paxye noauHy sik paba
MopCbKOI cTuxii: “Mope knukano meHe o cebe, 3anpoLlyBano nosepraTucs
y CBOi XBUNi, HALWINTYBano, WO Bif HbOro A Hikyan He BTevy” (EpMOMnEHKo,
2017: 9), “Mope Tpumano Hac y NoroHi, ane uemn nornoH 6ye CONOALUMM, HidX
csobopa Ha 3emni, Ae MeHe HIXTo He 4vekaB” (€EpmoneHko, 2017: 19).
BogHouac 3anexHictb Mixx Ogicceem Ta MopeM B3aemMHa. “A noBepHycs Ao
MopS, 3 SKUM 51 3picCs, ke BXe He MOIIOo XUTu 6e3 meHe” (EpMOoneHko,
2017: 18), — 3ayBaxye ronoBHUIN repoil. Mogopox SK MOCTIMHMIA NOLUYK Ta
pyx Brepea CTalTb €ANHUM MPUAHATHUM A1 HBOrO CNOCOGOM iCHYBaHHS, i
BOAHOYMAC came JOACbKA  NPUCYTHICTb  HAMOBHIOE  LEn  NpocTip
TPaHCLEHAEHTHUM 3MICTOM.

Omxke, obpa3n BoAHOI cTuxii (okeaH, Mope, kopabenb, XBuN4,
6e304Hs, AHO, pika) BMKOPUCTOBYIOTHCA Yy poMaHi “floBelpb okeaHy. IcTopis
Opicces”” Ons nNo3Ha4eHHs TMUMOWHWM JIOACBKMX €eMOU Ta pPO3KPUTTS
€K3MCTEHLIMHMX cTaHiB. 3 ornagy Ha ¢inocodCbKy HAaCUYEHICTb TEKCTY Ta
HACKpPI3HICTb MapuWHICTUYHOT CMMBOSIIKWM, BOHa Bifirpae NpoBigHy porb npu
300paxeHHi 3iTKHEHHA O0CcOOWUCTOCTI 3 KiHUEBUMW JaHOCTAMU OyTTs —
cmepTio, 6esrny3asm, isonsuieto, ceobogoro. MipkyBaHHA npo 6es3rnysaicTb
iCHYBaHHs, BiOCYTHICTb HaAiiHOrO FPYHTY Ta OpPIEHTUPIB, YCBIAOMITEHHS
BMacHOi CMepPTHOCTI Ta i3onsauii nepebyBaloTb y CKNagHOMY B3aEMO3B'A3KY i
BiATBOPIOIOTb Y XYAOXKHBLOMY TEKCTi AianeKTUKy NoACbKoi AyLLi.
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AHOTALUIA

Y cmammi eu3HayeHO pornib MapuHicmu4Hux obpasie y poskpummi
eK3ucmeHujliHux cmatie 2epoie pomaHy B. €pmorneHka “Jloseub okeaHy. lcmopis
Odiccesn”. [nsa aHani3y 3any4yeHO KoHuenuito |. Snoma npo KiHuesi daHocmi bymms
(ceoboda, isonAuis, besany3ds, cMepmb), 3IMKHEHHS 3 SKUMU OPOOXye Halbinbw
3Hayumi ma enuboki nepexueaHHs | KOHrikmu. Bid3Ha4eHO HacCKpi3Hicmb
MapUuHIiCmuy4HOI CUMBOJTIKU 8 meKcmi ma ii 6KkopiHeHicmb y MighonoaidHy mpaduuito.

Boda sk apxaidHuli nepseHb HadineHa xummedaliHow curor, 0OHaK y meopi
8oHa Hece y cobi 3aepo3y i Mae enacHy eomo (obpa3u Xapubou, [loceliOoHa,
AHmporioc) abo nocmae ¢hopmoro nocmepmHoz2o bymms (Haecukasi npaeHe cmamu
puboro, ApiaOHa — 3numucsi 3 600HoK cmuxiero). Mope y pomaHi — monoc camMomHocmi,
sk baxkaHoI (wiisix 0o pecbriekcii ma camosunpobysaHHs), mak i BUMYWEHOI (8id4ymmsi
HernompibHocmi, MOKUHymocmi, 3o0Kkpema HecripomoxHicme Odiccess 8033’ €dHamucs 3
poduHoro). YHacnidok izonsauii 8idbysaembcsi nepeouyjiHka cgoix 0ocsizHeHb, i nocmae
HEeobXiOHicmb 30iUHUMU 380POMHI0 MaHOpPIBKY, CMOKYMyo4u 2pixu ma po3e’sa3ytoyu
HesupiweHi npobnemu. Mopcbka MoGopoX y poMaHi € popMoro XyOOXHbLOI npeseHmauii
eK3UucmeHuyitiHoeo rnowyky. Y 3imkHeHHi 3i cmuxieto Odicceli nepexusae enacHy
Huuicmb ma 6e3nopadHicmb, 600Ho4Yac 4Yepe3 i obpa3 (eenuka pika Hapody)
nepedaembcs  8i04ymmsi  fpuHanexHocmi 00 Mo2ymHboi cunu, HadmodCbKo0.
Biowymmsi 0ecmabinizauii U HeobmexeHocmi Memaghopu4yHO MOPIBHIEMbLCS 3
nepebysaHHsM y MOpi sIK 8iOKpumomMy npocmopi, wo HenidenadHul noduHi. OOHak
napadokcarnbHO 2epoll eiduysae 3arnexHicme 6i0 Uboeo morocy ceobodu, a came
ntodckKa NPUCYMHICMb HAMoBHIOE (020 MPaHCUEHOEHMHUM 3MiCMOM.

Ob6pasu 8odHoi cmuxii (okeaH, mope, kopaberb, xeusns, 6e300Hs, OHO, pika)
sukopucmosytombcsi y pomani “Jlogeuyb okeaHry. Icmopis Odicces” Onsi no3Ha4YeHHs
2nu6UHU NoACKKUX eMouiti ma po3KpUMMS eK3UCMeHUItHUX cmaHis. IM npumamanHe
ambieaneHmHe 3Ha4YeHHsI: K8iHMeceHuis xumms | cmepmernbHa Hebe3neka, moroc
camopedpriekcii / i3onsayis, npocmip ceobodu | 3HeeonorYa cmuxis, 0Oxepeso
Odecmabinisauii / ymineHHs opieHmupie mouwjo.

Knroyoei cnoea: exk3ucmeHuiliHuli cmaH, KiHyesi daHocmi 6ymms,
MapuHicmu4YHa cumeorika, pegbriekcis, momnoc, midg.
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ABSTRACT

Maritime imagery holds a significant place in the literary work of the classical
English novelist Jane Austen. This is caused both by the circumstances of her life and
by literary strategies and genre experiments. Images of the sea and seaside towns
most often appear in later Austin novels: “Persuasion”, “Mansfield-Park”, and the
unfinished “Sanditon”. The novel “Persuasion” novel is the most “nautical” of all the
works of the author. It addresses the theme of a maritime career as a social lift,
enabling heroes to have personal happiness. This is evident in the storyline of Captain
Frederick Wentworth and his beloved Anne Elliott. The Lyme Seashore is a place for
change for heroes, restoring their relations after eight years of separation. The sea
also symbolizes uncertainty, danger. The “Sanditon” is the “first seaside novel,”
according to researcher Katheryn Sutherland. It depicts a fashionable seaside resort
where a colorful society gathers. The main character of novel, Charlotte Haywood,
follows a gallery of comic and eccentric types, in violation of common sense.
“Sanditon” was written before the death of the writer, so the work remains incomplete,
there is only a fragment of the novel. Many writers have tried to continue the story
lines of the novel, unfolding a love story between Charlotte and Mr. Sidney Parker.
The latest attempt to continue the plot is the television mini-series “Sanditon” by
screenwriter Andrew Davis, shown on the British TV channel ITV in August-October
2019. The series is criticized for over-updating the subject matter, including motives
for sexuality and racial intolerance, as well as the lack of a happy ending that is
atypical for Jane Austen's novels. The image of a seaside resort in the novel is a
setting for the unfolding of both a romance and a “comedy of manners.”

Key words: maritime imagery, Jane Austen, “seaside novel”, captains,
romance.
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3aranbHoBigoOMO, WO BuaaTHa GpuTaHcbka pomanictka IxenH OcCTiH
Hapogunacsa B CTiBeHTOHI, y rpadpctsi Memnwmp, y 30 Mnnsx Big MOPCLKOro
y30epexcks. YNpoaoBX XUTTa BoHa Melukana B bari, YoTeHi, BiHuecTepi, wo
po3TaloBaHi He 6inst mops. HeBigomMo TOYHO, KONM BOHa BnepLue nobavvna
MOPCbKi XBUNi — iMOBIpHO, Ue cTanocsa Yy Biui 7 pokiB, Konu [PkenH i
KaccaHgpy BignpaBunu B LUKOMy AN AiB4aTt y nopToBoMy MicTi CayTreMnoHi
(Birchall, 2016). Ye popocnot 4ac Bifg 4acy NMCbMEHHWUSA BiaBigyBana
MOpCbKi KypopTu, Hanpuknag, CaytremnToH, CigmyT, BapmyT, TeH6i, Joniw,
TiHmyT Ta Janm-Pigxic, wWwo nigTBepaxye il NUCTYBaHHA. FK CRyLwWwHO
sayBaxwuna [liaHa bBipyonn, Ha wmanioHky 1804 poky, 3pobneHomy
KaccaHppoto OcTiH (oro BBaxaloTb OOHWMM i3 ABOX aBTEHTUYHUX NOPTPETIB
nuceMeHnudi), ke OcTiH cnanTb Ha ©Oepesi cnuHO [0 rndgaya i,
MNMOBIpHO, ANBUTLCS HAa MOpe, Haconoaxyunck 6pusom (Birchall, 2016).

3 Mopem aBTOpKy noB’sidyBana ciMenHa ictopis: ©OpaTtw, craplumi
®peHcic Ta MonoaLwmin Yapnb3s, cnyxunu Ha dnoTi, cTanu agmipanamu, 6panu
yyacTb y MOpcbkux GaTanisx i3 ®paHuieto Ta AMEpUKOIO i B IUCTax A0 POAUHMN
MOCTINHO po3noBigann nNpo nobyT MopskiB. FAK 3rogoM Hanwwe nnemiHHWLS
Ixenn OcTiH, “cepep kopabnis i MopsikiB BOHa nodvysanacs sk ygoma” (“‘with
ships and sailors she felt herself at home”); xeviH morna BigsigysaTu GpaTiB y
MopTtcmyTi, Ae BOHM BuUMnucs B KOpormiBCbkin MOpCbKi akagemii, i morna
croctepiraTv cnyck kopabns Ha Bogy, sSiKuii BoHa onuile B pomaHi “MeHcding-
napk” (Birchall, 2016). 3a poauHHUMKM nepekasamym |  YyTKamu, Sk
JOKyMeHTanbHo He niaTeepmkeHi, [xkerH OcTiH nepexwvna noboBHy npurogy
Ha mopcbkomy KypopTi CigmyTi y 1801 poui: 3a ogHoto Bepcieto, Lie OyB oHak, 3a
iHLLOK — MONOAMI CBALLEHUK, SIKUA MOMEpP HEBAOB3i NiCnsi 3HaOMCTBaA.

Lli cdaktn NOACHIOTL [mKeperna MapUHICTUYHOT TeMaTukn y TBOpax
IxenH OcTiH, Ae 3HavyHe micue nocigae 306paxeHHa nobyTy NPUMOPCHKUX
MICTEYOK, 3yCTpiyalTbCa 06pa3n kamiTaHiB i YneHiB ixHiX poanH. Ocobnmneo
f6araTo MapuHICTUYHMX MOTMBIB Yy i HaWmisHiwmx pomaHax “foBoau
poscyaky”, “MeHcdina-napk” Ta HesaBeplueHoMy TBopi “CeHgiToH”, ane i B
iHWKx: “l'opaocTi Ta YnepeaxeHHi”, “EMMi” enisognyHo 3ragyoTbCs KypOpPTHI
micteuka Pamcrewnt, Caytenn, Kpomep, BpaiitoH, Benmyt — sk micus
BiAMOYMHKY, NOOOBHUX Npurop, i HeGesneku.

Y pomasi “doBoau poscyaky” (“Persuasion”, 1817) cepeq nepcoHaxis
— Tpu kanitTaHn: BenTBopT, Mapsin, BeHBik, a Takox ognH agmipan — Kpodt
Ta Mopsk [ik Masrpoys. HegapeMHO KpUTWKM TpPakTylOTb pOMaH K
Hanbinbw “nautical” (Mopcbkuin, MopexigHui, roTcbknin) 3-nocepen, iHWnX
(Birchall, 2016). O6pa3u MopennasLiB pPO3KPUBAKOTLCA B  CiMEWHO-
OCOBUCTICHI NNOLUMHI: NEPEBaXXHO NAETLCA NPO 3aNMUUSHHS Ta OAPYXKEHHS,
crneuundiky poOAMHHUX CTOCYHKIB Ha ¢roTi. PomaHicTka Haronowye, Lo
Kap’epa Mopennasus — 4ygoBMI “couianbHui nicpT” i cnocibé 3apobutu
3Ha4yHi cTaTkM, 0cobnMBO Nig 4ac BIHW, KOMM KamiTaHu MOXYTb
BiA3HaunTMca B OuTBax $K repoi, OTpUMAaTU MNIABWLLEHHS W Haropoam
(30Kkpema, OTpUMaBLUM Tak 3BaHi “NPu3oBi rpoLi” 3a 3axOmnmeHHs Bopora i
BOPOXUX KopabniB y nonoH). Ak 3asHayae Jlaypa Bopauek, Ha BigMmiHy Bifg
3eMernbHOI apucTokparii, “MKeHTNbMeH Ha pnoTi Mae 3aciyKumu CBi
cTaTyc; BiH Big3Ha4yaeTbca Ha cnyxbi cBoin kpaiHi” (Vorachek, 1997: 36).
Mope noctae sk npocTip BiOKPUTMX MoOXnMBOCTen Ansa repois. Came
ycrilHa Mopcbka crnyxba yMOXNMBIIOE 0coOOMCTE LacTsi repoiB pomaHy:
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Tak, kanitaH ®peaepik BeHTBOPT 3Mir ogpyxutucs 3 koxaHoto EHH EnnioT
nuwe nicns Toro, sk 3000yB BMCOKMI cTaTyc Ha noTi, Y TOW 4ac SK Ha
noyaTKy kap’epu, y 23 poKu, piaHi AiBUMHN BBaXkanv MOro HENEBHOK NapTieto
i a3mycunu EHH ckacyBaTu 3apyunHn. OgHak popTyHa He 3aBXaw narigHa no
MOpSKiB: Tak, KanitaH bBeHBik, Ha BigMiHy Big BeHTBOpTa, He pocsar
0CcobunCTOoro WacTs i BTpaTvB HapeyeHy, Noku pobus kap’'epy Ha noTi.

[hkenH OCTiH BWUCNOBMIOE 3ararioM CxBaribHi OyMKW MpPO MopennasLiB,
HaBiTb igeanidye iX: BOHW BigdaHi, HafivHi, BuTpuBani i TomMy € Ao6pumun
napTHepaMn B MNOAPYXHLOMY XWUTTi. [NpvknagoM ULOro € rapmoHinHa napa
apmipana Kpodta Ta 1noro gpyxuHn Codpi, siki opeHaytoTb maetok KinniHd:
aBTOpKa HE MNPUXOBYE 3aMWITyBaHHSI HEMOSIOOMM MOOPYMOKSM, SIKe MPOWMLLIO
yMcneHHi BunpoOyBaHHA Ha Mopi. Jlaypa Bopadek criyllHO nomitwna, Wwo B
“Oosopax po3cyaky” xenH OCTiH No-HOBOMY po3kpuBae noHATTs “[domy”: ue He
CTIMbKA KOHKPETHE Micle, CKIMbKA POAUHHWA 3aTUWOK i Tenmro, moboB i
NpuB’'A3aHICTb noapy»oka ogHe Ao oaHoro (Vorachek, 1997: 38). Tomy [im moxe
OyTv i Ha cyxodoni, i Ha Mopi — Ha kopabni. 3peLUToto, LWacnMBKin iHan poMaHy —
ue npunyveHHs EHH EnnioT 0o WwaHoBHOI CifbHOTY KaniTaHChKUX ApyXuH: “BoHa
nwanaca TMM, Lo cTana ApPYXMHOK MOpsiKa, | HEeBCUMYLUMMKW TpUBOramm
nraTuna 3akoHHy AaHuHy 3a Te, Lo NpuryYunacsa 4o NneMeHi, JOMAaLLHi YeCHOTU
SIKOro POBNATL NOMY HE MEHLLE YeCTi, Hixk crykba BiT4mnsHi” (OcTeH, 2009: 318).

Mopcbke y3bepexeHHs B “[JoBogax po3cyaky” nokasaHe sk Mmicue,
O MPW3BOAMTbL A0 3MiH Y XWUTTi i NepeTBOPeHHs repoiB. Tak, EHH EnnioT
OXUBAE MiCNA BOCbMW MOPOXHIX POKIB CBOrO XMTTS, HiIOM CTae MONOALIOH i
BIOKPUTOI [0 BIiJHOBMNEHHSA CTOCYHKIB i3 KanitaHom BeHnTBOpTOM. Came B
Jlanmi, Ha y3bepexoki, BOHa JOBOAMWTD, WO TifHA KOXaHHSA LIbOro YOroBika,
JonomMaratum y Kpusosin cutyauii i3 Tpasmoto Jlyisu Masrpoys nig 4ac
nagiHHg 3 pgambu: giBuvHa rpavnuMBo CTpMOHyna Ha pyku KanitaHa
BeHnTBOpTa i po36una ronoBy. ManeHbke TOBapMCTBO LUOKOBAHE i
po3rybneHe, i nuwe EHH y uei MomeHT Gepe kepiBHUUTBO Ha cebe, Hagae
ponowmory Iyisi, nocunae 3a xipyprom. BoHa nposiBNsie cunbHUin xapakTep,
3ibpaHiCTb, XONMOAHOKPOBHICTb — Ti SAKOCTi, SKi BMKIMKAKOTb 3aXOMMEHHS
®pepnepika. Omxe, mope y [xeriH OCTiH Moxe ByTn He Tinbkn NPOCTOPOM
nepeMiH, ane i NPocTopoM Hebe3nekn i pusMKoBaHoOI Npuroau, metacgpoporo
“HecTabinbHocTi | HeneBHocTi” (Vorachek, 1997: 38).

HesagepLuennin pomaH “CengitoH” (“Sanditon”, nepwa Ha3sa — “Bpatn”)
OBisiHWIM cmyTkoM: [kenH OCTiH nMcana noro He3agoBro A0 cMepTi — 3 27 CiuHA
no 18 6epesHs 1817 poky. 3anuwwmnocs 80 apkyLwiB, po3dutnx Ha 12 rmas —
6nm3bko 24 Tucadi cnie (Axelrad, 2010: 35). PomaH 6yno onybnikoBaHo nuile y
1925 pouyj, kinbka aBTopiB 3pobunu cnpobu gonucatn TBip, cepen HUX — AHHa
Nedpon, nnemiHHmnuga OctiH, Mepi [o66¢c, EHH Teckom, [xynbetta LLanipo,
AHHa Tonepo, Oxynis Bappet, OoHanba Miwem, PemkuHaneg Xinn. 13 25
ceprnHa no 13 >xoBTHA 2019 poky Ha OpuTaHcbkoMmy TenekaHani [TV
OeMoHCTpyBaBcs MiHi-cepian “CeHaiToH” 3a cueHapieMm EHapto JeBica, oe nuwe
neplia i3 BocbMWU cepii € apantauieto pparmeHTy pomaHy [IxenH OcTiH, a
peLuTa CTaHOBUTb BiflbHWUIA PO3BUTOK fNefb HAKPECMNEHNX HEHO CHXKETHUX NiHiN.

[is B pomaHi BigbyBaeTbcs B MPUMOPCLKOMY MicTeuky CeHAiToH, sike
bopeTbCA 3a CTaTyC MOOHOTO KypoOpTy, KOHKYpYyHuYM 3 MONynsipHUMM
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BpavitoHom, IctGopHom i BoptiHrom. Came BopTiHr BBaxaeTbcs
npoo6pasom CeHaiToHa, ue npuMmopceke mictedko [kerH OcTiH Biasigana y
1805 poui. Takox, 3a cnosamu Jlioci Bopcni, Bigomo, Wo BoHa i cecTpa
Kaccangpa 6ynu 3sHavomi 3 Epsapgom Ornom, nankum nNpoMoyTepom
KypopTy — “sweet Mr Ogle”, gk HasuBana noro [kelH, iMOBipHO, cTaB
npoTtoTunom mictepa Tomaca lNMapkepa B “CeHgitoHi” (Worsley, 2017: 309).

3HayHy ponb 00pady MOpPCBbKOrO KypopTy BiA3HauvMB Yy pOMaHi
nMcbMeHHnk EpBapn MopraH ®opctep: “half topography, half romance”
(“HanonoeuHy Tonorpadis, HanonosuHy ntobosHa icTopia” (Sutherland, 2019)),
BiH e aKueHTyBaB ocobnmBy ammocghepHicmb “CeHaiToHa”, e CxoaaTbcsi
mope i cyxoain. [Hocnighnus KetpiH CasepneHg HasvBae TBip nepLumm
“pomaHoM mMopcbKoro y3bepexcksa” (seaside novel) (Sutherland, 2019). Ha gymky
BYEHOI, Lle He OKpemuii xaHp abo dopmyna i Tum Ginblie He pomaH Ans
YATAHHS Ha NAsKi — Le poMaH, Y SIKOMy MOpPCbKe y30epedoks crtae MicLem
nepemiH i HecnopgjiBaHokK, e repoi nepexuBaloTe TpaHcdopmadiio (Sutherland,
2019). Y uen psg CasepneHp ctasutb “NpobymxenHHst” KenT WoniH (1899), “Ha
masik’ BipmxuHii Bynd (1927), “3min 3 Eccekcy” Capu Meppi (2016).

KynaHHs B COMOHI BOAi i HaBiTb i NUTTA 3 NiKyBanbHO METO
(cymiwi BOAM 3 MONIOKOM) CTanM MOOHMMU cepef 3aMOXHUX OpuTaHuiB
HanpukiHui  XVIIl cTtonitta, i Ha niBaeHHoOMy y36epexcki AHrnii 3pocna
KiNbKicTb pelieHebenbHMX KypopTiB, Aki 6ypXnMBO po3BuBanucst HaBiTb Mig
yac HanoneoHiBCbKMX BOEH, KOMW aHrninui ovikyBanu BTOPrHEHHS 3 MOpPS.
IxenH OcTiH i cama BigAaBana HanexHe MOPCbKOMY BiAMOYMHKY: Yy NUCTaxX 3
Jlanmy y 1804 poui BoHa nucana, ik HaCONOAKYETbCA KyNaHHAM i BipUTb Y
3uineHHa B mopi (Sutherland, 2019). Bapto 3as3HauuTy npuHarigHo, Lo
MPaKTUKN 3aHYpEeHHS B MOpeE i NnaBaHHA AN XIHOK ToAi He Bynu Takummn X
NPOCTUMU, AK TeNep: KynarnbHi KOCTIOMW HaragyBanu 3aKpuUTi CYKHi i Yen4yuku,
a 3aBO3UNM XIHOK Y MOpe Ha creujanbHMx “kynanbHux mawwmHax”. Lis
CKragHa npouefypa BUKNMKana XBuImoBaHHS i N0O0KBaHHSA B KynanbHULb.

Came wmicteuko CeHaiToH Ta pisHOpigHE TOBapuUCTBO, SKe TaM
30MpaeTbc B CE30H BiAMOYMHKY, MOKasaHi 3 nornsagy 22-pivHoi Lapnottu
leviByn, — AiBUMHM 3 HebBaraToi poAauHM, siKy 3anpoLlyloTb Yy TOCTi B CiM'tO
Mapkepis. 3i 3miHOIO MicUs Al aBTOpKa MiIHSIE | CUCTEMY NEPCOHaXIB, CTBEPOXKYE
KetpiH CasepneHg. Akwo B ii paHimx TBOpax CrOKi naTpiapxanbHOro
MPOBIHLIAHOIO MicTeyka nopywlye npuisg rocter 3i ctonuui (“Mopaicte Ta
YnepemkeHHs”, “Emma’, “Posym i uytta’), 10 B “CeHaiToHi’, HaBnmaku,
nposiHuiiHa LWapnotta 3 Caccekca noTpannse B MOAHE CBITCbKE TOBapuCTBO,
wo6® 3MiHMTM CBOKWO [JONK0; TrepoiHs  HafineHa 300pOBUM  [Ty3[OM,
CNOCTepEeXnUBICTIO i Haragye kputukam mic Mapnn B AraTtu KpicTi: Wapnotra
nigmivyae HaMeHLi HenoaobceTea i BiaxuneHHs B noBeAdiHui (Sutherland, 2019).
Came ii ousma mu Baummo “3BndaeBy komegitd” (‘comedy of manners”),
TpaguuiiHy B poMaHax [hkenH OCTiH raneperd KOMIYHMX Ta €KCLEHTPUYHUX
TUNIB: NPOXeKTEPIB, JIOBENaciB, iNOXOHAPWKIB, CTapuUX NPUMXIIMBUX NeAi.

®parMeHT pomaHy MICTUTb fjto, SKa TiflbkM HabnuxaeTbCa OO 3aB’A3Ku,
ynTau Noku He Ga4nTb Hi repoiHi, Hi reposi, Hi IFOOOBHOI iCTOpIT, TOMy nepeabauntn
noJanblUMA PO3BUTOK CHOKETY MPaKTUYHO HEMOXIMBO (OOCNIAHMKA CXUMNSIHOTHECS
00 OymKku, Wwo ue mae GyTv Benukuid 3a obesirom TBip Ha kwtant “MeHcding-
napky” 41 “Emmu®). YTim, novaTkoBi rMaBu LikaBi TOYHUMW CMIOCTEPEXEHHAMN 3a
XKUTTAM MOPCBKOMO KypOpTYy Ta KOMIYHUMM TuMaxamu repoiB, sSiKUX 3ycTpivae
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LWapnoTra: mictepa lMapkepa, neai [deHem, cepa Eaosapaa [eHema, cimelicta
inoxoHapwKiB — cecTep i bpaTta mictepa MNapkepa.

Tom Mapkep € nankMum amaTopoM MOPCBLKMX KyrnaHb, BiH BIpUTb Y LIMOLLY
cuny Mops 9K naHauei i 3anmaeTbcs peknamoto CeHpiToHa, came BiH siK
€eHTy3iacT Buronowye audipamb mopto: “Hixto He Mmoxe OyTu Linkom 300poBMM,
3aMeBHAB BiH, HaBiTb SKWO TakUM 303€TbCS, HIXTO HE MOXe MOCTIHO
nepebysatu npu Aobpomy 300poB’i, He NPOBOASYN HA MOPI LLIOHaNMEHLLIE LLICTb
TWKHIB Ha pik. Cnony4YeHHss MOPCLKOrO MOBITPS | MOPCbKUX KynaHb — 3acib
mamke 6e3BiAMOBHUIA, KOPUCHWUI 3a ByAb-AKOi XBOPOOM — LUMYHKY, FEreHis ymn
KpoBi... Ha Mopi He 3acTyaXyloTbCsl, HE CTpaxaalTb Ha BiACYTHICTbL anetuty,
cnabkicTb 4n npurHiveHHa. Mope nikye, 3acnokoroe, Hagae cun i 6agbopocti.
AKWo He JonoMOoXe MOpPChbKe MOBITPS, TO 3UINSATb MOPCBKI KynaHHSA, a SKLWO
KynaHHsi MpOTMMNOKa3aHi, TO BUIMIKyEe MOPCbKE MOBITPS, LIO NpU3HaveHe AOns
LibOro camoto npupogoto” (nepeknag mint. — C.®.) (Austen, 1996: 15).

3BiCHO, LEe/ MOHONOr Mae AelOo KOMIMHWIA BIATIHOK, 3BaXakuuM Ha
npoxekTepcTBo Mictepa [lapkepa, Voro HaaMipHY €eMOLJVHICTb | CXMIBHICTb
BWCMOBMIOBATUCA NATETMYHO, a TaKoX Ha WMOro marepianbHWA iHTepec
(3emneBnacHnk  pobuTb  iHBECTWMUiX B 3BedeHHs  OyauHo4kiB - Ans
BignounBanbHukiB). OgHak Binomo, Lo i cama IxenH OCTiH LiHyBana MOXIMBICTb
MPOBECTM NiTHIA BiOMOYMHOK Ha y3bepexcki Ta nobuna Mopcbki KynaHHa. Tomy
3ragKu Mpo Mope B ii pOMaHax NepeBaXKHO CMIOBHEHI TEMNOTU 1 3aMUITyBaHHS1.

HosiTHii cepian “CeHgiToH” 2019 poky € CBigYEHHAM MOCTIMHOI yBaru
KiHemaTorpadictis go pomanis [bkenH OcTtiH. HeogHopasoBo agantoBaHi Ans
KiHO N TeneGayeHHs ii LWICTb 3aBepLUEHVWX POMaHiB, OAHaK i He3aBepLUeHi
Tekctn, sak-oT “fleai Cblo3aH’, TakoX BWKIMKAKOTb IHTEpeC MpOAoCepiB
(ekpaHizoBaHui pexucepom Bitom CrinnmeHom nig Ha3eoto “JTioboB i dpyx6a”,
2016). Bigomi 6inblu paHHi cnpobu nepeHecTy “CeHAiTOH” Ha ekpaH Y >KaHpax
TENeBi3iNHOI MecK, JOKYMEHTarnbHOI CTPiYkM Ta Bigeobroris “flackaBo npocvmo
no CeHgitoHa”. OgHak cepian EHgpto [eBica € Hanbinblw noBHOK crnpoboto
CTBOPWTM LiNiCHy iCTOpIlo B XaHpi “kocTiomoBaHoi apamun” (“period drama”) 3a
3ragaHvm TBopoM. onosHi poni B cepiani BukoHanu Posi Binemc (LapnoTTta
levisyn) Ta Teo [hkevimc (Cighi Mapkep). MNepLi KpUTWYHI BigrykM 3acsigunnm
BEMNWKUIA iHTEpeC A0 HOBOI iHTepripeTauii pomaHicTuku [xeinH OCTiH He Tinbku B
BpvtaHii, ane i B iHWKX kpaiHax. OgHaK NPUXUIbHUKIB TBOPYOCTi MUCbMEHHMLL
0obypuvnu MoAHI MOTUMBM CeKCyarnbHOCTI Ta MynbTUKYNbTYpHOCTI B cepiani, a
TaKoX “He-IKeMHOCTIHIBCbKA” KiHUiBKA: ¥ “CeHAITOHI” BiACYTHIV TpaguuinHuin Ang
il pomaHiB xeni-eHa. Taku eKcriepMMEHT 3acBiguMB crpobu MoaepHisauii
Mozeni knacuyHoi nrboBHOI icTopii, akTyanisauji TemaTvku i npobnemaTuku
pOMaHiB aBTOPKU BigNoBigHO 40 TpeHais XXI cToniTTsa.

OTxe, MapuvHIiCTMYHI MOTMBM i 06pa3n nocigalTb 3HavyHe Micue y
TBOpYocTi [xeniH OcTiH. MNepebyBaHHA repoiB 6ins Mops B il pomaHax fae
MO>XITMBOCTI aBTOpLi 3mManosaTy NpuUroan, POMaHTUKy, POAUHHI CTOCYHKW Ta
OKpEecnuTu ranepeto xapakrepis 6putaHLiB enoxu PereHTcTBa.
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AHOTALIA

MapunicmuyHi obpa3u rocidatoms 3HayHe Micuye y meopyocmi aHeniticbKol
pomaHricmku [pketiH OcmiH. Lle 3ymoeroemscsi sik obcmasuHamu i xummsi, mak i
nimepamypHUMU cmpameaisimu i xaHposumu nowykamu. Obpa3u Mops i MPUMOPCLKUX
MicmeqoK Haliyacmiwe 3’[ensombscs y MisHix pomaHax OcmiH: ‘[Josodax po3scyoky”,
“MeHcpind-napky’, HesasepweHomy “CeHdimoHi”. PomaH [Josodu po3cydky” € Halbinbuw
“cbriomebkum” 3 ycix meopie asmopKu. Y HbOMy mema MOPChLKOI Kap'epu po3ansdaembscsi
K couianbHUl nighm, sik 0ae 3Moey 2eposiM enawmysamu ocobucme wacms. Lle
rposiensIeEMbCS 8 CHXXemHil JliHii kKanimaHa ®pedepika BeHmeopma ma tioeo KoxaHoi EHH
Enniom. Mopceke y36epexoks 8 Jlalivi € npocmopom 3miH Ot 2epois, 8iOHOBMEHHST IXHIX
CMocCyHKi8 nicrisi 80CbMU  POKie posfiyku. Mope makox CcumMeosi3ye HereeHicms,
Hebe3sreKy. PomaH “CeHOIMOH” € “riepuiuM poMaHOM MOPChKO20 y3bepexoks’, Ha OyMKy
docnioHuyi Kempin Ca3epneHd. Y HboMy 306paxyemscsi MOOHULU MOPChKUL Kypopm, Oe
36upaemscsi cmpokame mosapucmeo. [ornosHa eepoiHs pomaHy Lllapnomma Xeligyd
criocmepieae 3a 2anepeeto KOMIYHUX ma eKCUEHMPUYHUX murlig, 3a MopyWeHHIMU
npasun 30oposoeo 2ry30y. “CeHOimoH” 6yro HarucaHo reped CMepmio MUCbMEHHUL,
momy meip NUWUBCS He3aseplWeHUM, iCHye nuwe gpaemeHm pomaty. bazamo asmopis
cripobysarnu podosXumu CIoXXemHi fiHii pomaHy, po320pHyswU 110008HY iCMOopIito MK
Lllapnommoro ma micmepom CidHi Napkepom. HatiHossiwa cripoba npodosxumu croxem
—  menesi3itiHul  MiHi-cepian “CeHdimoH”  cueHapucma Enopro  [esica,
rnpodeMoHcmpogaHuli Ha bpumaHcbkoMy mernekaHani [TV y ceprHi-xoemHi 2019 poky.
Cepian Kpumukyroms 3a HaOMIpHE OCy4YaCHeHHsI memMamuku, 30Kpema momusu
ceKcyanbHoCcMi ma pacogoi HemepruMocmi, a mMaKkoX 3a 6i0cymHicmb Xeri-eHoy, o
Hemuriogo 0r1si pomaHie [DkeliH OcmiH. Obpa3 MOPCbKO20 Kypopmy 8 poMaHi rnocmae
cemiHaoMm Orisi po32opmaHHs SIK 11l608HOI icmopii, mak i “3suqaesoi komeodii.

Knroyoei cnoea: mapuHicmuyHi obpa3su, [JxeliH OcmiH, ‘pomaH MOPCbKO20
y36epexoks”, KanimaHu, nobosHa icmopisi.
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ABSTRACT

The given article is an attempt to read one of the most expressive aporic
constructions in contemporary space of literature and philosophy overlapping: the
experience of non-survived death. The theoretical basis of the study is Jacques
Derrida’s philosophy, who both observed it in Maurice Blanchet, his contemporary,
and also predicted the possibility of its manifestation while rereading the complicated
texts of the past, namely, by Friedrich Nietzsche, whom Jacques Derrida associated
with the “deconstruction to deconstruction” of the death unknown experience. In
Ukrainian science, the mystery of unknown death has not been investigated so far.
Like the rare text that touches on this problem: a screenplay by Yu. Yanovskyi, the
follower of the German philosopher, called “Bearded Hunters Find Youth! 7, is
structured by the event of a Red Army young soldier’s execution who remains to live,
whether by chance, or because of his insidious ability to control the will to live. The
death unknown experience is explored in a cinematic way: as a reaction to the “silent
era” death commensurate with the desire to use this event for ‘image-time” (J.
Deleuze), presented under the laws of ghost studies, where the living beings require
the presence of the absent, even the dead, really important but unacceptable, the
distinction of which is possible at the level of ‘image-movement” (J. Deleuze). Under
such circumstances, ‘the death without death” paradox which is a kind of “condemned
to death” experience filing and its “upside-down” motivated by formalism triumph
during Yu. Yanovskyi’s epoch which implies every topos from the “death without
death” space: a ship, the sea, an island, the caves etc. An exceptional moment is the
survivor’s story, which did not become a reality of the latter's own death, so that the
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character's autobiography is qualified as autotanography. The mechanism of
transformation is justified by the cinema language, the expansion of which is beyond
doubt in the text (first of all, a “close-up” that plays a dual role: singling out the most
important and its reference in psychoanalysis dimension). A gallows is described as
an event center under where the impossible is possible: the mechanism of death with
a supra-logical amplitude and structure is analogous to the semantic space, the
previous logic is Derrida. The death mechanism due to the wave supra-logical
amplitude structures analogous semantic space, is subject to Derrida’s “suspended”
logic. The word “hanged”, pushed, according to deconstructive procedures, into the
space of ordinary synonymic relationships, possesses some additional meaning of
“the young one” due to the French jeu (game). The conclusion is that the situation of
the death unknown experience in Yanovskyi’s literary work is a source of the reader’s
or philosopher’s irresistible desire to sole the riddle of the death rather than a
description of the doomed man’s unbearable experience.

Key words: deconstruction, death, autotanatography, aporia, game, cinema,
impossibility

HanesHo, KOXEH cyyacHun HaykoBeLlb, ansi SIKOro
niTepaTypo3HaBCTBO HE MOXEe He YyTBOpBaTM Xia3Mm i3 inocodieto,
Bi3Hayae MopTarnbHWI XapakTep LbOro 3arafikoBoro nepeTuHy. loetbes sk
npo B3aEMONIACUNEHHS ABOX NMOLUUH NYMaHICTUKM B CUTyaLil Kpu3n, Tak i
Nnpo CMepTb SIK BUHATKOBY Npobrnemy, BUHATKOBO CKMagHy N BUHSITKOBO He
3aBepllyBaHy, repmeTvyHy W BIigKpUTy BogHoyac. MOoXnuBiCTb Takomy
CYIKEHHIO Hagae AekoHCTpykuisa XKaka Oeppiga, sika nepenbavae anensauito
[0 HEMOXIMBUX CTPYKTYP, HEMOXIUBUX HE B PO3YMiHHI X HepeanbHOCTi, a B
3HaYeHHi rPaHMYHOro HamnpyXeHHs cuTyadii, Wo BUMarae pJo Kpako
ycknagHeHoro aymaHHs. OfHy i3 HUX — CMepTb, sika He Bigbynacs, He byna
nepe- (Npo)pkutol, He cnisHaHunm pocsig (“I'expérience ineprouvee”)
(Derrrida,1998: 57) cmepti — [leppida [OEKOHCTPYWE Ha OCHOBI
KHurmn/aBToTaHaTorpadii Mopica bnaHwo “Mutb moei cmepTi” (“L'instant de
ma mort”) (1994): cBig4eHHs NOAMHKU, 9Ka Mana NoMepTu 3a MUTb i HaBiTb
KOHCTaTyBana pearnbHiCTb (aKkTy BRnacHoi CMepTi, OAHaK 4YOMyCb
3anunnacsa  XuMBow, CTPYKTypye pinocodito survivant (nepexurtens);
He3HOCHa nerkicTb, sika cTae HabyTkOM y MUTb CMepTi, BUCyBae ii y none
CMepPTHOro, “Hi XXMBOro, Hi MepTBOro”, Toro, Wo B MUTb “cMepTi 6e3 cmepTi”
pictae  HesbarHeHHe BigYyTTs  NErkocTi, Tak WO CTpacHi  Myku
TPaHCOPMYHOTLCA B NPUCTPACTb Mi3HAHHA He3GarHeHHOT TaEMHML 3yCTpii
3i cMepTio, rapaHTylounm He 6e3cMepTs, @ HeMuHy4yy MignopsaKoBaHICTb
cMepTi. Y noriui “cmepTi 6€3 cMepTi’ BaXIIMBMM € He Jorika HOBU3HWU, fika
po3ropTaeTbca HEMOBOM 3 HIYOro, ane AOCBiA NPUCTPACHOrO MepeXmBaHHS,
npucTpacTi sk “cTpacTu’/cTpaxaaHHs/passion y MUTb CMEpTI, L0 NOPOaXye
BiouyTT  HesbarHeHHoi nerkocti. “CmepTb 6e3 cmepTi” nocTae
BiOMNOBIAHMKOM  anopiMHOCTI HEMOXMMBOrO Mi3HaHHA B  OEKOHCTPYKLUIl,
anopiiHoCTi, nigHeceHoi OO HaMBWULLOrO CTyneHs Hanpyru: “cmepTb 6e3
cmepTi” gk “Kpok no Ton Gik” (“Le pas au-deld” (1973) — Taky HasBy Mana
iHWwa kHMra M. BriaHLwo), sika CTPYKTypye “KuUTTa 6e3 XuTTs”.

He cnisHanui poceig  (“I'expérience ineprouvee”) cmepTi Yy
hinocodcbkin 4EKOHCTPYKLUIT — CKMagHOMY XMBOMY AMCKYpCi “yumTtensa ans
po3ymHux” (C. 3eHkiH) — CTpyKTypyBaTMMe iges BignoBigHocTi. 3 iHTepB’to
Kaka [eppiga, “y KOXHi cuTyauii cnig cTBoptoBaTM BiAMOBIAHI criocobu
nokasy, BMHaXoOAWTWU 3aKOHOMIPHOCTI YHikanbHOI nogii...” (ABTOHOMOBA,

146 ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


http://philology.bdpu.org/

Cepis: ®inonoeiyHi Hayku. — 2019. — Bunyck XIX. — 238 c.

2011: 198). Tak, mexoBuIN cTaTyC “lie He MepTBUN, arne BXe He XUBURN” TyT
nepegaHo 3 gonomoroto Mittelwesen ®pigpixa Hiuwe — npomixHoi icToTwy,
nodibHoi OO npuMapHOro YOBHA, SIKMM Ha CBOIX Ginux BiTpunax Lwwupsie
MopeM, sK OyTTaAM, HEeMOB riraHTCbkuin MeTenuk. Cnpoba [OTOpky Ao
BMHSITKOBOTO CTaHy NpMpEeYeHoro 40 CTpaTtM HeoOHOpasoBO BUCyBarnacs B
npocTip  Mopcbkoi  KoHoTauii.  “fi  kopaBenb sakytwit  y  nbogax’
(AHkeneBny,1999: 144) — Taka meTacdopa BM3HA4YaE HE3HOCHUI CTaH
NIOAMHW, 9Ka fAicTana CMEepTHUM BUPOK. 3HAHHS CBOMO CMEPTHOro vacy
MOBHICTIO No36aBnse ii Ak ManbyTHLOro Ta MpI NPO HLOTO, TaK i MUHYNOrO 1
XMBWX CnorajisB Npo HbOro: “noMixk 3amMopoXXeHNM ManbyTHIM Ta 3acTUrnnM
MUHynMM  Binblwe Hemae 6e3nepepBHOrO  KpoBOOOIry, BNacTMBOroO
cTaHoBneHH" (AHkenesud, 1999: 144). Yac ovikyBaHHSA CMepTIi, BUABNEHWUN
cinococom B onosigaHHi Biktopa l'oro “OcTaHHii OeHb 3acyxeHoro o
cmepti“ (“Le Dernier Jour d’'un condamné®) (1829), y nosicti JleoHiga
AngpeeBa “OnoBigaHHA npo cemepo nosiweHnx® (“Paccka3 o cemu
noseweHHbIX®) (1908), y pomaHi ®egopa [octoescekoro “lgiot™ (“‘Uonot”)
(1868 — 1869), mae HaWronoBHiLWy xapakTepucTuky — Hiwo HaBiTb 3a yMOBM
panToBOro NOMWIyBaHHS, SIK Y BUNaaky [JoCTOEBCHKOrO.

YKkpaiHcbka enitapHa nitepaTypa — niTepatypa akagemikiB-BiTaicTiB
1920-x, 3a4apoBaHUX [OEpP3HOBEHHOK “AEeKOHCTPYKUIED 00 AEeKOHCTPYKUiT
(K. Oeppiga) Hiywe, Tex wykae ocobnuei, yHikanbHi Nokasu itepabensHoro,
TOro, WO CTano He TiMbKM TUMOBMM [N PEBOMOLUIMHOI peanbHocTi, a i
6aHanbHUM MOMEHTOM. Y npOCTOpPi paavKanbHOrO OHOBIIEHHS OOCBIAY
CMEepTHMKa 3'ABMNAETbCA KapTvHa CTpaTh Ha BiTpUnbHUKY. Lle BinbyBanock y
cnocib iHTerpanbHOro0 MPYMHOXEHHST AINCHUX SKOCTEeN CydHa: Nerkvin YOBEH,
SIKUM  TpaloTbCA  MOPCbKi  XBWMi, CTa€ 3HAKOM POMAHTUYHOIO LUyKaya
a(y)ToniyHoro, XUTTA AN SIKOTO — PM3MKOBaHa rpa i3 Joneto, rpa Ha Mexi
XWUTTS | cMepTi, rpa (3) XWUTTAM, sika yBUpasHE came XWUTTs. EceHuianbHa
XKUTTETBOPMICTb  BiTpUNbHMKA  BUCyBae MOro B MNPOCTIp  yBaru
TpaHcOpMaTMBHOINO MWCTELTBA, AKMM y 4ac dinocodii xutTs/dinocodii
MPUMHOXEHHS XUTTH BBaXaeTbCHA KiHO: y KiHOMOBI XKuna [enbo3a xwutTs
CniBBIAHOCUTLCS He TiNbkK 3 “00pasom-pyxom*, ane Hacamnepeq, i3 “obpasom-
Yacom®, WO Hagae 300paeHHI0 HOBOrO/KMBOTO iHTENEKTyanbHOro 3MmicTy,
nepenbayatoun ckrnagHy rpy acouiauii (FTopsimHoB, 2017). Y aekoHCTpyKuii
Oeppiga dpaHuysbke “jeu” — He TinbkK rpa, ane n “gyHKUioHyBaHHA“: “mMoBa
nae npo Take posTallyBaHHS YacTVH BCepeauHi MexaHi3aMy, sike Jonyckae iX
pyx i B3aemoapTukynsuito“ (ABToHomoBa, 2011: 333).

3pa3koBUM BapiaHTOM TEKCTY Npo cMmepTb-‘Iexpérience ineprouvée”
€ KiHocueHapin HO. AHoBcbkoro “bopoaati MUCNMBLI 3HAaXOAsiTb MOMOAICTb!”
(1929). Ak npo Te moxHa cyauTtu i3 kHurn “lomiBya Ha Gepesi YopHoro
mops” (1930), BiH HanNMcaHWMn ANA HIMOrO KiHO B 4ac, KONM “MUITMIA HIMUIA
¢inbM” BigxoamB y MuHyne. Yac cmepTti HiMoro dinbmy 1 gae iMnynsc Ao
OKiMbHOrO LUMSAXY PO3YMiHHA Hecni3HaHOi CMepTi SK napagokcarnbHoi noaii,
KpUTEPIiIO HENPOMMHANBLHOIO MUCTELILKOIO BTIMEHHS!, BUCYBaOUM 3anuTaHHs:
“...domy Ham Takmin munuii € Yac? Yomy mMn xo4emo 3anuwintn cebe i cBoro
npauto Tak, wob obpuBaluYM OCTaHHIO XBUMMHY CBIZOMOCTM, MW 3Hanu,
Hagisnuch, Wo Hawa poboTa, oAipBaBLUMCL Big Haworo Tina, cobi ntume
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Aani pa3om 3 HOBUMM NOAbMU, 3 HOBUMU MEPEXTIHHAMMW XUTTS, 3 BiKy B BiK
Mk Hapogamu nnaHeTn?” (AHoscbkuin, 1930: 4). Y dinocodii deppiga Take
CYAXeHHs okpecnioeTbca ak  “donner le temps”, ge “pgap vacy”
napagokcanbHO MOXMUBUIN TiNbKW Y MUTb PO3pPUBY, B MUTb MPUMUHEHHS
MAWHHOCTI Yacy. Ha TepuTopii KiHO napagokc cniBBiAHOCUTBCA 3
XaHTOMOTMYHUM MparHeHHSAM MoauHu: 6aunTn (M 4yTH), SK XKUBUX, TUX, KOTO
Hemae cepef xuBux: “MoxHa ckasaTu, Wo cnig 6yno BUHAWTK KiHO, W06
3a00BONbHUTU BaxaHHA NOAMHM chinkyBaTucs 3 npuBugamu’. Tak Lo
CTOCOBHO HIMOro KiHO WAeTbCs Npo NOABIMHY MNPMBMAONOrID; “...npuBMG
3anuLIaeTbCsa 3aragkoro, 1 TiHi, AKi 04Ha 3a 0OHOK NPoXoAdATb nepen Hamu
Ha NonoTHI ekpaHa, oToYeHi TaeMHuer” (KuHo, 2004).

KiHonpuBugonoria AAHOBCbKOro — AOCBIg NOAMHN, SiKa YCBIOOMIOE He
Tak anbTepHaTUBHICTb KIHO M KHUMM, CKINbKWU XUBY AMHAMIYHICTb iX CUMETPIl,
LLO Mo3Hayunacs sik Ha Moro icTopii — KiHUS BENMKOro HiMoro, obpasun sikoro
aHanoriyHi 3Hakam nucbMa, i HapOMKEHHS 3BYKOBOro dinbMy, imarionoria
SIKOro CyMNpPOBOMKYETHCA FOMOCOM, — TaK i HA MPOEKTyBaHHi cuMeTpii aBTop
TekcTy/pexucep dinbmy/KiHoMmexaHik. 3a KHUro, HOBMI 0CBI4 SIHOBCHKOTO €
He TiNbKW BIigKPUTUM AOOMNOBHEHHsM goceigy OnekcaHgpa [oBXeHka, cueHu
CMepTi B aBTOPCbKOMY KiHO SKOrO $iK KiHO abCONOTHOI  aBTOPCBLKOI
BiAMOBIAANbHOCTI, KIHO $IK YHiKanbHOroO BMAY MUCTeuTBa, hinocodcbkoro 1
MOETUYHOTO 3a CBOEI0 NpUpoAoto, Oynu GinbLu BpaXalounMm, aHixk X XUTTEBUN
BiANOBIOHWK, MOMPWU MOBHY BiACYTHICTb Yy HUX >XaxnuBux kapTuH. PoboTta Hag
3aragkol 4acy cniBBigHOCHa B SIHOBCBHKOrO 3 HEOOXiOHICTIO OHOBMEHHS
MUTTEBOCTI CMEPTi y BNACHMX TEKCTaX, BapiaHTOM sikoi Byna cmepTb KixaHu B
onoeiganHi “banropop” (1927): “cmepTb 6e3 cmepTi’, “yke He XuUTTH Wwe He
cMepTh” mignsArae npunucam opManicTcbkoro “octpaHeHia” Teopii Mecvepa,
Wo pJictana BMNpPOOYBaHHS B aHIIOMOBHMX MWCbMEHHUKIB. Y cuUeHapii X
SAHOBCBHKMI, SKMM Yy CTUNi cloppeanicTiB BBaXae aBTOPCTBO Oe3kiHevyHO
PO3KNMHIOBAHNM (DEHOMEHOM, BIOKPMBAE CMEPTHMKY MEPCNeKTUBY 3HanTm
MOPATYHOK Y MOpi NiCAs HecnisHaHoi cMmepTi nig BiTpunamy 3a 3akoHamu
cknagHoro  6e3vexxHoro nanimncecty. BiH roMoreHHuin NioguHi LWwaHoBaHOro
B “Holywood B Opeci” dpaHuy3bkoro Himoro kiHo (BptoxoBeubka, 2018).
CkaxiMo, repoto Lykada “OykB kiHemaTtorpadivyHoro andasity” bnesa
Cangpapa: 1oro “MOKPWI MOraHEeHbKUIA BICBLKOBUIN KapTy3uK’ (FHOBCBKUA,
1930:41) — aHanor “kawkeTa nig Naxsow”, KM OiCTae HaCUYEHe XUTTA nosa
MeXaMu pyxy, 3anuialymncbk HeposragaHum akToMm, GinblunM 3a 3BUYHUN
edeKT, CTPYKTYPOBaHUA MOXITMBOCTSMM KiHOKaMepu 1 KiHOMMIBKN — MepPTBUX
peyen, SKi HApOMKYIOTb XUTTA. Came CrnoBo “KapTysuK’ y TeKCTi AHOBCLKOro
Moxe OyTV €ervneTcbkMM KOZoM: iepornidp “kapTyw”, WO € npoaoBryBaTMm
300paxeHHsIM i3 MiHiEl0 BHWU3Y, ykasye Ha HanucaHe siKk Ha uapcbke iM's. Y
KiHOCLleHapii BiH CTOCYeTbCsl He Tinbkv NpoGnemMu HOBOI MONITUYHOI eniTw,
HOBMX 0OpaHuX, WO AicTanu anoTponenHy Big3Haky nopsg 3 TMMK, XTO L0
BiA3HaKy 3aryomB. MOBOK [EKOHCTPYKUii KapTyw € TWMM, WO HEe MOXe He
BiOOUTUCS “CKpi3b, o€ € Micue MUTaHHK XWUTTS, “Moro XutTs”™, a BigTak
“UapcbKicTb”, NpO sKy BiH curHaniaye, nepegbayae BiAMOBY Bif YiTKMX
aBTobiorpachiuHnx acouiauin  nonpu  BigyyTTs  aBTopoM Gopry nepeg
BMCYHYTUM Ha Kpaw, nomnpu MOCTiMHWIA NOBOPOT A0 LJEI BUCYHYTOI TOHKOI 1
rocTpoIl MiHii: kapTyw nepegbavae “HEMOXNMBUIA NPOTOKOM YATAHHA"; TYT “yCi
BMCMOBMEHHS, OO i nicns, cnpaea W 3niBa, ogHodacHo Moxnuei” (Oeppuaa,
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2002: 58-60). HaneBHO, CUMETPUYHNM TaKii AEKOHCTPYKTUBHIN NO3uLii MoXxe
OyTK XEeCT toHaKa: Mo-/nepe-BepTaHHsA CBOro KapTy3uKa, KU CNpUAMAaETbCS
3a cnig Tonocy rpy y BUAUMICTE/HEBMOUMICTb Mepes CMEPTOHOCHOK CUMOID;
BOHa xo4va 1 Gyna ans SHOBCbKOro 30BCiM He chaHTasiero (Bigomo, Lie B
OUTUHCTBI BiH NeEpexuB [OeKinbka CKMNagHUX oOnepauii, MoB’si3aHuX i3
TpenaHauielo Yyepena), ogHak Aictae Oinblu 3aranbHUM i paguKanbHUN CEHC:
HeobXiAHICTb a3apTHOro 1 HanpPY>XeHoro NPOXMBaHHA By[b-AKOro MOMEHTY —
4 TO GUTBK, UM TO NUCbMA, YN TO YMTaHHA. IMOBIpHO, LLOMY BignoBigae
“yqyoHeHu nnadH onosigaHHa” (AHoscbkui, 1930: 56): BiH BKMOYae SK
OnoBigb MPO BRAcHy CMepTb TOro, XTO 3pobuMB Kpok no Ton Oik, Tak i
CNPUAHATTA cnyxadamu onosigada sik “omaHy, mapy» (AHoscbkuii, 1930: 58).
OnoBigay AHOBCLKOro — aHamnor nepexwurtens/survivant-a, Sk NepeTBOPIOE
aBTobiorpacito B aBToTaHaTorpagito.

CuHapom KapTylia/kapTy3a MignopsakoBye NpaBuno “KPymnHOro nnaHy”
Jesina [picbdita, ske CynpoBOMKYE CaM CMEPTOHOCHWA MexaHiaM —
wunbeHno:  “ycs  cnopyda SKOCb  AMBHO caMOTHa | Haye xuBa’
(AroBecbknin 1930: 45). “KiHokamepi, SK i ncuxoaHaniTvKy, Bnactvee po3rnsgatm
Jetanb KpynHUM nraHoM. Arne YKpPYMHIoYM pid, MU He MPOCTO 3MiHIOEMO i
po3Mip — MW 3MIHIOEMO CMPUMHATTA camoi pedi. Mn oTpuMyemo AdocTyn Ao
iHLOro MpocTopy, A0 iHWoro, YyxopigHoro Yacy” (KuHo, 2004), — Tak Odeppiga
posroptaB Aymky BanbTepa bBeHbsiMiHa Npo McUXoaHamiTUYHUA  CEeHC
KiHOTeXHOMOrir. ToX MOCMNiIXOM CKOHCTPYWOBaHWI 3acCib 3akaTyBaHHsSI NOCTaHe B
TEKCTi napagokcanbHUM “obpa3oM-yacom” He Tinbku sk kog 6e3cunns ctaporo
pexumMy rnepes HapOCTaHHSM HOBOTO eTarny PEBOMOLIMHNX 3MiH, e 3Hapsaasm
cmepTi € kynsi. 3 uum o6pasom NOB’SA3aHMIA KOMIMIIEKC NEPEXUBaHb XXEPTBM, SKa
BiANOBiA@Ee HOBOMY 4acy: 4acy pPO3XUTYBaHHSI KaHOHIYHOrO repoi3My, Lo
BiAOyBaETbCA Ha rpaHi YCBIOOMIEHHs CBOEi CMepTHOCTI W Bipy B intosito
6e3cmepTsi, OaxaHHs nerkoi cmepTi W Bomi o nepemorv. KpynHui nnaH
lWwunbeHnui cniBBiAHOCUTLCA i3 NapafoKCOM “OCTpaHEHIS” MOMITUKM LUMBEeHML
MONITUKOIO peBontoLjoHepa Ak wmbeHvka /[ posbinHuka / posduwaku [
HeLukeTHMKa / GanamyTa.

FeTepocemaHTVka 3aKkaTyBaHHS, KOMMBAHHA MOMIK  CTpaxom
3BMYANHOTO CMEPTHOro Ta 6e3CTpaLUHICTIO BMHSATKOBOIO CTPYKTYPYE iHLIY
CEMaHTUYHY PO3KOJOTICTb — Ty, sIka CTOCYETbCS CLEHWU BUXMBaHHsS. BoHa
nignopsigkoBaHa rimeHy 6e3cunns “He reposi”, He CNpPOMOXHOIO YCYHYTW
HEMWHy4Ye, BHECTW KOPEeKTMBM y cCTpaty, i noauHn o6oB’sA3ky 1
BiONOBiAanNbHOCTI, 34aTHY Ha HeyyBaHy BOJO [0 BWXMBaHHSA, LWO 3Hanae
Bapiaujto B icTopii 6e3iMeHHOro nucToHowi 3 pomaHy “BepluHukn” (1935).
Tinbkn B KiHOCLeHapii HeobxiaHiCTb Takoi rpaHi 6inbl BigyyTHa. TyT BOHa
CMiBBIAHOCHa 3 HEMOXIMBMM PO3MEXYBaHHAM peanbHOro/ippearnbsHoro:
“Oppasy Ha 1oro Lwnsxy NoBCTae TEMHUI Xia4 A0 nedepu. BiH 3annmBae go
Hei. Mo Tom Gik — npekpacHi nykn. Mo nykax 6pogate noau B Ginomy.
HepeanbHictb. MaTt npoctsdrae go cypmaya pyku: “Cuny!”. Ane cypmad
6ixuTb gani, cectpa npocrtarae pyku — “Gpate!”. Cypmay — gani. bateko 3
po3pyb6aHnM 4YOnoM (KONMUCb 3aMy4eHWin) MPOCTArae pykM — “CUHOYKY!”.
Cypmay nomuHae Bei Ui cBoi cnoragn. BiH 3ycTpivae komangupa — “HeranHo
Ha Gepir! Mu ix Bcix BTonumo B Mopi!” KomaHamp nocmixaetbcs i mawe
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6e3HaginHo pyKoto — “KiH4an!” kpuunMTb KOMaHauMp i 3HMkae. Cypmay — cam Ha
3eneHin Tpasi. [10CTYNOBO Kpi3b TpaBy 3’ABMAOTLCS AOLWKM nanybu i Horu 3
ocTporamu, Lo CTosATb neped cypmadem” (AHoscbkuin, 1930: 48).

Ckpynynbo3HWUIA ONUC CLIEHM MOBILLAHHSA — CrociO “ocTpaHeHis” 3abyTnx
apxal4HMX NPaKTUYK iHiLjauii, Konv Yacosa NOCMiAOBHICTb ONepaLin 3a3Hae 3cyBy:
3HMKAE MeXa MOMDK CaMUM MPOLIECOM YTAEMHWYEHHSI SK HaiNeHHs HOBMMU
(HapnpvpogHMMK?)  MOXIMBOCTAMM  Ta  cnpobw  3aBoatM  CMepTi
BTaEMHUYEHOMy. 3akaTyBaHHS, sike He Bigbynocs, MoXe BUKIMKaTK antosito Ha
eKCTaTUYHY TEXHIKY BO3HECIHHS B HEDO 11 CXOMKEHHS A0 nekna, sika 060B’si3koBa
B pUTyarbHin CMepTi Mara 4u 3Haxaps, WO Heto nogvHa abo Bonopie Ha
MOMEHT cTpaTu, abo Ky nisHae nig 4ac cTpaTty, Wo He Biabynacs. Yacosun
Xia3M CTOCYeTbCH BXe nedyepu, ska € uvm To GaxaHum Mmicuem BTeui Big
NepcrneKkTMBU CMEpPTi, Y TO CMoraloM MNpo nedvepy SK ocobnueuiA Tomnoc i3
MUHyroro. Mk TUM HeBNpaBHICTb Yy PO3MeXyBaHHI MOCMIgOBHOCTI nodi npu
npuragyBaHHi CTae XapakTepuUCTUKOIO FoaMHKU, sika NPOoWLINa iHiuiauiio, SK
MOXIMBUIA crig, 3abyBaHHA BCbOrO, L0 MOB'A3aHe 3 1i XKUTTAM Y MUHYIIOMY
(Onvage, 1998: 47). Tomy neyepa — HEMOXTMBE ANA  OOHO3HAYHOI
ineHTMdikauii micue “no Tom Gik cmepTi’. Xiba Taka HEMOXNMBICTb — Cnig,
MOXIIMBOCTEWN, SKi OTPUMYE BTAEMHUYEHUM Y CaMiil “Haa3BuyamHO rmMBOKIN
neyepi ... Heganeko Big uucTux Qkepen Boaw”’ (Onuage, 1998: 47), pe
puTyanbHa cMepTb nepegbadyae MWTTEBUM crianax YCiel BnacHoi icTopii Big
nepuHaTanbHOrO CTaHy [0 OCTaHHbLOrO MOMEHTY, Ae IogvHa fictae
MOXIMBICTb KOMYHIKaLLil K i3 XMBUMU, Tak i 3 nomepnumun. OgHak gocsig homo
religiosus ogepXye B TEKCTi MOSACHEHHS B MOro KOHTy3ii. Tinbku Ue He dae
nigctae Ans OTOTOXHEHHSI NMMCbMEHHUKOM McuxonaTtornorii Ta Mictuki. Paawe,
HaBMaky, nepexuBaHHa “cmepTb 6e3 cmepTi” CcTae MUTTIO MOBEPHEHHS
300POB’SA: Ha BITPMITbHUK FOHAK MOTPpanIse B NOLUyKax nasapeTy 1 nikaps, i horo
noBefjiHKa KOHTPACTYe 3 MOBEAIHKOK O0XeBiNMs Ta icTepii iHLWKMX.

Macax [o3BONSiE O3HaAYeHHA cmepTi(ern) nNAMHM  SK  iHigiauii
YepBOHapMa. 3a norikolo TeKcTy Npo “cMepTb 6e3 cmepTi” M'ATUKYTHA 3ipka
Ha MOro KalKkeTi — Hacnigok “OCTpaHeHis” MaridyHux 3HakiB Ha Tini (nobi)
BTAEMHMYYBAHOrO, SKi  MONMULIATb  adenTu: Ha  3pasoKk  PUCYHKY
“‘epyHunnbaa’ (“pyka omssona”): y TeKCTi AAHOBCBKOro 3ipka NOCTae TakuM Xe
€HIrMaTUYHNUM 3HaKOM, SK i 3HaK epyHun (Onuape, 1998: 47). 3akoHy
“OCTpaHeHis” gk “nepenomnenHs” mMariyHoro, cakpanbHoro “B Hawin go0i, B
Hawim 6yaiBHMUTBI, B MaTepianictuyHim ceitornaai” (AHoscbknia, 1930: 31)
nignarae iHCTPYMEHT 3acy)XeHOro Ha CMepTb — cypma. [bxepeno obpasy
Baxko Bu3HauuTh. OpfHak HaBiTb WNOro anokaninTM4yHa reHeanoris
nignopsgkoBaHa [guccemiHauii, NOCNiAOBHO PO3CUNAYUCh  MHOXMHOK
3HayeHb: “Lle — goBrmi curHan — nowaHa MepueBi, NPUBITAHHA XUTTA i
3aknuk ogHoyacoBo” (AHoBcbkun, 1930: 65); 3aknatTa  CoHUA, He
npuBiTaHHA 1Moro, a npobymkeHHs: “Cypmad nodvMHae CypMuTH, LUBUOKO
BUAHI€ Ha ABOPI, NOBCTae AACHWI paHok” (AHoBcbkuin, 1930: 70) ToLwuo.

CwuTyauis romoreHHa cuUeHi cTpatu Ha wubeHuui. Y Hin MoxHa
pO3rneaiTM 3Hak napafoKcanbHOi MOPOXHEYi, MiHito, OKpPecritoBaHy Tiflom
LWnbeHunka/BiwanbHWKa: NOpuB yropy 1 nNagiHHA B MOPCbKY rMMbiHb. Y 1920-i,
HaneBHo, po3nis3HanM 6 TyT nepw 3a BCe arnopiiHe KpPecreHHs
Gepr'coHiBcbkoi TpuBanocTi (durée). BoHa noctae po3knMHEHUM KOPENATOM:
1) wnsaxy go TpuBanocti He y cnoci6 il TpMBanoro LykaHHsl, a “ogHUM
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MaxoMm”, MadiHHa y TpuBanicTb fK TpaHcdpopmauilo norocy B iHTyiLUio, Ae
BiuHe abConioTHe BIOKPMBAETBCA K Take, WO € nopsad, 3 Hamu / y Hac, i €
CYTHICTIO LiNiCHOO, NCMXOOriYHOI0, @ He hparMeHTapHO, MaTeMaTUYHOI;
2) mMopsl sk cynepeunusoro obpasy TpuBanocTi: Ha MOro MoBepxHi Hemae
XKOLHOro cnigy, TyT HEMOXIMBWUIA JOTOPK A0 Toro, o Bxe 6yno, TyT KoXxHa
Jopora HoBa; MOPCbKi FMNOVMHU NPUXOBYIOTb BUTICHEHE, SIKE MOXE BUSABUTU
cebe Ha NoBepXxHi Yv TO y hopMi ynamkiB, Yu NOTYXHOMO NMOTOKY.

JliognHy AHOBCBbKOrO Len 3aragkoBU pyX, 3adaHun MallWHO
cMepTi, BM3BONSE 3-Mig BragM MichiyHOro yvacy Ta Woro asToMaTu3Mmy.
Ycynepeu noni, imMnnikoBaHoil B Kopensauii
wmnbeHuka/“copsaHua”/“copsuronosbl”, Wo nepegbayae “cpbiB” ek3ekyuii.
[eKOHCTPYKLis reTepocemMaHTUKKN crioBa “LuMGeHUK” O3BONSE 3anigo3puTn y
BMNagKOBOMY MepeMOoXLUeBi CMepTi TOro, XTO PYMHYE KaHOHM Midy Ta
CTaBuTb nif CYMHIB WOro 3apaHy noriky: mMoBa RWae npo Te, LwWob
“npoTucTaBuTK ikLii nopaaky aHapxivHum imnynec yssu” (FopsawnHos, 2017).
[JekoHcTpykuii nignsarae TpuBianbHa acoujauis wnbeHnka Ta
MosiweHoro/3asucHyToro ( The Hanged Man, Le Pendv), Xll kapti Tapo,
sKa CMMBORI3YeE SK CnipuTyanisauito HUXKYoi NPUPoAK, Tak i BTpaTy AyXOBHUX
SAKOCTEW un 3aibHOCTEN, “TMMYacoBy Mepemory MONAPHOCTI Had LYXOBHUM
NMPUHUMNOM piBHOBarK”, WO curHanidye npo HeobxigHICTb nepeBepTaHHSA
cnocoby mMucneHHs 3 TmMm, Wwob ctatu inocodgom. Lie nepenbavae BigmoBy
BiJ, MepCOHanbHOro OBOJIOAIHHA YMMOCH, “BiAMOBY Big npaBuna 305roTa Ha
kopucTb 3onoTtoro npasuna” (Xonn, 1984: 476). Taka TpaHcdomauia —
poTtopk go norikv “banagu nosiwennx” (“Enitadii Binona”) (“Ballade des
pandus” (“L’Epitaphe Villon”) (1462) 3 ii npocb60t0 NPo NOMUITyBaHHS.

“CmepTb 6e3 cmepTi” wmnbeHnka B AHOBCbkoro morna 6 nignsratu
HiLuweaHcbkoMy — AekofdyBaHHio.  [lopaTyHok  wwmbeHwka —  aHanor
6narocnoBeHHs “BUNagKy, HEBUHHOCTI, BigBarn i 3aB3atTs” (Hiuwe, 1993:
163), HahgaBHILLMX LINAXETHUX SKOCTEW, 3BiNbHEHWX Big pabCcbkoi nMokopu
po3paxyHKky. CMepTb 6e3 cmepTi nonuwae 3Hak HOBOI 3HaTi. Mo3acsigomun
TaHeub Ha nanybi, wo Oyna wmicuem CMepTi, pagiCHi PUTMIYHI pyxu
BMMAAKOBO MOPATOBAHOMO Tina — KOpenAT OGnaXeHHOro TaHulo “Horamwu
Bunaaky” (Hiuwe, 1993: 163), Ha o cnpoMoxHi “Lapcbki pedi’. HaTomicTb
3arnbens — cpiHan dartanicta. Tak ruHe odiuep, Sk B yCboMy BAAETLCS A0
Mimecucy HanoneoHa. | ue cmepTb MOAUHM, sika He MPOCTO abCcomntTHO
JoBipsie goni W He 3gaTHa ctaTm Hag Hetw. KaTtactpoda odpiuepa — y
HecCnpoMOXHoCTi A0 BucoT amor fati. BiH pganekui Big Aymkn, WO
“HeobxiaHICTb He ycyBae 1 He cKacoBYe BMNAAKOBOCTI", @ “yTBEPAXYETbCH Y
BMMNAOKOBOCTI LSIKOM Y TaKOMY X CEHCi, Y IKoMy OyTTsi yTBEpPAXKYETbCS B
CTaHOBMEHHI, @ EAMHE — y MHOXWHHOMY” (Oenés, 2003: 79).

Mix TMM BapTO 3ayBaXuTuM He TiNbKW KynbTypHUW, ane w"
aBTobiorpadiuHmin koA wnbeHnka. 3a cnoragamun CcyyacHuKiB, SHOBCBKUIA
Le TaeEMHULS “3aBLUE YOroCb HOHALIbKOro, Xron4ya4yoro, NycToTNMBOrO, HaBiTb
HaiBHOro”, “OysiHHS 3BOPYLUMBOrO XJlonyadoro 3anany, Wo MNoro BiH i
3rogom Uinkom He nosbyscs...” (Jluct, 1980: 6, 23). 3Biacu, 3ayBaxyloTb
BOHW, BIACYTHICTb TOYHOCTI BMCNOBY B Moro tekctax. OgHak He MOXHa
NOMITUTHU Bpakarode BigwnicposaHoro CYL)KEHHS AHOoBCBKOrO,
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adopucTnyHoOi anornorii W1beHnuTBa, WO € TOXCaMICTH MONoJoCTi — He
BIOTMHKY XWUTTH, a XUTTHA B3arani: ‘2Kutrta — € monogicts, nobos i Tpya. ...
Bce »xunTTea Yonosik nuwwe wnigye rpaHi cBoei MonofocTi”. disnyHa cTapicTb
— He onosuuia wmonogocTti, a ii ManctepHo o6bpobneHun ckapb -—
“OvMBOBWXHUIA pYGIH™: “Ha 3axogi AHiB BiH 3acAe HecTepnyynum 6nuvckom. |
noracHe. bo apyroi monogocTi Hemae y cBiTi” (AHoBCbKUI, 2012: 56).

“He 30BciM noBiweHMA” MOXe CchiBBiQHOCUTUCA 3i CTaHOM
nigBileHocTi cemaHTUKW, 9Hka 3abe3nedvye “nUTomy Bary TBOPYOro
HanpyxeHHs” (FKOpuHeub, 1929: 277). ®inocod nepexonosoi [o6u
cniBBigHocUTb Moro i3 3paskoBoto  (“HanoneoHiBcbkow”)  “xonogHoto
posymoBolo cTtpacTio” (KOpuHeup, 1929: 278) aBTOpa €K BiANOBIAHWK
ncmxonorii NPoBiAHOrO Knacy. Y BUNaaKy SHOBCLKOrO, HaMpPY>XeHU Crokin —
HanoBHEHa HIAHCaMW XapaKTepucTMKa TUX, XTO MNepexuBae 3ycTpid 3i
CMepTIO SK HEMUHYYiCTIo. Lle “crokifiHa »opCTokKiCTb... 06nmny” (AAHOBCbLKUIA,
1930: 30), siky BiH po3nidHae B Ko3akiB i3 “3BeHuropn” [oBxeHka. Y
KiHocueHapii x “00nmyusa nognHu cnokinHe, ane 6nige. Lle — He repon, wo
Moxe GpaByBaTh 1 BUXBaNSaTUCH — UMM Kepye HeOBXIOHICTb, HEMOXIMBICTb
iHakKwe nosepHyTn cnpasy”(AHoBcbkuin, 1930: 47).

AMopinHiCTb  WMBeHMKa-CMepTHMKa SHOBCBLKOTO  YCKNafHIETLCH
YacoBOK  arnopiel: BOHa  nepegbaveHa  TemMnopanbHUM  3CYBOM,
€HOHCOBaHUM Yy Ha3Bi KiHocueHapito “BopopgaTti MUCAMBUI 3Haxo4saTb
mMorogicTb!”, Wo nianopsaKoBYE MOro 3akoHaM “peKOHCTPYKUIT “3BOPOTHOrO
TekcTy xuTTa™ (UuebsH, 1991: 83), € npo3opoto anto3ieto Ha “MUpckoHLa”
aBaHrapaucTie, Ha yTBepOXKyBaHy HUMW MOXIMBICTb “OT KOHYMHbI MMbITh K
monogoctn” (B. XnebHukoB). Jlorika tempus reverses §Kk 3anepeqeHHs
OpYroro 3aKkoHy TepMOAMHAaMIKM, 3a SKMM Yac MOXe pyxaTucsd nuiwie B
OAHOMY HanpsaMKy, 3afdaBana CeMaHTUMKy MOXMIMBUX CBITiB, SIKy B KiHO
3aKpinunuM  3a MPOEeKUiiHUM anapaTom: Luen “aBTomart i3 nigBuLLEHO
cBob0aoK” A0OMNycKaB He TifMbKM PyX y NMPUCKOPEHOMY 4YX YMOBIbHEHOMY
Temni, ane W MNOBOPOT, PyX Y 3BOPOTHOMY Hanpsmky. [ocsig
kaTabasncy/aHabasncy wmnbeHvka SHOBCBKOrO CWrHamisye He npo
pemicdonorizauilo  HaBiTb Yy MHOXWHI BiJOMWX CUMETPIN ocTpis/nonic,
ocTpiB/MaTepuK, KOmMoHis/MeTpononis, a npo BIiAKPUTY CTPYKTYpy, £Ka
nepenbadae OOMOBHEHHsI | 3yCcTpidy 3 HemMoxnmBuMM. BoHa posnovaTta B
pomaHi ““Hotmpu wabni” (1928), Oe cniBBIAHOCUTLCA 3 HE3PO3YMINUM
nepemilieHHaAM “Maplianis  pesontouii” B npocTip cubipcbkoi Tanru, B
aBaHTIOPHWA  CBIT  WIyKayiB  30M0Ta, MOXNMBa pedpepeHuis  4oro
3abe3neyvyeTbes Aedopmadieto Ha3Bu “diTipi cawki” (KocTiok, 2008: 375). Lle
“niHreicTMYHe WINOEHNLTBO” — MOXNMBa cnpoba yTBepaXeHHs “OpraHiyHo
HauioHanbHOro” B cnocib6 rmubokoro maHeBpy, MPUCTYNHOro 0co6GnMBUM
KO3aKaM-xapaKTepHVKaMm, A5 SKUX Yy NPOCTip A03BONSAE “BUHIOXYBaHHA”
CBOrO: y HiM MOXHa BiguyyTy 3anax cubipCbKMX LLamaHiB.

MignopsOoKoOBaHICTE  HEMOXIMBOMY — MPOYUTAHHIO CTOCYETLCH B
KiHOCUeHapii He TiMbKM CLEeHM CMepTi, sIka He cTana peanbHICTH.
MocuneHHo HEMOXIMBOCTI CNPUSE MiCLie NMOPATYHKY “He 30BCiM MepTBOro”:
OCTpiB, AMBHA, 0cobnMBa 30Ha, BoAHOYaC 3akpuTa W BigkpuTa. [InBHa i siK
MichonoriyHa dopmyna, WO He PO3Pi3HAE PiBHIB LapcTBa MepTBUX: “IHLLIWIA
CBIT”, “ipin” € aHTUHOMIYHUM nokycoMm “pan/nekno”. | sk copmanicTcbka
eMbrnema MUCTeLITBa, CMIOBHEHOIO NepeayvyTTsi: “Yxe Maiixe ycBigoMneHe
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HapodXXeHHs HOBOro, arne oro e Hemae” (LLknosckuii, 1961: 260).
JllognHa, ska BTekna Big CMepTi Ha OCTpiB, CNPUAMAETLCH WNOro
MeLLKaHLUSIMM 3a HEBIOOMOro, YyXXMHUSA, SKUA “puHIC ... 6araTo HeCnokow”,
3ycTpi4 3 SKMM aHanoriyHa 3ycTpidi i3 npvBMOOM: “BiH omaHa i mapa’
(Anoscbknin, 1930: 58). Ton, XTO Hi XWMBWIW, Hi MEPTBUI, 3aBUC MK CBiTamu,
X04a M CNPOMOXHUA A0 IHTEHCUBHOTO nepemiweHHs. BiH He cBi “B iHWOMY
CBiTI", y uapcTBi MepTBMX. Ane BiH iHLWUMA cepen XWBWX, HOCIIB apxaidyHuX
BipyBaHb: iM npuBMA Hece He HeBigoMmiCTb, a Hebesneky: maTpoc i3
napycHuka, Kyay noBepTaeTbCsa “He 30BCIM 3aKaToOBaHWIA™ K HA CBOKO MOTUy,
“Xxoye nnuratn 3a OopT — BiH 060ITbCs MepuiB — Hanbinblie WWMOEHUKIB i
YTOMMEHWUKIB, KOTPI OXXUBAIOTb i MPUXoasTb YHoui” (AHoBcbkmi, 1930: 68).
“OcTpaHeHie” Tpaguuii, oe “ camMe MOHATTA HOMiHaUil CTOCOBHO
OCTpPOBa YMOBHE i He BMMMBAaE Ha CeMaHTM4He none obpasy” ([opHuLkas,
2013: 19-20), cynpoBOAXYeTbCA WNOro HasuBaHHAM  L(Ll)apcbkuii.
BaxnueicTb akTy HOMiHaUii yBMpasHeHa TuM, WO napanenbHa Ha3ea
KiHocueHapito “bopopgaTti mMucnusui 3HaxoasTb MonogicTe!” — “Llapcbkuii
octpiB”. OHOBNEHHA napaTtekcTy/kapTywy nepenbavae nNpoyYUTaHHSA
Hacamnepen woro camoro y Bumipi différance. Llapcbkuii — moxnveun
ynamok icTopii peBonioLiMHOro NepeBopoTy B XOBTHI 1917 poKy, LEeHTpoM
SIKOi CTae MONULLEHUA AepXaBLeM OcTpiB Ta Koro obcnyra. OgHak yxe
“OuncneHicTb XUTTA” Ha OCTPOBI (KiNbKICTb BIICbKOBUX i3 Lapcbkoi obcnyru
CniBBIAHOCHa 3 NOBTOPIOBAHOI FHOBCBHKMM CakparnbHOK npornopuieto 4+7)
CUrHanisye npo NpoHWU3yBaHHSA pearibHOro CIXeTY ippeanbHMM CEHCOM, NPo
IHTEHCUBHMIA pyX MOMDK peanbHMM Ta YMOBHMM, WO nepenbavae
HEeBAOBOIEHICTb aHanorieto noesii Ta “irpnsoro Haxabctea” (KOpuHeup,1929:
276) i pae nOWTOBX A0 IiHTEPBEHLii HamnpyXeHoro posragyBaHHsA. TyT
u(Ll)apcekMin  OCTpiB — peLTOK e30TEPUYHMX CHOXKETIB, BaXIMBUX Y
nopeBontouinHMiA Yac, npo [liBHiMHE Mope Ta ocTpiB Basileia, cebto
“LlapctBeHHuin”, abo Osericta, aHanor OctpoBa 6oxecTBeHHUX LlapiB um
Borie-Llapis (bnasatckas,1998: c. 915-916). Y miconorii noro 3HaTb SK
ocTpiB ATnaHtuga, Micue HapomkeHHa boriB Ta novaTtky BoxecTBeHHOI
OuvHacTii uyapiB ATnaHTuan, a BiATak MNOsiBU MNEpLuMX Noden yHacnigok
OCTaTOYHOro BTiNeHHs 6oriB. bopogati mncnmeLi 3 u(Ll)apcbkoro octpoBa—
MaHeBp Ha TepuTopii noeTtmsauii aigis y [osxeHka. Lla [JosxeHkoBa
‘npuama 4vacy”, Wo [03BOMNSE pO3rNggaTtv KOHKpeTHe N iHAMBiAyanbHe K
y3aranbHeHo inocodcbke, Tak WO BOHO, BUPMBAKYUCL 3 YACOBUX MEX,
po3pocTaetbes Yy Bikn® (JoBxeHko, 1984: 29), 3a 3akoHOM “noABiVHOrO
kona”. [igw/BapBapn AHoBCbKOro, no3byelmcb 6Gopig, nepectaTe OyTn
‘OoMoBMKamMu  icTopii”/xpaHuTenamu  “Uapcbkux  ckapbis®, cTtawum il
conpatamu: ictatu mMornogicTte y(micnsg) cMepTi — ctaTv peBONOLOHEPOM.
HoBun ctatyc nepepbayaB nepeBepTaHHA OyTTa W iCHYBaHHS 0O OCHOB:
peBonioLioHep NoBepTaB HEBIOOMICTb | HE3HAHICTb XUTTHO, AiCTaBLUN AOCBIg
HecnisHaHoi cmepTi. Ycyneped o6cTaBnuHam SHOBCLKUI yTBEPIXKYBAaTUME Lie
BiOKpUTTA 3aBxau. Ckaximo, y pomaHi “BeplHukn” (1935) BoHO B
HeBTpa4yeHOMY NOCMaHHi 3 03ep-car 4O MapTEHIBCLKOrO LieXy, Big IMCTOHOLLI
[0 MmeTanypra, NpocTopi AeMOHCTpaLlii HOBOK eniTol BoNi 4O HOBOro M A0
cBoboan, HaBiTb Yy HavpagukanbHiWoMy 1i  pOo3yMiHHIi sK Bomi Ao
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camoBGuBCTBa/cBOGOAM CaMoBOMBL.

“OcTpaHeHie” ocTpiBHOi icTopii cMepTi 6e3 cmepTti FAHOBCbHKOro
pictaHe HoBui akueHT y HOpis Lepexa Displaced Persons, skuii BBaxatume
NMMCbMEHHMKA TWUM OKPEMUM MUTLEM, XTO CMNPOMOXHWN AicTaTh cammx
6e300eHb HauioHanbHoro. Y Lllepexa pyx 3 ocTpoBa Ha 03epi o MaTepuka —
CMMBOS MOAOMAaHHA eTany HauioHanbHol igeHTudikadil, etTany agantauii 4o
Yyacy Ta camOBpSTyBaHHS B HbOMY (“AK MuLien 3 kopabns, wo ToHe” (LWepex,
1998: 579)). Lle HoBWIA eTan BNUCYBaHHSA y CBIiT TOr0, XTO MOXe “BUTBOPUTU
M 3anponoHysBaTu NIOACTBY CBOK KoHuenujto gobu” (Lepex, 1998: 572),
MoYaBLIN 3 HaMpPY>XEeHOro CamoBUNPOOYBaHHSA MUTAHHAM MPO MOXIUBICTb
npono3uuii NIOACTBY | 34INCHEHHS “HOBOrO i MOXe crnpaBAai NOCHKOro
BapiaHTy MapLupyTy A00W... BULUMX CYNpOTW AOCI BiAOMUX MOXIMBOCTEW”
(Wepex, 1998: 572). HemoxnuMBOo HenpocTe MNOAOMaHHA YKpaiHCbKOI
ncuxonorii MOXnuBe Yepes3 YMiHHS Aep3HOBEHHO MUCAUTM W PO3yMiTU Ha
npoTtusary Tpaguuii dpaHatuaMmy n cninoi Bipn. PU3UKHYTU, Y3ATW XUTTS Y
CBOI pykm — ue, 3a npuknagoMm Mukonu XBumnboBOro, “LIMKapHUM
neonapaom” yBipBaTUCS B Xpam YKpaiHCbKOI NPOBIHUINHOCTI 1 po36uTu 1oro
CBALLEHHe Ha4vuHHSA: “... i XpucToc Binblue uiHMB po3biiHuKa, a He MUTapiB i
capuceis” (Lepex, 1998: 574). Pusnk posnoyaTn He3HaHe, a He O4ikyBaTu
Ha Te, WO “mae nodatuca Hesigome HoBe” (Lepex, 1998: 579), — ctunb
TNIOAVHWY, SiKa cnantoe kopabenb SK MOXITMBUI MOBOPOT Ha OCTPIB.

®irypa HecnizHaHOro gocBigy CMepTi Ha WKWOeHWLi BiTpUnbHUKA Yy
Bepcii KO. AHOBCbKOro [03BOMSE HE MPOCTO BUCYHYTW Mif CYMHIB rinotesy
aBTopa KOMeHTapiB [0 iHTenekTyanbHoi Giorpadii [Heppiga wopno
YKPaiHCbKOrO MUCbMEHHMKa B pedepeHuii  dpaHuysbkoro dinocoda
(MeTtepc, 2018: 104), a BukopucTatu ii sK iMAyNbC OO0 CKMagHOro
OCMUCIIEHHS, SK TOro BapTi ocobnuei siBMwa 1 nogii. PusnkoBaHa cunbHa
JyMKa CTae KOpenaToMm i CnocoboM yTBEPKEHHSA CUIN XKUTTS.

CmepTb 6€3 cmepTi B kiHOCLieHapii AAHOBCbKOrO CTae A0Kas3oM TOro,
Wo ykpaiHcbka nitepatypa 1920-x Bu3Hayana cebe gk niTepaTtypa
nepexogoBoi [obu B OykBanbHMIi cnocib: anentooun Ao npobnem
MOPOroBOr0 MWUCMEHHS!, Ha NEpPexodi MiX XXUTTAM i CMepTIo, BUCYBaOUM L0
npobnemy Ha came BiCTPsi OHOBIEHHS 1 BUBINbHEHHS Bif aBTOMaTu3my W
nepenbadaroum HamnpyxeHe HioaHCOBaHe BAYMIMBE MepenpoyvMTaHHs, Oe
ocTaTtovHa iHTeprnpeTauis 3asHaBana peaykuii/cMepTi, rapaHTyroun TEKCTy
napagokcanbHy MOXIMBICTb XUTK.
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AHOTALUIA

Cmammsi — cnpoba npoyumamu OOHy i3 HaleupasHiuux anopitiHux
KOHCMpYKUiti 8 cy4YacHoMy npocmopi rnepemuHy nimepamypu U inocogii: doceid
cMepmi, WO 3anuwuecs He npoxumum. TeopemuyHa OCHO8a OOCHIOKEHHS —
inocopia XKaka [eppida, Axkul He minbku criocmepie ii y cyyacHuka Mopica
bnaHwo, ane ( nepedbayas Mmoxnusicmp i usgy npu nepenpoYyumaHHi ckrmadHux
mekcmige MuHynoeo, nepw 3a ece @pidpixa Hiywe, 3 sKuM noe’s3ysas
“OekoHCcmpyKyito 00 OeKOHCMPYKUii” HecnidHaHo2o 0oceidy cmepmi. Y 8imyusHsHIl
Hayyi 3a2zadka He crisHaHoi cmepmi doci He cmara rnpedmemom yeaeu. 5K i pidkicHul
mekcm, Wo mopKaemscs uiel npobnemu: KiHocueHapilli npuxusibHUKa HiMeybKoeo
inocogpa FO. SHoscbkozo “bopodami mucnusui 3Haxodssme mosodicms!” (1929),
cmpykmypogaHuli nodieto cmpamu toHaKa-4ep8oHapMa, WO 3anuwaembsCcs Xumu Hu
mo 3 eoni eunadKy, Yu MmO 6Hacsi0oK MPUCMYNHO20 BMAEMHUYEHUM YMIHHS
Kepysamu gosieto 00 xummsi neped cMepmio, siKy yceidoMIoe ik HeobXiOHicmb ma
HeMuHyd4icmb. HecnisHaHutl 0oceid cmepmi 8 KiHocyeHapii 00CiOXKyembCs 8 OKinbHUU
criocib: sk peakuiss Ha B8MUPaHHS “8e/UK020 HiIMO020”, criegiOHocCHa 3 6GaxkaHHSM
sukopucmamu uro nodito 3a “obpas-yac” (XK. denbo3), nodaHuli 3a 3aKOHamu
npusudoroeil, 0e xusi nompebyroms NPUCYMHOCMI HEeNPUCYMHIX, Hagimb MOMepsiux,
cnpasdi 8axnusux, ane He MpuUCMynHUX PO3YMIHHIO, PO3PIZHEHHST SKUX MOXIIUGe Ha
pigHi “0bpa3y-pyxy” (XK. enbo3). 3a yux o6cmasuH napadokc “cmepmi 6e3 cmepmi”,
skul e | gpiniauiero Aoceidy “rnpupeveHo20 Ha cMmepmb”, i 020 nepesepmaHHsM,
emomuegogaHuli mpiymgbom c¢hopmaniamy 8 4ac 5IHO8CbKO20, 38i0KU “ocmpaHeHie”
KOXHO20 moriocy i3 npocmopy ‘cmepmi 6e3 cmepmi”: kopabrnsi, Mopsi, ocmposa,
neyepu mouwio. BUHSIMKOBUM MOMEHMOM BU3HaHO PO3r08iOb MOPSMOBaHO20 PO
eracHy cMmepmb, sika He cmarna peasnbHicmioo, mak wo asmobiozpachisi 2eposi
Keanighikyembcsi 5K aemomarHamoepachisi. MexaHiam nepemeopeHHsi surnpasdaHuli
MOBOI0 KiHO, eKcriaHcisl sIKoi'y mekcm 6e3cymHigHa (Hacamneped “kpynHul rnaH”, wo
BUKOHYE 1008iliHy porib: BUOKPEMIIEHHS HalbIiNbW 8axueoeo ma (1020 peghepeHuio
y eumipi ncuxoaHanisy). LLlubeHuuyto okpecrieHo sik yeHmp nodii, 8 SKil Moxruee
HeMoxruge: MexaHismM cMepmi 3 Had38u4aliHOK amrimydot po3maxy cmpyKkmypye
aHanoeiqHull cemaHmuy4Hul npocmip, nidenadHul noeiyi “nidsiweHocmi” [eppioa.
Crogo “wubeHuK”, sucyHyme, 3a OEKOHCMPYKMUSHUMU rpoyedypamu, y rpocmip
3BUYHUX OMOHIMIYHUX 8i0HOwWeHb, Oicmae, 32i0HO 3 (bpaHuy3bKUM jeu (epa),
00roBHeHHs1 y 3Ha4YeHHi “Monoduli”. 3eidcu 8UCHOBOK, WO cumyauisi HecrnizHaHo20
doceidy cmepmi 8 SIHOBCHbKO20 € He makK OfMUCOM HEe3HOCHUX MepexusaHb
rpupeyYeHoeo, K OXeperioM He30051aHHOI piuydocmi po32ady8aHHs 8PaXEHUX HEeto
ensidaya Yu gpinocogha.

Knroyoei croea: OekoHCmpyKuisi, cMepmb, asmomaHamoepagisi, aropis,
2pa, KiHo, HeMoxrugicmb
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ABSTRACT

The article is devoted to the research of the actual contemporary scientific problem
of interaction of folklore and other types of art. There have been defined that folk art is in
many channels enters the consciousness of the artist both as a material which is used by
artistic and as a complex of multifaceted impressions which feed his artistic imagination .

The problem of interaction of collective and author's individual creativity is
considered, there have been defined that organic connection with folklore is natural for
Ukrainian artists of different historical stages.

The researcher reveals the essence of the concept of folklore. Forms of
folklorism of art works are outlined. Manifestations of folklore in artistic culture in
particular during periods (romanticism, modernism) are analyzed. The prerequisites
for actualization of folklore-artistic interaction in the 20-ies years of the XX century —
the era of Ukrainian Renaissance are clarified. The problem of folklore are researched
on the basis of music, painting and literary works. The ways of penetrating folklore into
the author's texts are considered.

In the aspect of folklore the dialectic development of cultural and artistic
consciousness of the specified historical period is considered. It is noted that study of
interaction of folklore with literature and other arts (music, painting) intensifies the
interdisciplinary context.

Key words: folklore, art, fiction, music, painting, poetics, author,
interpretation.

AKTyanbHicTb aocnimkeHHA. XyQoXHSA niTepaTtypa, K i iHWi Buan
MUCTeuTBa, nepebyBae B NpoLeci NOCTiMHMX 3MiH | OHOBNeHb. Lle npouec
MOXe BYTU K AICKPaBO BUPaXXEHUM, Tak i aTeHTHUM. OOpa3HUI i CIOXKETHUIA
mMatepian, CTBOPEHWI Lie NepBICHOK KOMNMEKTUBHOK CBIAOMICTIO, TSXIE Hag
MUTLLEM, BM3HAYaKO4uM XapakTep Moro ManbyTHix TBopiB. Megiatopom, skui
3abe3neyye Taky HacTYMHICTb, € honbKop.

MoctaHoBka npoGnemu. [Ins NO3HAYEHHs] Pi3HUX «HEHAYKOBUX»
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¢dopM 3aHATb i 3axonneHb onbknopoM Yy kKiHui XIX cT. dpaHuy3bkuM
donbknopuctom . Cebiio 6yB 3anponoHoBaHWIN TEPMiH «(DONbLKIOPU3MY,
SAKUA YXKMBAETLCS Ha MO3HAYeHHs iHTerpauii onbknopHoro mMaTepiany B
MUCTeLbKUI TBip. Knpuno YncTtoB 3ayBauB, WO Yy Cy4YacCHIn MiKHapPOAHiN
eTHorpadii uer TepMiH 3acTOCOBYETbCA [0 LUMPLIOrO Kora $BWLL, SKi
00’edHYIOTbCA  3aranbHO  O3HaKOW  PYHKUIOHYBAHHSA  TPaaMUiNHKX
€eneMeHTIiB HapOA4HOro MwucTeuTBa, HapogHux obpsais i donbknopy B
pamMKax cydacHUX HeTpaauuinHUX (MogepHi3oBaHMX) NOGYyTOBKX, 0BPAA0BKX
i ecteTnyHMx cuctem (Yncros, 1986: 52). Bkntoyaoumcb y cMcTemMy CyvacHoi
OYXOBHOI KynbTypu, Yy SKii AOMiHYIOTb HedOnbKNopHi dopMu, OonbKIop
HabyBa€e BTOPUHHOTO XapakTepy, 03Ha4YeHWI HAYKOBLEM K «(DOMNBbKIIOPU3M»
(YmcTos, 1986: 40). MNogibHy oymMKy 3ycTpivyaemo i B JocnigHULi My3U4YHOro
donbknopy Codii puum: «Yci cdopmn (no3a ycHow) nobyTyBaHHSA
onbKIopy B MNPUMPOAHOMY CepefoBuLli MPUAHATO CbOrOAHI HasvBaTh
donbknopuamom»  (Fpuua, 2000: 37). Y niTepaTypO3HaBCTBi  TEpPMiH
«ponbKNOpM3M» YKMBAETLCA HA MO3HAYEHHs1 iHTerpauii POonNbKNOPHOro
maTtepiany B XYAOXHIW niTepaTypHun TekcT. HasBHiCTb BapiaHTiB:
«ONbKIOPU3MY, «ponbknopuam  y  miTepaTypi», «onbKIopnsm
nitepatypu», «niTepaTypHui PONbLKIOPU3M», CBigunNTL npo
HeyHiikoBaHiCTb  TepMmiHonoriyHoi 6a3u. IcHye 6Garata CWHOHIMiKa
TEPMIHOMOMNYHOrO  CrOBHUKA:  «GONBKNOPU3M» | «dOSNbKINOPHICTbY
(I. AnseHwTOK), «donbknopmam» i «donbknopusadia»  (O. MoHuap),
«ponbknopuamy» i «onitepatypeHHsi» (l. JeHucrok), «donbknopmuam» i
«XyOOXHa  acuminauia  donbknopy»  (B. MNMorpeberHnk). | xoua
HeyHi(hikoBaHMM 3anuMLIAETLCA BXMBAHHA TEPMIHIB, SIKUMW MO3HAYEHI
B3aEMWHM niTepaTypn | ONbKIOPY, a MNOHATTA «(ONbKNOPU3M» Yy
niTepaTtypo3HaBCTBi, Ha BiAMIHY Bif (PONbKIOPUCTUKM, 3aCTOCOBYETLCA He
HagTO 4acTo, «ornepyBaHHA niTepaTypold 3a MNOMivdlo  PoNbKIopy»
(M. IpyLEBCLKMI) — OAVWH i3 AABHIX HAYKOBMX METOLIB.

AHaniz nonepepHix pocnimkeHb. Creuudpika  B3aemogii
donbknopy 3 niTepaTypold Ta iHWMMM BuAaMuM MWUCTeUTBa (ABMWLLA
donbknopuamMy i donbknopusaii) — npegmMeT HaykoBUX 3auikaBneHb
O. lNonyapa, O. MHigaH, |. Oenunctoka, O. [eq, B. IsawkiBa, O. KoryT, I. Horn,
B. MorpebeHHuka, M. CuBaueHka, J1. Ckynenka, O. ®epopyka, O. LLesuyk,
XK. Ankoscbkoi, M. AueHka Ta iH.

CnpuUrMHATTA  HaApoOAHOMOETMYHOro  Matepiany, CTyniHb  HMOro
OCMUCIIEHHSA 3aneXxuTb Big TanaHTy MWUTUIB, iXHiX CBITOrMSAHUX MO3MULIN,
copMoBaHuX peanismy aobu. MeTa po3Bigku — PO3MMSHYTM MUTaHHSA
OoNbKNOpM3My YKpaiHCbKMX MUCTeLbknx TBOpiB 20-x pokiB XX cTomitTH.
3aBpaHHA [OCMiOXKEHHA — OKpecnuTh ONbKNOpU3M SK  MUCTELbKY
KaTeropito; BUCBITIMTU cneundiky B3aeMOAii ¢honbKnopy 3 nitepaTtypoto,
MY3MKOIO, >KMBOMUCOM; OKPECNUTM MPUHLUMNM | MPUAOMM BUKOPWUCTaHHSA
PONBKIOPHOrO KOMMOHEHTA B @BTOPCHKMX TBOPAX.

Ha pymky Biktopa N'yceBa, @onbkrnopuam $K cycninbHe sBuLle
3'ABNAETbCA TOAi, KOMM OO'EKTMBHI YMOBW COULianbHOrO i KynbTypHOro
nporpecy YCKNMagHwTb pPO3BUTOK TpaguuiiHux ¢opmM CBiAOMOCTi i
nobyTyBaHHs (QONbLKIOPY Yy BacHe HapOL4HOMY XMWTTi, KONMM donbKmnop i3

159

ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9



Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

CBOEI MpupoAdHOi i nokanbHOi NobyToBOi cdepu nepexoauTb Yy iHWe
couianbHe cepefoBuLLe, cTaloum 06’eKTOM 3aLikaBneHHS iHTenireHu;i, i konu
ONbKNOP OAHOYACHO CMPUAMAETBLCS | K LiHHICTb, AKy BTpadvaloTb, i K
maTtepian Ana BiOPOMKEHHA HauioHanbHOi KynbTypn (CoBpeMeHHOCTb M
donbknop, 1977: 131).

Ha pi3HMX KynbTypHO-ICTOPUYHUX eTanax 3ano3nyvyeHHs MUTUSMA 3
HapoOHOMOETUYHOrO [xepena (npouec ONbKNOpU3My) Mae HeoOHaKoBY
IHTEHCUBHICTb. lNpiopMTETHOrO 3Ha4YEeHHA Hadasanu YCHi XyAoXHiN Tpaauuil
POMaHTUKK, SiKi, BUCTYNawun B poni eTHorpadis, OMNbKIOPUCTIB i MUTLIB,
cnpumanu it baratorpaHHo, Hacamnepepn — sk 3acib nisHaHHA CBITOBIAYYTTA
Hapogdy, Noro eTukn 1 ecteTrkn. Cnagkoemui pOMaHTUKIB — MOOEPHICTU —
NPOAEMOHCTPYBaNu UiNui CNekTp nigxo4iB 0O HapogHOi TBOPYOCTI: Bif
HECNPUNHATTS Ha paHHiA cTagil 4yepes3 XxapakTepHun Ana TpaguuinHoi
BITUM3HSAHOI NiTepaTypu eTHorpadiam A0 aKTUBHOrO BMKOPUCTaHHS 3 METO
OCMUCIEHHS HauioHarnbHOI cBOePIiAHOCTI B 20-X — Ha novaTky 30-X pokiB.

Y uen nepiog ykpaiHCbkoro BigpomxeHHs wMuTui, posrnsgaryn
HapodHi TBOpM TakoX K pAieBun 3acid y 6GopoTbbi nNpoTn iHO3EeMHOI
acuminauii, 3anyyanu ix gnsa posB’A3aHHA AepKaBOTBOPYMX 3aBAaHb. bys
MOTY>XHUM NPOLEC «PO3LUNPEHHS i 36aravyeHHsa penepTyapy Ha PONbKIOPHIN
ocHosi» (LeBuyk, 2005 :308).

Y My3uMyHOMYy MUCTeUTBI 4O HapodHOro mernocy anentosanu Mukona
JluceHko i Muxavino Bep6uubknii, Mukona JleoHtoBund i AkiB CTenoBui Ta iHLWi
koMno3suTopu. 36upad 3paskie HapogHux Menogin Mukona JlinceHko 3anuwne
Baromy OnbKNOPUCTMYHY  cnadwwmHy. [6aiouM npo  nonynspusadito
HapOAHOro Menocy, KOMMO3UTOP MONOBUHY i3 3i0paHuX HWM MiBTOpa TUCAMI
3anuciB niceHb BMOAB B XyAOXHbLOMY oOnpautoBaHHi. ETHorpad KnumeHT
KsiTka onybnikyBaB 36ipHUK «YKpaiHCbKi HapPOAHI MEnogii», i3 SKoro Yyepnanu
KOMMO3MTOpK, po3wmptorodn i 3baradytoum  cBii  penepTtyap. Haykose
OOCHiHKEHHS YKpPaiHCbKNX HapOaHUX iHCTpyMeEHTIB 34incHuB
MUCTeLTBO3HaBELb, My3UKaHT, XyOO0XHUK, MMCbMEHHUK ["HaT XoTkeBuY.

[o onbknopy anentoBanu TBOPLi KaMepHUX Ta BeNUKMX opMm
YKpaiHCbKOi iHCTpyMeHTanbHOI My3uku. Monoga reHepauis TorovacHux
yKkpaiHcbkux komnosutopis (Muxanno Bepukiscbkun, JleBko PeByLbkui,
Bopuc JlaTownHcekui, Biktop KocteHko, KOnii MewTyc Ta iH.) «CBixo i no-
HOBOMY peanisye CBOi Hamipu y LiboMy Hanpsimky» (Llesuyk, 2005: 297).

AkTMBI3yBaBCS npouec donbknopusamMy i Ha 3axigHin YkpaiHi. Tak,
PONBKNOPHI A)Xepena XMBUIU XOPOBi TBOPU LIEPKOBHOI i CBITCLKOT TEMaTHKN
ranvubknx komnosuTtopie Mwuxanna Bep6uupkoro i Biktopa Martioka.
PisHoacnekTHi nigxoan 0O BUMKOPUCTAHHA MY3UYHOro POrbKMIopy, 3oKpema
obpsigoBoro, AemoHcTpyBaB Bacunb  BapBiHCbkuiA,  Sikuin  34iACHUB
dopTeniaHHi 06pobkn MeTaxxaHpoBUX hOpM Pi3gBSHOMO LMK — KONSOoK i
WweapiBok. Ha ocHoBi OONBLKNOPHMX MErNOAIN TanaHoBUTI TBOPU ANA Xopy
Hanucae Mukona JleoHTOBWY.

HanpukiHui 1920-x — Ha noyaTtky 1930-x pokiB y Kuesi Ta Xapkosi
6ynu cnpobu HaBYaHHSA rpy Ha IHCTPYMEHTaX «BUHATKOBO Ha (OONbKITOPHUX
3acagax» (Lesuyk, 2005: 307).

Y nepuwi gecatunitta XX CT. NPUHUMNU KOMOPWU3MY HApPOAHOro
MUCTeUTBa 3acBOOBanNU XyAOXHWUKM aBaHrapAUCTCbKOro CrnpsiMyBaHHS.
HapogHe wmwucTeuTBO — OOMH i3 YMHHUKIB (POPMYBaHHA POMaHTUYHO-
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noeTuyHoi niHii  aBaHrapgy Mapii CuHakosoi. HapogHi  Tpaguuii
cTumynioBanu mucTelbki nowyku OnekcaHapa boroma3soBsa.

CropigHEHHAM MOJEPHI3MYy 3 HapOAHUM MWUCTELTBOM BM3HAYanocs
manapcTeo Mapka Larana. Y ubomy X py4uli, sk Bkasye bopuc NMeBHuH,
npsMyBanu Knoro cyyacHuku Hartanis [oHyaposa i Kasumunp Manesuy
[MeBHunin, 1996: c¢.143]. KuanuH KoctaHTuH Manesny «yBibpaB kpacy
AeKopaTVBHUX MMAOLWMH HapOAHUX PO3NUCIB i nepeHic ii B cdepy 4ncToi
ayxoBHOCTi — cynpematuamy» (MesHun, 1996: 13). Ha HapoaHy TBOpUICTb
B3opyBanucs rpynn «bybHosuin Banet» i «Ocnsaymm xeicT».

OpHieto 3 opraHizatopie Ha KWiBLMHI MaiCTPUHb-BULIMBANbHULb
6yna OnekcaHgopa Ekctep, sika po3pobnsna pans HWX 3pasku Ans
BULUMBAHHSI, «a HAPOAHI MalCTPUHI 3i cBOIM BaraToBikOBMM OOCBIOOM Manu
npsAMUIA BNAMB Ha TBOPYICTb XyaoxHuUi» (Pepopyk, 1993: 10). Y nensaxax i
HaTIoOpMOpPTax MUCTKUHI MOMITHi O3HaKM HapOOHOI KynbTypu YKpaiHUiB,
TpaHCOPMOBaHOI Yepes akuii Kybo-gdyTypusmy.

HeonpumiTMBICTCbKi 3axONMeHHss HapOOHOK YKPAIHCLKOK KapTUHO
BusBuB [asua Bypniok. HapogHwuin npumiTuB, noegHaHwm i3 npunomamm
CTapoyKpaiHCbKOro iKOHOMWUCY, CTaB BU3HA4YanbHUM AONS TBOPYOI MaHepwu
Muxanina Boiuyka Ta y4HiB MOro MawncTepHi, 3okpema |BaHa [laganku,
Bacuna Cepgnspa. Axanisyioun TBOpM MUTUS Yy CanoHi HesamnexHux Yy
Mapwxi, AnonniHep, sik Bkadye O. Penopyk, «BigyyB, O CBOEPIAHY MaHepy
MUCTeLTBa NPUIDKOKMX XyOOXKHUKIB 3 YKpaiHu cnig wykaTy y BUTOKax
YKpaiHCbKOi HapoaHoi KynbTypu» (Pegopyk, 1993: 11). O6psaawm, 3suvai,
HapodHa TBOPMICTb, @ TaKOX Bi3aHTINCbKO-AABHLOPYCLKI Tpaauuii, 9K
crnoctepernM  paHuy3bKi  A0CNigHUKMA, — cdopMyBanu CBIiTOMMSAOHI Ta
MUCTeLbKi NOrMNsamM YKpalHCbKMX aBaHrapauCTiB.

LUnpoko BrkopucTOBYBaB HapoAHi Tpaguuii AHaTonin [NeTpuubkui,
sIKOMy 06pa3oTBOpYMI DONBKIOP AOMOMIr ONaHyBaTW KOMbOPOBY PUTMIKY.
Brnepwe 3axonneHHs XyQoOXHWKa TBOpaMW HapogHOro  MucTeuTBa
BMsABUNOCS B cueHorpadii Buctasu Jlecs Kypbaca «Bepten» (1919 p.).

donbkrop — mkeperno Ans YKPaiHCbKMX MUCbMEHHWKIB, ki NepeBaXkHO
BUXOBYBanvCsi Ha BITYM3HSAHIA KynbTypi W Tpaguuisx, OTPUMYKOYM Big HWX
YCBIIOMMEHU Y1 HeYCBIAOMIEHUI iMMyNbC A0 TBOPYOCTI.

3 donbknopoM nitepatypa noe’dA3aHa iCTOPMKO-TeHEeTUYHO, TOMY
neBHU Wap ¢ponbknopy BOHa ycnaakyBana nif 4ac CBOro HapOOKEHHS.
Llei wap HasuBaloTb «NEepBUHHUMY». «BTOpMHHE» NOBEpHEHHs niTepaTypu
0o donbknopy noyvanocs B enoxy lNpocsiTHMUTBa | PoMaHTM3My. «TpeTboto
xBune» onbLKNopu3My € nepiog MoaepHiamy.

OcKinbkn MiXX eCTEeTMKOK YCHOI i NMUCEeMHOI TBOPYOCTi € rnunboka
BIOMIHHICTb, (OMBLKIOPHI CloXeTn, MOTMBW, oOpasu, noTpannsyn B
nitepartypy, NepeocMUCIIIOITLCS, TPaHCHOPMYIOTECA aBTopamu. MNpu LboMy
30epiraeTbCs MNeBHE He3MiHHE CeMaHTM4He SApO, WO MOPOAXYE B
peuunieHTa nepenbadyBaHy €CTETUYHY peakLuito, 3aknageHy B rmubuHax
1oro niacBigoMOocCTi.

LLInaxn oCBOEHHA YCHOI HAapOAHOI TBOPYOCTI NiTepaTypold — NPOsiBu
OCHOBHWX 0COBnMBOCTEN (PONBKNOPU3MY — Ha Pi3HMX ICTOPUYHUX eTanax
H6araTomaHiTHi: onpautoBaHHA (HOMBKITOPHUX TBOPIB (PO3LUMPEHHS CIOXETY,
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3aroCTpeHHs KOHMMIKTY, YBeOEeHHsi HOBWX MNepCcoHaxiB); iHAMBIAyanbHa
po3pobka HapoaHux cloxeTiB | 00pasiB; TBOPEHHS, OpPIEHTYUUCb Ha
XaHpOBi i CTUNICTUYHI (HOPMU HAPOAHOT TBOPYOCTi OPUTriHaNbHUX TEKCTIB.

MUCbMEHHMKM  BMKOPUCTOBYIOTb  Taki  BMAM  honbknopusmy:
cTunisauig, Mogudikauis, HacnigyBaHHs, TpaHcdopMmalia HapogHoro
CloXeTy B niTepaTypHuMi TBip Ta iMiTauis OMbKNOPHOrO XaHpy, sKa
3BOAMTLCA A0 MOBHOMO LWIidyBaHHA, Towo. AHani3yroum gianor «ycHa
CNOBECHICTb — MUceMHa nitepatypa», Onekca MulaHn4 BUOKpPEMIOE ABi
OCHOBHI MiHIT BNNNBY (PONBKNOPY Ha NiTepaTypy: 3ano3nyeHHs niTepaTyporo
HapoOHWX CIOKETIB | «BUKOPWUCTAHHA HaPOAHOMOETUYHWX 0b6pasis,
CTUNLOBMX 3acobiB BUpaxeHHs» (MuwaHny, 1996: 58).

MMnBoko YKOPIHEHOK B YCHOMOETUYHY CKapOHULIID YKpaiHCBLKOro
Hapogy Oyna TtBopuicTe [MaBna TwumHu, Bonogumwupa CBiA3WHCBKOTO i
boraaHa-Iropsa AHToHMua, Mpuropis KocuHkm i Togoca OcbMaudku, Mukonu
Kyniwa i KOpisa AHoBcbkoro, Onekcangpa [HoexeHka i Octana BuwHi Ta
6araTboX iHLIMX XyOOXHUKIB CNOBa.

®onbknopusm nitepatypn 20-x pp. XX CT. xapakTepusyeTbCsa TakuMmm
0COGNMBOCTAMU:  MepeBakae He  CTUMICTUYHUWA  BMAMUB  (POMbKNOpY,
XapakTepHU Ans nonepefHix nepiodiB, a CHRKETHWUI; cTanyM SOMOMIKHUMUN
OOMIHaHTHI  paHille npUAOMM LUTYBaHHSA (TBOPIB, CIOXETIB, MOTMBIB),
cTunisauii  (>kaHpPoOBOi, MOBHOi); MOOOVHOKMM SIBULLEM € BUKOPUCTaHHS
npucnis’iB y Ha3Bax TBOpIB, WO Oyno npukMeTHUM Ans gpamatyprii XIX cT.
(cnocTepiratoTbest nuwe okpemi Bunagku: 0. Measb «Bi3 namaetbest — Yymak
yma Habupaetbcs» (1925), IBaHa Koyepra «HaBuuna pons, ge wnsx go
Boni» («MaHiBuem go Boni») (1929)). XapakTepHMM NpUAOMOM BiATBOPEHHS
PONbKIOPHNX Tpaauuin y nitepatypi aHanizoBaHOro nepiogy € crtunisaudia
XaHpy, 3okpema Ganagu, gymu, kasku, nicHi. Cepep TBOpiB, enemMeHTOM
napaTekcTy SIkux € nekcema dyma, BMAINATLCS: «[dyma npo He3aMOXHuKa
rpeykocia Ta kypkyna [Hepis» B. Anewka, «fyma npo bBbapmatumnxy»
Banep’aHa lMNMoniwyka, «fdyma npo Tpbox BiTpiB» [laBna TuunHu. Y
ApamaTyprii CTUNbOBi 0COBNMBOCTI repoiKo-eniyHOro XaHpy, Woro puUTMiKy
Bukopuctanu [purip JlyxHuubkuin y «dymi npo Hevas», KOpint AHOBCbKUIA y
«[ymi npo BputaHky». AKTUBHO 3aCTOCOBYBarnu MUTLi NPUINOM KOHTaMiHaLii,
3anyyaroun  (pOnbKMOPHI  KOMMOHEHTM (CoXXeTu, MOTuMBM, o0bpasu) [o
MOZEMBaHHA  HOBOI  XyAOXHbOI  peanbHOCTi. fAckpaBi  npwvknagu
BMKOPWUCTAHHA UbOrO0  npuromy npogemoHcTpyBanu Octan  BuwHa
(«Mikapgo»), Koctb Kowescbknii («bygHri»), JleoHin KpacoBcbkuii-Ynaram
(«JTiogn 1 mackn (komegiss npo cuHbropa Popmiky)», PascT JlonaTUHCbKMIA
(«Kosak Nonota») Ta iH. PoNbKNOPHI BNAMBU Ha aBTOPCbKY TBOPYICTb Y Lien
nepiog € He CTiNbKN eKCANILMTHUMM, CKINbKX iMANILUTHUMK.

3miHa B 30-x pokax CycninbHO-MONITUYHOI cuTyauii Ha YkpaiHi
nosHauyunacb i O@IiLiHOK nepeopieHTaLield MUCTeLTBa B CTaBrEHHI [0
HapoAHuX mxepen. Tak, 3ropTaHHs npouecy My3u4HOro dOonbKIopusaMy
po3noyanoca HanpukiHui 20-X, kKonn «3a npsamoto BkasiBkowo AlMY
PO3B’A3YETHCS LUTYYHA AWNCKYCist HABKOMO MICLSA i 3HAaYEeHHS HApOAHOI MiCHi»
(lWeBuyk, 2005: 305). BoHa 6yna aHamorom nitepaTypHOi Ta TeaTparnbHOI
OUCKYCIl.

BucHoBkn pocnigxkeHHA. TiCHi B3aEMWUHM  KOMEKTUBHOMO W
iHOMBIQYanNbHOro MUCTELTBa MPOCTEXYIOTLCA Ha Pi3HUX iICTOPUYHMX eTanax
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TXHBbOro  (PYHKUIOHYBaHHS. YCHOMOETUYHI €eneMeHTH, 3aCBOEHi MUTLSAMU
CBIJOMO YK HECBILOMO, CTanu ckrnagHukamMmu NOeTUKM iXHIX TBOPIB.

Mpouec 3BepHEHHS OO0 HapOAHUX MepLliomXepen — Bu3HayanbHa
ocobnueictb mucteutrBa 20-30-x pp. XX cT. — nepiogy CTaHOBMEHHA W
YHKLOHYBaHHA MOAEPHOI yKpaiHCbKOi Hauii. Komnosutopu yepes o6pobky
MY314YHOro 06pPSA0BOro (PonbKNopy Ta HanMCaHHA OpuriHanbHUX TBOPIB Ha
OCHOBi  BITYM3HAHOMO  Menocy MOoMynAapu3yBanu  HapodHi  Menopii.
XYOOXHWKM, CKYNbMTOpUM Ta apxiTeKTopu 3axonnioBanucs HapOAHO
YKpaiHCbKO kapTuHot. CTUMyNoM Ans iHAMBIQYyanbHUX MOLUYKIB MUTLIB
6ynu roH4yapcTBO, BMLUMBKA, TKALTBO, NMMCAHKapCTBO, apxaiyHa CKynbnTypa,
HapoAHa apxiTekTypa. TpaguuiiHa anensuisa 4o YCHOI HAapOAHOT TBOPYOCTi —
XapakTepHa pwuca YyKpaiHCbkoi niTepaTypu. 3acBotoloun  OObKIOPHY
noeTuky, asTopu 30epiralTe 4YM NEpPeoCMUCHONTbL | TpaHCOPMYHTb
YCHOMOETWYHI TEMU, MOTMBM, 06pa3n, KOMMNO3MLNHI CXeMU, XyAO0XHi 3acobw,
AKi € pKepenom ang nirepatypu. Y TBopax nucbMeHHukiB 20-x pokiB XX CT.
OMNbKNOPHI  CerMeHTM  DYHKLIOHYIOTb  SIK  CeMaHTWYHi,  CTPYKTYPHI,
NOeTONOriYHi CKIaaoBi.

MepcnektTuBU. [lpounMTaHHA aBTOPCbKMX TEKCTIB Yy  acnekTi
donbKNopnaMy [acTb MOXIMMBICTb MO-HOBOMY OCSArHyTM 0COOMMBOCTI
TBOPYOI MaHepu MUTLIB, cneundiky iXHbLOro iHaMBIgyanbHOro CTUMIO.
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AHOTALIA

Cmammio npucesiyeHo OOCHIOXKEHHIO aKmyarsbHOi Ccy4yacHoi HayKoeol
npobnemu 83aemolii ¢honbKIopy ma iHwux eudie mucmeymea. 3a3HayeHo, wWo
HapodHa meopuicmb 6azambMa KaHanamu exodumb y ceidoMicmb Mumusi i siK
mamepiarn, sKkul nidnszae 6e3nocepedHbOMY MUCMEULKOMY 8UKOPUCMAHHIO, | K
Komriiekc bazamomaHimHuUX 8paxeHb, SIKi XUBsimb lio20 XyO0XHIO ysey.

Y po3eidui posensidaromscsi numarHs1 83aeMo0ii KOrekmueHoi ma aemopChbKoi
iHOuUBIOyanbHOI meop4yocmi, 3’co8aHO, WO Ope2aHiYHUl 38’A30K i3 (hOSIbK/IOPOM
XapakmepHul 051 yKpaiHCbKUX MUMUi8 PI3HUX iCMOPUYHUX emariis.

HocnidHuyeto PO3KpUBaEMLCS cyms rnoHammsi OorIbKIopU3M.
Okpecnorombcsi hopMu hOSIbKIIOPUIMY MUCMEULKUX MEOopI8. AHai3yombCs Nposisu
onbknopusMy 8 XyOOxHil Kyrbmypi, 30kpema 8 repiodu (pomaHmu3m, MOOepHi3M)
cnanaxig tioeo akmusHocmi. 3'acosyrombcs nepedymosu akmyarnisauii QporbKIopHO-
mucmeubkoi e3aemodii 8 20--mi poku XX cmonimmsi — enoxy yKpaiHCbKo20
BidpodxeHHsi. [MumaHHs1 ¢horbkmopu3My OOCIOXKYIomMbCA Ha mamepiani My3udHUX,
ManapceKux ma JimepamypHUx meopie. Bucgimmorombscsi crnocobu npOHUKHEHHS
OsILKIIOPY 8 a8MOPChHKI MeKcmu.

B acnekmi  ¢honbKopusMy — ocMmucroembcs  OiarieKmuka — po38UMKY
KynbmypHOi ma XyOQoxHboi ceidoMocmi 3a3Ha4yeHo20 ICMopu4YHo20 epiody.
Baysaxyembcsi, w0 0ocnidxeHHs1 83aeMo0lil horbKIopy 3 fimepamyporo ma iHwWuMu
sudamu mucmeuymea (My3UKOI, XKUBOMUCOM) aKkmueidye MixoucyunniiHapHul
KOHMeKcm.

Knroyoei cnoea: ¢honbkiop, mucmeymso, XyOOXHs siimepamypa, My3uka,
JKueornuc, GhonbKIopuU3M, noemuka, asmop, iHmeprpemauis.
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ABSTRACT

This paper allows a new interpretation of Ernest Hemingway'’s short novel The
Old Man and the Sea. The purpose of the study is to combine literary view on the text
and to analyse it using interdisciplinary methods along with applying archetypal
analysis and comparative analysis which allows more “stereoscopic” view on
characters and conflicts depicted by the author. To achieve this purpose, an
archetypal concept “Home — Field — Temple” has been utilised, the universal nature of
which was proven by K. Jung, M. Heidegger, H. Hachev, S. Krymskyi. Thus, the
analysis of the literary work has also involved certain philosophical categories. The
abovementioned conceptual topoi form an existential basis of an epic work the
recognition of which facilitates perception of the events in a work as not “plane”.

In E. Hemingway'’s short novel, all three existential topoi are represented,
however, while “Home” and “Temple” can be found in only several scenes (which is
characteristic of such type of works), the “Field’topos, which in the context of this
short novel is represented by the Sea, has gained the fullest representation.

The Sea as a vitally important space for the protagonist, an old fisherman
named Santiago, involves all the features of the “Field” topos with its inherent binary
semantics: on the one hand it is, to some extent, a necessary “cornucopia” for
Santiago and the likes, comparable to farmer who grow crops on their land, and on
the other hand it is a strange world which will always remain unknown and
mysterious, it is a Field of battle with inclement weather, the elements, “big fish”,
sharks, even with himself, like in the analysed work.

The abovementioned methods have been used by the author of the study to
analyse several literary works predominantly by the Ukrainian authors. The analysis of
E. Hemingway'’s short novel from this perspective is the first attempt of this kind and
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this experience can be used for the further interpretation of other works of the author
as well as other authors.

Key words: E. Hemingway’s short novel The Old Man and the Sea, concept
“Home — Field — Temple”, “Field” topos.

BaxxnunBmnM KpOKOM Y cydacHii dinonorivHin HayLi € 30inCHeHHS aHanisy
XYAOXHIX TBOPIB HA MeXi Pi3HMX HAYKOBUX NyMaHiTapHux ranysen. Tomy mMema
Ta, BNacHe, N OCHOBHe 3a8daHHSA LbOro AOCMIOAXEHHS, 3aCTOCOBYHOUM Takun
Crnocib NpoYnTaHHSA TBOPY, BUSIBUTM Ta Moka3aTy rmuOOkKi 3B'13KM NiTepaTypHOro
TEKCTY i3 4YacoM i MpocTopoM, Ha OHi SKMX BiaByBalOTbCs onucaHi nogii, —
aKueHT 3pobneHo came Ha 306paxkeHnx Tonocax GyTTs.

BuvokpemneHHa Ta aHania apxeTunHWX CKNagHWKiB niTepaTypHUX
TBOpPIB — HaA3BMYaAMHO UikaBa N akTyanbHa CbOroAHi MeToAonoria, fka
[O3BOMSE MNO-HOBOMY, MUOOKO 3pO3yMiTM TBIp, BUMHKW W XUTTS Trepois,
BNIIMBAE Ha iX OUiHKY 1 oCMUCNEHHS. Take 6ayeHHs BUXOOUTb 3a MEXi CyTo
niTepaTtypo3HaByMx CTydin, BUrigHO X [OMNOBHIOE W 3HaAXoAUTbCA Yy
CeMaHTUYHOMY noni iHTepAUCUMNIiHapHOCTI.

Mig vac cTygiloBaHHA TemMW HaWwumplie 3acTOCOBaHO MeToA
apxetunis, repMEeHeBTUYHWI NiAXiA OO TPaKTyBaHHA TBOPY, KOMMNapaTuBHUIA
MeToA Ta parMeHTapHO iHLWi 3aranbHOHayKoBi MeToau. 3a OCHOBY B3ATO
came MeTo4 apxeTunis, Bheple B YKPAiHCbKIN  ryMaHiTapucTuui
3anponOHOBaHUA ANs aHanisy ABuL, KynbTypu (B TOMY 4MChi M XyOOXHiX
TBOpIB) dpinocodom Ta eTHokynbTypornorom C. Kpumcbkum (Kpumcbkui,
2008; 2006; 2010). 3actocyBaHHs LbOrO MeTody W  BU3HaAYae
iHTepAucuMnAiHapHUA Niaxig 4o aHanidy nirepaTtypHOro TEeKCTY.

Ek3avcTeHuis noguHM He npocto sk ocobu, a Ak ocobucTocTi
OMPUSBHIOETLCA Yepe3 MeBHi hopMK YCBIAOMMNEHOro OyTTH, KOTPi 3AaTHi
pednekTtyBaTM B MOAYCU MHOOCHKOI MPUCYTHOCTI Yy CBITi. |HWMMK crioBamu,
OyOb-A9Kku MpOCTip, SKUA 3anoOBHIOE CBOEKD MPUCYTHICTIO noguHa, CTae
«JIIOAVHOBUMIPHUMY, BiH CTa€ TOMOCOM NIMHHOCTI ii OyTTA. Y npoueci aHanisy
0cobnMBOCTEN MPOTiIKAHHA TaKOro «JHOAMHODYTTA» BYEHI OKPECNUNU HU3KY
yHiBepcanbHUX KOHUENTIB, AKi NPOHWU3YIOTb YCi Moro cdepu i BU3HaAYalOTb
BEKTOPHICTb KOHKPETHUX MOHO- YW noniranysesux AocnigxeHb. OaHielo 3
TaKUX HaCKPI3HWX yHiBepcanin € i koHuenT “Lim — lNone — Xpam®.

PaHiwe A npautoBana B Mexax BUKITIOYHO YKpaiHCbKOI niTepartypu, i
B Ui CTaTTi BNepLue Bupiwwnnia BUWTK 3a ii MEXi N JOBECTM TaKMM YMHOM
yHiBepcanbHiCTb apxeTtunHoro koHuenty “Aimv — [lone - Xpawm”’,
npoaHanisyBasluM 3a BU3HayeHow MeTogonorieto TBip E. XemiHryeq
“Ctapuii i mope”. Cnupatouncb Ha pocnimpkeHHs K. FOHra, ocobnueso Ha
npauto “Apxetunn Ta konektusHe Hecsigome” (FOHr, 2013), chopmu nposBy
3a3HaYeHOro KOHLeNTy CBOro yacy Bueyanu M. Faiigerrep (“ByTtta i yac”)
(Xanperrep, 2002), I'. MaveB (“HauuoHanbHuble o6pasbl mupa: Kocmo —
Mcuxo — Noroc”) (MFaves, 1995).

Cnupatoumcb Ha nosuuito M. BaxTiHa, [1. HanvBariko 3asHauuB, WO
‘niTepatypa 3a CBOEW MNPMPOAOCK € MWUCTELTBOM Y4aconpOCTOPOBUM,
«XPOHOTOMIYHUM», BOHO [...] BBOAMTb Yac Yy NPOCTip i NpocTip y u4ac,
noegHye ix y cheHOMEHONOorivHy uinicTe. Y nitepatypHomy TBOPpi [...] «4ac
3ryLLyEeTbCH, YLWIMNbHIOETECA, CTae XyOgoOXHbO BUOUMUM, MPOCTIp e
iHTEHCUWIKYETECA, BTATYeTbCA B pyx uYacy, icTtopii. [pukmetn uyacy
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pPO3KpMBalOTLCA B MPOCTOPi, | MNPOCTIP OCMUCIIOETLCH | BUMIPIOETLCS
yacom»” (Hanwueaiiko, 2009: 28).

CBO€EpigHMM MeTOoAOoMNorYHMM “NyTiBHMKOM” Yy nigxodax A0 aHanisy
4aconpOCTOPOBOCTI MiTepaTypHOro TBOPY 3aranioM MOXHa BBaXaTu npauio
H. KonucTsaHebkoi “Yac i npoctip y mucTeutsi crnoBa”. Ha gymky B4YeHOI,
“BaXMMBUM acneKkToM € [OOCMiAKEHHS 4aconpocTopy $IK 3MICTOBHOrO i
CTPYKTYPHOIO YWHHMKA Y TBOPEHHI TEKCTY, NIATEKCTY, KOHTEKCTY, Haf TekcTy”
(KonuctaHcbka, 2012: 7).

Akwo, nosepTaluMCb, TOBOPUTM MNPO apxXeTunHi Tonocu O6yTTS,
BigoOpaxeHi y TBopi, TO, 30kpema, B. IluukoBax BBaxas: “Oim, MNone i Xpam
— ue Tomocu AiicHoro OyTTA mnauHW, WO BW3HAYalTb TFOPU3OHTU i
BKOpiHeHocTi, «Kpai» T1i ocobucToro i pogoBoro, eTHOHauioHaNbHOro
icHyBaHHs" (JlnukoBax, 2010: 5). To6TO, Le ByTTEBa OCHOBA €MiYHOro TBOPY,
6e3 ycBiOOMIMEHHs sKOi 300paxeHi Yy HbOMY MOAjI  CnpuiMaroTbCH
“NNOWMHHO”. Y TBOpPax KOPOTKMX NPO3OBUX >KaHPiB (OMNOBigaHHHA, MOBICTb,
HoBena) MoXyTb ByTn Ginblw abo MeHLW npeacTaBneHi OauH Yn ABa TOMOCK
3a3HAYEHOro0 KOHUENnTy, a HasBHICTb IHWOro(ux) — po3ymiTMca nuwe
pednekcusBHO, Yy niaTekcti. BoHn 3gaTHi nepennitaTtucs, “nepetikatn” oaunH
B OHOrO, YTBOPHOKOYM 3MICTOBHO-CMUCIIOBI KOHCTPYKLIi, siki BigobpaxalTb
KapTuHy OyTTa B ycCii ii CknagHoCTi, WO AOCTaTHbO MEPEKOHNMBO [0BIiB
cBoimu npausamu C. Kpumcbkuin. Y ctatti “Oim — MNMone — Xpam” yyeHuin
CTOCOBHO [i€BOCTi Ta YHiBEpPCanbHOCTi Ha3BaHOrO KOHUENTy nucas, Lo
“3MICTOBHO B if€MHOMY BUMIPI Lii €K3MCTEeHLianu NepeTBOPIOTLCA OAMH Ha
OZHOrO, YTBOPHOKOTL €AMHE MEHTasnbHe nose uiel 1 iHWOoi enox, NokanbHol
umsinisauii yn Hauii” (Kpumcbkuin, 2010: 427), a wmpoTa 3MiCTy IX CUMBOIIKA
“pO3KPMBAETBLCH B iAENHOMY XUTTi TUX UM TUX HaUi CBOEPIAHICTIO IXHBOrO
Jocsigy, MeBHMMU MPecyno3nuisMn, CXUMAbHOCTSMU 4uM  apxetunamu’
(Kpumcbkuia, 2010: 428).

C.KsiT y npaui “fepmeHeBTMKa CTWNO” 3 LBbOr0 NPUBOAY 3a3HayaB:
“MiognHa  po3ymie  KynbTypy Yepe3 3BUYAWHY JIHOACBKY iCTOpItO, Lo
PO3MNOBIAAETLCA OQHMMM MOABMM NPO iHWKX. [...] Mn cnpuiimaemMo CBIT enivHo,
Kpisb Ui OMoBidi, WO iX MEepexuBaEMo i MPOXMBAEMO SK YACTVMHY BrACHOrO
xutTa” (KBiT, 2011: 11). Tak 4mn Tak, TEKCTOBO UM Ha PiBHI NIATEKCTY, ONPUSIBHO
UM Hi, KOMMIEKCHO Y/ B OOMHWUYHMX MpOsiBax, 3a3HayeHi Tonocy 06OB'sI3KOBO
BifoOpaxeHi B XyJOXHIiX TBOpax, OCOBNMBO €MiYHNX, OCKINbKU XUTTS repoiB Ta
onucaHa fisl, He MOXyTb BigbyBaTucst Hige, no3a HuMu, 6o niTepaTypa, sk
BiJOMO, — Lie XyL0XHE BifloOpaKeHHs QiiCHOCTI.

Y nosicTi E. XemiHryes “Ctapuin i Mmope” npeactaBneHi yci Tpu Tonocw,
ane “[iM’ Ta “Xpam” enizoguyHo, a Hanbinbw noBHo — Tonoc “llone”, ki y
KOHTEKCTI LbOro TBOpY OMNpusiBHOETbCA 4epe3 Mope. 3okpema, Lwe
C. Kpumcbknii nucaB npo Te, wWo “obpas [lonsi — ue He obos’sizkoBo Cten”
(To6TO r'pyHT — XK. SIHKOBCHKA). BiH MOXe BkntovaTn B cebe ysiBNeHHs 1 “npo
nic, i npo ropw”, i, NPoAOBXyoUM Nepenik aBTopa, npo Mope, ane, sik Npasuno,
Lie “XWTTEBUIA TOMOC, Norne XuTTs, xepeno 6aratctea” (Kpumcbkui, 2004: 4).
[ns ronoBHoro reposi 3a3HadeHoi MoBicTi E. XemiHryesi, pubanku CaHTtbsro,
Lie MPOCTIp »aJaHuii, Siknii € Hibn “nepudpepieto” lomy, 6e3 HbOro BiH He MOXe
NPOXMNTK, SIK CENSAHWMH 6e3 3emni.

167

ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9



Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

B onncaHoMy nuCbMEHHMKOM Kpai-npocTopi Mope pns micueBux
XWUTeniB € CBOEPIOHMM “porom AocTaTtky”. FAK CENsHWMH, BaXKO MpaLioloymn Ha
lMoni, wopady cnogiBaeTbca Ha [00Opui ypoxaw, i3 BMPOLLEHHAM SKOro
noB’A3aHi BCi MOro nomucnu ta Hagii, Tak i pubanku, LWopaHKy BUXOASYM B
Mope, cnogisatoTbca Ha “Benuky puby (pubuHy)’, cniiMaBsLuM Ta NpogaBLLM
SIKY, BOHW 3MOXYTb BWXWUTU caMi Ta 3abe3neunty poauHy. Tomy, CKaximo,
Bignoymsatoun y “Tepaci’, pubanku posmoBnsaTe Npo Mope, Ak censHu nNpo
lMone, “...Npo Teuito, Npo rMUBKUHK, Ha AKNX pubanunu Toro AHs, Npo ctany
norogy 1 npo Te, wo 6a4mnu B Mopi” (XemiHryewn, 1993: 12). MaHoniH, a6o,
sIK aBTOp Ta FOMOBHUIA repoir HanyacTile NOoro HasuBaTb, “xroneup”, Hibn
nosToptoe gonto CaHTbSAro Ta BCiX iHWMX HOHaKiB LbOro kpaw. Mope —
6nusbka Ons HbOrO CTUXis, SK AN censiHHa 3emns. [po Mope BoHM
PO3MOBIISOTb, HIOM CUH i3 GaTbKOM, HACTINbKM repoi 30bpakeHi OyXOBHO
OnM3bKUMK NtodbMU: “— A CKinbkn MeHi Byrno, konu T BrepLue y3siB MeHe B
mMope? — [1'aTb pokiB, i Tebe Tpoxu He BOWIO, KONK A TArHYB 40 YOBHA LUEe He
oxnAny pubuHy i BoHa 3aManuMm He po3Hecna Bce Ha gpysku. Tu ue
nam’'ataew?” (XemiHryen, 1993: 12).

CaHTbsro 3xwmBcs, 3picca 3 [onbdCTpiMOM, SK CEMAHWMH i3 BraCHUM
Haginom [onsa. BiH pagie “Benukin pubuHI®, SK CensHWH [0OPOMY YXKUHKY,
CyMye, SKLLO AOBroO He MoXe i niiMaTy, SK rocnogap, KoTpun Yepes Hedopia um
3 SAKOICb iHLIOI NpUYMHM BTPAaTMB ypoxai: “Ocb yxe BiciMOecaT YoTMpW OHi BiH
BUXOOMB Y MOpe N He 3Mir niimMatu xogHoi pubuHn” (XemiHryen, 1993: 11).
Hagitb onucytoun noptpet craporo pubanku, E. XemiHryeii 3amanboBye #oro
PYKM, SK pyku xnibopoba, a BigCyTHICTb Ha HUX CBIXKMX paH Bif XWIKKU cBigYuna
npo HeBpadi Ha pubonoeni: “[donoHi craporo Oynu nociyeHi rmmMbokMu
nornepeyHnMmn pyousMy Big MIETEHOI XWUIKKW, SKOK BiH TArHYB 3 BOAW BEMUKY
puby. Ta xogeH 3 Tux pybuiB He OyB CBikMM — yci cTapi, 9K 60po3HN Ha
npecoxnin 3emni” (XemiHryen, 1993: 11). Oui CaHTbAro aBTOP TaKOX MOPIBHIOE 3
Mopewm: “reTb yce B HboMy Byro cTape, KpiM O4el, @ BOHM Manu Konip Mopsi i
6nuwanm Beceno ” HenepemoxHo” (XemiHryew, 1993: 11). lNogibHo po
MUCbMEHHWKIB, SIKi 300paxytoTb xnibopobiB 3 o3Hakamu, ski nuwae Ha ix
30BHILLHOCTI Npaus Ha 3emni, Tak E. XemiHryenr onucye nopTpeT ctaporo, Ha
30BHILLHOCTi IKOro 3pobwurio cBgi Bigbutok Mope: “To 6ynu AMBOBYXHI MneYi — i
0OCi e MOryTHI, X0 SIKi 1 cTapi, — i WKaA Tex e MiuHa, i Tenep, Konu ctapun
CnaB, CXVNVBLUM TOMOBY Ha rpyauv, 3MOPLUKU Ha NOTUMULI BUPISHANMCH He Tak
yitko. Copoyka Ha HboMy Byna Taka cama naTaHa-nepenaraHa, sk i BiTpuro, m
naTkv, HEpiBHO MOBWLBITABLUM Ha COHUj, psibinu pisHuMmn konmbopamu. A OT
06nmuust 6yno Taku Ayxe cTape i 3 3anoLeHUMM O4YMMa BUAaBanocst 30BCiM
6e3xmBHUM” (XemiHryen, 1993: 16).

[yxe 3BOpYyLLNUBUMU NOPSA, i3 MyXHiM, orpybinum Big Baxkkoi npadi i
camoTHocTi CaHTbsiro BupalTbcs 00pa3n nTaxiB, WO HeoAHOPa3oBO
3ragyloTecst Yy nosicTi. BiH 3 HMMM nogymkm 1 yronoc rosopuTb, TO,
crocTepiratoym 3a ixHiM NonbLOTOM, BU3Ha4Yae ManbyTHIO noroay, a iHoai 3a
iXHBOIO MOBeiHKOK nepeabayae “Benuky pnbuHy” (Xeminryen, 1993: 21, 26,
31, 32, 33, 36, 38). Y Garatbox KynbTypax nTaxy — Aywi npefgkiB. Tak i
xnibopobu TpeneTHO cnocTepiranTb 3a XaBOPOHKOM Y MOMi YM MONbOTOM
nacrtiBku, neneku, abv nepeabaynTy norogy  ManbyTHIA ypoxai.

| we y nogicti HasiBHe “[losie Mpii” cTaporo pubanky Ta He MeHL
3BOpYyLWnMBi obpasu, noe’sizaHi 3 HUM. Lle cnoragm 3 Monoaux pokiB npo
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noBri acdpukaHcbki 6epern, “3onoTasi i 6ini — Taki 6ini, Wo ax oyam Gonsye,
— BMCOKi MUCKM N BenM4YesHi TEMHi ropu...”, a Ha TuUX Oeperax — BenuUKi
KpacuBi s1e8u, AKi “rpanvca B HaABeYipHiX CyTiHKax, HeMOB KowleHATa” i “BiH
ix NobuB Tak camo, sk Ndme xnonusa” (XemiHryen, 1993: 19). MoxnuBo, Ui
MOTyTHi, CUNbHI Ta BOAHOYacC YABHO narifHi 3Bipi HaragysBanu repot moro
camoro, HeBuTpayeHy noboB., 3aTaeHe H6axaHe 6aTbkiBCTBO. MoXe, TOMY BiH
MOCTINHO PO3MOBNSAB Yy MOpi caM i3 cobolo, i3 CBOED 3aTepnriow PyKoto,
CBOIM TiNom, i3 pubuHo, NTaxom, BMCMOBMIOOYN iHOAI Aaneko HeOyAeHHI
nornaau Ha xutTs. byayun nobprum no HaTypi, BiH 3mylieHun 6yB ybusatu,
XO4 4acTo KMomy wkopga Oyno ceoei 30obudi, 60, Hanpuknag, HasaBXau
3akapOyBarnocs KoMy y nam’siTi, Sk niimaeB ogHOro pasy “camuuto mapriHa”,
a cameub He XOTiB 3anuwaTu noapyry. Bce, wo BiH Mir 3pobutn — ue
nonpocTUTK y pubu npobadeHHs, Lo 1 3pobus.

Bapto popatu, wo “lMone” — GiHapHui Tomoc. 3 opgHoro Goky, sk
BkasaHo, [lone 3HameHye XWUTTEBUI MPOCTip, 3B’A30K NpMpoOAM 3 XaTHIM
cTonom, obpobyTom, Le Te, WO NOoB’A3ye NMOAMHY 3 AOBKIMMAM, WO MOXEMO
03HauUUTU AK mxkepeno 6aratcTea Ta poguHHoro Aobpodbyty. 3 iHworo 6oky,
Ha nepekoHaHHs1 €. binbYeHko, IiCHye W aHTUNo4 BMNOPSAKOBAHOCTI,
yctaneHocTi “Jomy” — ue cBiT uyxun, “Ouke none” abo “Cten” (binbyeHko,
2010: 86), sikMi yocoOmne BOPOXWIA, HEMi3HAaHUM CBIT, KU CTONITTAMU
BUNMECKyBaB Ha yKpaliHUiB HamaguM OpA  KoyoBuX Hapogis. Le
HEBMOPSAKOBAHICTb i Xaoc, WO BNacTUBi Yy>XOMY, HEOCBOEHOMY MPOCTOPY,
SIKMA KOHTPACTYE 3 KOCMOCOM, OKYNbTYPEHVUM MOANHO.

Ak 6aummo i3 noeicTi E. XemiHryes, Mope Takox moxe 6ytn lNonem
6opoTbbu, HenepeabayyBaHUM Ta HEGE3MNEYHMM YYXUM CBITOM, Ha SKUN
NoAVMHA BNAMBatuM He Moxe. ToMy nepebyBaHHs Y HbOMY € MOCTINHO
6opoTbbOl0 He TiNbku 3a 3000u4, ane W 3a XuTTa. A. MorunbHuin Hibu
nigTBepaMB Lo AYMKY, KONK Yy BCTYMHIWA CTaTTi 40 NoBicTi Hanucas: “fliognHa
i nNpocTip, noavHa i gona — doaTtanbHa HEeBIAMNOBIAHICTb | | daTanbHWi
noeavHok. Lo 6 Tam He cTtanocs, repori XeMiHryesi 3anuiiaeTbCa HaoAMHLU
3 CUIOI0, KOTpa He3MipHO Ginblia 3a Heoro” (MorunbHui, 1993: 7).

Y nosicti “Ctapuii i Mope” pubarnku HaBiTb 3a Ha3BamMu Ta 3BEPTaHHSIMU
0o Mopsi pyxe 4iTkKo po3MexoByHOTb GiHapHiCTb Lboro npoctopy. Ckaximo,
FONOBHWN Tepoi “3aBxayM MOAYMKM Ha3vBaB Mope la mar, siK KaxyTb no-
icnaHcbKoMy Ti, XTO 1oro nobute. | xod iHoAi 3ragytoTb AOro NMXUM CrOBOM,
npoTe 3aBXAW roOBOPSATb MPO HBLOFO SK MPO XiHKY' (XemiHryew, 1993: 21).
HaTtomicTb iHWi pnbankm “HasvBatoTb 1oro el mar — y 4onosidomy pofi. BoHu
rOBOPWIM NPO HLOTO SIK MPO CYNepHMKa, sk Npo 6e3ayLHMI NpocTip, 6a HaBiTb
gk npo Bopora” (XemiHryen, 1993: 21). lNoeaHaHicTb i3 Mopem ans Hux
BM3Ha4YeHa [Jorew, ToMy BCi BOHUW, siK i CaHTbAro, LOpaHKy BUXOQWUM
“rapyBatn” y Mope, sik xnibopob GpaBcs 4o npaui Ha 3emni: “BiH npunacysas
MOTY3siHi NeTni Becen A0 KOYETIB i, Hanirum Ha Becna, cTaB MOTEMKU BUrpidaTh
3 raBaHi. 3 pi3HUX OOKIB Yy MOpe BMXOAUNM iHLUi YOBHW, i CTapui 4yB, sIK
pO3TMHaKOTL BOAY iXHi Becra, Xod4 caMux YOBHIB i He GaumB, 60 Micsiub yxe
cxoBaBcsl 3a ropbamu” (XemiHryen, 1993: 20).

Ocobnueum [Mosiem GopoTbbu ans craporo pubanku crae Mope,
KON BiH HamaraeTbCs BigYalaylwHO BiOABOKOBATU B aKyn CBOK “BESMKY
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pubnHy”. Lle cnpaexHe kpuBaBe [lore 6ok, OMUMCaHe aBTOPOM Malixe
HaTypaniCTM4YHO, AOCTaTHLO PO3NorMMM nacaxamu. Konwu BiH ogHoro pasy
nobauus akyny, To “neperHyscs 4yepes G6opT i BAapuB HoxeM. Ta BNy4uB y
m’ake [...]. Akyna TyT-Takv BUpUWHYyna, ane TiNbKu-HO BOHA BUCTpoMWNa 3
BOAM NaLly i 3HOBY BYenunacsa B pubuHy, ctapuii 3aBgaB il yaapy nNpocTo B
nneckate Tim'a. [oTim BUCMUKHYB HOXa 1 yaapuB Le pa3 y Te came Micue.
Akyna, 3iMKHyBLUM Lenenu, W gani Bucina Ha pubuHi, i Toai cTapwun
WTPUKHYB Ti B niBe oko” (XemiHryer, 1993: 61). 3 KOXHOI HaCTYMHO
aKkyrnow, fika nignnueana A0 WOro YOoBHa, pUMOUHWM CTaBano BCE MEHLUE.
[ymKu, aki cTapui NPOMOBISE Yronoc, Takox Hibyn 6oproTbea Mk coboto: To,
3HecuneHun, BiH Baxae, “lWoO6 yce BOHO MeHi TifbkM HacHunocs”, a To
panTtoM no-ginocodCbkM NigHIMAETLCA AYMKOK OO BULLOrO anorew CBOET
60poTbOK, HIOM OromuYM CBOK 3aTaeHy MyapicTb, W Buromnowye: “Ane
NoAVMHA CcTBOpeHa He Ana nopasku [...]. JlloaMHy MoXHa 3HUWuTK, ane
3gonaTtn He MoxHa” (XemiHryen, 1993: 58).

Ak 6yno 3ragaHo Buwe, Tonoc “iM” Takox npeacTaBneHun y no.icTi
E. XemiHryesi, xod i He Tak LWWMPOKO, siK Tonoc [Tore.

3aranom “[im” y KoHTeKcTi cumBoniyHoro psgy “dim — MNone — Xpam”,
Ak nucaB C. KpMMCbKUI, NEpBMHHO BUCTYNae $£K CUMBOM POAMHHOIO
BOTHULLA, BITACHOTO KOCMOCY, 3axMLUEHOCTI Big CBITY iHLIOrO, YYXOro.
MMi3Hiwe, po3LwmpoYM CMUCIIOBI MeXi CMMBOMY, BYEHWUI BKka3as Ha “[iM” gk
“cBATY oKkpyry 6yTTs nioanHK, B AKiA BOHA Nocigae LeHTpansHe Micue, ae, 3a
cnosamu Tapaca LleB4yeHka, «cBOs NpaBAaa, i cuna, i Bons. [iM cumsonisye
1 ciM’to, 1 3abGe3neyeHicTb 0COBMCTOCTI, piBeHb ii 3aMOXXHOCTI Ta coujanbHol
3axuueHocTi. [iMm— ue aHTponoueHTpuyHe OyTTHa, Hiwa IAMHU B
apamatmnyHomy cBiTi” (Kpumcbkuin, 2010: 427). Lle BM3Ha4YeHHs OOMNOBHMB
O. Kupuniok, 3a3HaumsLum, wo “Jim” — “ue neBHa obnacTb TpaHCLEeHOYyBaHHS
nmogunn B ceit’ (Kupumok, 2000: 29), ocens, xutno, xarta, cdepa ii
isnyHOro OyTTA, UEHTP, WO PO3LUMPIETBCS Big O6INCTA, BNAcHOi 3emni,
XyTopa A0 HaceneHoro nyHkTy, kpaiim (“Oim HauioHanbHoro 6yTTs”), Npo LWo
sragye Takox Yy cTatTi “‘MoTuB uyxoro y OpPMYyBaHHI KynbTypHOI
iLeHTUYHOCTI ykpaiHuiB” €. BinbyeHko (binbyeHko, 2010: 86).

LlikaBo, WO came HasiBHICTb BracHoro Aomy, To6TO By3bKOro,
obmexeHoro npoctopy nobyTyBaHHS, Ana  ykpaiHUiB 3axan Oyno
060B’s1I3KOBOI0 YMOBOI AyXOBHOI cBOGoaW. Ane noHaTTs “ivM” moxe 6yTn
BMKOPUCTaHe i ANsi 03HAaYEHHSA BMICTUNMLLA AYXOBHOro GyTTA ntognHm — ue i
aywa, iHwmMMn cnoeamu, i “A-6ytTta”.

Y “Cyrtinkax €sponn” O. LLiIneHrnep nucas npo Te, wo [iMm HaBiTb Mae
CBOI0 Aylly, siKy BiH OTOTOXHIOBaB i3 AyllamMu MOro MelkaHuis. Ha woro
OyMKy, “yci nmoGyToBi akcecyapu y [daBHUHY BigoGpaxanu cnocib xutts
TOAMHW, KOXXEH MEPBICHUIA enemMeHT obnaluTyBaHHs XuTna Biabreae ocaHKy
NIOACBKOrO Tifna, KOXHa pyyka MOCYOMHW Have MpOAOBXKyBana nopyx
nioacbkoi pykn” (Lnenrnep, 1998: 122-123].

Mim ctaporo CaHTbsro i3 aHanizoBaHoi nosicTi E. XemiHryea — ue
XUTNO nMoguHn, no3baeneHoi 6aratbox pagoLis XuTTs. MoxHa ckasaTtu, LWo
TYT pa3oM i3 HUM XuBe Tinbku Camomuicms, Nam’ssimb N0 NOMepny APYXUHY
n CMymok 3a TUM, Lo He MaB AiTen. €4MHOK 1noro po3pagoto 6yB MaHoniH,
SIKOro BiH JOOMB 4YONOBIYOD, ane Takow 3BOPYLUMMBOW, CHpPaBXHLOK
nobos’to. | xnoneup Bignoeigas Momy B3aemHicTio. Ocenst Bpaxana CBOE
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npocToToto Ta GigHicTio. Ak nuwe aBTop, XaTuHa cTtaporo Oyna “3ninneHa 3
LYNKUX OpYHbKOBMX LUMTKIB KOPOJIBCbKOI MNanbMu, BiJOMMX nig Ha3BOH
ryaHo. Tam cTosinNM MiXKKO, CTiN Ta CTineub, a NpocTo Ha pgonieui 6yno
BOTHULLE, Ae CTapui po3nantioBaB LepeBHe BYyrinns W BapuB cobi ictn”
(Xeminryen, 1993: 14). Ha nepwwun nornsg — gyxe B6ore xwutrno 1a obcrasa.
Ane Hacnpaeai Takum npocTip OyB gocTaTHiM Ans cTaporo, CamOTHbLOro
yonosika. BiH TyT Tinbku Bignounsas i iB. Binblwe oMy, ognHoKoMy, W He
noTpibHo Byno, a 3anuwaTn Hikomy. ToOMy AYMKM WOro TinNbkv npo Te, abu
3r10BUTY PUBMHY Ta BTOPryBaTu rpoLlein Ha npoxutta. Ocens oXuBaE BiKy
pa3oM 3 HUM, BOHa XXMBa, JOKW XXMBE BiH.

OOGcTaHoBKa 4M iHTEp'ep oceni, nemsax i T.M.— Ue 3aBxan Te
OTOYEHHSsl, B sIkOMY nepebyBatoTb repoi TBOPY, Le CBIiT iXHboro OyTTs,
cepefioByLLE, Y AKOMY BOHM XWBYTb, @ OTXKE, Lie CEPEOBMLLE NEBHOK MipOo
iX xapaktepu3ye, 60 cTBOpeHe HMMKM camumu. Taki onucu obnaluTyBaHHS
“Homy” B XyOooXHiX TBopax, Ha nepekoHaHHs . CemeHloka, “cTaloTb He
TiNbKM TNOM 3MOAENbOBaHOI Aii, @ W CYTTEBUM YMHHUKOM MCUXOSOTiYHOT
XapakTepuCcTVKN NepcoHaxis, WO pyxatTb Aito” (CemeHiok, 2012: 181), wo
crnocTepiraemo i y nogicti “Ctapuii i mope”.

Tonoc “Xpam” B aHanizoBaHOMy TBOpi MOCTae He $K i3UYHUIA
npocTip, a 6inble sk gyweBHUA NaHawadT repos. CaHTbAro, sk 6a4ymMmo i3
TEKCTY, He 4acTo xoanTb Ao Xpamy Boxoro Ta monuTees. Moro Xpam aywi —
y Bobpux cnpasax, B ntobosi 4o MaHoniHa, CTaBneHHi A0 OTOYYH4MX (3a Lo
MOro TexX MoBaXxatTb), He3NMobNMBOCTI, 34aTHOCTI PO3YMiTW, KOXaTu pas i Ha
BCe XWTTH... Lli pucn He BuUM'AYylOTbCA B MOBICTi, BOHW — Y MiATEKCTI,
PO3yMilOTbCS i3 CTPMMaHO, MoAEeKyau HaBiTb CKymO OMWCaHWX crpaBs i gin
rONIOBHOrO nepcoHaxa. HaeiTb Ti pedi B 1MOro oceni, siki 3a CBOEK
CEMaHTUKOIO € PenirinHUMN CBATUHSAMMW, PO3YMIlOTbCS HUM SIK nam’aTb Mpo
nomepny ApyXuHy: “Ha TeMHMX CTiHax i3 pO3PIBHAHUX | LWiNbHO
NpuNacoBaHWX OOWH [0 OOHOrO LUOPCTKMX BOMOKHUCTUX LUMUTKIB BUCINO
KonbopoBe 306paxeHHs Cessmozo Cepus i we oaHe — MidHoi bozomamepi.
To 6ynu nam’aTtkm no ApyxwuHi. Konmck Ha CTiHi Bucina ii nigdapbosaHa
doTorpadiai, ane crapuii 3HaB Te POTO, 60, AMBMAAYMNCH HA HLOrO, HAATO
rocTpo Big4yBaB CBOI CaMOTHICTb, i TEMep BOHO Nexaro Ha nonuvui B KyTKy
nig Moro YNCTO copoUKkor” (XemiHryen, 1993: 14).

JInwe oauH pa3 y noeicti CaHTbAro 3BeptaeTbca Ao bora, 4o monuTeu
(9K MOXeMO 3pJorafaTvcst, y XUTTI CTaporo Takux BuMNaAKiB, o4eBUaHO, Oyno
Hemarno), Konu BiH MiiMaB “Benuky pubWHY”, ane He 3Hae, Y BOacTbes i
nonpasuth Ao Gepera: “— A niognHa He NobGoXHa, — MOBMB BiH, — ogHa4e nageH
necaTtb pasiB npokasaty «OTye Hawy i Aecatb pasie «boropoaunutoy», abu Tinbku
nogyxatm Ul pubuHy. A sk nogyxar, obiusto nitm Ha npowy go MigHoi
Boromatepi. TBepao obiuso” (XemiHryen, 1993: 39). Y GyaeHHOMY XWTTi repon
HiB1 copoMUTLCA TPUBOXKUTM Bora cBOIMU NpoXaHHSAMW.

Omxe, K MOXemMO BUCHOBYBaTW i3 aHanisdy nosicti E. XemiHryes
“Ctapuii i Mmope”, y Hii JOCUTb BMPA3HO, SIK i HANexXuTb eniyHoMy TBOpY,
BigoOpaxkeHi yci Tpu Tonocu ByTTs NIOAMHYK i3 YHIBEPCANbHOMO apXeTUNHOro
koHuenty “Lim — lNone — Xpam”. MpoTe Hanbinblly yBary aBTop npuainse
Tonocy “lMone”, saknii y LboMy TBOpi yocobntoe Mope. [ns ronoBHOro repost
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CaHTbsAro e XUTTEBO BaXIMBWK, pigHuMiA npocTip, 60 came TyT, y Mopi,
cTapun pubanka gobysae cBin “xni6”. BiH yce xuTTa npoxus i3 TBEpAolO
BMEBHEHICTIO, L0 came ANns uboro n Hapoawmscs. Lle roro MNMone docmamky i
lMone 6opombbu 3a “Benuky pubuHY” Ta 3a XUTTA. Y LUbOMYy 0
npocTexyeTbcsl OiHapHa cemaHTuka Tonocy. LlikaBolo nepcnekTtusoto
npeacTaBrieHol CTyAil € NOAMBUTUCS 3 TaKoro Mornsgy v Ha iHwi TBOpu
NMUCbMEHHWNKA Ta MOPIBHATH iX.
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AHOTALUIA

BanporioHogaHa cmamms 0ae MOXIugiCmb HOB020 POYUMaHHsS rosicmi
E. XemiHayess “Cmaputi i mope”. Maemo 3a memy roedHaHHs Jlimepamypo3Hag4o20
noensidy Ha meKcm JimepamypHo20 meopy 3 U020 aHasni3oM 3a O0O0rMoMO20t0
iHmepducyunniHapHoi  Memodonoeii i3  3any4eHHs M Memody apxemurie ma
KomnapamusHux cmyoit, wo 0o3eonse binbw “‘cmepeockoniyHo” bayumu 306paxeHi
asmopom Koni3ii ma e2epois. s ybo2o esuKkopucmaHo apxemurnHuli kKoHuenm ‘Lim —
lMone — Xpam’, yHigepcanbHicmb sKo20 6yna 0OosedeHa npausmu K. FOHra,
M. raiiderrepa, I'. Mayesa, C.Kpumcbkozo. Takum yuHom Q0 aHanisy XydoxHbO20
mekcmy 3arny4arombCs MeeHi ginocoghcbki kameaopii. 3a3HaqeHi KoHUenmHi mornocu €
b6ymmegoro 0CHOBOO eniyHo20 meopy, b6e3 ii yceidomneHHs1 306paxeHi y meopi rnodii
criputimaromscsi “TnowWUHHO”.

Y nosicmi E. Xeminayess npedcmasrneHi yci mpu mornocu 6ymms, ane sKuo
iM” ma “Xpam” onpusiereHi minbku oKpeMumu enizodamu (Lo 3a2aroM XapakmepHo
Onss meopie makoz2o obcsiey), mo Hamomicmb mornoc ‘Tlone”, skul y KoHmexkcmi
rnogicmi onpusieHroembcsi Yyepe3 Mope — Halibinbw rnoeHo.

Mope sik xxummego eaxnueuli npocmip Ofs 20/108H020 eeposi, Cmapozo
pubanku CaHmbsi2o, micmums yci o3Haku monocy ‘llone” i3 npumamaHHO0 Ons
Hbo20o b6iHapHicmio cemaHmuku: uye, 3 00HO20 OOKY, i C€B0€EPIOHUL, XUmMMmego
gaxrnueul ‘pie docmamky” 0na CaHmbsizo ma Uomy nodibHux, sk O0na xnibopoba
3emris, Ha sKil 8iH supowye epoxad, i, 3 iHwo20 60Ky, — ye ceim Yyxud, SKull 3aexou
3anuwaemscsi 00 KiHUsi He nisHaHuM, 3azadkosum, ue None 6opombbu — 3 He200010,
cmuxiero, “eenukoro puboro”, akynamu, Hagime i3 camum coboro, sk ue 306paxeHo 8
aHarnizogaHoMy meopi.

BasHaveHa Memodorioeis 6xe euKopucmosysarnacs asmopkow Orisl aHarisy
OKpeMuXx flimepamypHUX meopie, 8 OCHOBHOMY YKpaiHCbKux asmopie. [osicmb E. XemiHayesi
3 makoeo roeisidy npoaHarizoeaHa ernepuie, i 8 nepcriekmusi Moxe 6ymu 3acmocosaHull
0r1s1 npoYuUMaHHs1 IHWUX (io20 meopis, siK | meopie iHWUX asmopis.

Knroyoei cnoea: nosicms E. XemiHayes “Cmapul i mope”, koHuyenm “[im —
lMone — Xpam”, monoc “lNone”.

“«
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ABSTRACT

Each syntactical unit plays a role in creating connectedness of text in order to
give it expressiveness and originality. The text should create a certain world, arouse
feelings, reactions in the reader’s imagination. One way to achieve this aim is through
the use of one-member impersonal sentences that help to focus on important
concepts with great precision while avoiding ambiguity.

The article is devoted to the study of structural and semantic features of the
construction of impersonal one-member sentences in L. Leonov’s texts. The specific
typology and structure of one-member sentences were determined, the basic means
of expressing syntactic connection and semantic relations within the syntactic one-
member structures were determined, the expressive and imaginative possibilities of
impersonal sentences were investigated, and the productivity of available types of
one-member sentences in L. Leonov’s texts in this scientific work.

L. Leonov’s texts focus on the inner world of the hero, whose image requires
the transmission of all the diversity of moods, impressions, experiences. Therefore,
the writer uses almost all types of one-member sentences that allow him to analyze
the psychological state of the characters in various ways. Emotional richness is
marked by one-member impersonal sentences that help to focus readers’ attention on
the actions, behavior of the main characters, as well as a clear means that enhances
the connection with the reader, introduces him to the atmosphere of the text,
projecting the hero’s features.

Based on the analysis of linguistic material, we can say that impersonal
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sentences perform informative, expressive, evaluative (characterizing), pragmatic,
compositional, text-forming functions in L. Leonov'’s texts.

The language of L. Leonov’s prose texts is the harmonious variety of
grammatical, stylistic forms and their meanings. High semantic capacity, laconicism,
special tension of one-member impersonal sentences make the writer’s syntax
extremely expressive and expressive. The intrinsic expressive potential of impersonal
one-member sentences provides a text-forming function. One-member impersonal
sentences used by the author are characterized by a variety of meanings, variability of
structural-semantic varieties and a diversity of stylistic functions performed by them
and are used with specific expressive instructions.

The analysis of impersonal one-member sentences in L. Leonov'’s texts will be
promising in further scientific explorations, which explore the comparative analysis of
impersonal constructions on the material of works of other authors of the XX century.

Keywords: Linguistics, Syntax, One-member Sentence, Impersonal
Sentence, the Main Component of a One-member Sentence, Predicative Units.

BBegeHue. JIMHrBUCTMYECKME  UCCRedOBaHMSA  MOCMEeOHUX  neT
(OUKCUPYIOT 3aMETHOE YBENMYEeHWe WHTepeca K MNpPOCTbIM OOHOCOCTaBHbLIM
CMHTAKCUYECKMM  KOHCTPYKUMAM. TpygHOCTM npy m3ydeHun  6e3nmyHbiX
O[HOCOCTaBHbIX MPEOSIOKEHNIA NOSIBISAOTCS BCNEACTBME TOrO, YTO 3TOT TUM
KOHCTPYKUMI He MpencTaBnsieT eauHCTBa MO CTPYKTYPe, OTAEMbHblE YNEHbI
NPeasIoKEHNA  MOCTOSIHHO  MEHSIT  CBOWM  (OyHKUMW. Takue  acnekTbl
UCCrefoBaHMs NPOCTbIX MPELTIOKEHWUN, KaK: CYLHOCTb, COCTaB, paHuUbl
npeanoXeHns, rpammaTuyeckasl MpuMPOAa, BblOENEHUE  CEMaHTUYECKUX
KOMMOHEHTOB, HE HALLNN B JNIMHIBUCTUYECKON NUTEPATYpPE MOMHOM0 OTPaXEHWS.
CkasaHHoe 00ycnaBnvBaeT akTyasrlbHOCTb AaHHOTO NCCNea0BaHus.

Mpobnema un3yyeHus Ge3nNUYHbIX MPEAnoXeHUn npuBnekaeT
BHUMa@HWE JWHIBUCTOB HAa MPOTSIKEHUA BCEW  WUCTOPUM  PYCCKOro
A3blko3HaHMs. K paHHoW Teme obpallanuch Takme yyeHble, Kak:
B. Benowankosa, [1. bensesckun, B. boropoauukuin, J1. Bynaxosckui,
A. bapcos, ®. bycnaes, H. BanruHa, A. BocTokoB, M. NaBblgos,
M. BaxapoBa, C. KptoukoB, E. Kypunosud, T1. Jlekant, J1. Makcumos,
. OscaHuko-Kynukosckui, M. MNMeTtepcoH, H. Mocnenosa, A. lNewkoBckui,
®. dopTtyHaToB, A. LLlaxmaToB u gp.

Mpn HanucaHnnm Hawen paboTbl Mbl CTaBuM nepeq  cobow
crnegywowMe uefnuM: B COOTBETCTBUM C  COBPEMEHHBIMU  HAy4YHbIMU
NpVHUMNaMn NpoaHanM3npoBaTb 0QHOCOCTaBHble Ge3NnYHbIe NPeanoXeHus
B npousseaeHusix Jl. JleoHoBa, B acnekTe WX CTPYKTYpbl U CEMaHTUKW,
onpefenutb  aBTOpCkME  OCOBEHHOCTU  ynoTpebrneHwss  rmarornbHbIX
O HOCOCTaBHbIX 6€3MMNYHBIX NPEANOXEHWUNA.

MocTaBneHHbIe Lieny NpeaycMaTpyBatoT peLleHne Taknx 3apau:

1. PaccmoTpeTb cogepkaHue MOHATMSA «Oe3nuyHble NPeanoXeHnsi»
B PYCCKOW JMHIBUCTMKE, OMpeaenuTb UX MeCTO Cpeau ApYrux TUnoB
OHOCOCTaBHbIX NPEeASIOKEHUN.

2. Onucatb CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKNE OCODEHHOCTU MOCTPOEHMS
6e3NNYHLIX OAHOCOCTaBHbLIX MPELANOXEHUN, BbISBUTL CMOCODLI BblpaXKeHUsi
rMaBHbIX YNEHOB 3TUX KOHCTPYKLUWIA B Npom3BeaeHusix J1. JleoHoBa.

3. OnpepenuTb TekcToobOpasyloLlime MNOTEHUUN OOHOCOCTaBHbLIX
0Ee3NNYHbIX NPeaToKEeHNNA.

Llenb 1 3agaum uccnemoBaHus OOYCNOBWMM UCMONb30BaHME TaKuX
Memo0o8: B Ka4eCTBe OCHOBHOIO MCMOMb30Barcsi CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUIA
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MeToA, NPUMEHSINIUCE MeToAbl CIIOLWHOW BbIGOPKMX, HAabMAEHNS U ONUCaHWS,
KOHTEKCTOJOMMYECKOro 1 TpaHCopMaLMOHHOTO aHan1aa.

Pesynbtatbl u  puckyccum. CoBpeMeHHas  NUHIBUCTUKA
onpefenseT o4HOCOCTaBHOE MPEAIOXKEHNE, KaK NpearioxXeHme, B KOTOPOM
npeaukaTMBHOCTb MONyYaeT BbipaXXeHUe B OAHOM [MaBHOM YrieHe, KOTOPbIN
OAHOBPEMEHHO Ha3blBaeT npegmeT, sBneHue, OeCTBUE W yCcTaHaBnvBaeT
€ro OTHOLIeHVe K AeNCTBUTENbHOCTU, YTO JocTuraeTcsa opmamu Cros u
WHTOHALMOHHBLIMW CpeacTBaMu.

B cooTtBeTCTBUM C MOPAONOTMYECKUM BbipaXeHWeM rMaBHOro YneHa
O[JHOCOCTaBHbIE€ MPEASIOXKEHNSA OEnATCA Ha ABa Tuna: HOMUHATVWBHbIE — B
KOTOpbIX NoAanexaiiee BbICTyNaeT HOCWUTENEM Mpu3Haka, a CkalyeMoe
CMOBECHO HE BbIPAXEHO W BOCCTAHOBWUTb €ro M3 KOHTEKCTa Henb3s;
6ecnognexalHblie npeanoxenus (no A. LlaxmaToBy) — xapakrepusyoTcsi
OTCYTCTBMEM NOANEXalero M HEeBO3MOXHOCTbIO €ro BOCCTAHOBMEHWUS U3
06CTaHOBKM NN KOHTEKCTa peyun.

OcHoBHass rpynna  6GecnognexallHblx — 9T0  6Ge3nuyHble
npegnoxenus. og  Ges3nuuHbIMKM  NPeanoOXeHWAMn  TPaaULMOHHO
MOHUMAIOTCA NPOCTblIE OOHOCOCTABHblE MPEANIOKEHUs, rpammaTuyeckas
OCHOBa KOTOpbIX NPeACTaBrieHa OOHVMM [NaBHbIM Y4NIEHOM — CKa3yeMbIM,
Mopdonornyeckas cyTb KOTOPOro MCKIYaeT y4acTue cybbekta OeicTBuA
(nopnexailero). B 6e3nnyHbIX NpeanoXeHnax rmaBHbIA YNeH — ckadyemoe,
MOXeT OblTb BblpaXeHO Hapedvem, 06e3nuYHbIM  MarosioMm, JNNYHbBIM
rnaronom B 6e3nM4YHOM 3HaYeHuW, rnarofioM B HeonpederneHHon dopme,
CYyLLECTBUTENbHbIM. BeannyHble CUMHTaKcu4yeckme KOHCTPYKLUN
MHOroo6pasHbl No hOpMe, OHWU YKpaLlaT PYCCKUA CUHTAKCUC, MOMOrakT
BbIpa3nTb pa3HOOOpa3HbIE OTTEHKM 3HAYEHUIA.

BeanuuHble npeanoXxeHuss Mbl  paccMaTpyMBaeM Kak CpeacTBO
XyAOXECTBEHHOW Bblpa3uTENbHOCTH, C NMOMOLLbIO KOTOPLIX aBTOp nepegaeT
BCIO NanuTpy YyBCTB reposi, hMU3NYECKME COCTOSIHUS OKPYXKatoLLEen Npupoabl
W MPOCTPaHCTBA, HEe Ha3biBas MpU 3TOM aKTMBHOIO AedATens, TeM CaMbiM
NoAYepKMBaeTCs HeONPeAEeNneHHOCTb U HEOTBPaTUMOCTb AENCTBUS.

Mo mHeHuto M. 3axapoBor 6e3nuyHbIe NpeanoXeHus NpeacTaBnstoT
cobor ocobbii cnocob KoHuenTyanu3auum OeWCTBUTENbHOCTU, OCODbIV
“CyObeKTUBHbIN ~ 0Opa3  0ObEKTMBHOrO  Mupa”:  OHM  oTOoOpaxatoT
BHEA3LIKOBbIE TMOMOXEHUS [en Kak aKUeHTMPOBAHO HENpPOM3BOSIbHbIE,
CMOHTaHHbIE, Ka3yarnbHble, He MogaalLMecss Co3HaTENbHOMY KOHTPOSIO U
Bosgenctemto  [3axaposa, 2004: 87]. dopmanbHo-rpaMmMmaTUYEeCKUM
npu3HakoM ob6beanHeHMs 6e3NNYHBLIX NPeasoXKeHN ABMSETCS: “BblpaXeHne
NpeaukaTMBHOCTA OAHUM KOMMOHEHTOM, FMarofbHbIM UMM agbeKTUBHbBIM, C
NPU3HaKoOBbIM 3HayeHunem — ¢opMon 0e3nMYHOCTW; OTCYTCTBME U
HEBbIBOAMMOCTb MOAJIEXaLLEero; yTBEPXKAeHe HEe3aBUCUMOrO NMpusHaka, He
COOTHECEHHOrO C NMpon3BoauTenem nnm Hocutenem” (3axaposa, 2004: 115).

A. LllaxmatoB npegnaraeT COCPEOOTOMUTECS Ha  MCUXOMOMMYECKOM
BOCTIPUSITUM  NIABHOMO  YneHa  “...0COOEHHOCTLIO  Ge3NUUYHbIX  NPEaSIoNKEHUNA
OKasblBaETCsl BbIpaXEHHOE B [TIaBHOM YrieHe CoYeTaHue NpeacTaBneHnst o
npusHake, ¢ NpegcTaBneHmem o bbitum, cywectsoBaHun” (LLaxmatos, 1967: 207).

PasHopogHoCTb 6e3nnyHbIX NPeAnoXeHU MpuBOAUT K TOMY, YTO
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npobrnemaTvka W3y4yeHWsl He OrpaHW4MBaeTCs BOMpPocaMu  Ccreumdgukmn
CUHTaKCUYeCKUX KaTeropu B H3bIKOBOM MraHe, B WX OTHOLEHUU K
normyeckMm kateropusam. AKTyanbHbIM OCTaeTCs BOMPOC NOHUMAHUSA camMou
kaTeropum 6e3nNNMYHOCTU U Ha STOM OCHOBE — MOUCKN TEOpPEeTUYHECKUX
OCHOBaHWI ANns knaccudukaumm 6e3nnyHbIX NpeanoxeHun. B cBAsu ¢ aTum
nsyvyeHme Be3nUYHbIX MPEeAroXEeHNn BeAeTcs MO PasHbiM HanpaBneHWsAM:
ncuxonormnyeckoe (A. MNotebHs, [0. OBcAHMKO-KYNMKOBCKMI); nornyeckoe
(A. BocTokoB, @. bycnaeB); WCTOPWKO-MCUXONOrMYeckoe U ¢opmMarnbHO-
rpammaTmyeckoe (P. PoptyHaToB). B HacToswee Bpemsa BblgeneHue
OAHOCOCTaBHbIX  MNPEANOXEHWA B  CaMOCTOSTENbHbIA  CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYECKMI TUMN NPOCTOr0 NPEASIOXKEHNS HE Bbl3blBAET COMHEHNS.

B Hawem wuccnegoBaHnM Mbl ONMpaeMcs Ha  knaccudpmkaumio
H. BanrvHon, koTopasi BblgensieT TpU OCHOBHble rpynnbl  6e3nnyHbIX
npeanoxeHun: 1. [naronbHble 6e3nuuHble NpeanoxeHus. JTa rpynna
nogpasgensietca ele Ha Tpu BeTBU, rAe B KayecTBe [N1aBHOMO ureHa
npeanoxeHus ynoTtpebnsertcs: 6e3nuuHbI rnaron, MWYHbBIA rharon B
6esnuyHom  ynoTpebneHun,  KpaTkoe  CTpajaTenbHOe  npuyacTue.
2. HapeyHble 6esnuyHble npegnoxenus. 3.  Be3nuuyHO-reHuTMBHLIE
npegnoxenus (Banrmna, 2009: 314).

pammaTtnyeckne Tvnbl 6e3nNnYHBLIX NpeanoXxeHun pasHoobpasHsl. B
PYyCCKOM A3blke CyLeCTBYIOT ABa TWNa OLHOCOCTABHbLIX MPEASIOXEHUA —
rmaronbHble U WMeHHble. Haunbornee BbipasuTenbHbl MO CTPOEHWIO U
3HavyeHuto rnarofbHble 6e3nuuyHble  npegnoxeHns. B rmaronbHbIX
OOHOCOCTaBHbIX MPEANOXeHNAX YTBEPXKAAeTCsa He3aBUCUMBIN MpU3HaK
(nencTBue), Hanpumep: B dome nenu; Bam npudemcs nodoxdamb v T.n. B
WUMEHHBIX (CyBCTaHTMBHBIX) OAHOCOCTaBHbLIX MPEANOXEHMAX YyTBepXaaeTcs
unu otpuuaeTtcst 6biTve npeameTa: lMondeHb;, Onsme eecHa; Celyac He
oceHb; Boobi-mo!; Kpyeom HuU mpasuHku (AnedupeHko, 2008: 67).

BesnuyHble NpeanoXeHns LWMPOKO PacnpoCTpaHEHb! B XyA0XECTBEHHON
nuTepaType, KoTopasi NOCTOSHHO oborallaeTcs dhakTaMmn pasroBOPHOTO A3blka.
YnoTtpebneHne 6e3nuyHbIX KOHCTPYKUMIA NO3BONSET OnucaTb COCTOSHMS,
XapakTepuayemble HEOCO3HaHHOCTBIO W HEeMOTUBMPOBAHHOCTbIO, NpuAaTh
[OeViCTBUIO OCOObIA OTTEHOK NErKOCTW, BbIAENUTb AEWCTBUE WU COCTOsIHWE
6e30THECEHHOCTM K Kakomy-nmbo aedTernio.

AHanus sa3bIkoBoro MaTepuana npoussegeHun J1. JleoHoBa nokasarn, 4to
K 6€3M1YHBIM KOHCTPYKUMSIM NncaTenb o0pallaeTcs B CrieAyoLmX Criyqasx:

- ABTOpPY HYXHO nepefaTb >XenaHue, BO3HUKLIee He3aBUCUMO OT
pa3yma uyenoBeka, NpoAMKTOBaHHOE OpraHnM3MoM (npegpacnonoXeHHOCTb K
dusnyeckum gencTeusam). beanuuHbli rmaron xomesiock BbICTYNaeT B
3HaYeHUN — NMEeTb XenaHue, OXOTy, olyLlaTe NoTPebHOCTE B YeM-HNOyAb.
Hanpuwmep: Mumb He xomernocsk, 3HObUIO, HagepHoe, om pyku; Ecmb He
Xomersiocb, HO MAPUSIMHO 6bI10, YmMO MsICO eopsyee... [leped mem, Kak
nepedamb baHKy WnbuHy, 3axomeniocb XxnebHymb 6ynboHa; Ecmb He
XomesioCb, MOJLKO MUMb..., XOMSs1 MOXe He O4eHb; B KkoeuKky 60mbHUYHYIO
neys 6bi celivac. Y Hudezo 6onble He xodemcs (JleoHos, 1999: 23).

- YnotpebneHne 6e3MMYHON KOHCTPYKUMW C [NarofioM Xo4yemcs —
(xomenocs) (Tnaron BbICTynaeT B 3HAa4YeHUN — CTPEMUTBCH K YeMy-Hnbyap,
[obuBaTbCA OCYLIECTBIIEHWS 4ero-To, a TakKe B 3Ha4YeHUM — UMeTb
HamepeHue; xenaHue OCO3HaHHOe, BO3HMKaeT C y4acTMeM BOMM U pasyma
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yenoseka). Hanpumep: ...MHe yxacHo 3axomesnocb, 4mobbl rpogheccop
Jluxapee Hanucan ¢80k KHU2y npo mo, 4e2o Hem; Xomesock ewe nucame,
3acmasump fodel cmesmscs, nobums, denams anynocmu u 6podums Mo
cmpaHe; Budumo, XeHWuUHe 3axomesiocb XJ1eCmHymb KO20-mo o 2ra3am
ceoeli pacysemuwel npenecmeto; A Moxem, u npumeprnenacs 6bl, 0a yx
6051bHO MHE Yerlo8ekoM cmame 3axomersiock (JleoHos, 1999: 117).

- Cnyyvawm, korga rnaron 0ymaemcsi BbICTynaeT B 3HayYeHun, 6rmskom K
3HaveHnto cnosa Kaxemcs. Hanpumep: Mue Oymaemcsi, s cOenan 6bi
e8decsimepo borbwe Ons nmodel, koeda bkl 861 cmanu moel xeHoul (JleoHos,
1999: 59).

- Vcnonb3oBaHne aBTOPOM [NarofioB XU8emcs (Ku/ocCb), Kak
pPaBHO3HAYHbIX JIMYHOW  KOHCTPYKUWMM, uYalle BCEero B MUCbMe, B
HeodmumanbHOM o6palleHnn, Bonpoce. Hanpumep: Hy, kak xusemcs,
goroemcs kak? (JleoHos, 1999: 61).

- Cnyyawn, korga npeanoxeHne ¢ 0e3nuyHbIM rnarosiom nomoraet
aBTOpy MoKasaTb, 4TO [JeWcTBue npoTekaeT camo no cebe, 6e3
BMellaTenbCcTBa u4enoseka. Hanpumep: Cesnocb 8orbeomHo, Oaxe
padocmHO, MOYHO SPOBbIM XOMESU 3ac/IOHUMb OM MaMsimu MspKKUl 2pex
oceHu; Kpome moezo, omey, nuwem, 4ymo pabomaemcsi eMy, KaKk Hukoz20a
(JTeoHos, 1999: 175).

- YnoTtpebneHne BBOOHOINO 6€3MMYHOr0 MPEASIoKEHWUs C [narosiom
MOMHUMBCS (NO 3HAYEHMIO PaBHLIM MOAanbHOMY CMOBY Kaxemcs): Bbl mam
y Hac 8 ckumy, NoMHUMCS, KOHs1 ceenu; Tel 8edb, noMHUMcs, dobposonuya
(JTeoHos, 1999: 203).

- Cnyyau, korga 6e3nunyHasi KOHCTPYKLUMS BbIpaXXaeT COCTOsHME, C
KOTOPbIM YENIOBEK HE MOXET CNpaBUTbLCS CaMOCToATeNbHO. Hanpumep: — [a
Yeeo mebe, npaso, He nexumcs?; Kymagbe 3aHemoxemcsi — 0emeHbiw 8
3UMHIOK opy u 3a dposamu U 3a 020p00 cxodum... (JleoHos, 1999: 44).

- Cnyyau, korga 6e3nuyHasi KOHCTPYKUMS nepefaeT BHE3anHoOCTb
noctynka, Hanpumep: Bom k Hum udy... flecy xody mnonpocums Ons
KarnumarsnbHo20 peMoHma, — camMo coboro ckasanoch y bpbikuHa... (JleoHoB,
1999: 120).

- Ynotpebnenne 6e3nnyHon hopmbl A4S onucaHus paboTbl NamaTy,
ee ocobeHHocTen. Hanpumep: HexdaHHO 2osi08a 3apabomaria ¢ 6e3ymHoU
Yemkocmbro. BCrioMHUMIOCK: exar no npunezaruemy Kk depesHe nos. Tam
COpPHbIU 6yzop... (JleoHoB, 1999: 59).

- beannyHble npegnoxeHus Ans 0603Ha4YeHUs onucaHusl AyLIEBHbIX
MPOLECCOB, CBSI3aHHbIX C [AEATENbHOCTbIO BOOOpaxeHus. Hanpumep:
Budenock mHe Halbicb, 6yOmo uzpaem co MHOU 80 CHe MarbyuK KyOpsiebil,
a moxem, u bapawek; Ternepb eom epe3umcs. 3abosiems bbl HeOesIbKU Ha
0ge, Ha mpu, He Hacmepmb, U 6e3 ornepayuu, HO 4mobbi 8 60OMbHUYKY
nonoxunu; ycmb amo u 6ydem eonwiebHbIl COH, 0 Komopom mebe
meumarnocs (JleoHos, 1999: 235).

- YnoTtpebnexue 6e3nuyHon copMbl Anst 0603HAaYEHUss 3aBETHOro
XenaHusl YyernoBeka B CBOMX MedyTax, Hanpumep: Y xouyemcs Xumb COMHU
nem, 4mobbl cmompemb Ha 3my OnedHyl, Kak roseeass pomawka,
CeBepHy0 Kpacomy; 3a 8cto XU3Hb, rnoxasyd, HuUKyda mak cmpacmHo He
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xomesnocb EezeHuu VeaHosHe, kak & AHenulo mernepb, 8 3a2adOyHyio,
mymaHHyro AHenuro nockoped... (JleoHos, 1999: 67).

- BesnuuHble npegnoxeHus Ans ob6o3HauYeHUs Bepbl 4YeroBeka.
Hanpwumep: Bepurnock noyemy-mo, ymo 0o ¢hpoHma dobepymcsi He paHblie
Hedernu u OH ewe ycrieem ecru He 3akanumbcs, mo rnodkonumes 8 cebe
amo enasHoe; ... Tpuduyams gocemb fiem gepumcs beixanosy — 3a smum
domom — socmok (fleoHos, 1999: 212).

- besnuyHble npegnoxeHus Ans  0603HAYEHUs  Pa3MbILLINIEHUNA
yenoseka. Hanpumep: A meneps, koeda ysuden rfiec, rose, CHeso8ble
rpocmpaHcmea, C U3HeMOXeHUeM OUymusl HerpoYHOCb 8CE20 MOo2o, O YeM
Hadymariock o0 OyWHbIM MOMOIKOM e20 3umMHuUb! (NeoHos, 1999: 39).

- YnotpebneHvne 6e3nMYHON KOHCTPYKLMK MPW BbIPAXXEHUN MOXENaHUst
xopowo xumb. Hanpumep: OHU 6binumu 3a CbIHO8EU U MOMOMKO8, Ymobbl
Kpauie um Xusocb Ha yucmod 3emirie (fleoHos, 1999: 80).

- Cnyvyawn, korga 6e3nuyHas KOHCTPyKUMs coobliaeT O TOM, 4TO
YerioBEeK XOPOLIO XMBET B TevyeHue OGOMbLIOro MpPOMEexXyTka BpPeMEHM.
Hanpuwmep: .../ soobwe Hecmompsi Ha MOU HeMuUHyeMble 803pacmHbie
HedoMOo2aHUsI, MHe XXUusemcsi co8ceM Hersoxo; Xopowo xunock bypeiee
3ernieHoM ripusorbe seca (JleoHos, 1999: 71).

Takum  obpa3som, Ha  OCHOBE  XYOOXECTBEHHbIX  TEKCTOB
npov3seaeHui J1. IleoHoBa onuncaHsl CTPYKTYPHO-CEMaHTU4eckme
0C06eHHOCTU (DYHKLIMOHUPOBAHUSI NMPOCTbIX OAHOCOCTaBHbLIX KOHCTPYKLUUIA B
peanbHOW peyeBon cuTyauun. Vccrnegyemble nNpeanoxeHns oTnmnyaroTcs
BapuaTUBHOCTbIO,  pa3HOOOpasHbIM  CTUNUCTUYECKMM  MPUMEHEHMEM.
BeanunuHble npegnoxeHusa npugalT npoussegeHuam J1. JleoHoBa ocobyto
3KCMpPECcCcUid M BbIPA3UTENbHOCTb,  NOMOralT  aBTopy  Cco34aTb
XYLOXECTBEHHBIA 06pas, a unTaTento fyylle NoHsTb MUP XYAOXECTBEHHOIO
Npov3BeAeHWs, PaCKpbITb aBTOPCKUIA 3aMblCen.

BbiBoabl. PasHble B3rnagbl Ha npobnemy 6e3nnyHbIX NpeanoxeHun
0o0ycrnoBneHbl TeM, YTO Ha CEerogHAWHWA OeHb YYeHble He MNpuwnu K
€OQMHOMY MHEHWUI0 OTHOCUTENbHO OEe3NMUYHBIX NPEeANOXEHUA, OTCYTCTBYeT
eanHas knaccudmkaums. CyllecTBoBaHME Pa3HOOOPasHbIX TOYEK 3peHus
no3BonseT paccMmaTpuBatb 0e3nuuHble NpeanoXeHus Mo  CrneayrwmnM
NO3NUMAM: UCXOAA M3 rpaMMaTUyeckort (oopMbl HE TONBKO FMABHOMO YneHa
(ckazyemoro), HO UM [pyrux YneHoB; MO Cnocobam  BbipaXkeHusi
BELLECTBEHHOIO M rpamMMaTU4eCKOro 3Ha4YeHNA.

BeanuuHble npeanoxeHus B npousBedeHusix Jl. JleoHoBa Obinu
nccnegoBaHbl HaMM C  TOYKUM  3PEHUS WX  CTPYKTYpbl WM CEMaHTWKW.
Wcnonb3oBaHne 6e3nnyHbIX KOHCTPYKUmiA nomoraeT J1. JleoHoBy Habnogate
3a NPOUCXOAALLMMU COBLITUSAMM CO CTOPOHbLI HabrniogaTens, 4To npugaet
O0OBEKTMBHBIN XapakTep MNOBECTBOBaHWIO. JTOT Mpuvem Mo3BonseT 4vepes
onvcaHue BHYTPEHHUX NEPEXMBAHUA repoeB, BblpaxaTb CBOWM YyBCTBA U
3MOLUMKM, TOBOPUTb O MCUXMYECKUX W  (PU3NOMOTNYECKNX COCTOSHUAX
YerioBeka W nNpupoAbl, Kak O HEe3aBUCUMbIX OT BOMW NoAeRn u He
KOHTPONUpyeMbIX UMW

B npoussegenusix Jl. JleoHoBa Hamu OTMe4veHO ynoTpebneHue
criegyowmnx TMNoB 6e3nnyHbIX NpeanoxeHun (B 3aBUCMMOCTU OT cnocobos
BblpaX€HWS MaBHOTO 4YneHa): npeaukaTUBHO-0e3nnuHble (HapeuyHble)
6e3nunyHble npeanoXeHus, rnaronbHble 6e3nuuHble npegnoxexus. [lo
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cnocoby BbIpaXeHWs1 rpaMMaTU4ecko OCHOBbl Haubonee 4acTOTHbI
HapeyHble 6e3nnYHbIe NPeaNOXEHUS.

AHanusmpyss cemaHTUKy Oe3nU4HbIX NpeanioXeHnin B uauocTune
nicaTens, Mbl BblAenunu Havbonee NpOAYKTMBHbLIE FPYMMbl: NMCUXMYECKOE
COCTOSIHME YernoBeka, MoaanbHO-BONIEBble OTTEHKW AEWCTBUA, COCTOSIHWUE
NpupoAabl,  OKpyXatwwen cpedbl MNepcoHaxen noBecTBOBaHWs. B
XyO0XeCTBEHHbIX TekcTax KONMYEeCTBO rnaronbHbIX 0e3nnYHbIX
NpeanoXxeHnin, 0603HavaLLMX NCUXUHECKOE COCTOSTHUE XKMUBOTO CYLLLECTBa U
MojarnbHOe 3HayeHue [AOIMKEHCTBOBAHUS UM HeobxoammMocTu OencTBUn
YyenoBeka Hanbonee NPoayKTUBHas rpynna.

Be3nuuHble CUMHTaKCUYeckue KOHCTPYKLMM MpuaalT peyn SpKoCTb,
yCUNMBaKT €€ SMouMOHanbHOE BO3JAENCTBUE, NPUBMEKAT BHUMaHWE
yaTaTena W cnywartens K BbiCKasblBaHWIO. YCUNMBATb 3arOXeHHYl B
0e3nuyHoOM rnarone SMOLMOHaNbHOCTb B KOHTEKCTE MPELNOXEHUs MOryT
Hapeunsi, 4acTuubl, AdeducHoe odopMreHne  OTAEenNbHbIX  CrOoB,
nepegaroLLiee HanpsKEHHOCTb UMW BHE3AMNHOCTb CoobLLaemoro.
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AHOTALUIsA

KoxHa cuHmakcudHa OOUHUUS BUKOHYE [ee8Hy poOfb [PpU CMEOPEHHI
38’s3Hocmi mekcmy, w06 Hadamu U(omy eupasHocmi, opuziHanbHocmi. XyOOoxHil
meip MoKMuKaHull cmeopumu 8 ysiei yumada feeHull Ceim, 8UK/IUKamu novymmsi,
peakuito. OOHUM i3 3acobie OocsieHEHHST uiei Memu € sukopucmaHHsi 0OHOCKIaOHUX
b6e30cobosux peuyeHb, siKi doromazaoms Had3guyaliHO MOYHO akKueHmysamu yeazy
Ha 8aX/uUeUX MOHIMMSIX, yHUKato4u 6azamocrieHocmi.

Cmammio rpuces<YeHo 00CTiOKEHHIO CMPYKMYypPHO-CEMaHMUYHUX
ocobnusocmell obydosu 6e30c0608UX OOHOCKITAOHUX pPeyYeHb Yy MO8OMEOopPHOCI
J1. JleoHosa. Y Haykosili pobomi 3’sicogéaHo crieyuchiky muromoaii | cmpykmypu
OOHOCKNaOHUX peqyeHb, 8U3HAYeHO OCHOBHI 3aCOOU BUPAXEHHSI CUHMAaKCUYHO20 38'A3KY i
CMUCII08UX BIOHOWEHb Y MEXaxX CUHMAaKCUYHUX OOHOCKTaOHUX KOHCMpPYKUit, OocioeHo
eKCrpecusHo-306paxaribHi  MoXueocmi 6e30cob0o8UX peyeHb, a MakKoX 3’§C08aHO
npodykmueHicmb HasisBHUX 8udie 0OHOCKIa0HUX peyeHb y meopax Jl. JleoHosa.

Teopu J1. JleoHosa 30cepedxeHi Ha 8HymMpiuWHbLOMY C8imi 2eposi, 306paxKeHHsI
sikoeo nompebye rnepedadi 8CbO20 PO3MAIMMs Hacmpois, 8paxeHb, MepexusaHs.
Tomy RUCbMEHHUK 8uKopucmogye Mmalixe 8Ci murnu OOHOCKIaOHUX PeYyeHb, WO
0o3egorisitomb oMy  Pi3HOBIYHO ripoaHarsisyeamu rCUXOMoeiyHUli cmaH eepois.
EmouitiHoro Hacu4eHicmio 8i03Ha4arombCcsi 0OHOCKadHi 6e30c0608i pedyeHHs], SKi
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doromazaromb 30cepedumu yeazy 4umadie Ha OisiX, 84UHKax 20/108HUX eepois, a
makoX € 8UupasHUM 3acobom, sSIKUll MOCUITIOE 38’430K i3 YyumamerneM, 8800uUmb Lio2o 8
ammocghepy meopy, MPOeKMyHU Ha HbO20 PUCU 2ePOs.

Ha ocHoei aHanisy MosHo2o Mamepiany MOXeMo cmeepdxysamu, Wo
b6e3ocobosi  pedyeHHs  8UKOHytomb y meopax [l JleoHogsa iHhopmamusHy,
eKCrpecusHo-8UOINbHY, OUIHHY (Xapakmepusytody), npasMamuyHy, KOMIO3UUiliHY,
meKcmomeipHy OyHKUT.

Mosa npo3osux meopig J1. JleoHosa nonsizae 8 y3200KEHOMY Pi3HOMaHImmi
2pamamuyHuUx, cmuslicmu4Hux ¢opM ma ix 3HavyeHb. Benuka cemaHmMu4YHa
MicmKicmb, f1akoHiaMm, ocobriuea HarnpyeHicmb 00HOCKIadHUX 6e30cobosux peyeHb
pobumb  CUHMaKcUC UCbMEHHUKa Hald3eu4alHO EeKCIPecusHUM, 8UPasHUM.
BHympiwHili  ekcripecusHuli rnomeHyian 6e3ocobosux 0OHOCKNaOHUX peyeHb
3abe3sneuye mekcmoymeopiorouy yHKuUito. OOHocknadHi 6e30cob08i peyeHHs, sKi
guKopucmosye  asmop, XapakmepusylmbCs  PI3HOMAHIMHICMIO ~ 3Ha4YeHb,
gapiamusHicmio  CmMpyKmypHO-ceMaHmu4Hux  pisHosudie ~ma  bascamcmeom
BUKOHY8aHUX HUMU CMUTICMUYHUX QDYHKUIU | eXuearombsCs 3 KOHKpemHumu
eKCrpecusHUMU HacmaHo8amu.

AHaniz 6e30cob08ux 00HOCKIaOHUX pedeHb y XyOoxHix meopax J1. JleoHosa 6yde
repcrnekKmueHUM y rooanbuux HayKogUX PO3giOKaX, siKi OOCIOXYomb OPIGHSIbHUL
aHaria 6e30c0608uUx KOHCMPYKUil Ha Mamepiani meopie iHwux asmopie XX cm., wo
0o3801uMb PO3WLPUMU MOBHY KapmuHy ceimy iduocmurisi /1. JleoHoea.

Knroyoei cnoea: niHegicmuka, CuUHMakcuc, OOHOCKNaOHe pPeyeHHs,
be3ocobose  peyeHHs,  20/108HUU  KOMIMOHEHM  OOHOCKNadHO20  PeyqeHHs,
rnpedukamugHi 0OUHUU.
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ABSTRACT

Up to now, far too little attention has been paid to the problems of text
morphology, identification of means of joining separate sentences and supra-sentence
entities to form larger text units and to the study of linguistic units that are their
constituent parts. Even less attention is turned by linguists to the examining of
extralingual means and their actualization in text units (which are investigated by us
on the example of adjoining constructions (ACs) and composite sentences). Few
studies in this regard are limited to the analysis of only stage directions within the
frameworks of the ACs with coordinating relationship and compound sentences, as
well as only in drama works. Thus, the ACs with subordinating relationship and
complex sentences as well as texts of the other genres and functional styles are
excluded. However, it has long been known that both linguistic and non-linguistic
means of communication are interconnected and interdependent. Accordingly, without
taking into account the latter, the content of the utterance may be incorrectly decoded
by a reader. Thus, it is not enough for a linguist to confine himself to analysing only
speech material. One must also take into account physical actions (gestures, facial
expressions, etc.), intonations that carry a certain communicative load and in a real
text turn into verbal form for their visual perception.

It is noted that in the AC there occurs a formal separation and, at the same
time, semantic adjoining of parts of one complex utterance. Unlike compound
sentences which are not divided into parts by a stage direction, the cases of
segmenting of complex sentences are registered (just as it occurs in the ACs). The
conclusion was drawn about the universality of separating properties of the
interpositively located stage directions in relation to the AC and CSs in terms of form
with maintaining the semantic unity of their parts.

Keywords: adjoining construction, base utterance, adjoined part, adjoining
conjunction, graphic means, stage direction.
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Introduction. Up to now, far too little attention has been paid to the
problems of text morphology, identification of means of joining separate
sentences and supra-sentence entities to form larger text units and to the
study of linguistic units that are their constituent parts. Even less attention is
turned by linguists to the examining of extralingual means and their
actualization in text units (which are investigated by us on the example of
adjoining constructions (ACs) and composite sentences). Few studies in this
regard are limited to the analysis of only stage directions within the
frameworks of the ACs with coordinating relationship and compound
sentences, as well as only in drama works (Omutpexko, 2002; OMUTpeHKo,
3axapoBa, 1994; OmutpeHko, Conowyk, 1995). Thus, other ACs, genres and
functional styles are excluded as well as other non-verbal elements of text
formation. However, it has long been known that both linguistic and non-
linguistic means of communication are interconnected and interdependent.
Accordingly, without taking into account the latter, the content of the
utterance may be incorrectly decoded by a reader. Thus, it is not enough for
a linguist to confine himself to analysing only speech material. One must
also take into account physical actions (gestures, facial expressions, etc.),
intonations that carry a certain communicative load and in a real text turn
into verbal form for their visual perception.

The methodology of research. Along with modifiers and alternation
of connective words (linguistic means of explication of an author's
illocutionary purpose), non-linguistic ones (stage directions and various
graphic means) fulfil an equally important role in determining the pragmatic
orientation of ACs and complex sentences (CS) (borgaH, 2011: 106;
Bohdan, 2018: 10-11). Of overriding interest are those stage directions that
register a break in communication or the development of an action. This
interest is caused by the fact that the second part of an AC (which is called
an adjoined part (AP)) is a syntactically separate statement and, accordingly,
joins the first part (which is called a base utterance (BU)) after a significantly
longer pause than that, existing between the parts of a CS. It is generally
known that such a peculiarity focuses the recipient’s attention on an AP and
gives it special significance. However, if an additional pause marker in the
form of a stage direction (Silence as the line goes dead; Silence, after a
moment; There is/after a long) pause; She pauses) is placed next to an AP,
a CS, or their part, then the pause assumes even much greater significance.

In relation to an AC and CS, stage directions were singled out by us
in three positions: initial, medial and final. In doing so, an author places
these extralingual elements of communication according to his/her pragmatic
intention, which can have a significant effect on the perception of a message
by an addressee.

The researchers of the compound sentences and ACs with adjoining
CWs that are homonymous to coordinating conjunctions emphasize the
following peculiarities of the stage directions in initial position: 1) the stage
directions are placed before the compound sentences as a single unit, but if
they precede an AC, then they are located between a BU and an AP, which
emphasizes the nonsegmented character of a thought in a compound
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sentence and its segmented character in an AC; 2) in an AC, we can
observe only formal separation of its parts by a stage direction and a
concurrent adjoining of an AP to a BU; 3) in most cases, the ACs that are
preceded by a stage direction are more expressive than those used without
them. This expressiveness is caused by a lengthened pause that increases
informative ‘value’ of the content of an AC. The content of APs in such ACs
is often absolutely unexpected because they were not planned by the logic
of action development (OmutpeHko, 3axaposa, 1994: 39).

Having investigated, in this regard, CSs and ACs with adjoining CWs,
we have come to the conclusion that these provisions are largely relevant to
these syntactic units too, but with an adjustment for their peculiarities. For
example, we have discovered such CSs, the parts of which, unlike those of
compound sentences, can be separated by a stage direction:

(1) When | arrived in this country to take over the management of the
Syndicate Plantation ... [Chops at grass with crop] this place was empty
(T. Williams).

Despite the formal division of the CS into two parts in (1) (even taking
into account the suspension points — an additional indicator of a long pause),
the thought in this statement was not really segmented and was fully formed
by the speaker in his mind before it was expressed. The functional role of the
stage direction here is ‘rhemetization’ of the further part of the utterance,
which is important from the standpoint of the speaker. Thus, in this regard,
ACs with adjoining CWs and CSs are less different from each other than the
coordinating structures and exhibit their variable qualities to a greater extent.

It should be noted that the stage directions are found not only in the
texts of dramatic works. Both in prose fiction and journalism, there are
regular occasions of use of an author’'s speech — statements that perform the
same functions as stage directions of various semantic types in a play
(silence, introductory, action ones, etc.), except that they are not formally
separated with square brackets. Therefore, taking into account the functional
role of the author's commentary, we also place it among directions (as in, for
example, (2) and (3):

(2) “Actually | rather enjoy cooking myself8Y.” She looked up. “When I'm not
at work™P (J. Fowles).

(3) ‘No one will find out, if you keep quietBl.” A thought struck me. ‘Unless,
that is, you've told anyone already that you'd bought it?’AP

(D. Francis).

In the examples given above, the utterances similar to an action
stage direction (She looked up) and a silence one (A thought struck me) are
structural components of the ACs that syntactically divide these complex
units into two parts. The second parts of the ACs (joined after the pause and
actions) that are marked with full stops and stage directions are clearly
unplanned — the speakers did not have any intention of continuing their
messages beforehand, and the additional information (example 2) and
precise definition (example 3) emerged only in the course of their
conversation. An excellent confirmation of this is in (3) — a thought suddenly
came to the speaker and even puzzled him): A thought struck me. Thus,
such ACs, the constituents of which were “moved apart” by a stage direction,
are really capable of influencing strongly the emotions of readers. In this
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case, the emotional function of ACs is explicity manifested by the
expressiveness and unpredictability of the content of the other parts of these
constructions.

As evidenced by the linguistic material, the pause, that is quite often
indicated by a stage direction in the interposition (when it “moves apart” a
BU and an AP), leads to the formation of a semantically non-coherent AC.
This can be explained by the fact that a break in an action or communication
that gives time to consider the first, already expressed part (AP), to evaluate
its (sometimes paradoxical) content, to recall, in this connection, some new
important information and to move to the other macrotheme as in (4):

(4) [Do you really want the Manchester and Birmingham hordes here?”
Bel grins. “Good question.] Ask Comrade Rogers.BY”
He flaps a hand at his wife. “Only because the package tour is
precisely what France has not got to offer*”” (J. Fowles).

In the example above, the content of the distantly positioned AP of
the AC does not correlate with that of the BU, which may be explained by a
complex of interrelated reasons, one of which is an extended stage direction
that separates them. So, when a stage direction divides an AC into half (is in
interposition), the situation is completely different than is the case of a
complex sentence — the first part of the message (BU) appears at the
beginning, and then all of a sudden after the pause as a result of a stage
direction — the second (AP). In this case, we have only a formal syntactic
division of a message into two parts and, at the same time, their semantic
coherence to form a unified whole (Omutpenko, 2002), even though its parts
are often semantically non-coherent. In this case, the content of an AP
simply does not logically follow from the content of a BU (does not satisfy our
presuppositional expectations). As a result of this process, there often
occurs a “switch” to the other thought (macrotheme) and, accordingly, a new
suprasentential unit begins. Thus, a stage direction helps an AC and a CS to
demarcate the lower boundary of a suprasentential unit, intensifying their
text-forming (compositional and text-unfolding) function.

A comparison of our observations of syntactic “behaviour” of stage
directions in the medial position relative to an AC and a CS with the results
of researchers of coordinating structures gives us the right to reach a
conclusion on the universality of segmenting properties of the interpositively
located stage directions relative to the ACs and complex sentences in the
formal aspect and, at the same time, maintenance the semantic unity of their
parts (BoraaH, 2003).

It is important to note that the second parts of ACs (APs) that are
placed after a stage direction are adjoined rather than parcelled units. In our
view, a deliberate division of a message by a long pause is not natural for
communication, which is reliable evidence that adjoining rather than
separating properties are inherent in the adjoining CWs. Therefore, a stage
direction plays the role of an additional marker of an AC identification.

A stage direction in the final position (relative to an AC or a CS) also
adds considerable weight to the opinion expressed in them, contributing to
its full assessment, for example:
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(5) When he was frightened and | knew when and what of, because his
hands would shake and his eyes looked in, not out, I'd reach across a
table and touch his hands and say not a word, just look, and touch his
hands with my hand until his hands stopped shaking and his eyes
looked out, not in, and in the morning, the poem would be continued.
Continued until it was finished!

[The following ten speeches are said very rapidly, overlapping.]
CATHARINE: | — couldn’t! (T. Williams).

The CS, after which the stage direction is placed, is also highlighted
by the author with another extralingual means - italics (to emphasize
particular words), which is a signal of the importance of the content of the
statement and the necessity of extralingual emphasis of this CS by an actor
(with an intonation, gestures, etc.). The elongated with the stage direction
pause actualizes the completion of the suprasentential unit and transition to
a new macrotheme. According to our observations, the syntactic
combination of "AC with adjoining CWs+stage direction" at the completion of
a suprasentential unit is a regular occurrence, i.e. a stage direction, together
with an AC or CS, can be used as one of the delimiters in determining the
boundaries of text segments, in particular, those of a suprasentential unit.
Thus, a stage direction reinforces the function of text demarcation executed
by an AC at the end of a suprasentential unit.

Moreover, the analysis showed not only active use of stage directions
as optional components of ACs with adjoining CWs but also a reverse
process, to which linguists did not pay special attention to — the use of ACs
within the framework of the stage directions themselves. In this case, the
structural peculiarity of an AC is always the contact position of a BU and an
AP, and the function of content compression dominates all other functions of
an AC and a stage direction as in (6):

(6) BABY DOLL: Yes, otherwise | can’t get out of the car...

SILVIA: Okay.

[He raises his legs so she can get out®Y. Which she does, and
continues...A]

BABY DOLL: Yes, | would cry and cry...Well... soon after that | left
school (T. Williams).

The pragmatic goal of the author in this stage direction (which is the
same size as the AC) — to give the reader as brief as possible explanation of
changes in the situation, the behaviour of actors on stage, etc. — is achieved
with the help of the use of ACs, since these units "have the ability to include
in the main story line some additional information in the most rational form,
thus serving the same purpose of economy and compression of information”
(Eropoea, 1983: 35). That is, in order to provide further clarification or
addition, it is enough to use not the whole sentence but only its most
important part (rheme) adjoined by an adjoining CW. Thus, traditionally
neutral in terms of expressiveness stage directions acquire new features in
modern English, take a direct part in a communication process and perform
the function of expression and, at the same time, content compression.

Thus, stage directions within the framework of the ACs with the
adjoining CWs and CSs help to reproduce modality, pragmatic purpose and
increase the meaningful capacity of a work of literature. The practical value
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of non-linguistic means is intensification and clarification of linguistic means
of influence on an addressee as well as amplification of functions of ACs and
CSs in a text that are not explicitly expressed or have a weak manifestation
in vocabulary. Without taking into account these means, the content of the
statement may be incorrectly decoded by an addressee.

In conclusion, it should be noted that in this investigation, the aim
was to determine the difference between the position and functioning of
stage directions in the ACs with adjoining conjunctions on the one hand and
complex and compound sentences on the one hand. In the AC there occurs
a formal separation and, at the same time, semantic adjoining of one
complex utterance. Unlike compound sentences which are not divided into
parts by a stage direction, the cases of segmenting of complex sentences
are registered (just as it occurs in the ACs). The conclusion can be drawn
about the universality of separating properties of the interpositively located
stage directions inside the AC and CSs in terms of form with, at the same
time, maintaining the semantic unity of their parts. A further study with more
focus on the position and functioning of the other extralingual means within
the frameworks of the ACs and composite sentences is therefore suggested.
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AHOTALIA

Hessaxaroqu Ha eaxnusicmb 6uUpPiWeHHsT 00HO020 3 aKkmyasrbHUX MumaHb
Cy4acHoi niHegicmuku — 8uUsi8fieHHs1 3acobig MoeOHaHHs OKPeMux pedYyeHb ma
HadpedYeHHeBUX OOUHUUbL Yy mekcmosi o0OuHuyi binbwio2o po3mipy, — i Oomenep
HedocmamHbo ysazu npudinsgembscsi npobrnemam Mopghorioeii mekcmy ma 8USYEHHI
MO8HUX O00UHUUb, SKi € Uoe20 ckrnadosumu YacmuHamu. LUle meHw ysazu
npudinsemscsi  niHegicmamu OOCIIOXeHHIO eKxcmpariHeganbHUX 3acobig i ixHil
akmyanisayji 8 mekcmoagux oOUHUUSIX (SIKi po32/1siHymo Ha rpuknadi npuedHysanbHUX
koHcmpykuit (MK) i cknadHux pedeHb). HeyucreHHi OOCniOXeHHs 8 UbOoMy rMnaHi
obMexyrombCsi aHarni3oM MminbKU CUEHIYHUX pemapok y mexax [1K i3 cypsoHum
38'3KOM | y CKIaOHOCYpsiOHUX PEYEeHHSX, a MmakoX mMminbKu 6 OpamamuyHux
mekcmax, He epaxosytoyu K i3 nidpssOHUM 38’513KOM | CKnadHoniOpsiOHI peyeHHs, a
makoxX mekcmu IHWUX aHpie i pyHKUioHanbHuUx cmusig. OdHak 0agHO 8i00MO, WO i
MOBHI, i HeMO8Hi 3acobu KoMyHikauii e npoueci 2080piHHSI 83aemoros'ssaHi ma
83aemo3arexHi. BionogioHo, 6e3 3any4yeHHs1 0OCmMaHHIX 3MiCm yCb020 8UC/I08/1H08aHHS
moxe Oymu HenpagunbHO OekodogaHuli 4Yumadem. TakuM YUHOM, IniHeeicmosi
HedocmamHbO 0bMexXumucsi aHani3oM minbku mosrneHHs. Cnid 6pamu 0o yeaeu
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makox i ¢hisuyHi Oif (xecmu, MiMIKy), iHMOHauii, SKi Hecymb reeHe KOMYyHiKamugHe
HasaHMmMaXxeHHs, i 8 pearilbHOMy mekcmi Onsl 8i3yanibHO20 CrpuUliHAMMS nepexodsams
y criogecHy ghopmy.

Bidsnavaemnbcs, wo y MK cnocmepicaembcsi popmarnbHe po3'e€OHaHHSA, ane
00HOYacHO 3 UyuM | ceMaHmMu4yHe npuedHaHH YacmuH O0OHO20 CK1adHo20
sucrioerneHHs. Ha 8iOmiHy 8i0 cknadHOCYpsiOHUX peveHb, SiKi peMapka He Oinumb Ha
yacmuHu, eunadku po34sieHy8aHHs1 CKIiaGHoMiOpsIOHUX pevyeHb 3acghikcosaHo (ModibHO
momMmy sk ue e8idbysaembcs y [1K). 3pobreHo 6UCHOBOK rpo yHigepcarbHiCmb
yneHysanbHUX enacmueocmell HMeprno3umueHO pPo3maliogaHuUX pPemMapoK o
giOHoweHHto 0o [K i CIP y copmanbHoMy nnaHi npu 36epexeHHi cemaHmMu4Hoi
€OHOCMI IXHIX YacmuH.

Knroyoei cnoea: npuedHysanbHa KOHCMPYKYisi, 6a308e 8UCI0B8IEHHS,
rnpuedHysaHa 4YacmuHa, MpUEeOHys8asbHUll CroyYHUK, eKcmparniHeeansHul 3acib,
pemapka.
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ABSTRACT

Many scientists have addressed to the problem of the explanation and the
explanatory structures of different levels. The reference exactly to the text segment, at
the level of which the explanatory relation finds an expression, is based in the work on
the position that the text is most closely approximated to the sentence among other
syntactic units, therefore it is expedient to consider the defining features of inter-
sentence relations in the text. In the article this approach allowed to trace the specifics
of the text segment that is structured by the sentence explanatory relation, in particular
the role of explanatory means of communication in the structuring of the text and the
features of the combined parts.

The peculiarities of functioning of the explanation at the text level have been
clarified, namely, the features of the text segment as the explanatory structure and the
frequency of speakers’ use of the explanation at the level of the complex syntactic unit
have been determined, as well as the potential ability to form a certain opinion by
means of the connection of several statements, which expand, specify, develop some
meaning, the correlation of the content of the explanatory (second) component with
the identical proportion of the explained in the analyzed constructions.

In this article it is proved that the signs of a text segment as an explanatory
structure are such formal features as: the presence of explain and explanatory parts of
the text segment, which either both, or one of them can be quite common; the
presence of conjunctions that signal the nature of the relation of components;
closeness of the structure. And the ability of the explanation to function at the level of
more complex syntactic formations, which are the texts of various functional styles
(fiction, journalistic, scientific, speech), opens to the author wide possibilities for a
detailed linguistic presentation of information with the greatest consideration of the
needs of the listener and his background knowledge on the path to understanding.

Key words: explanatory text segment, clarifications, explanation, formal
indexes of the explanatory connection, semantic relations.
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Po3yMiHHS MOBM sk OMXOTOMIYHOrO  siBUMWEA Ta noTpedbwu
B32EMOIMOB’A3aHOM0 AOCHIIKEHHS PiBHIB YTBOPEHHST | (OYHKLiOHYBaHHS
CUMHTaKCUYHUX OOUHMLB Ma€e Heabusike 3Ha4YeHHs Ana 3'9CyBaHHA CYTHOCTI 1
0COBNMBOCTEN MOSICHEHHSA SIK MOBHOIO SIBMLLA, LIO A 3YyMOBIHOE BUBYEHHS
OYHKUIOHYBaHHSI MOSACHIOBaNbHMX KOHCTPYKUIW | Ha piBHI CckKnagHoro
CUMHTaKCMYHOrO LiNoro, TeKkCTy. 3BepHeHHs B poboTi A0  yHKuUiHOT
NepcrneKkTMBN NOSICHIOBANbHOIO TEKCTOBOrO BiApi3ka He4OCTaTHbO BMBYEHUX
MOSICHIOBANbHUX KOHCTPYKLiN Yy MOBMEHHEBOMY KOHTEKCTi CBiAYMTb MO
aKTyanbHicTb 06paHoi Temu.

MeTa craTTi — 3'acyBatn ocobnuBOCTI PYHKUIIOBAHHSA NOSCHEHHS Ha
piBHi TekcTy. MeTa pocnigpkeHHs nepeaGayae BU3HAYEHHSA O3HaK
TEeKCTOBOro BiApi3ka $K MOACHIOBaNbHOI KOHCTPYKUil Ta 4acToTHICTb
BUKOPUCTAHHA MOBLSIMW MOSICHEHHS Ha PiBHIi CKNagHOr0 CUHTaAKCUYHOro
uinoro; a TakoX MOTeHUinHy 3gaTHiCTb opMyBaTW neBHY AOyMKY 3a
[OMOMOrot 3B’A3KY [AEKiNbKOX BUCMOBMEHb, SKi PO3ropTalTb, YTOYHIOWTh,
po3BMBalOTb SKUACL CMMUCH, CMiBBIAHECEHICTb 3MICTYy MOSICHIOBANbHOIo
(Opyroro) KOMMOHEHTY 3 TOTOXHOI MNPOMO3ULIED MOSICHIOBAHOIO B
aHani30BaHNX KOHCTPYKLiSX.

MeToponoriyHy OCHOBY [OCMiIKEHHS CTaHOBUTb PO3YyMiHHSA
MOSICHEHHSA AK ABULLA, popMyBaHHSA N YHKLiIOBAHHA SKOrO HanbinbLUO
MipOI0 3yMOBMEHe KOMYHiKaTUBHO-NparMaTuyHUMKM YuHHUKamun. MeTtoam
AOCHiAXEeHHA 3yMOBIEHI NOro METOo W 3aBaHHAMU. Y CTaTTi BUKOPUCTaAHO
MeTod OYHKUINHOrO aHamnisy CUHTaKCUYHWUX KOHCTPYKLiA, OMWCOBUMA i
TpaHcopMaLiiHUI METOAMN.

[o npobnemMu MNOACHEHHs Ta MOSACHIOBaNbHUX KOHCTPYKLIN Pi3HMX
piBHiB  3BepTanocs 6arato  BiTYMBHAHMX | 3apyODKHMX  y4eHuX
(J1. BynaxoBcbkui, |. BuxoBaHeup, C. fopoweHko, A. 3arHiTko,
€. 3arpeBcbkuii; O. MeLwKoBCbKUHA, M. Nocnenos, B. Benowankosa,
J1. Makcumos, H. KipniyHukoBa, M. JlsinoH, |. Ownue, A. lMpusitkiHa Ta iH.).
Matoun 3HaYHUI TEOpEeTUMYHUIA Ta MPaKTUYHWA J0pOOOK Yy BUBYEHHI
MOSICHIOBANbHNX KOHCTPYKUIN, OedKi NUTaHHA HeJoCTaTHbO BUCBITNEHi. Ha
CbOrofHi iCHye 3HayHa KiNbKiCTb BW3HAYeHb TEKCTY, MOr0 CTOCYHKY A0
peyenHs [anbnepuH, 1981; KonwaHckmii, 1984; NanoH, 1986; OpuHUOB,
1980; bynbirnHa, 1969]. Hanbinbworo nowmpeHHs HabyBae nornsag, 3rigHo 3
SKUM peYeHHs € OyaiBenbHMM MaTepianom Ans TEeKCTy, a TOMY BUBYEHHSA
3acobiB 3B’AI3Ky Ta BigHOLLEHb MK PEYEHHSIMW B TEKCTi BU3HAETbCS 3a
nepcneKkTuBy AOCNIMKEHHs TeKCTY B MOBO3HaBYoMY acnekTi [J1snoH, 1986;
89]. Tak, A. 3arHiTko, 4OCNIAXYOUN TEKCT 9K (PeHOMEH NiHrBICTUYHOI cdepu
" MPOMOHYKYM CBOE BU3HAYEHHSI TEKCTY, Muwe: « TeKCT — Le CEMaHTUYHO
LinicHa CMHTaKcM4Ha CTPYKTypa 3 BiAMOBIOHWM 3aranbHUM nparMaTU4HUM
3aBAAHHAM i CMPSAMYBaHHAM, WO CKNA4a€TbCA 3 OKPEMWUX CUHTAKCUYHUX
KOMMOHEHTIB  (peYeHb, CKMaAHWX CUMHTAKCUYHMX LUinNux, HaadpasHux
€QHOCTeNn, po3finis, 4YaCTMH TOLWO, OCKIfIbKM HA CbOroAHi TepMiHOMOrivyHe
OKPECMEHHS1 TakMX OAMHWLbL € HedocTaTHIM), MoegHaHUX Mk coboto
rpaMaTUYHUMK, NEKCUYHUMU, CTUNICTUYHUMM, NOTiYHUMK 3acobamu. Takum
UMHOM, CaM TEeKCT BMUTBOPIOETbCS 3aBASKM MOCUMEHIN  akTusi3auii...
CMWUCNOBMX BiJHOWEHb MK peyeHHsAMM i opMyBaHHIO cuUCTEMU
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cneuianizoBaHnx 3acobiB ix 06’egHaHHA» [3arHiTko, 2001; 476].

AHani3 3acBiguye, WO He 3aBXAM BUBAXEHWM € irHOpYyBaHHA
PEYEHHEBMX XapaKTepUCTUK Y MPUKNaAeHHi iIX A0 aHanisy TekcTy. Tak,
XapakTepucTuKa CKNagHOCypAOHUX peyveHb 3a TUMOM 3B’A3Ky Ha BIOKPUTI 1
3aKpUTi CTPYKTYpU MOxe OyTu ekcTpanonboBaHa M Ha OOCMIOXKEHHS TEKCTY.
3okpema, Le BUSIBNSETbCS B TOMY, LLIO BMKOPUCTAHWA Yy TEKCTi CMOMNYYHWK
mobmo Ta WOro aHanorm CurHamisyloTb nNpo BUKIHYEHICTb SKOrocb
dparMeHTy TEeKCTy, NPO MOro 3aKpWTICTb, i BiAKPUTWUIA BiH Moxe OyTu ans
nodanblUOro  po3ropTaHHa  TeKCTy  nuwe  iHwuMMmn  3acobamun 1
BigHOWeEeHHAMMN. O4YeBMOHO, Ha PiBHI MOBMEHHEBOI OAMHULI — TEKCTY — Npu
[ocCnigXeHHi Noro popmanbHO-CUHTAaKCUYHOI cneuundikn € CryLLIHICTbL BECTU
MOBY MpPO 3aKpWTICTb i BIAKPUTICTb TEKCTOBOI CTPYKTypu. Tak, €AHanbHi
CMONYYHVKN MIATPUMYKOTb KOHTUHYarnbHICTb HAPaTUBHOTO NOMst TEKCTY, B TON
yac Sk NosiCHIoBasbHi 3acobu He MOXyTb OyTV BUKOPWUCTaHi B Takii poni. 3a
HAMW BOYEBMOb cnig BOayatu ponb 3acobiB AnckpeTusauii, cermeHTauil
3MICTy TEKCTY Ha 4YaCTUHW, CMUCMOBI BMoKkK, SKi 3a XxapakTepoM BigHOLUEHb
BiOPI3HAIOTECA BiA TUX BNOKiB, KOTPi YTBOPIOIOTLCH 3a paxyHOK, Hanpuknag,
€AHanbHUX 4YM PO3AINOBO-NepenivyyBanbHMX CrOMYYHUKIB, MPUPOAI AKMX
npuTaMaHHOI € BIgKpUTICTb 3B’A3Ky [Tnasosa, 2008; 300].

Ona nigTBepOKeHHs uiel Tean inocTpauielo Moxe OyTh Takuil TEKCT:
BidHoweHHs1 6a308uUX, OMOPHUX peydeHb 00 3alleXXHUX rosisg2ae 8 Momy, Wo
80HU CMBOPIKMb PYHM O UYuUX peyYeHb, € 8UXiOHUMU Ons  iX
¢opmysaHHs. | Qornoku HaHU3yembcsi OOHE 3@ OOHUM PEeYEeHHs, W0
nepebygaromb y KOHMakmHux | OucmaHmHux, 6e3nocepedHix ma
ornocepedKogaHuX 38’s13Kax (3 SKUMOCb OIMOPHUM PpEYEHHSIM, yCi 6OHU
3anexampb 8i0 Hbo20, nidrnopsiokosaHi Uomy. (Ane) Ta, 3suyalHo, ue
nidnopsdkysaHHs1 8idMiHHe 8i0 nidneanocmi MiOpsIOHUX peyeHb 20/108HOMY.
Adxe 3anexHi, nionopsiOkosaHi pPedyeHHs crly2yromb | CB80EpPIOHOMY
POO0BXEHHIO, PO3BUMKO8I CKnady OfMopPHUX pPedYeHb, | PO3’ACHEHHIO,
apaymeHmauii ixHbo2o 3micmy, rposisy cmaesieHHs1 00 8UCII08/1H08aHO20 i
m.0. Tobmo ropsd i3 OCHOBHUM O08IOOMIIEHHSIM Y MOBJIEHHI YU meKcmi
3’968151I0MbCS iHWI, MOXiOHI 8i0 HLO20 r08IOOMIIEHHS, Mema SIKUX — Kpauwie
OoHeceHHs iHghopmauil, akmueHull yraue Ha moz2o, xmo Ii cnpulmae, 8usie
asmopcbko2o cmaseneHHss 0o rnogidomnoeaHoeo. (I) Lle peanbHi ghakmu
KOMYHIKamueHo20 fpoyecy: HOCii Mosu npagHymb egeKkmusHO20,
pe3ynbmamugHo20 CrifiKy8aHHs, He MoxXymb 6ymu 6aldyxumu 00 moeo,
npo wo Gdemscs (13 nocibHUKa), y SskoMy CnonyyHuK i akTUYHO BiakpuBae
WNSX ANsi pO3ropTaHHs aBTOPCbLKOI AYMKKU, @ CMOMYYHUK mobmo 3aBepLuye
uen 6Nok NOCTNO3UTUBHUM KOMMOHEHTOM, OCKINIbKM pEeYeHHEBa CTPYKTypa,
sika MOYMHAETLCS BKa3iBHMM 3aliMEHHVMKOM Lie 3aBepluye e 6inbiui
amictoBun 6nok. OTxe, Mae niarpyHTsi, BunpaBgaHa cneuundikoto
NMOBOPKEHHST MOSICHIOBAIbLHOIO BiAHOLWEHHA B CTPYKTYpPi TEKCTy no3uuis,
3rigHO 3 $KOH, TFOBOPUTU MNPO MOSICHIOBAsNIbHY KOHCTPYKLiO Ha piBHi i
penpeseHTauii B TEKCTi MOXHa nuvwie B TakMx TepMiHax, $SK CKnagHe
CYHTaKCUYHe Uine, 3micToBMh 6ok, HagdpasHa €OHiCTb Towo, ki, 3a
A.Tl. 3arHiTkom, € CKNnagoBMMM LiMniCHOrO TekcTy N Ginbll noB’si3aHi 3i
CTPYKTYPOI peYeEHHs B acrnekTi dopManbHOMY, Hixk BMacHe TEKCT.

3 ypaxyBaHHAM UbOro Yy pobOTi BUKOPUCTOBYETLCS MOHATTS
TEKCTOBMI BiOpi3oK, sike Onu3bke 3ragaHvM BULLE MOHSITTAM W BKa3ye Ha
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XapakTep MOBeiHKN MOSICHIOBANbHUX KOMMOHEHTIB TEKCTY, SIKUMU MEBHUM
YMHOM «BiApI3aeTbCA» Yy TOW UM iHWWA CMOCI6 BMKIHYEHUA CMUCNOBUIA
dparmMeHT BinbLLUOi TEKCTOBOI €AHOCTI.

Ak 3aceigyye aHania TeKCTiB  Pi3HMX  (YHKUiOHaNbHUX CTUNIB,
NOSICHIOBArbHI BiJHOLLEHHS [OoCUTb yacto peanisyroTbca B
HaNpPi3HOMaHITHILLMX TeKcTax: XyAOXHiX, NyOniuMCTUYHNX, HayKoBKX, — Ta y
posmoBHOMY MoBReHHi [[nasosa, 2008; 304]. Uew dakt wuinkom
3aKOHOMIPHWIA: Y MparHeHHi 6yT 3pO3yMinvM MOBLIEBI aBTOP BUCIIOBIEHHS
3aBXAW Hamaraetbcs Ginbll YiTKO BWUCIOBMOBATU CBOK AYMKY, LUyKaTh Ti
dopMM  NOSAACHEHHS CBOEI NO3uUii, sKi Hambinbw agekBaTHO MOXYTb
npeacTaBuTU MOro AyMKY, AOHECTU A0 criyxada baxkaHy iHdopmaliio ToLo.
Taka npupoga MOSCHEHHS MNpYM3BOAUTbL [0 TOro, WO Mig KaTeropiwo
NOSICHIOBANbHUX CKIagHux KOHCTPYKLIN TEKCTY 3apaxoBylOTb
HaMpi3HOMAHITHIWI  BMOW  MOSICHEHHH, WO 3aBaXae BU3HAYEHHIO
cneumdiyHNX puc MOACHEHHA K  dopmarnbHO  CTPYKTYpOBaHOro M
CeMaHTU4YHO OpfHopigHOro sBuwa. 3a LIMPOKOro PO3YMIHHA MOHATTS
MOSICHEHHS1 B MIHrBICTUYHMX [OOCMIAXKEHHAX TEKCTY nig MNOSACHIOBaNbHOI
KOHCTPYKUiT MOXHa BigHecTM Oyab-sikmid  dparMeHT TekcTy. Tak, y
HacCTynHOMY TEKCTOBOMY BiApi3Ky He MOXHa OOiiT yBaroto Tou pakT, Lo
NOSICHIOBarbHa KOHCTPYKLiA Mae Aeski cneumdivHi ocobnmBocTi, NoB’A3aHi 3i
3MICTOM 4aCTWH, Y SIKUX BIacHe MOsICHIOBamnbHE BiQHOLIEHHS HabyBae
[O[aTKOBMX CEMaHTUYHUX BIATIHKIB: JloOCbKa Kyrnbmypa 4yepes cucmemy
06psidosux diticme € HadbaHHAM Halikpawjo2o 0oceidy, wo 3agikcosaHul y
nam’smi modcmea, € KpumepieM ouiHKU rtodell pi3HUX 8iKkosux Kameaopill
yepes 8usi8 ixHbOI eMouiliHoi cebepu, emouiliHoeo cmaHy sk baxaHHs 00
alanmauitHoi  Oif yu  OiAsnbHOCMI, K  OapyHOK camosusisy 8
3azanbHoceimosy ckapbHuur yiHHocmel. To6bmo ¢akmop HapOOXKEHHS
e2yMaHHOI ocobucmocmi MoxHa po3ansiamu Yepes npobnemy couyianisauyii:
3arny4yeHHs1 iHougi@a 00 OCMUCIIEHHST i CMBOPEHHS KyribmypHUX UiHHOcmeu
3a doromoeoto makux 3acobie 0b6pss0osocmi, siK MicHs, pumyar, NepCoHax,
06psid, cnoeoditicmeo, pemecro, ycHa HapoOHa meopdicmbs mouwo (B.
CredpaHiok). Cnony4yHuk mobmo MOXHa 3aMiHUTU UinuM psioM  iHLLIMX
CMOSTYYHMKOBMX i HECMOMYYHUKOBUX 3acobiB, siki 6 MOrmm BUOINSATU SKUIACH
BIOMIHHUA CMUCN Yy TEKCTi, HiX TOW, SIKMA peanisyeTbCs aBTOPOM 3a
[OMOMOro BMKOPUCTAHOIO CrnosyvHuka. 3okpema Ha micue mobmo MoxHa
nigcTaBUTU mMoMy, onpke, y makul crocib, yHacnidok 4ozo. pn ubomy
dopManbHi  NOKA3HUKM MOSICHIOBANbHOIO 3B’S3KYy, @ CaMe CMOMYyYHUKM,
OyoyTb BUCTYNaTM OCHOBHWM CMMWCIOPO3Pi3HIOBaNbHUM  KpuTepiem. Y
3B’A3KY 3 UUM BMAAETLCA YMOTMBOBaHUM MNpOBaaUTM AudepeHuiauito
pi3HOBUAIB MOSACHIOBANbHUX KOHCTPYKUIN B MeXaxX TEeKCTOBMX BiApi3KiB Yy
crnocib, sk anpoboBaHUA LWOAO CKMAQHUX pedeHb. Y nojanbLumnx
OOCTiIKEHHAX TEKCTY B NIHMBICTUYHOMY acnekTi Takvi niaxig 4o3sonue 6m
GinbLl cUCTEMaTM30BaHO i KaTeropiiHO O3Ha4YeHO MPOBaAWMTWU aHani3 Toro
4YM iHLWIOrO TEKCTOBOMO YTBOPEHHS 3 TOYKWU 30py MOro GynoBUM N 3HAYEHHS.
OcobnunBocCTi TEKCTOBOrO BiApi3ka $IK MOSICHIOBArNbHOI KOHCTPYKLUIT BapTo
aHanisyBaTu Ha piBHi 6a30BOro CEMaHTUYHOIO BifHOLUEHHSI MOSICHEHHS, sike
npeacTaBneHe B CKNaAHOMY PEYeHHi SK TOTOXHICTb 3MICTY KOMMOHEHTIB,
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Xoua, LWe pas cnif HaronocuTu, NOsICHIOBanNbHI KOHCTPYKLUIT Ha piBHI TEKCTY
XapakTtepuaye BCsi Ta Pi3BHOMAHITHICTb BiQHOLUEHb, SIka CMOCTEPIraeTbcs B
CKNagHOMY PEeYeHHI.

OpgHieto 3 BM3HayanbHUX puUC MNOOYTYBaHHS  MOSCHIOBANbHUX
BiJHOLLEHb Yy TEKCTOBOMY BiJpi3Ky € Te, L0 BHACMIAOK MNOLMPEHOCTi nepLuol
YacTUHU, 1T NOTEHUINHIN 3a4aTHOCTI opMyBaTU NEBHY AYMKY 3a AOMNOMOro
3B’A3KY OEKiNbKOX BUCIOBMEHb, SKi pO3ropTaloTb, YTOYHIOKTb, PO3BMBaKOTh
SAKANCb CMUCI, CNiBBIOHECEHICTb 3MICTy MOSICHIOBANbHOIO  (4pyroro)
KOMMOHEHTY 3 TOTOXHOK MPOMO3MLIEID  MOSCHIOBAHOTO MoXe 6yTu
BCTAHOBMEHa nvwe Ha niacTasi aHanidy BCi€i CyKynHOCTI nponosmuin
nepwoi  YactuHu.  Tak, Hanpvknag, |y  TEeKCTOBOMY  BiApi3Ky
KopegepenmHicmb sik 8iOHOWeHHsI 00 CcrifibHO20 pechepeHma He ciid
pO3yMimu SIK IeKCUYHYy momosxHicmb. BodHoyac He eapmo 3abysamu, wo
JIEKCUYHEe  3HaYyeHHs  c/fioga €  BUPA3HUKOM  peghepeHmMu8HOZ0,
OeHOmMamueHo20 3Ha4YeHHs, MOMY Cfi08a 3 PIZHUMU JIEKCUYHUM 3HaYeHHSIM
makoxX He MOXHa eeaxamu KopethepeHmHumu. Harnpuknad, «micmox i
«YepHisui», «2opu” i «Kapnamu», «xnoneyb» i «6pam». Tak camMo I€KCUYHI
CUHOHIMU muny eapHa, epodnuea, u4apigHa, 4ydoea ma IiH. He €
KopeghepeHmHuUMuU 3acobamu, OCKInbKU 8OHU PO3PIi3HAOMbLCSA
«MOHAMIUHUMU ~ CMUC/aMu», WO 8UPaxXarmbCs Pi3HUMU JTIEKCUYHUMU
3HayeHHsIMU. Tobmo sieuwe KopegepeHmHocmi xo4 i 6nusbke 00
MOHAMMSI CUHOHIMIT, 8Ce X He MOMmOoXHe 3 HUM. BOHO 8usiensembcs nuwe 8
CUHMakKcuci, y cmpykmypi pedeHHsi, 0e Ccnie8iOHOCHI CriflbHOKOPEHESI
nekcemu, 3alimaromb 8i0rnogidHy cuHmakcuyHy mnosuyito (H. MymBaHiok)
TOTOXHICTb 3MICTYy MOSICHIOBaNbHONO KOMMOHEHTa 3 MOSACHIOBAHMM MOXe
OyTn BCTaHOBMEHa NuLIE LUNAXOM 3ropTaHHs JaHutora iHWMWX BigHOLEHb
MK MponosuuisMyM OO0 TOro etany, KoM MnocTae o4veBuaHa AOPEyHICTb
BMKOpPUCT@HOro MoOBLEM 3acoby 3B’s3Ky mobmo, a BigTak i BUPaXeHux y
Takui cnocié nosicHBanbHUX BigHOWeEHb, nop.: KopegepeHmHicmb sk
8iOHOWEHHS1 A0 CriflbHO20 peghepeHma He JIeKCu4YHa MmomoXxHiCme — €/108a
3 PI3HUMU JIEKCUYHUM 3HaYEHHSIM MakoX He KopegepeHmHi — eKCUYHI
CUHOHIMU He € KopegepeHmHumu 3acobamu. Tobmo  ssuwe
KopeghepeHmMHoOcmi He MOMOXHe 3 MOHAMMSM CUHOHIMII. BukopucTtaHHs
Takoi npoueaypu nokasye, Lo OCTaHHSA NPOMO3ULS JIEKCUYHI CUHOHIMU He €
KopegbepeHmHumu  3acobamu TOTOXHa 3MICTOBI  nponosuuii  ssuwe
KopeghepeHmMHOCMi He MOMOXHe 3 [OHAMMSM CUHOHIMIT, ane ixHs
PiBHO3HAYHICTb BUSABMSETbCA nNWWE $SK Cyma [A0AATKoBOI iHdopMmauii,
noyepnHyToi 3 nonepeaHboro KOHTekcTy. [lponosuuis, sika wae nicns
cnonyyHnka mobmo, 3a 3MiCTOM € Hibu y3aranbHEHHsM, siKe
CNiBBIAHOCUTLCA 3 MOSICHIOBAHMM 3MIiCTOM MEpLUOi YacTUHM SK uine 3
yacTtkoBuM. OfHak Take TBEPOKEHHS MOXIMBE NULLE No3a KOHTEKCTOM. Y
BiOpi3Ky peanidyeTbCA NOTeHUis HeobXiAHOI TOTOXHOCTI KOMMOHEHTIB. Tak,
NeBHi MWUCIMEHHEBI npoueaypu, 4HKi Ha MaTepiani peyYeHHs MOXHa
npeacTaBUTU y TakW CNOCIO: JIeKCUYHI CUHOHIMU He € KopeghepeHmMHUMU
3acobamu = (1I€KCUYHI CUHOHIMU — cfioga, W0 PO3PI3HAOMbLCS
«MOHAMIUHUMU ~ CMUCaMu», SKi  8UPaXarmbCsl  PISHUMU  JTIEKCUYHUMU
3HAYeHHSIMU = [IOHSIMMS CUHOHIMI)) + (He € = He momoxHe) +
(kopeghepeHmHicmb 5K 8i0HOWEHHST Q0 CrifbHO20 peghepeHma = sgullie
KopegepeHmHocmi) = [OHIMMSs  CUHOHIMIT He MmOmOoXHe seully
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KopeghepeHmHocmi — [O3BONAITb aBTOPY BUCIOBIEHHA BCTAHOBUTU MiX
KOMMOHEHTaMMN MOACHIOBaNbHUMA  CMOMYYHUK, SKUA NigKasye 4uTayesi
MOTEHUiNHI BiOHOLIEHHS nonepeaHbOoro BUCMOBMEHHS W HAaCTYMHOro £K
NOSICHIOBArbHi.

PoanoBclogpkeHuM € i NpoTUneXXHe CniBBigHOLIEHHS PO3MipiB YacTuH
MOSICHIOBANbHOIO TEKCTOBOrO BiAPi3Ky — nepwuin  KOMMOHEHT noJae
iHpopmaLito ckoHAeHcoBaHo, a Apyrni 6inbLu AeTansHo. [JocTb YacTo Taky
peanisauito NOSICHEHHS MOXHa crnocTepiratTm B TekcTax AOKYMEHTIB, Ae
MOSICHIOBAHUA KOMMOHEHT 3a CBOIM 3MICTOM i CUHTaKCUYHUM ODOPMITIEHHAM
Cknaja€e 3aBeplUeHe Line, ogHaK Yy MOSICHIOBANbHOMY KOMMOHEHTI Ans
BinbLUOT 3pO3YMINOCTi TymadaTbCa NEeBHi MONOXEHHS, Hanp.: QopmysaHHs
®oHOy 3dilicHroembcs y nopssdKy ma po3mipax, rnepedbadyeHux HUHHUM
3aKoHOo0aecmeoM, a U020 8UKOPUCMAaHHSI — 3@ MUMU KodamMu €KOHOMIYHOI
Kknacucpikauii eudamkie, sKi eidnosidarmb iX EKOHOMIYHIU CcymHocmi.
To6bmo, ®oHO CouianbHoi donomoau cmyOeHmam, acripaHmam ma
dokmopaHmaMm euuwux Hae4darnbHUx 3akrnadie ¢hopmyemscsi y po3mipi 10
gidcomkie 8i0 cymu cmuneHOianbHO20 (OHOY, OOHaK y Kowmopucax
suldamku Ha surnnamy cmuneHdii ma MmamepianbHoi doriomoau cmydeHmam,
YYHsAM, acriipaHmam, dokmopaHmam nosuHHi 6ymu 3arnnaHosaHi 3a KOOOM
1342, a npewmitogaHHa cmydeHmie, acnipaHmie ma OoOKmMopaHmis,
opeaHisauiss ix 0300possieHHsT — 3a KoOom 1343 «IHwi nomouyHi
mpaHcghepmu  HaceneHHo» (13 nucta OKY  Ne07-04/755-4262 Big
11.06.2001 poky). Bapto 3a3HaunTu, WO TEKCTOBI BiApi3ky Takoro 3paska
MOXYyTb OyTM KkBanipikoBaHi SK YTOYHEHHSl, @ He BIlACHE MOSICHEHHS.
Hacnpaegi, Taki kBanidikauii cynepeuntb yHKUiOHaNbHa (aHpoBa)
cneumndika TekcTy (odiuinHMI OOKYMEHT), sika nepenbayae piBHOUIHHICTb
3MiCTy 4acTuH, a BiATak i TOTOXHICTb. Y pasi, SKWOo 3a nogibHow cxemotro
OynoyeTbCsl TEKCTOBWUW BIiApi3oK B iHWMX >XaHpax Oyab-sikoro cTum, TO
MO>XHa rOBOPUTU MPO CEMAHTUKY MOSICHEHHSI, YTOYHEHHSI YU y3ararbHEHHS
nvwe 3 ornagy Ha CyKyMnHICTb (hakTOpiB: XapaKkTep Cnony4YyHUKOBOro 3acoby,
3MIiCT 4YacTuH (MOXMMBICTb MiABEAEHHS iX A0 ChifMbHOro 3MmicTy), MeTa,
BMKOPUCTaHHA [pYroro KOMMOHEeHTa (mpointocTpyBaTtu, MigcymyBaTh 4u
NpoiHTEpNpeTyBaTh BECb 3MICT NEPLLOi YaCTUHW).

YacTOTHICTb BUKOPUCTaHHS MOBLISIMU MOSICHEHHSI Ha PiBHI CKNagHoro
CVMHTaKCWUYHOrO LiNoro Aae niactaBu CTBEPAKYBaTW, LLO Taka CTPYKTYpPHO-
CVMHTaKCM4yHa peanisauisi MNOSICHIOBAaNbHUX BiOHOWEHb € TUMOBOK B
KomyHikauii [[nasosa, 2008; 310]. OCHOBHVMMM YMHHWKaMK, SiKi CNPUAIOTb
O0POPMINEHHIO MOSICHEHHSI B TEKCTOBWUX BiApi3kaxX, € CTPYKTYPHUIA (3Ha4Ha
MOLUMPEHICTL MOSICHIOBAHOI Ta/abo MOSACHIOBaNbHOI 4acTuH, a BigTak
MOXIMBICTb BVMHWKHEHHS KOHCTPYKTMBHOTO n CMMCIOBOrO
nepeHaBaHTaXXEHHS] KOHCTPYKLi-peYeHHs) Ta KOMYHIKaTMBHUIA (NparHeHHs
pecTpyKTypusyBatu dparMeHT iHcopmauii BigNOBIAHO OO KOMYHiKaTMBHOI
MeTV ANns OAOCSArHEHHS ycnixy B KOMyHikaLlii).

Omxe, 03HaKaMUn TEKCTOBOIO Biapi3ka sIK MOSICHIOBANbHOI KOHCTPYKLT
MO>XHa BBakaTu Taki popmMarbHi 03HaKu, siK:

1) HasiBHICTb MNOSICHIOBAHOI W MOSICHIOBAIIbHOI 4acTUH TEKCTOBOrO
Bigpi3ka, Aki abo obupBa, abo X OOMH i3 HUX MOXyTb OyTM AOocuUTb
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NOLUMPEHUMU;

2) HasBHICTb CMOMy4YHUKOBMX 3acobiB, sKi CUrHanisyloTb npo
XapakTep BiAHOLLUEHHS KOMMOHEHTIB;

3) 3aKpuUTiCTb CTPYKTYpM (PYHKLIFOBaHHSA SIK TEKCTOBOrO Biapi3ka).

[incHo, 3paTHICTb MOACHEHHA (PyHKUiloBaTM Ha pPIiBHI  TeKCTy
BiOKpUBae nepen aBTOPOM LUMPOKI MOXIMBOCTI 40 AeTani3oBaHOro MOBHOIO
nofaHHsa iHdopmauii i3 SkHanbinbwmM ypaxyBaHHAM noTpeb criyxada Ta
MOro OHOBMX 3HaHb Ha LWNAXY [0 MNOpPo3yMiHHA. [losicCHIOBanNbLHUN
TEKCTOBMIM  BiOpi3OK SK niHrBanbHa CTPYyKTypa € 3paskoMm nposiBy
KOMYHiKaTUBHOro NpuHumMny «Typ6oTun» aBTopa npo agpecara.
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AHOTALIA

Mo npobnemu nosiCHEHHS ma MOACHIO8ANIbHUX KOHCMPYKUU PI3HUX pieHie
38epmariocsi bazamo 84YeHUX. 38epHeHHs1 came 00 MEeKCmo8o20 8i0pi3Ka, Ha PiHI
5IKO20 3Haxo0UMmb 8UPaXXEHHS MOsICHI08aNIbHe BIOHOWEHHS, y pobomi rpyHmMyemscs
Ha no3uyii, Wo mekcm 3 MOMDK CUHMAKCUYHUX OOUHUUb Haubinbwow Mipoto
HabnuxeHuli 0o peyeHHsi, MmMOMy OOUifIbHO pPO32fIAHYMU 8u3HayarnbHi O3HaKu
MiXpeyeHHesux ei0HoweHb y mekcmi. Takul nidxi0 0o3gonue npocmexumu y
cmammi  crieyugiky mekcmogoz20 8i0pi3ka, CMPYyKmMypo8aHO20 PeYEHHESUM
M0SICHIOBAIbHUM B8IOHOWEHHSIM, 30KpemMa pPOJib MOSICHI08asIbHUX 3acobig 38’A3Ky 6
CmpyKmypyeaHHi mekcmy, 0cobnueocmi noedHy8aHuUXx 4acmuH.

3’acosaHo ocobriusocmi hyHKUjH08aHHST MOSICHEHHSI Ha PieHi mekcmy, a came
8U3HaYeHO O3HaKU IMEKCmogo2o ei0pi3ka SIK  MOSICHIO8ANbHOI  KOHCMPYKUii  ma
4acmMOMHICMb BUKOPUCMAaHHS MOBUSIMU MOSICHEHHSI Ha PigHi CKIadHO20 CUHMAaKCUYHO20
uiro2o, a makox nomeHuitiHy 30amHicmb ¢hopmMysamu rnesHy OyMKy 3a OOMOMOZ0H
38’A3Ky OEKifIbKOX 8UCII08IIeHb, SIKi PO320pMmaromb, YIMOYHIOMb, PO38UBAKOMb SKUUCH
cMucH, criiggiOHeceHICmb 3MiCMy MOSICHI08aITbHO20 (Opy2020) KOMIIOHeHMa 3 MOMOXHOO
POMO3uUj€to MOSICHI08aHO20 8 aHari308aHUX KOHCMPYKUISIX.

Y OdaHrili cmammi 0osedeHO, WO O3HaKaMu MeKcmogoao eidpiska SK
r105ICHI08aIIbHOI KOHCMPYKUIT € makKi ¢pbopmaribHi 03HaKU, SIK: HasigHiCmb MOSICHIO8aHOI
U nosicHI08arnbHOI YacmuH MeKcmoeoao eidpiska, siki abo obudsa, abo x OOUH i3 HUX
MOXymb 6ymu Oocumb MOWUPEHUMU; Hasi8HICMb  CrioflyYHUKOBUX 3acobis, siKi
cuzHaniaylome Mpo xapakmep 8iOHOWEHHS KOMIOHeHMIs; 3aKkpumicmb CmpyKmypu.
A 30amHicmb MOSICHEHHS (byHKUiro8amu Ha PieHi CKIadHIiWuUX CUHMAaKCUYHUX
ymeopeHb — meKcmig  Pi3HUX  (PYHKUiOHanbHUX  cmusnig  (XyOOXHbOMY,
ny6niyucmu4YHoMy, HayKo8oMy, PO3MOBHOMY MOBIIeHHI) — 8idKpueae neped agmopom
WupoKi  Moxnueocmi 00 Oemarli308aHO20 MOBHO20 Mo0aHHs  iHghopmauii i3
SKHaUbInbwWum ypaxysaHHsM nompeb criyxaya ma io2o hOHOBUX 3HaHb Ha WXy 00
r10pPO3YMiHHS.

Knroyoei cnoea: nosicHrosansHUll mekcmosutl 8i0pi30K, ymOYHEHHS, 8rlacHe
MOSICHEHHs!, DYHKUit08aHHS, ¢hopMaribHi MOKa3HUKU [OSICHIO8ANIbHO20  38’53KY,
ceMaHMUYHI 8iOHOWEHHSI.
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ABSTRACT

The grammatical structure of modern languages, including Ukrainian, is
characterized by a system of grammatical categories, that are represented on many
tiers of the language structure and have a role of the nuclear components in the
language organization.

The article deals with modern problems of the category of Nouns Case, in
particular the genitive case. It is determined that linguists stood at different positions in
understanding of the peculiarities essence of the genitive case functioning. The
semantic-syntactic complexity of the genitive case has been found. It is based, most of
all other forms, on transpositional relations with other grammars. It is outlined that the
adjective genitive case may depend on the comparative adjective predicats of the
quality-relation, the adverbial predicates of the quality-relation, the predicates of the
quantity-relation, and the state-relation, while being in right-sided valence. It is
characterized that in sentence structures with a superlative predicate, along with the
object of comparison, one can often use the object itself, which has a restrictive value
and is associated with the predicate nonsignificant, peripheral valence connection.
Such an additional component is characterized by the least degree of need.
Occasionally, constructions with a prepositional genitive case of nouns, which is
representative of subjective syntaxema, occur in speech. The genitive with the
semantics of the subject is attested in constructions with verbs of sufficiency /
insufficiency. The specificity of the characterized component is to express a sense of
physical or moral-mental sufficiency / insufficiency of something necessary or desired.
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It is noted that in the modern Ukrainian language, the genitive case is the only
morphological variant of subject syntaxema, which is part of the valence framework of
comparative and superlative predicates of number-relation. With such functioning, the
case ending of the genitive case is supplemented by quantitative modifications,
namely the semantics of uncertainty.

It is revealed that the genetive grammeme in the case of secondary
functioning is attested in the object and subject semantic-syntactic positions that make
up the center of transitive forms of the genitive. The periphery is structured by genitive
components that represent the syncretism of the subject and the predicate, as well as
locally syntaxema.

Keywords: non-morphologized transposition, case half-periphery, case,
object, subject, sentence, genitive case.

Y cyyacHin niHreicTuUi npobriema [OCNMKEHHS MOBHOI AisNbHOCTI,
BMBYEHHSA MOBW B AUHaMIL T peanbHoro dyHKUIOHYBaHHSA nocigae LeHTpanoHe
Micue. Takui nigxig 3ymMOBMOE 3auikaBrneHHs LWOAO MUTaHb 3aranbHoi Teopil
rpamMatuyHoi OyooBM MOBWM, CTPYKTYPHOTO Ta CEMAHTUYHOTO aHanisy siBuL,
rpamatvkn.  OcoGNMBO  3HAYYLLUMI  OMMC  3HAYEHHEBOI  MOTMBOBAHOCTI
MOPONOriYHNX OAUHMLb, CMIBBIOHOLLEHHS B HUX CEMaHTUYHOIO 1 hopMarnbHO-
rpaMaTUYHOro acnekTiB, BU3HAYEHHs cneumdikm iXHbOT BHYTPILUHBOCTPYKTYPHOI
M 30BHILLUHBOCTPYKTYPHOI B3aEMOAii Ta B3aEMO3B'SI3KY 3 iHLMMW MOBHVMM
piBHAMW. Y LbOMY pycri Haa3BWYaHOI akTyanbHOCTI HabyBae AOCnimKeHHSs
cneumdikm PyHKLOHYBaHHA Ta CeMaHTUYHOI cneuianisavii iIMEHHMKOBUX hopM
SIK enemMeHTIB MOBHOI CUCTEMW.

pamaTuyHun nag cyvacHMX MOB, 30Kpema W  YKpaiHCbKOI,
XapakTepuaye cuctema rpaMaTU4HUX KaTeropin, Lo, BUKOHYHOUYM pPOJb
A0EPHUX KOMMOHEHTIB MOBHOI OpraHi3auii, penpeseHToBaHi Ha GaraTbox
Apycax MOBHOI CTpykTypu. 3a cneuudpikoo peanisdauii  kaTeropiiHoi
CEeMaHTUKN rpamaTuyHi kaTeropii NoAiNaTe Ha MOPAOMOriYHI, CUHTAKCUYHI,
cnoBoTBipHi  (Koctycsik, 2012), a 3a 0cobnMBOCTAMWU YNEHyBaHHS
KaTeropinHoi  03Hakm iXx audepeHuilolTs  Ha  MoaudikauinHi 1
KnacugikaLivHi, NPUKMETHOK PUCO0 AKMX NOCTAe GDiKCOBAHICTb i MOCTINHICTb
MeBHOr0 3HayeHHs. Y CcyyacHii YykpaiHCbKin MOBiI  KnacudikauiiHow
BBaXaroTb KaTeropito poay iMeHHuKa, 40 chepun CrIOBO3MIHHMX 3apaxoByoTh
YMCIIo Ta BiAMIHOK iIMEHHUKOBUX DOPM.

MpoBigHa TeHOEHUiA PO3BWTKY Cy4acHOi MiHrBICTMKM Monsrae B
OOCnioKEeHHI MexaHiaMy (PyHKUIOHYBaHHS MOBHUX OAMHWLb 3 OrMsAy Ha ixHi
CTPYKTYPHO-CEMaHTMYHI  Ta  KOMYHiKaTMBHO-NparMaTtu4Hi  0cobnmBOCTi.
Kepytoumcb TakMmu npioputetamu, 3a aHanizy oKpeMuX KOMMOHEHTIB YYeHi
BCE YacTille aKUEeHTYIOTb yBary Ha HeobOXigHOCTi 3amyyeHHs Kinbkox PiBHIB
MOBW. YKaszaHui nigxia [ouinbHO 3acTtocyBaT W OO rpamem KaTteropii
BigMiHKa iMEeHHMKa, OCKiNbkM BiH Jae 3MOry akueHTyBaTu ysary Ha
OYHKUIRHIN cneuundiui UMX MOBHUX OOMHUL, 30KpeEMa iXHIX AndepeHLinHNX
O3HaKax, 3acobax BMpaXeHHs Ta po3rnmagy Ha Thi  KOMYHiKaTMBHO-
CUMHTaKCWUYHOI CTPYKTYpu peyeHHsi. OcobnuBe 3auikaBrneHHst B LbOMY MriaHi
CTaHOBMATbL BiOMIHKOBI hOopMM Ta NPUNMEHHUKOBO-BIAMIHKOBI KOMMMEKCH,
wo nepebyBatoTb nosa cdeporo cneundivyHoro Ans HUX (PYHKLiOHYBaHHS,
Gepyyn akTMBHY yyacTb Yy peanisauii pi3HOMaHITHUX, He BMNacTUBUX iM
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no3uuii. YXMBaHHA aHani3oBaHWX KOMMOHEHTIB y BTOPWHHIN BiAMiHKOBIN
cdepi Aae 3Mory po3rnsaaTy iX Ha Thi pisHUX PyHKUINHWX NepeTBOPEHb, Lo
BiA6vBa€e B3a€MO3yMOBIEHICTb Ta CUCTEMHICTb GaraTb0X MOBHUX APYCIB.

Benuvknin BHeCOK y Teopito BIAMIHKIB i 3’iCyBaHHSA iXHbOI CKnagHoi
ceMaHTuko-rpamaTuyHoi npupogn 3pobunu O. O. MoTebHs, P. AkobcoH,
€. Kypunoswuuy, E. beHBeHicT, Y. ®inmop, A. Bexbuupka Ta iH. Y cyyacHomy
YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBi (DYHKUiNHWIA NigXia4 OO0 BMBYEHHS rpamMaTuky n
KaTeropii BigMiHka akTMBHO 3actocoBytoTb M. 4. Mniow, |. P. BuxoBaHeup,
A. IN. 3arHitko, H. M. KocTycsik Ta iH.

Y TpaguuinHin NiHrBICTMLI BIOMIHKM NOAINSATL HA OBI rpynu: NpsaMun,
y poni SAKOro BWUCTYNae Ha3WBHWWA BIiAMIHOK, | HenpaMi — pOAOBUA,
JaBarnbHWiA, 3HaxigHWiA, opygoHWWM i micueBun BigMiHkM. |. P. BuxoBaHeLb
BKa3ye, L0 KOMMOHEHTU BiAMIHKOBOI CUCTEMMU PO3TalLoBaHi B NOPSAKY Bif
BMLLIOTO O HWXKYOro, TO6TO BOHW iEpapXiYHO CTPYKTYpPOBaHi 1 MatoTb Pi3HUN
rpamMaTUYHUA paHr. Y Mexax Uiei CMCTEMM MOBO3HaBELb BUAINAE 4OTMPKU
30HU: LeHTparnbHy, HamiBUeHTpanbHy, HaniBnepudepinHy n nepudepinHy,
KOXXHa 3 SKMX yMillye Ppi3Hy KinbKiCTb  BiAMIHKIB, PO3Pi3HAETHCA
MOXIMBOCTAMW penpeseHTaLii kaTeropii BigMiHKa, xapakTepom 3B’A3Ky 3
npeavkaToMm, [iana3oHOM  CEeMaHTMKO-CMHTaKCUYHUX | dpopmarbHO-
CUHTaKCUYHMX  OYHKLiM,  napagurMolo  YHKUINHWX  eKBiBaneHTiB,
TPaHCNO3UUINHAMM BiAHOLLEHHAMMW, FIEKCUYHUM HaMOBHEHHAM BigMIHKOBOT
no3uuii Ta iH. (BuxoBaHeub, 2001: 10-16). LleHTp BiaMiHKOBOI cuctemu
CyyacHoi yKpaiHCbKOT niTepaTypHOi MOBU CTaHOBMASATb HA3MBHUM i 3HaXiAHUN
BigMiHkn. pamemy popgosoro |. P. BuxoBaHeub kBanicikye sk Taky, WO
BUPI3HAETLCS aOCONMIOTHOK TPAHCNO3MLUINHOK CNPSIMOBAHICTIO N CTPYKTYpYE
HaniBUeHTpanbHy BigMiHKOBY cdepy. Mexel Mk LeHTpom i nepudepieto
BMUCTYMa€E TaKOX AaBalbHUNA BiAMIHOK, ane BiH Ha BiAMiHY Big POOOBOroO
TSXie o neprudepinHOCTi, TOMY MOMY HafaHO cTaTycy HaniBnepudepinHoro.
Ho cknagy nepudepinHmnx |. P. BuxoBaHeub 3apaxoBye OPYAHWUN i KINYHWA,
OCKinbkn BoHW abo 3aimatoTb nepudepiiHi dopmanbHO-CUHTAKCUYHI no3nuii
B peyeHHi, abo BuMpaxalTb HeLeHTparbHi CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHI (DYHKLT,
abo € noxigHMMM Big iHWWX BiOAMIHKIB, ab0 OOMOBHIOWTL OKPEMi Mno3uuii
HeBIAMIHKOBUMW CEMaHTUYHMMM HallapyBaHHAMK (BuxoBaHeupb, 1987).

Y cyyacHii yKpaiHCbKil niTepaTypHin MOBIi, KpiM Ha3WBHOroO Ta
3HaxiAHOro BiAMIHKIB, BTOPUHHE (PYHKLOHYBaHHSA XapakTepHe Ans rpaMemM
pPOAOBOrO 1 AaBarnbHOro, WO BiAOYyBaeTbCA BHACMIAOK iXHLOrO NepeMilleHHs
3i CBOET MEPBUHHOI NO3ULiT B 30HY iHLUMX BigMIiHKIB.

OpgHy 3 HancBOEPIOHILUMX rpameM KaTeropii BigMiHKa CTaHOBUTL
poooBuiA BigMiHOK. Lle nosicHioe 4n He HawbinbLly yBary AOCRiOHWKIB A0 Liel
BiAMiHkOBOI popmu. [lpeamMeToM nNUMbHUX 3auikaBneHb YYeHUX € onuc
ocobnuBocTelt  (OYHKUIOHYBaHHS  pOJOBOrO  BigMiHKA, 3'sICyBaHHSA  MOro
CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHOI  cneumncpikn.  Cnvparoumce  Ha  igei  BMAATHUX
nonepeaHyvkie, 3a3Ha4ynMOo, Lo NIHMBICTU CTOSAMM Ha Pi3HUX MO3ULLISX Y PO3YMiHHI
CyTi BKa3aHOi MOBHOI oauHuUli. TpagumuiiHO poaoBwUIA  KBanigikyBanmn sk
HENpPsSIMMM  BiAMIHOK, SIKOMY MpuTamMaHHi crneumdidHi  30BHILLHI  MOKa3HWKM
(donexcii). €. Kypunosny poaoBui BigMIHOK NOpsiA4 3 Ha3vMBHUM | 3HaXigHUM
3apaxoByBaB [0 sgpa BiaMiHkoBoi cuctemun (Kypunosud, 1962: 194-196).
|. P. BuxoBaHelp Yy BKasaHi rpamMemi Hagae craTycy HaniBLEeHTpansHoi
(BuxoBaHeLb, 2001: 10-16). CeMaHTUKO-CMHTaKCU4Ha CKMadHiCTb POAOBOro
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BigMiHKa BMSIBNEHa Hacamnepes y TOMYy, WO BiH HaiGinblue 3-MOMiK iHLUMX
BiAMIHKOBUX (POPM TIPYHTYETBCA HA TPAHCMO3UUIMHMX 3B'A3Kkax 3 iHWUMK
rpamemamn. Ak 3aysaxye |. P. BuxosaHeub, «3 cdopmMamy pogoBoro BiaMiHKa
MoB'A3aHa K YaCTMHOMOBHA, TaK i BHYTPILLUHLOBIOMIHKOBA TpaHCMO3uLiiHa
cneujanizauis» (BuxoBaHeup, 2001: 13). Keanidikauia pogoBoro sk BigmiHKa
abCconTHNX TPaHCMO3ULINHUX MOXIMBOCTEN 3aranoM He BUYEPnye Koro
CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHY crneumdiky. K BidOMO, KOXHWA BiAMIHOK OXONmoe
HN3KY CEeMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX (DYHKLR, i3-NOMIK SKMX BUPI3HAOTbL NEPBUHHI
Ta BTOPUHHI. Y CydYacHi® RIiHrBICTUL BWU3HAYEHHS LEHTpanbHUX YHKLA
pOOOBOrO CTaHOBUTb HaaTo cknagHy npobnemy. HarvacTiwe cneumdiyHi
0COBNMBOCTI FEHITVBA BM3HAYalOTb, 3BaXKal4M Ha WMOro cemaHTuky. 3okpema,
A. T1. TpyleHKO NiOKPecnioe, WO «OCHOBHI 3HAYeHHs pPOAOBOro BigMiHKa
MOB'A3aHi 3 BUPaXXEHHSIM YOTUPBLOX TUNIB BiAHOLLEHb: O3HaYanbHUX, Cy6'EKTHUX,
06’ekTHMX, ob6cTaBuMHHMX (CydacHa, 1993: 258). Brusbki TakoX MipKyBaHHSA
I. . MaTBisca npo pogoBWi BIOMIHOK SIK BiAMIHOK i3 HM3KOK PIi3HMX 3HAYeHb:
Yacy, KOHKpeTHoi gatun, ob’ekta aii, HenoBHOTN abo KinbKiCHOI HEBU3HAYEHOCTI
o6’eKTa, HanNeXxHoCTi, NPUCBINHOCTI, Cyb’ekTa Aii, KINbKOCTi, YaCTUHW Big LInoro,
obG’ekta nopiBHaHHA (CydacHa, 1969: 79-80). [lMpoTe koXHa 3 HaBeAeHUX
KOHLENUN 30pieHTOBaHa CcamMe Ha 3HaYeHHs poJoBOro BiAMiHKA, ane
JOUinbHille 3BaXaTu Ha Woro yHKUiHY creumndiky, ToO6ToO Ha NEPBUHHICTb
CEeMaHTUKO-CUHTaKCUYHMX  dpyHKUIN. Posrnagaun  cemMaHTUKO-CUHTaKCUYHI
dyHKLUji pogosoro BigmiHka |. P. BuxoBaHeub 3ayBaxye, WO «Yy NEepBUHHOMY
YHKLOHYBaHHI  pOOOBMA  BIAMIHOK SBMAE€ COOOK  BHYTPILUHBOBIAMIHKOBY
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHY TPaHCMO3MLjI0 HA3MBHOMO i 3HaXigHOro  BigMiHKIB
BiANOBIOHO i3 CYD'eKTHOIO N OG’€KTHOK (DYHKUISIMM | BOAHOYAC 30BHILLHIO
(4acTMHOMOBHY) chopMarnbHO-CUHTAKCUYHY TPaHCMO3ULLIKD B a1 €eKTUBHY cdhepy»
(BuxoBaHeLp, 2001: 14). Y Takuin cnoci® nNepBUHHI CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHI
yHKUii poOOBOro 3Ha4YHOK MIPOK BiAPI3HAOTECS Bid NEPBUHHUX CEMaHTUKO-
CUMHTAKCUYHUX (DYHKLIMA iHWKWX BigMiHKOBUX dhopMm. Lis BiAMiHHICTL Hacamnepep,
IPYHTYETLCA Ha TOMY, LLIO FeHITVB LiNKOM MignopsAKOBYETLCS BigdiecniBHMM abo
BiANPUMKMETHMKOBMM iIMEHHMKaM, a peluTa BigMiHKOBMX rpameM nepebyBae y
BarneHTHIN pamui giecnosa 4n noro eksiBaneHTta. Kpim Toro, dpyHKUiOHyouM B
npucybCTaHTUBHIA MO3WLji, POAOBUMA BIOMIHOK € HOCIEM CyO’eKTHOCTI Ta
0G’eKTHOCTI 3 HallapyBaHHSM CeMaHTUKM aTpubyTuBHOCTI. BBaaemo 3a
JouinbHe HaBecTn MipkyBaHHs €. Kypurnosuya npo Te, WO rpamMmema pogoBoro
BiAMiHKA KOpene 3 Ha3WBHUM | 3HaXigHWM, TOMY CUHTaKCU4Ha QYyHKLUINA
cy0’eKTHOrO reHiTyBa Ta 06’EKTHOrO reHiTuBa € «1) ...NepBMHHA AN reHiTvea i 2)
...FTeHITVB I'PYHTYETBLCS HA HOMIHATVBI 1A aKy3aTuBi, Y3aTUX pasoM ... CyD’ekTHUIA i
06’€KTHUM TEeHITMBU CMYrylTb OCHOBOKO AN BCiX iHLIMX BXWBaHb reHiTuea, a
caMe Ans NapTUTMBHOIO i MOCECUBHOro reHitmea...» (Kypwnosud, 1962: 195-
196). BignoBigHO 4O LbOro MOXeMO 3pO0OMTM BUCHOBOK, LLIO POOOBUIA BigMIHOK
BUKOHYE Cy0'€KTHO-aTpubyTUBHY Ta OO’€KTHO-aTpUOYTVBHY MEPBWHHI (DYHKLT,

royyscs mynim KoHel<Odaneko no3ady myrnominu KoHi i ..Tapac

...CX8Unb08aHo 4Yumas noemy «TpusHax... (B.[Oapgoa) — [Moema 4umaHa
Tapacom — HYumaHHs noemu Tapacom.

HaniBnepudpepiliHnin  ctaTyCc yKpaiHCLKOro reHiTMBa BEMWKOK MipOto
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YBMPA3HIOKOTb Or0 BTOPUHHI BNacHe BiOMIHKOBI 3Ha4eHHs ob’ekta 1 cyb’ekTa.
3a TaKkoi yMOBM BiH MOTpannse BiANOBIAHO Y cdpepy 3HaxigHOro Ta Ha3WBHOTO
BiAMIHKIB. 3anexHo Bif Pi3HNX TUMIB peYeHHEBUX KOHCTPYKLIN |. P. BuxosaHeLpb
po3pi3HAE Tpu OO’EKTHI Ppi3HOBMAM POOOBOrO: «POAOBUMA  KBAHTUTATUBHOI
00’eKTHOI MapPTUTUBHOCTI, POAOBUIA TemMmnoparbHOi 06’€KTHOI MapTUTUBHOCTI i
ponoBuii BrnacHe-o6’ekta» (BuxoBaHeupb, 2004: 72). Popgosui, WO Bupaxae
KBaHTUTaTVBHY MapTUTMBHICTb, TOOTO HEMOBHE OXOMIEHHA MpeameTa fieto,
OOMOBHIOE  OG’€KTHE  3HAYEHHS  BTOPMHHOK  KiMbKICHOK ~ CEMaHTUKOLO,
nop.:CmapeHbKka XiHka eHocurnia conomku (I. KocteHko) i CmapeHbka XiHka
eHocuna cosioMKy, — [lowykalme medy! (B.Manwvk) i lMowykalime me0;
KoxHomy 6yde cykHa Ha kanmaH (KO. MywkeTuk) i KoxHomy 6yde CYKHO Ha
KarnmaH. 3anexHi iIMEHHVKN JiECMiBHUX COBOCMOMYYEHb, L0 YBMPA3HIOIOTb
KBaHTUTaTMBHO-NApTUTUBHY (YHKLj0O pOZOBOro, MO3HAYalTb PEYOBUHY HU
rpyny npeaMmeTis, SKi NvLe B NEBHIN CBOIM YaCTWHI 3a3HatoTb Aii (8oda, epubu,
yubyrns, s200u, 2opixu, Kapmonsi, Msco, cano, xnib, sibryka, Mopkea, puba,
MOIIOKO, UyKepku Towo) Hanpwvknag; ...i flecsi 3 Keimkoro Hanunucsi [Jogbyweegor
eodu (C.Mywwuk); BiH... nonpocus csili mpaduuitiHuli 06i0 | 308cim He
mpaduuiliHi 0nsi Hbo2o Osicmi 2pamie 4o20Chb MiuHo20. Harnpuknad, 2opinku 3
nepyem. | cana 3 4dacHukoM OO0 Hei Ha 3akycky. A we uubyni
(M. 3arpebenbHnin); 5 npuHecy mobi xniéa i M'sica (. 3arpeGenbHun). Y
nosuuii  OMOPHMX AIiECniB BWUCTYMalOTb Taki AiecrnoBa: rpuHecmu, Kynumu,
Habpamu, Haconumu, Hacoeamu, Hanuasamu, e3samu, Oamu, Hazpebmu,
Haboemamu, Hampycumu, Hakoramu, Hapizamu, Hajumu Ta iH. PogoBun
NPUOJIECNIBHNA NAPTUTUBHUIA KOPENOE 3 MPUIMEHHUKOBMM POAOBUM  LIMOrO,
YaCTMHY AKOTO Ha3MBa€E OMOPHWN IMEHHVMK. Y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI Oi€CHiBHI
KOHCTPYKLji 3 pOJOBUM MapTUTMBHMM PO3MMAAAlTb AK TpaHcdopmu pisHOro
TUNY CUHTaKCUYHWUX CTPYKTYp, 30KpEeMa iX BBaXaloTb HACMiOKOM 3ropTaHHA
iIMEHHUKOBMX  CrioBOCronyyYeHs 3 pogoBum uinoro (CrtenaHos, 1981: 78)
LLImamok xni6éa nexas y mopbuHi — (CumHuK) ...Mnowrnopmascsi 8 mopbuHi,
dicmas 38i0mu wmamok xni6a... (. 3arpebenbhun) —  (CumHuK)
...nowinopmascsi 8 mopbuHi, dicmae 36i0mu xsii6a.

HacTynHum o6’eKTHUM PI3HOBMAOM BMCTYNae poOOBMIA BriacHe-00’eKTa,
Wo dyHKUiOHYe npwu giecnosax 60smucs, CMOPOHUMUCS,  yHUKamu,
cmpaxamucs, caxamucs, 3pikamucs, dodekamucs i nopg.: BoHa 6osinack oceHi
XxonodHoi, a 51 6osinacb wymy U cyemu(J1. KocteHko); YHukal y mucmeumsi
8cb020, WO 8 Xummi He € npekpacHe (. 3arpebenbHnii); ...ma 80HU, MOXe,
maku doyekarombCsi Kpauwjux 4acie (P.IBaHuuyk). Y Oesknx peyeHHsIX
HaTpannsieMo TakoX Ha (YHKUIOHYBaHHA BrnacHe OO'€KTHOro reHitMBa i3
3anepeyHo0 4YacTKow He. Taki CTPYKTYpU KOPEmnoTb i3 CUHTaKCUYMHUMM
KOHCTPYKLISIMW, Yy SIKUX MPEeAnKaT BXUBAETbCA 06e3 He, a 00’eKTHY CUHTaKcemy
penpeseHTye 3HaxidHWA BIOMIHOK, MOp.:3ycmpie Oig4YuHy — He 3ycmpie
dieyuHu, Harnucae noeicmb— He Harnucas noeicmi. Hanpvknag: He 3Hae exe
Ka3ok lllexepesada (I1. KocteHko); binbwoi i kpawoi xuxku Kull He xomie
(B. Manuk); ...eiH we He 3ycmpidag makoi ceikoi kpacu ... (P.|BaHnuyk). Y
cdepi He3HayHOro mnowmMpeHHs nepebyBae pPOOOBWIA MPUKMETHUKOBWR, LLO
BXOAUTb Y BarneHTHy pamKy ABOBaNeHTHUX NMPUKMETHWKIB.JO HUX Hanexamb
npedukamu NMOBHWIA (NMOBEH), NEBHWIA, CBIOOMWI, MOHWA, BApTUIA, NMOLUMPEHUIA,
YBa)KHWUIA, TOTOBWMN, CTIMKUIA mowio, Harpuknad: Tam MoBeH OBip JIO6UCMKY ...
(/1. KocmeHko); Y BapTa Takoi mnamu? (/1. Kocmerko); BiH GyB yBaxHWN30
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meHe (B. Bpybnieecbka); TBiil MOMNK yxe roToBMN OO0 Moxody, KHske?
(B. Manuk); Jo 2opst Mu 38u4Hi... (B. Cocropa).

MepebyBatoun B npaBobidHili BaneHTHOCTI, NPUAMEHHUKOBUI POLOBUNA
BiOMIHOK MOXe 3anexaTtu Bif, KOMMNapaTUBHUX MNPUKMETHWKOBUX MpeaukaTiB

AKOCTI-BiJHOLLIEHHS, NPUCTIBHUKOBUX npeavkaris SAKOCTI-BiAHOLLEHHS,
npeavkaTiB KinNbKOCTI-BiAHOLIEHHS Ta CTaHy-BigHOLWIEHHS. Y Takui cnocib BiH
TaKOX BUCTYMNae penpeseHTaHToM 06’'ekTHOI nosuuii: ... Kampsi Monodwa eid

MeHe ... (B. ABopiBCbkUi); ... €080 ... Oyxye 00 cma 2apmam (B. LLeBuyk);
Xnonuie 6yno 6inbwe eid dieyam; [anuHi 6yno padicHiwe eid iHwux. Y
MOBJEHHI sIK MOPAPONOriYHMI BapiaHT 06’ekTa MOPIBHAHHA 3pigka TpanniaeTbest
ponoBuii 6e3npuiiMeHHNKoBUIA. CTUniCTMYHa cneuudika Takmx opM CTaHOBUTb
BUPa3HWI BIOTIHOK PO3MOBHOCTI: | 8oHa biniwia mMposiHO... (. Opay); OOHI
uapieeH He aipw... (JI. KocteHko); Timku — 6iniwi Hamimok(J1. KocteHko). 3a
0e3NPUNMEHHUKOBOIO  (PYHKLIIOHYBaHHS OB’EKTHOI CUHTaKCeMM, BUPaKEHOI
3aIMEHHUKOBMM  iIMEHHWKOM, B OCTaHHbOTO HasiBHUA MPUCTaBHUNA H, LO
3'9BMAETLCH, SK BiGOMO, nuLue nicna npuimeHHukis. OgHak 6e3npuinMeHHNKOBI
KOHCTPYKLji He BBaXKaloTb HOPMATMBHWMMW, iX TPaKTYIOTb $K CBOEPIAHWN
pi3HOBMA NPUAMEHHUKOBUX. PoaoBUIA i3 cemaHTMKol 06’ekTa MOpPIBHSHHS
nepebyBae TakoX y 3B'A3Ky i3 cynepnatMBHMM npegukaTom. MoBrneHHeBa
peanisauis npucynepnatMBHoro o6'ekTa MOPIBHAHHS HanbinbLIo Mipoto
MoB’'A3aHa 3 pOAOBUM BiOMIHKOM, LLO PYHKLIOHYE 3 NpUAMEHHUKOM 3 (i3). MNicns
BKa3aHOro nNpUMUMEHHUKa 4YacTo CTOITb 3aVIMEHHWKOBWUMA MPUKMETHUK B8€ecCh,
Hanpuknag: 3 ycix Onbeoesudie ... mu X meHi Haubnwxyud (B. Manuk). Kpim
TOro, y cgepi O0’'EKTHOCTI 3acBig4eHU pOOOBUIA BIOMIHOK i3 MPUAMEHHUKOM
ceped, Hanpuknag: KHssb HOpill... ceped nwdell — mex Haldobpiwuli
(M. 3arpebenbHuin). B 0bMexeHUX CTURICTUYHNX YMOBaxX OO’'EKTHY CUHTaKceMy
penpeseHTye poaoBUIA BiOMIHOK i3 NPUAMEHHMKAMW MK, rnpomu.

Cdbepoto  BXMBaAHHS TaKMX KOHCTPYKUiIA € pPO3MOBHWUA CTUNb,
Hanpwvknag: Tu — Halepodnusiwa ... Mix Keimie ... (B. Cnanuyk); bys eiH
npoepecusHiwul npomu (cmapoz2o  yKpaiHCbKo20 emHoepaghiyHo20)
meampy (0. Cmonndy). Y peyeHHEBMX CTPYyKTypax i3 cynepnaTtMBHUM
npegukaTom nopsg 3 06’eKTOM NOPIBHAHHSA 4acTO MOXe BXMBATUCH BracHe-
06’eKkT, kM Mae obMexyBarnbHe 3Ha4YeHHs W MOB’A3YETbCA 3 NpeauKaToM
HeronoBHMM, nepudepiiHuM BaneHTHUM 3B’A3KOM. Takomy AodaTKOBOMY
KOMMOHEHTOBI BNacTUBMI HaWMEHLLWIA CTyNiHb HeobXigHoCTi. Popmoto Moro
BMPaXXEHHS € POAOBUIA BiMIHOK i3 NPUAMEHHUKaMW y (8), Orisi, Hanpuknaa: —
Tu e MeHe Halikpawja ... (B. Manuk).

3pigka B MOBMEHHI TpannsAlTbCA KOHCTPYKUii 3 MPUAMEHHUKOBUM
POOOBUM BiAMIHKOM iIMEHHUKIB, LLO € pernpe3eHTaHTOM Cy0’€KTHOI CUHTaKCeMu:
... Mabymb, Uuikase Onsi Masioeo 8ce, W0 8i06ysaEmMbCs  HaB8KOJIo
(N. 3arpebensHnin),  Mozo  (A. Kpumcbkozo) npaui 3 yKpaiHCbKO20
Moso3Hascmea UiHHI Ansi Hac ... (. INosko); (O3epo) yumock eabriuse ... (Ons
ko3akis) (FO. MyLwkeTuk). [eHiTVB i3 cemaHTMKOI cyb’ekTa cTaHy 3acBigueHun y
KOHCTPYKLUiSIX i3 giecrnioBamu goctaTHocTi/HegocTtaTHocTi. Cneundika BkazaHOro
KOMIMOHEHTa Monsirae y BUpaXkeHHi BiguyTTs disnyHoi abo MopanbHO-NCUXIHHOT
[OCTaTHOCTI/HEAOCTaTHOCTI Yoro-Hebyab HeobxigHoro un GaxaHoro: Hikonu He
ealana, Wo sucmayume y Hei MyxxHocmi Ha makud rnay (M. 3arpebensbHuin);
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..ManeHbKUX NMuyb He eucmavae Ccunu 8 KpuiIbUsx | 8 CrieaHHi
(O. OoexeHko); Ha eci yi dpamamudHi pedi, 84UHKU Yy Hei He eucmayusio
eepoismy (O. doBxeHko); Y Hei 3abpakrio cminueocmi... (Ban. LUeB4yk).
PisHoBMaom TpaHcdopmi i3 pogoBum cyb’ekTa BapTo BBaXaTu OBOCKMAAHI
pedeHHsa 3 nigMeToMm y hopMi iH(IHITMBA Ta MPUCAIBHUKOBUMW Npegukatamu
SIKOCTI-BigHOLLIEHHS, Hanpuknag: s Hbo2o eaxrusiwe 36epeamu enady...
(B. Manuk). CneumndivyHO 03HaKOK LIMX CUHTAKCEM € MO3HAYEHHS! HUMWU CTaHy
ocobu, WO CyNpOBOOAXKYETLCA i CTOCYHKOM A0 AiSNIbHOCTI, NPOLECIB MUCINEHHS
Towo. [lpupogy pogoBoro BiAMiHKA B rpaMaTWYHIn  CUCTEMi  Cy4acHOi
YKpaiHCbKOI MOBW BIiAOMBaE TakoX MOro Cy6'eKTHa CEeMaHTUKO-CUHTaKCu4Ha
yHKLjs, peanizoBaHa B KOHCTPYKUIAX i3 npegvkaTtamu KinbkocTi (6azamo,
yumarso, marsno, 080€, CemMepo TOLLO), €K3UCTEHUiiHUMK Aiecnosamu (bymu,
icHysamu, 3'56719mucsi Ta iH.), OiECNoBaMn Ha MO3HAYEHHSA KiNbKICHUX 3MiH i
BUABIB (10binbwamu, MeHwamu, romMeHwamu, 306ibuumucs, 3MeHWUMmucs,
npubymu  TOWO), KyMynATUBHUMMK  diecrioBamun  (Habiemu,  Haixamu,
HamHOXumucsi) Ta iH. Hanpwknag: baeamo cnpae we y moei Odoni
(N. KocteHko); yHHie 6yno wecmepo (B. Manuk), Hawux 308civ mario
(B. Manwvk); Y epywi 6ys moHeHbKuli 2orocodok (J1. KocteHko); 3ibparnocs
nodel! (b. Xapuyk). MogaHi peveHHEBI CTPYKTYpW 3aCBigYyOTh, LLO POAOBUN SIK
penpe3eHTaHT Cy0’eKTHOCTI nepenae AOAATKOBY KiflbKiICHY CEeMaHTUKy, y SKin
NoegHaHO 3HaYeHHs KinNbKOCTi Ta HEO3HAYEHOCTI.

OpHuM i3 pisHOBMAIB Cy6’ekTa KinbKiCHOT 03HaKW € poJoBUIA BigMIHOK, LLO
peani3yeTbCa B 30Hi BANEHTHOCTi CTyNeHbOBaHWUX NMPUCHIBHUKOBUX NpeaukaTiB.
Taki cyOcTaHLiiHI cMHTakcemmn kBanidikytoTb Sk CyD’€KTU KiNlbKOCTi-BigHOLLEHHS
(Koctycsik, 2012: 105]. AHani3yloumn pedeHHs 3a3Ha4eHoro Tury, 3ayBaXMmo, Lo
B Cy4YaCHi yKpaiHCbKii mniTepaTypHil MOBi POAOBWMA BIOMIHOK € €OVHVM
MOPOIIONYHNM BapiaHTOM CYO’'€KTHOI CUHTAKCEMM, LLO BXOAWTb Y BaNeHTHY
pamKy KOMMapaTuBHMX | CynepriaTVBHWX NPEAVKaTiB KiMbKOCTi-BigHOLIEHHS,
Hanpvknag: fieyam 6Ginbwe... (A. imapos); ... mosioHeHukie 6yro ... MeHwe
(B. Manuk). 3a TaKkoro yHKUiOHYBaHHsI BigMIHKOBE 3HAYEHHS POLOBOrO
[OOMOBHIOKOTL KifNbKICHI MoAMdiKaLlii, a came ceMaHTMKa HEO3HaYEHOCTi.

Y cyyacHin ykpaiHCbKid niTepaTypHii MOBI TpannseTbCA TaKoX
CEMaHTUYHE YCKNaAHEHHSI POAOBOro, WO [I'PYHTYETbCA HA CUHKPETU3MI
cyO'ekta ¥ npeaukata. PeyeHHEBI CTPyKTypyM 3 TakmMmu Cy6’ekTHUMU
CUHTaKkcemMamu yTBOPUIUCA BHACMIAOK nepeMillleHHs Ha3uBHOro BigMiHKa 1
NnosiBU enemMeHTiB He, Hema (Hemae) TOLLO, SKi BupaxalTb moamdikauito
3anepeyeHHs, Hanpuknag: ... Llje He 6yno pidHiwoezo, sk mu (J1. KocTeHko);
Hikoz2o He 6yno pidHiwoeo, sik mu Xmocb 6ye pidHiwul, sk mu.

MepebyBaoum y  BaneHTHIN  pamui  npouecyarnbHO-NOKaTUBHUX
npegukaTis, rpamema poOAOBOrO MOXE BKa3dyBaTM Ha BUXIOHY TOYKY
TIOKATUBHOCTI, TOOTO TOYKY, 3BiOKM CnNpsiIMOBaHa 3MiHa cTaHy. PyHKLOHYBaHHS
reHiTMBa B porni NokaTUBHOI CUHTAKCEMM MaEMO Y CTPYKTypax Ha 3pa3ok JlaspiH
8udobys i3 cazalidaka cmpiny (0. Mywketnk); Cynbnmypa 3-Had 36py4a
nomaHdpysana Ha nideodi 0o Kpakosa (C. lNywmk). Pogosun nokatreBHUM npm
aKUioHanbHO-NOKaTMBHUX MpEeAuKaTax, ykasylouum Ha MovaTKoBUIA MYHKT PyXy,
30e0inbLIoro BXMBaETLCA 3 NPUAMEHHMKaMU 6i0, 3 (i3, 3i), 00: lwinu My3uku i3
eecinna(J1. KocteHko); lwoe 0i0 3 micmeyka, yepe3 2opy, y cili MPUCIMOK ...
(J1. KocTeHko). Ak penpeseHTaHT NoKaTUBHOI CUHTaKCeMM i3 CEMaHTUKOHO LLNSXY
PYXy POAOBMI HaYacTiLLe NOEAHAHWN i3 MPUNMEHHMKOM ceped, 83008X: ... TuM
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yacom Mu ripoxodum ceped Hue (J1. KocteHko); Mapisi miHHI0 MaliHyna e300ex
cmiHu i 3Hukna HerioMimHo 3a Mypom (P.|BaHuyyk). B ykpaiHCbkin MOBI
rpaMema poJoBOro 3acBigyeHa TakoX y posi NiokaTuea 3i 3HaYeHHAM KiHLEBOro
MYHKTY pyxy. 3a Takoi yMOBM BOHa NoegHaHa 3 NPUIMEHHMKOBUM KOMMOHEHTOM
do: | xmocb 0o kozochb ide mum wnsxom 3oromum (J1. KocteHko); Mo
Bypkyma eoru nipuixanu 24 nunHsi, 8 06i0 (C. Mywwk).

A6conioTHy nepudepito  BTOPUHHOTO  (PyHKLiIOHYBaHHA pOOOBOro
BiAMiHKA CTaHOBWTb pOAOBWM agpecaTHui: ... Ons cmydbamisuie
npueesnu 36poro HaliHogiwozo 3paska (O. [oHyap). 3aszHayeHun pisHOBMA
pPOAOBOrO I'PYHTYETbCA Ha AaBanbHOMY BiAMIHKOBI, A4S SIKOFO CEMaHTUKO-
CUMHTaKcMyHa yHKUis agpecaTHOCTi € NEepBUHHOW, NoOp.... Onf
cmydbamieuie npueesnu 36pow HaliHosiwoeo 3paska (O.[oHuyap) i
Cmyd6amieuysm rpusessiu 36poro HaliHogiuwo20 3paska.

OTxe, rpamema poaoBOro 3a YMOBU BTOPUHHOIO (PYHKLiOHYBaHHS
3acBigyeHa B OG’EKTHIN Ta CYO’€KTHI CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX NO3WLISX,
WO CTaHOBNATb LEHTP TpaHcnosuuiHnx dopm reHitmea. [lepudepito
CTPYKTYPYIOTb  KOMMOHEHTW, BUPaXeHi pOAOBUM, SKi penpeseHTyITb
CVHKpeTM3M cyb’ekTa i npegukaTta, a TakoXx y poni NMOKaTUBHOIT CUHTaKCEMMU.
AbcontoTHy nepudpepito BnacHe-BiAMIHKOBOro (yHKLiOHYBaHHA pPOAOBOro
BifiMiHKa CTaHOBUTb POAOBUN agpecaTHUN.
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AHOTALIA

MpamamuyHulli nad cy4acHux Mos, 30Kpema U yKpaiHCbKOI, Xapakmepu3ye
cucmema epamMamuyHUX Kamezopil, Wo, SUKOHYIYU POrib S0epHUX KOMIMOHEeHMI8
MOBHOI opaaHi3auii, penpeseHmosaHi Ha 6aeambox sipycax MO8HOI CmMpyKMypu.

Cmammio npucesiHeHo akmyarnbHuUM rpobrnemam Kameeopii  8iOMiHKa
iMeHHUKi8, 30KpemMa podoeoe20. BusHa4yeHo, WO JliHagicmu cmosiniu Ha Pi3HUX no3uuisix
y po3ymiHi cymi ocobrnusocmeli ¢hyHKUiOHy8aHHS podogoeo 8iOMiHKa. BusieneHo, wjo
cemMaHmUKO-CUHMaKcu4yHa cknadHicms po0ogo20 8iOMiHKa rnonseac y momy, wo 8iH
Haubinbwe 3-MmoMiK iHWUX BiOMIHKOBUX GDOPM rPyHMyembCsl Ha MPaHCro3UyitiHUX
38’A3kax 3 iHwumu epamemamu. OKpecneHo, Wo npulimeHHUKosul podosuli 8i0MiHOK
MOXe 3anexamu 8i0 KOMMapamueHUX MPUKMemHUKO8UX rpeduKkamie sKocmi-
8IOHOWEHHS,  MpucnieHUKosuXx  npedukamie  SKOCMI-8iIOHOWEHHS,  rpedukamis
KinbKocmi-8iOHOWeEHHsI ma cmaHy-8iOHOWEHHS, nepebysatoyu 8 npagobiyHil
eaneHmHocmi.  Oxapakmepu308aHO, WO Yy pPeYeHHesUX cmpykmypax i3
cynepnamusHum rnpedukamom rnopssd 3 O06’€KMOM [OPIBHAHHSI 4acmo MoOxe
eXueamucs enacHe-ob’ekm, sKull mae obMexysaribHe 3HayeHHs1 U r08’sa3yembscs 3
npedukamomMm  HeeoNlo8HUM,  repuchepiliHuM  8aneHmHUM  38’a3KoM.  Takomy
0o0amkoeoMy KOMIMOHeHmMo8i enacmueull HalMeHwul cmyniHb HeobxiOHocmi.
3pidka 8 Mo8eHHI mpannsmbscs KOHCMPYKUiT 3 npuliMeHHUKO8UM pPod0o8uM
8iIOMIHKOM IMEHHUKI8, W0 € pernpeseHmaHmom cyb’ekmHoi cuHmakcemu. 'eHimus i3
cemaHmukolo cyb’ekma cmaHy 3aceidueHull y KOHCMpYKuisix i3 Oiecriosamu
docmamuocmi/HedocmamHocmi. Crieyugpika eKka3aHO20 KOMIMOHeHma rfons2ae y
8UpPaXeHHI 8idyymms ¢isuyHoi abo MoparibHO-MCUXiYHOT
docmamHocmi/HedocmamHocmi 4o20-HebyOb He0bXiOHO20 Yu baxaHoeo.

BaysaxeHo, wo 8 cyyacHil ykpaiHCbKill nimepamypHil mosi podosuli 8iOMiHOK
€ eOuHUM MopghosIo2iYHUM 8apiaHMoM cyb’ekmHOI cuHmakcemu, sika 8xodumb y
gasleHMHy paMKy KoMrapamusHUX | cyneprnamueHux rnpedukamie KiflbKoCcmi-
BIOHOWEHHS. 3a makoeo (OyHKUiIOHHY8aHHSI B8iOMIHKO8e 3aKiHYeHHsI po0d08020
dorosHooMb KinbKicHi Moducbikauii, a came ceMaHmMuka Heo3Ha4eHoCMI.

BuseneHo, wo epamema podogo20 3a yMO8U 8MOPUHHO20 QYHKUIOHYB8aHHS
3aceidyeHa 8 06°ekmHili ma cyb6’eKmHili ceMaHmMUKO-CUHMAaKCUYHUX MO3Uyisix, SKi
cmaHoensamb  UeHmp  mpaHcrno3uuitiHux  ¢opm  2eHimusa.  [lepudbepito
CMPYKMypylomb  KOMIOHEHMU,  eupaxeHi  podosuM, SKi  pernpe3eHmyomsb
CcuHKpemusm cy6’ekma U npedukama, a makoxX y porii I0KamueHOI CUHMaKceMu.

Kmroyoei cnoea: HemopghorozizogaHa — mpaHcrno3uuis,  eidMiHKosa
Hanigrnepugbepisi, 8iOMIHOK, 06°ckm, cy6’ekm, pedeHHs!, po0osuLli 8iOMIHOK.
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ABSTRACT

An attempt is made to consider the main ways of transfer of dialect of Russian-
speaking Ukrainianism into Ukrainian translation on the example of the translation of M.
Sholokhov's work "The Quiet Don" in order to determine the performance of the translation
decisions made for the transfer of these units in the secondary text.

The aim of the work is to test dialect as a occurrence at different levels of
speech to determine the ways in which it is translated.

To achieve the goal analyzed the meaning of "dialectism" and the views of
scientists on it; comparison the original text and translations was considered of looking
the method of translations the lexical dialects to a specific language materials;
systematized methods of creation the translations lexical dialectisms in the language.

The relevance of the work lies in the fact that the methods of translation of
dialectisms remain insufficiently studied and systematized. Their description and
interpretation require a detailed analysis of extensive artistic material

Translation of dialectisms in the works of M. O. Sholokhov reveals a number of
problems related to the historical origin of his characters. Most of the dialectisms adopted in
M. O. Sholokhov's novel "The Quiet Don" are ukrainisms, that is, words of General
consumption for people who speak the Ukrainian language. This makes it difficult to
transfer them to the secondary work and is reduced to the transfer of their graphic ways of
the Ukrainian language, which greatly reduces the feature of the composition.

Russian dialects in the Ukrainian translation can to receive meaning, which
coincide with Russian dialect not only in semantic but also in the formal sense. It is
Most natural and so common in the novel " The Quiet Don"
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Currently there is no justified answer to the question of what strategy
translates to a dialect vocabulary are appropriative.

On the basis of the conducted work, it can be concluded that the study of any
language should not be considered outside the context of its regional social varieties,
which perform important stylistic and semantic functions.

Keywords: dialect, vocabulary, secondary work, translation strategies,
translation.

XyOoxXHin nepeknag € ofHielo 3 opM MiKKYNbTYPHOT KOMYHiKaLil.
[Oyxe 4yacto mMm Maemo cnpaBy 3 TUM, WO B NepeknagHoOMy TeKCTi
TpannsgeTbea YyxopigHa, iHwa, He3BM4Ha, BiAMiHHA Bif NiTepaTypHOi MOBU
opuriHany MoBa — iHO3eMHa, BigaaneHa y 4yaci (apxaiyHa, dyTypucTnyHa),
WITYYHi MOBM, aKUEHTW, AdianekTn Ta iHwe — BapiaHTiB Moxe OyTu Garato.
[ns nepeknagava XyOoOXHbOi niTepaTypyu BOHa MOXe CTBOPIOBATW BemuKi
cknagHocTti. OcobnvBy LUiKaBiCTb BUKMMKAOTb JOCIIAXKEHHA npobnem
BIOTBOPEHHA AianekTiB npu nepeknagi. AKmyasnbHUM Ue NUTaHHA NOCTae i
KOnu aeTbCsl Npo Nepeknag gianektnamis Ha 6nmnsbkocnopigHeHi MoBMW.

Y cratTi 3pobneHa cnpoba po3rnsHyTM OCHOBHI cnocobu nepepadi
POCINCbKOMOBHUX  [ianekTU3MiB  YKPaiHCbKOIO MOBOK Ha  Mpuknagi
nepeknagy TtBopy M. O. lWonoxoBa «Tuxun [oH» 3 METOK BU3HAYEHHS
e(PEeKTUBHOCTI  nepeknagaubkux pilleHb, MPUAHATUX Ana  nepejadi
3a3Ha4YeHnX OAMHULL Y BTOPMHHOMY TEKCTI.

Memoto poboTn € aHani3 siBiLa AianekTy Ha pPi3HUX MOBIIEHHEBUX
PiBHSIX ANs1 BUSHAYEHHSI LUMSXiB MOro nepeknagy

[nsa gocsrHeHHs MeTu nepeabadveHo po3B sidaHHSA Takux 3asdaHb: 1.
0aTu BU3HAYEHHS MOHATTIO «JianekTuamy» Ta npoaHanisyBatu nornsgm
BYEHMX Ha HbOro; 2. npoaHanidyBaTW TEKCTW opuriHany i nepeknagy 3
nornsgy Bubopy MeToAiB nepeknagy NeKCUYHUX — AianekTuamiB  Ha
KOHKpETHOMY  MOBHOMY  Martepiani; 3. cuctematudyBatu  MeToaM
BiATBOPEHHS B MOBI Nepeknagy NekCUYH1X gianekTnsmis.

JocnigxeHHs NpoBOAUNOCH Ha MaTepiani nepeknagis pomani « Tuxui
Oon» y nepeknagi E. MNnyxHikosa ta C. KoBroHtoka.

Mpobnema BXoOXeHHs1 AianeKTu3MiB y CyqacHy YKpaiHCbKy nitepaTypHy
MOBY Ta iX BMKOPUCTaHHS y Xy[OOXHi MOBI LjkaBuna i uikaBuTb GaraTbox
MOBO3HaBUiB, 3okpema |. AnekceeBoi, C. Be3seHka, M. paboBcbkoro,
M. MpuueHka, B. BuHorpagosa, C.Bnaxosa, M. Osengseniscbkoro, ®. Xurnka,
M. >KoBTOOptOXa, B. KobunsaHcbkoro, B. Komicapoga, M. JTiobimoBa,
H. HemuoBoi, O. YepeaHuyeHka Ta 6araTbox iHLUKX.

OcHoBHa yBara aBTOpPiIB Ha3BaHWX Mpaub HanpaBneHa Ha
BMUCBITNEHHA npobnemmn nepeknajaubkux BigNOBIAHOCTEN  OianeKkTHOT
nexkcukn. [Jo cknagHMx MOMEHTIB 3 MOrnsgay nepeknagis 3asXxau BigHOCUNK
BIOCYTHICTb aHamnoriYyHMX MOBHUX OAMHWULUBb Ta KynbTYypHY chneumaiky
OianeKkTHOro MOBEHHS.

HepoctaTHbO BUMBYEHUMM i CUCTEMATU30BAHUMM OOCI 3anuvLiaoTbCs
cami cnocobu nepeknagy [dianektusmis. Ix onuc Ta iHTepnpeTaujs
BMMaralTb JOKNaQHOro aHarnisy BeSfIMKOro XyAOXXHbOro matepiany. Takox
3aNULWIAETbCA HEBUPILLHUM MUTAHHS MPO CEMaHTUKO-CTUNICTUYHI  (OYHKLUIT
JianekTMsmiB, WO BUCTYMalTb 3HAYyLWMMW ANs nNepeknagy, i meTogiB ix
BiATBOPEHHS B TeKCTi nepeknagy. BigcyTHi MoHorpacdivHi gocnigXeHHs, aki
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BUBYAIOTb naHi MOB cepeaHboro CTyneHs CMOpiAHEHHsI i
6r13bKOCNOPIgHEHNX, 30KpEMa POCINCHKOI Ta YKPaiHCBKOI.

MpocpecioHaniam nepeknagaya, WO BiATBOPIOE AianeKTHE MOBMEHHS,
BKINtoYae B cebe He TiNbkvM 3HaHHA MOB, arne W TBOpYY ManCTepHiCTb, WO
[03BONSAE YHUKHYTU MOBHUX MOKPYYen Ta HEe3po3yMinux KoHoTauin vy
BTOPWUHHOMY TBOPI.

[ianektnam, 34e6inbLIoro, BBaXXaeTbCA HE TiNbKM KOMMNOHEHTOM NEBHOIO
JianekTy, a n ctunictnyHum 3acobom. Hanpuknag, B. CesiToBeub BBaxae, LLO
JianektmamamMmm € crnoBa Ta  CIOBOCMOMYYEHHS, BUMKOPUCTaHi  Ans
3MarnbOoBYBaHHA MICLIEBOrO MOBHOIMO KOSIOPUTY Ta OCOGNMBOCTEN TEKCUKA
nepcoHaxie [5, 57]. |. CkonHeHko Ta T. Lumbaniok nopinsawTe Ui nornsgw,
HarosoLLytoYM Npu LibOMY, L0 AianekTnamm BXMBaTbCA Sk 3acobu ctunisauii,
wo Bignosigae Hopmam mosu [2, 105]. O. CeniBaHoBa BCTynae y rnonemiky 3
L€t AYMKOIO, OCKiNbKWM BOHA He BBaXae AianeKkTM3Mn yHOPMOBaHUMM 3 Mornsgy
niTepaTypHOi MOBW, MPOTE TakOX BW3HAE, LLO BOHW BXWBAIOTHCHA Y XyAOXHIX
TeKcTax And nepegadi MiCLEBOro KOnopuTy Mo, TOYHOrO BiATBOPEHHS peanii
Towo [4, 133]. CoujoniHrsicT I. Tpamkunn BM3HA4Yae Oianekr AK «pisHOBUA
MOBM, $Ki BIiOPI3HSAETLCA B4 IHWKWX BapiaHTiB CBOIMW  rpamMaTUYHUMW,
(POHETUYHMMM Ta NIEKCUYHUMW PUCaMK; CNIBBIOQHOCUTBLCA 3 MEBHOK TEPUTOPIELD,
coujanbH1M KnacoMm 4u rpynoto» [8, c. 23]

HaBegeHi TBepOXeHHSA cBigYaTb NPO TICHUM 3B’SA30K Ta B3aEMOLi0
MK niTepaTypHOIO MOBOK Ta Qfianektom. Tak, 3 opHoro 6oky Adianekr
NPOTUCTaBMEHWUN MNITepaTypHii MOBi, @ 3 IHWOIMO0 — OKPEMi EeNneMeHTM
fianekty nepexogAatb [0 cdepu BXMBAHHA MiTepaTypHOi MOBM  3a
NMoCepedHUUTBOM  XYOOXHIX  TEKCTiB,  YHOPMOBYK4YMCb abo  He
YHOPMOBYIOUNCE Y Hil. O4YeBMOHO, L0 BWKOPUCTAHHS AianekTu3mis ans
nepegadvi peanin CTBOPIOE NEBHI CKMagHOCTI NpW nepeknagi XygoXKHbOro
TeKCcTy i, BiANOBIAHO, CTAHOBWUTb MNPAKTUYHWUIA iHTepec Ans AOCNIOHWUKIB
nepeknagosHaBcTBa. TOMYy HeOOXigHICTb TOYHOrO Ta MEPEKOHMMBOrO
BiATBOPEHHS AianeKkTn3miB y nepeknagi HabyBae BENMKOro 3HaYeHHS.

Mpukpe He3HaHHs cniB, SiKi MaloTb AianekTHy OKPeCneHiCTb, MOoXe
npu3BeCcTM OO0 CMNOTBOPEHHS 3MICTy Mnepeknagy, a omke A0 (OopMyBaHHS
HEBIPHOrO  YSIBMEHHS MNpO BTOPUMHHWWA TBip. ToMy npu nepeknagi
JianekTnamie cnig ayxe obepexHo gobupaTu BignosigHWKW, He 3abysatw,
Lo BOHU, Sk 3a3Havae |. binogia, YacTo HecyTb y cobi Nnam’aTb TUCAYONITh,
BiAroMiH ganekux BiKiB i € cBigkaMun obpa3Horo MucneHHst npeakis [1, ¢.68].

Cxoxi gymku BucnosntoBae i M. PUnbCbkui, Skuin yce CBOE TBOPYE i
HayKoBe XWTTSI NMPUCBSTUB BMBYEHHIO, 306arayeHHio ckapbHuui pigHoOi MoBM.
Y ofHil 3i cTaTen BiH 3a3Havae, WO «... 30arayeHHs MoBU nae, 6e3nepeyHo,
He TifMbKM LUNAXOM MNPSIMOro YTBOPEHHSA HOBUX CRiB, HeOmoriamiB, a W
LWNAXOM MEepeoCMUCIIEHHA CriB AaBHIX, | LWISAXOM YMIfIOro n OOpevHoro
BMKOPUCTaHHS BITyYHUX i 3p0O3yMinux dianektmuamie» [3, c. 71].

Omxe, nepegjaya TepuTopianbHUX [AianekTusmMiB MOBW opwuriHany
HeMOXnnBa 3a JOMOMOrol TepuTopianbHUX OianekTuaMiB MOBU nepeknagy.
CnpaBa B TOMy, LO BUKOPUCTaAHHS €feMeHTiB TOoro 4uM iHWoro
TeputopianbHOro Aianekty MOBM, SIKOKO BMKOHYETbCS Nepeknag HeMuHyde
BCTyNae B Cynepeyky 3 peanbHMM 3MICTOM opwuriHany, 3 Micuem Aii,
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obcTaBuHaMK, NpUHaneXHIcTio AioBMX ocib, i HaBiTb aBTOpa OO0 MNEBHOI
HauioHanbHOI  cninbHOTW. EnemeHTM TepuTopianbHOro Aianekty, ski
BMKOPUCTaHI y niTepaTypHOMY TBOPI, 3a3BM4al, HaragyoTb NPO HANEXHICTb
Ainosux oci6 [0 NeBHOI TepuTopianbHOI TPYNU HaceneHHs,, € O3HAaKo
BY3bKOMICLI€BOrO KONOPUTY.

Bo4yeBunab cknagHOCTI NpW BIATBOPEHHS OianeKkTu3MiB npu nepeknagi
XYOOXHBbOr0 TEKCTY, BUHWKAKOTb HE TiNbKW Y BUNAAKY, SKLLO OianekT He Mae
BiQNOBIAHMKA Yy MOBI Nepeknagi, ane v ToAi, KONW Taknii BiANOBIOHWK iCHYE.

[ns po3ymiHHA BWKOPWUCTaHHA AianeKkTusMiB y MOBi NepcoHaxi
pomaHi M. LLlonoxoBa «Tuxuin aoH» Tpeba 3BepHyTMCs o Biorpadii camoro
NMCbMEHHNKa.

3pocTatoum Ha xyTopi KpyxunuHi, Henoganik Big fAceHisku, Muxanno
LlonoxoB 3 Manux niT 3Hax0AMBCA B NEPeBaXXHO YKPAiHCbKOMY cepeaoBULL.
CraBwu gopocnum, BiH 3ragyBaB, ik Y OUTMHCTBI MOCTIMHO 4yB Big MaTepi
Kasku i nicHi ykpaiHcbkolo MoBoto. 1954-ro poky, Buctynatouum Ha lll-my 3'i3gi
nMCbMeHHWKIB YkpaiHu, Lonoxos ckasas: «Mos mamu 3 OumuHcmea
npuwenuna wmeHi moboe 00 yKpaiHCbko20 Hapody, 00 yKpaiHCbKO20
mucmeuymea, 00 yKpaiHCbKOI MiCHi — OOHiEi 3 HalMUI038yYHIWIUX Y C8iMmi».

Hianektnammn y pomani M. lonoxoBa «Tuxun [oH» — ue He
BMMNaAKOBICTb, @ LUBMALLE 3aKOHOMIPHICTb MOBHOMO npouecy. MNMMCbMEHHNK,
Lo BMpIiC Y NeBHOMY MOBHOMY CepefoBULi, BHOCUTb Y CBill TBIP MOBHUN
koroput Tiei micueBocti. TyT nepeknagu ykpaiHcekoo M.O. LlonoxoBa
MOXHa MOPIBHATM 3 TakMMmu X nepeknagamum M. lorond. | Tom i iHWMA
BUKNMKae creundivyHi nepeknagaubki npobnemMyn He TiNbKM Ha  PiBHI
reHeTUYHOI CMOPIAHEHOCTI YKPaiHCbKOI Ta POCICBbKOI MOB, ane 1 TuM, Lo
pociicbka MoBa 000X aBTOpiB BIAPI3HAETHCA BiA4 BrnacHe POCINCHKOI.
O. MaHgenbwTtam nucas, wo mosot M. Morons 6yna ykpaiHcbka, a nucas
BiH Nepeknagayu.

BupaxeHHst HauioHanbHoi cneundikn y TBopax M. Llonoxosa HocuTb
CYTO iCTOpUYHUIA XapakTep, 60 MicUeBICTb, WO HUM onucaHa (HWXHIN [oH),
Oyna 3aceneHa 3anopi3bkMMK KO3akamMu BUMHaHMMKM 3 cidi. A JianekT,
BMKOPUCTOBYBaHWI Yy Tili MiCLLEBOCTI, 3BaBCS «OHCbKa Ganadykay.

Y nepeknagi XygoXHbOro TBOpY, A€ BMKOPUCTOBYETbCS AianeKkTHUN
MOBHWIA MaTepian OnM3bKOCMOPIOHEHOK MOBOK BUSABMSETLCS MEBHa
0CO6NMBICTL — 3acCTOCyBaHHSA 3aranbHWX Ansg 060X MOB TepuTOpianbHO-
obmexyBanbHNX nekcem, wWo 36iraloTbCa B MnaHi 3MICTy Ta BUPaXEHHS:
3aeecka-3asicka (KiHoyiti papmyx), xydoba - xydoba
(cinbcbko2ocnodapchbki meapuHu); cmouisio — cmilisio (Micuye Onist 8iONOYUHKY
i eodoror xydobu);, uanblea — 4Yenieca (pykossmka e rny3i), babalku —
6abaliku (wupoki eecna) esanbmMu — 2asibma.

«Bbimeprnia 0 3aeecKy pyKu C 3acy4YyeHHbIMU [0 JIOKOMb pyKasamu;
Oymasi 0 4YyemM-mo ceoeM, freckasa 6 3aneHUsWycs UeouslKy MOJIOKO-
Bumepna 3aeickoro pyku, 3 3ako4eHuUMU 00 nikmie pykasamu, dymatodu ripo
WoCh C80E, ryieckana MoJsIoKoM y 3ariHeHul uidusnok; 3a xydobol He xomsim
cMompemb, MHO2UM OHa obyyxana — 3a Xydo60or He xo4yymb OUSUMUCH,
bazamboMm 60Ha obuyxana». ). «Ha cmotine eosne [JoHa kKaxObil OeHb
MAMHUIack recyaHasi Koca mpyrnamu Kopog U MosoOHsiKa- Ha cmitini kono
JLloHy WwodHs nnsimyeasnacsi piHucma Koca mpyrnamu Kopie ma MOSIOOHSIKY ».
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HasaBHiCTb 3aranbHWX AianeKkTHUX cniB, WO MOonerwyTs MNeBHO
Mipoto nepeknag Ha 6nmM3bKocnopiaHeHy MOBY, iHOAI MOXe CTaTy NPUYNHOI
nepeknagaubknx po3bikKHOCTEN.

3a ponomoroto NobByToBO — pO3MOBHMX ChiB NepefarwTbes, SK
npaBuno, Oianektu, sKi XapakTepusyloTb €KCMPECUBHICTb, iHOLI 3HUXKEHUM
CTUMICTUYHMM 3abapBneHHsAM, Le AianekTHi iMEHHUKU: 6oimyH — 6anaboH;
nycmomesnsa — nAycmomosiom; fycmocrioe — samoxa;  Oiecriosa:
KOMUPHYmMbCSi  —  KOmipHymucsi; 0cmobpbliOHymb — 0CmobpudHymu;
eymapumpb — rodelikygamu. XapakTepHo, Lo Aeski 3 nepepaxoBaHUX
JianekTuamiB, BXWTi B TEKCTOBUX Ornokax MepLIOTBOPY B OOHOMY LifKOM
MEBHOMY 3HAY€HHi, MalTb Yy Mepeknagi Kinbka CTUNICTUYHO 3HWKEHMX
BapiaHTiB. Tak, pJianektnam «aymapumb-riodelikygamuy BiOTBOPIETHCA
nepeknagadyem pomaHy "Tuxui [oH" 4epe3 BignosigHocTi: 6asikatu,
roBOpuUTH Oararo, ranakartu, [oknagatu; AKi Hag3BU4YanHoO
YPi3HOMaHITHIOITb 3MICT POCINCbKOro Aianektusma: «llernomom eymapurnu
no xymopy, ymo [lpokoghbesa xeHa eedbmadum — [lowenku Ha Xymopi
nodelikysanu, wo lNpokornosa XiHKka 8i0bMaqumab. »

[Mepeknag poOCINCbKMX FNEKCUYHMX AianekTuamis 3a  AOoMoMOrot
¢hpazeosio2iyHuUx 0OUHUUb YKpaiHCLKOT MOBU. ®paseonoriyHi oanHMLi MoBM
nepeknagy 3acTOCOBYHOTLCS 3 METOH 36epeeHHs eKCNPECUBHO-CTUMNICTUYHOT
TOHarnbHOCTI NepLUOTBOPY, BiATBOPEHHS €MOLINHOIO Xapaktepy MOBU repois,
pigwe — aBTOPCbKOi MOBU. 3a [OMOMOrol hpaseonoriyHnX OAUHULL
nepearTbCsa AianekTHi giecnoea Ta NpUcniBHUKK: 6anaboHums — 6asikamu;
HabanMowb — HaBMaHHSI; OULYrKoU — HagrnoMauku; Ha3upKoM — 8Ha3ipKy: «Hy
cracubo, Unwa, cnacu Xpucmoc, a mo Mbl J1TaCKO80€ C/1080 U OWYKoU He
npobosanu — Hy, cnacubi, Inowo, cnacu Xpucmoc, a mo MU /1ackagozo
crioea U HasroMauku He Kywmyeasuy

TpaHcrnimepayisi 3aCTOCOBYETbLCH LUMPOKO B Mpoueci nepeaui
JianekTnamis, siKi Ha3MBaKTb peanii ko3a4oro NobyTy, WO MawTb 0cobnMBy
CEMaHTUKO-CTUMICTUYHY 3HAYMMICTb ANsi BCbOMO aBTOPCBKOrO TEKCTY, LU0
BMpaXalTb TUMOBMIA KOMOPWUT KO3aUbKUX CTaHuub i XxyTopiB. 3a i
JOMOMOrol  nepefarwTbCs  AianekTusamu, MOoB's3aHi  CEMaHTU4YHO i3
3emnepobCTBOM i CKOTApCTBOM, 3 pubanbCTBOM i XWUTTAM Ha pivui, WO
Nno3Ha4aloTb COLianbHO-ICTOPUYHI MOHATTA: epMaKk — epMak, KU3SIK — Ki3siK,
KUBSIWHUK — KIi3SIWHUK, KYPeHb — KypiHb, Haka3HoU amamaH — Haka3Hul
ommMaH, Hanblead — Hanu4az, rnodsemka — rnidzemka ma 6az2amo iHWuUX:
«Bosne nodsemku, nocarneigasi, epesiucb HedasHO OKomuewasicCsi Ko3a C
Ko3r1ieHKkoM — Koo nid3eMku, nocarnyro4u epinacs Ko3a 3 KO3eHsIM».

Y peskux Bunagkax nepeknagadi AonyckawTb TpaHchniTepadito
POCINCLKMX AianekTu3amiB, SKi He No3HayalTb NEBHUX OOHCBbKUX pearnin, SKi,
Oyayum cneuudpbiyHMMKM  gns gaHoOro  Bigpiska  TEKCTy — opwriHany,
NepeHoCcATbCA B TEKCT Mepeknagy Ansg BUKOHAHHS KOHKPETHUX XYAOXHiX
3aBAaHb — nepepadi  MicLeBOro  KomnopuTy, MicueBuMx  3BMYAIB,
XapakTepuUCTUKK dinoBux ocib Towo: «mor, dal Ha namsme — Mos, 0all Ha
nam'sasmby». TpaHcniTepauia BUSABMSETbCA €AMHUM 3acobom nepefadi
JianekTuama, BXUTOro B opuriHani Anst BUPaXXeHHs1 3ByKOHaCNiAyBaHHS: Yipik
— KPWK MTULi: CKOPOMOBKOK CUMHMUSA paguna i BUXOOWUO TaKOX CXOXe:
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«obyBan umpukn! -BayBar umpukn!». Y nepeknagax Ha 6nun3bkocnopigHeHin
MOBi  TpaHcniTepauis  AianekTu3miB  XapakTepu3yeTbes BMCOKOIO
pes3ynbTaTUBHICTIO | e(PEKTUBHICTIO.

IngbopmamueHy dyHKUilO AianekTuamiB, TOOGTO yHKUil0 nepepaui
iHpopmauii npo pisHi peanii No®yTy KosakiB, BTiMOITbL B TEKCTi mKeperna
JianekTHUX cniB 3 KOHKPETHUM pPEYOBMM 3HAYEHHSIM, $SIKi CTBOPHOKOTH
npegMeTHUn CBIT XyO0XHBbOrO TBOPY. MpaBaumBicTb getanen
nobyTonucaHHsa, eTHorpadpiyHa peTenbHICTb [03BONATb MUCBMEHHUKY
BIOTBOPUTU Ti XWUTTEBI OOGCTaBUHW, B SKMX AilOTb WOro HapogHi repoi,
CTBOPUTW PearniCTUYHO UiNbHY, iCTOPUYHO KOHKPETHY, €MHY 3 XyOOXHbOI
KoHLenuii kKapTuHy aiicHocTi. Cneundika cniB Uiei rpynu Taka, Wwo GinbLicTb
3 HUX HEe MaloTb OAHOCNIBHUX EKBIBaNeHTIB B POCINCHKIN NiTepaTypHil MOBi.

Hanbinblw npupogHMM Ta TakuMm, WO 4YacTo 3ycTpivyaeTbCd came y
pomaHi «Tuxun [oH», MNPUMOMOM BIATBOPEHHS iHpopMaTUBHOT dYHKUIT
POCINCbKMX OianekTU3MiB B YKpaiHCbKMX Mepeknagax € BUKOPUCTAHHSA ChiB
MOBW, $iKi, 36i2atombCsi 3 POCIACBKAMM [AianekTuamaMu He TiNbku y
CeMaHTU4HoMy, ane i y dopmanbHOMy nnaHi (noBHicTio abo 4acTKoBO):
baknaza — 6aknaza; eeHmepb — SMip, Koeallb — Kogarb, J/laH -/1aH;
MoOYaXuHa — MOYa)kuHa, Yanuesa / Jernuea — 4Yefniea; Yuaupb-4yuzsup TOLLO.
Kpim TOro, y pomaHi GinbLliCTb 3aranbHWX ANs POCINCBLKOI Ta yKpaiHCbKOi
MOB ChiB HaNeXuTb B KOXHIN 3 HUX A0 Pi3HMX X Pi3HOBUAIB — B POCINCLKIN
MOBI Lie croBa TepuTopianbHO OOMEXeHi, AianekTHi, ryTop, a B yKpaiHCbKil
BOHW BXOAATb Yy CIOBHMKOBUWM cknapg niTepaTypHOi MOBW. TakMM UYMHOM,
3po3ymine nparHeHHs nepeknagava ckopucTaTucs HasiBHUMU
MOXIMBOCTAMM, SKi AatoTb 6nn3bKy CnopigHeHICTb MOB, Wwo 6epyTb y4acTb B
npoueci nepeknagy, WO A03BOMSE MakCMMarbHO nepedaTtv iHdopmadito,
TOYHO BiOTBOPUTY OEHOTATUBHE 3HAYEHHSI JIEKCEM OpuriHany, B TOW Xe 4vac
BeZe A0 BTpaTu B Nepeknai CTUMNICTUYHO 3HAYYyLLMX KOMMOHEHTIB 3HAa4YEeHHSA
— NoKarnbHUX, couianbHuX, eKCNpecuBHUX. BukopuctaHHa B nepeknapax cnis
6nu3bkMX 3a 3BYyYaHHSIM 4acoM MOPOXYE MEBHI CKNagHoOCTi i Moxe 6yTu
NPUYMHOI NepeknaaaLbKuX NOMUIIOK.

Y TBOpPi AOHCLKOro NUCbMEHHUKa iHPOpMaTUBHY (PYHKLIO BUKOHYIOTb
eTHorpadiamu: capau (nosimka) — obeopodxeHe micuye y 0sopi abo 8 rnore,
MoXrueo, 3 capasmu 0ns 3umieni xyOobu; balida — eenukuli YogeH Ons
rniepeseseHHsi pubu; napom — 3pobneHuli 3 6all; Kalmak — eycmi MiHKu,
3HAMI 3 KUMN's4eHo20 i MonneHo20 MOoKa, KypiHb — keadpamHuli Ko3ayul
6ydOuHokK 3 yomupboxckamHuUM daxom; Ko3a4quli 6yOUHOK, Wo ckrnadaembcs 3
2-3 kiMHam, poamawosaHuli Ha 00Hil MiHii | 3'eOHaHuUX CiHbMU.

OTxe, 3iCTaBHE BMBYEHHSI Y CBITMi nepeknagaubkoi npobnemaTtuku
Takmx MOB, SIK POCINCbKa Ta YKpaiHCbKa, MOXe BUSIBUTW AesiKi NPUHLMNOBO
3HauyLLi acnekTy B3aeMogii B Npoueci nepeknagy ABox 6rmM3bKocnopiaHeHnx
mMoB. Tum Oinbl, WO nepeknag Adianektuamis y TBopax M. Llonoxosa
BUSIBIISIE HU3KYy Npo6nem, MnoB’dA3aHuMX 3 iCTOPUYHMM MOXOOXKEHHSIM MOro
nepcoHaxis. Ton cpakT, WO OinblWiCTb AianekTusMiB, BXUTUX Y POMaHi
M. WonoxoBa «Tuxuin [OH» € ykpaiHiamamu, TOOTO crioBaMu 3ararbHOro
BXWUTKY ANs NioAewn, WO BOMOAiITb YKPAiHCbKOKD MOBOK, AyXe YCKNnagHoe
IXHE MepeHeceHHs y BTOPUHHWWA TBIp | 3BOAUTLCA [0 MepedaBaHHsA X
rpadbiyHMmM 3acobamm ykpaiHCbKOT MOBM, LLIO AY>KE 3MEHLUYE KONOPUT TBOPY.
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Hapasi He icHye gocuTb BMOTMBOBAHOI BIOMOBIAi Ha NWUTaHHS, SKi
cTpaTerii nepeknagy € [OUINbHUMW  NpWM  nNepeknagi  HauioHanbHo-
3abapBneHoi nekcukn. Ha nigctaei npoBedeHoi poboTM MoOXHa 3pobutn
BMCHOBKM MNP0 Te, WO BMBYEHHS Byab-sKOi MOBM He MOBWMHHO PO3rnsgaTucs
no3a KOHTEKCTOM MOro perioHanbHUX couianbHUX Pi3HOBUAIB, SIKi BUKOHYIOTb
BaXXNMBY CTUMICTUYHY i cmucnoBy yHkuii. Mepeknaa e AaHWX MOBHUX
pisHOBUAIB Mae psg 0cobnmMBOCTEN, WO BiApPi3HATL NOro Big CTaHOAPTHOMO
nepeknagy HabopoMm BMKOPUCTOBYBaHMX NPUMAOMIB i He nepeabavatoTb
36epexxeHHs NOBHOI IAEHTUYHOCTI opuriHanbHoro Tekcty. Omxe, BBaXaemo
3a JouinbHe NPOAOBXUTU AOCNIMXKEHHS HagBHMX MigXOAiB HayKOBUiB 00
nepeknagy [fianekTHOro MOBJIEHHA i3 nodanbliMM  aHamnisom  Takoi
JouinbHocTi, Wwo 6yae BigobpaxeHo y HalNX HAaCTYMHUX PO3BiaKax.
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AHOTAUIA

Y cmammi 3pobneHo crpoby po3znsHymu OCHO8HI crocobu nepedadyi
POCilicbkoMOBHUX yKpaiHiamie Oianekmusmie y nepeknadi yKpaiHCbKOK MOBOK Ha
npuknadi nepeknady meopy M. O. lllonoxosa «Tuxul [OH» 3 MemMow 8U3HAYEHHS
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eghekmusHocmi nepeknadaybKux pileHb, MpulHImMuUx Onsi nepedayi 3asHa4yeHuUx
00UHUUb y 8MOPUHHOMY MeKCMi.

Memoto pobomu € aHania sguwa Oianekmy Ha Pi3HUX MOB/IEHHEBUX PIHSIX
0nsi U3Ha4YeHHs Wrisixig io2o nepeknady

[Ansa  OocsizHeHHs  memu  fpoaHasni3osaHi  B8U3HA4YeHHA  MOHAMMS
«Oianekmu3am» ma oandadu 84eHUX Ha HbO20, 3iCmaesfieHi mexkcmu opueiHasny i
nepeknady 3 noansdy eubopy memodie nepeknady MeKcu4YHux OianeKkmu3mie Ha
KOHKpEmHOMY MOBHOMY Mamepiari, cucmemamu3oeaHi Memoou 8iOmeopeHHs 8 MO8
nepeknady fneKkcuyHuUx dianekmusmis.

AKmyarnbHicmbs pobomu ronseae 8 momy, wo HedocmamHbO 8USYEHUMU |
cucmemamu3oeaHumu QocCi 3anuwaromscs cami criocobu nepeknady Oianekmusmis.
Ix onuc ma iHmeprpemauis eumazaroms AOKNadHO20 aHanisy 6e/UK020 XyA0KHBLO20
mamepiary.

lNepeknad dianekmu3mie y meopax M.O. LLlonoxosa susiensie HU3Ky npobnem,
nog’asaHux 3  ICMOPUYHUM  MOXOOXEHHAM U020  repcoHaxis.  binbwicms
Odianekmusmie, exumux y pomaHi M.O. Lllonoxosa «Tuxul [oH» € yKpaiHi3mamu,
mobmo criogamu 3a2asnibHo20 6XUMmKy Onsi nodel, Wo 60s100ilmb  yKpaiHCbKOH
moeoro. Lle ycknadHIOe IXHE MEepeHeceHHs y 8mopuHHUU meip i 3800umbcs 00
nepedasaHHs1 iX epaghiyHUMU 3acobamu yKpaiHCbKOI Mo8u, Wo OyXe 3MeHWye
Konopum meopy.

Hauibinbw npupodHUM ma makum, wo Yacmo 3ycmpiyaemecs came y pomaHi
«Tuxud [foH», npuldomMom 8i0meopeHHs1 iHghopmamueHoi gbyHKUii  pocilicbKux
Odianekmusmie 8 yKpaiHCbKUX repeknadax € BUKOPUCMaHHSA cJig Mosu, siKi,
3bieatombcsi 3 pocilcbKumu OianekKmusmamu He MmiflbKu 8 CeMaHmu4yHoMy, ane i 8
gopmarnbHOMYy nnaHi

Hapasi He icHye documb eMomuegosaHoi 8i0roeidi Ha numaHHs, siki cmpameaii
nepeknady € OouinbHumu Ons nepeknady OianekmHoi nekcuku. Ha nidcmasi
rnposedeHoi pobomu MoxHa 3pobumu BUCHOBKU MPO me, W0 8UBYEeHHs 6ydb-siKoi
MOBU He MOBUHHO po3z2nisidamucsi ro3a KOHMeKCMOM ii peegioHanbHUX couiarnbHUX
pi3HO8UOI8, SIKi BUKOHYIOMb 8aXXITUBY CMUITICMUYHY | CMUCIO8Y hYHKUT.

Knroyoei cnoea: Oianekm, rieKkcuka, 6MOPUHHUU meip, cmpameail
nepeknady, nepeknad.
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ABSTRACT

Linguocognitive and linguocultural analysis of cultural concepts is the main
area of modern interdisciplinary research. Particular interest is the study of concepts
that reflect the history, social life and culture of a nation. This article is devoted to the
stages of formation of the cultural concept “flapper” in the American conceptual model
of society. The choice of the object of study is due to its importance as a semi-symbol
of the era of the 20s of the last century. The flapper concept represents the image of a
young and courageous American woman who has changed the standards of behavior
and beauty. The emergence of this concept was due to economic and social changes
in the life of American society in the 1920s. The new phenomenon of social and
cultural life was characterized by a value attitude of the society, that is why it was
formed into a concept. The new concept, being integrated into the conceptual system,
supplements or changes the worldview of the nation, as in the case with the concept
of “flapper”, which in many ways changed the concept of “woman”, as well as the
attitude of society to it. Being a unit of the conceptual model of the world, at the
cognitive level, the concept of “flapper” is manifested in the value relation to the
concept from the point of view of social norms, expressed in condemnation or
approval; on a pragmatic level — in the impulses to follow the example, or to cease the
existence of such a concept. As a category of consciousness, the concept of “flapper”
is a combination of rational and emotional, concrete and abstract components. The
rational component of this concept is represented by the objective characteristics of
the social and verbal behavior of young women, due to values, norms and rules;
feelings of sympathy and antipathy as emotional reactions to behavior represent the
emotional component. The specific in the concept is the sensually given
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characteristics of the image, which is part of material reality. The conceptualization
process of the flapper phenomenon is analyzed in this article.

Key words: concept, conceptualization, sensory perception, value attitude,
categorical characteristics, generalization.

BeepeHne. B nocnegHue rogbl MOSIBANOCH MHOXeECTBO pabor,
OCBeLLalLLMX pasnuyHble dparMeHTbl KOHUENTyamnbHbIX KapTuH mupa. B
TIMHIBUCTUYECKNX UCCreaoBaHMsX 0coboe BHUMaHWe yaensetcs YenoBeky
Kak HocuTeno 1 TBopUy M3MeHeHu B a3blke. MNMoHATUIHLIM annapat Homo
Loguens wusyyaeTcs B ABYX HanpaeneHusx: parmeHTapHo (oTaernbHble
KOHLENTbI, MeIoLLMe HaLMOHaNbHY A3bIKOBYIO cneumdgmky) 1 KOMNNeKCHo
(uenbHas 43blkoBasi KapTUHa HaUMW UMW ONMPEeAeneHHOro  S3bIKOBOro
konnektuea). KoHuenT kak dpparMeHT mogenu mupa usyyaeTcd C TOYKM
3peHus korHutonornm (KybpsikoBa, 1996; [lMonosa, CtepHuH, 1999) un
NUHIBOKYNbTyponorun (Bexbuuka, 1993; CtenaHos, 1997; AnpecsH, 1995;
CnblwknH, Kapacuk, 2001). WccnepoBanuss B 3TMX HanpaBneHUsX
OOMOMHAIT 1 oborawaT NpeAacTaBneHWs O KapTMHe Mupa B LefioMm.
OcobbIi  MHTepeCc npeAacTaBnsieT W3y4YeHWe KOHLEMNTOB, OTpaxaroLwmx
NCTOPUIO, COLMAnNbHYIO >XU3Hb, KyNbTypy HauuW, TakuxX, Kak Hanpumep,
koHuenT "flapper" B amepukaHckon mogenun mupa. Llenb gaHHon pabotbl —
aHanu3 3TanoB CTaHOBMeHWs KoHuenTa "flapper" B A3bIKOBOW KapTuHe Mupa
amMeprKaHCKOro aTHoca.

MeTtoabl ¥ MeToAMKM uccnepoBaHuA. 3ajadeil  Hawero
nccnenoBaHusa SABNSETCA BbisiBNeHWe "MNorvku" nosiBNeHus M passuTus
KynbTypHOro koHuenTa. KoHuenTyanbHbIi aHanm3 B paboTe npoBoauncs B
pycne dwunocodun A3bika, B 0006WEHHOM Bude npedcTaBmnsAs
NCCNeoBaHHbIV A3bIKOBOM MaTepumarn.

Ha CeroaHsALWHWNA AeHb CYyLLIeCTBYIOT pa3HoobpasHble
TNNHIBOKYNbTYPOMNOrM4ECKNEe N  JIMHBIOKOHUTMBHbIE METOAMKM OMUCaHus
KYNbTYPHbIX KOHLENTOB. 3TV METOAMK/A UMEIOT pasHble Ha3BaHus, oTpaxas
B CBOMX HOMMHaumax nubo uccredyembll A3bIKOBOW Mmartepwan, nmbo
KMtoYeBble  MOMEHTbI MpPOBOAUMOro aHanusa. OpHa W3 W3BECTHbIX
knaccuduvKaumin MeTodoB KOHLENTyalnbHOro aHanusa Obina BbiNoOnHeHa
P.M. ®pymkmHon, KoTopas BblgenseT TpM BuAa KOHLENTyanbHOro aHanvaa.
Bo-nepBbix, MeHTanbHble 06pa3oBaHuKs, BbipaXkaeMble CroBaMm, U3yyarTcs
Ha maTtepuvane u3 pasHbiX TEKCTOB, a MHTEprpeTaunsi CMbICIOB MPOBOAUTCH
Ha OCHOBE INWYHOrO onbiTa aBTopa. Bo-BTOpbIX, B KayecTBe MCXOOHOro
martepwuana uccnegoBaHus 6epyTcsi MHOrOYMCEHHbIE OTPbIBKW, B3SiTble U3
TEKCTOB pa3fUYHOro XxapakTepa, NpuM 3TOM KOHUeNTyamnbHbI aHanu3
BbINOMHAETCA Ha OCHOBE HOPMATMBHBLIX JMHIBUCTUYECKUX Tpaguuuin. B
TpeTbeM cryyae [fonyckaeTcsi uccregoBaHue  noboro  A3bIKOBOro
matepuana 6e3 orpaHuyeHus. [NaBHbIN MeToA B MOCIEAHEM criyvae —
nHTpocnekuus uccriegosartens (19). Cnegya noruke P.M. ®pymkuHon, HO
OCHOBbIBasACb Ha Uenu Hawen paboTbl Mbl MUCMONb3yeM MepBbli BUA
KOHUenTyanbHoro aHanusa. KnovesBo MOMEHT Hallero uccriegoBaHuns —
MHTepnpeTauns A3bIKOBOro martepuana, BbinosniHeHHoro C.A. Jliobumoson
(4), B kaTeropusix connocomm a3bika.

TepmuH "kapTuHa Mupa" Bhnepsble Ucnonb3oBan BuTreHwTenH B
"Mornko-cpunocodpckom Tpaktate" (1958), npeacrasms Mup Kak "dakTbl B
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noruyeckoMm npoctpaHctee" (1,13), a kapTuHy Mupa Kak "mogenb
pevicteutensHocTn" (1,12). KaptuHa mupa ectb "cucTeMa WHTYUTUBHBIX
npeacTaBneHuin o peanbHocTn" (2, 127), KOTOpyO YenoBek npuobpeTtaeTt B
npouecce couuanus3auun, He noasepras KpUTUHecKomy aHanuay. Kaxabin
YyerioBek  onepupyetr  cBoew HenosTOpPUMON KapTuHOW Mupa,
CKnagblBaloLWEencs NoA BNSHUEM M HA OCHOBaHWM MUPONOHUMAHUSA AaHHON
NCTOPUYECKON 3MNOXM W OMpedeneHHon KynbTypbl, BKNovawlwen B cebs
Takke "NpeacTaBneHWs YNEHOB KOMMekTMBa O camux cebe u o CBOMX
OencTBuMAX, CBOEeN akTMBHOCTU B mupe" (3, 47).

Tak kak Mofenb Mupa He eCTb HEMOCPEACTBEHHO caM MUP, a Nullb
€ro oTpaxeHve B CO3HaHWUM YernoBeka, 3TO OTpaXeHWe 3aBUCUT OT MHOIUX
CoLManbHO U UCTOPUYECKN 3HAYMMbIX pakTopoB. "Kaxgas uuBunusaums,
coumanbHas cuctemMa XapakTepusyeTcss CBOMMM 0cCobbiMM  criocobamm
BocnpuaTua mupa" (5, 16). paHuLbl NO3HaHWA peanbHOCTU Takke 3aBUCAT
OT BO3pacTa, HanM4ms XW3HEHHOro OMbiTa, YPOBHS 06pasoBaHusa U OpYyrux
dakTopoB, Takux, HaNpPUMep, Kak nors Yenoseka.

KaptuHy mMupa OT HauMm ©  3THOCa OO  COUMarbHOW,
npodeccmoHansHoM rpynnbl U IMYHOCTU MOXHO PEKOHCTPYyMpoBaTb Ha
OCHOBaHMM  OTAEnNbHbIX (PparMeHTOB, NPEACTaBIEHHbIX KOHLUEeNTamu,
KOTOpble SABMSIOTCA YacTaMM KoHuenTocdep, OObeAVMHEHHbIX B eduHYHo
MHOrOYPOBHEBYIO CTPYKTYpY. Ha KOrHUTMBHOM YpOBHE KapTuHa Mupa
npegcraesneHa uUNocockuMn 1 ObITOBLIMU MOHATUAMW, KOTHUTUBHBIMU
YyCTaHOBKaMU, 3TUHECKMMU M ICTETUHECKMMMW NPeaCcTaBNeHNSIMM N1 HOpMaMW.
Ha nparmatuyeckoMm ypoBHE MWPOBUAEHWE MNPOSBASETCA B >XU3HEHHbIX
uensx, >XernaHusix, MOTMBax W NOBYXOEHUSAX, 3acTaBNALWMX YernoBeka
[encTBOBaTb COOTBETCTBEHHO KOTHUTUBHBLIM YCTaHOBKaM.

Ha KOrHMTMBHOM YpOBHE OTpaxeHne AeNCTBUTENbHOCTU MPOUCXOANT
B CO3HaHWM YenoBeka, oOnpedensemMoM Kak "CnocOoOHOCTb OTpaxaTb
BHeLlHee ObiTue B hopMe YyBCTBEHHBLIX N YMCTBEHHbIX 06pa3oB, Co3HaHne
perynupyeTt B3avMOOTHOLLEHMS NWYHOCTU C OKpYXXaloLlenh MNPUPOAHOW 1
COUManbHOM  OEeNCTBUTENbHOCTLbIO, [OaeT  BO3MOXHOCTb  OCMbICIUTb
cobcTBeHHOE ObiTMe U  AOyxoBHbIM Mup" (6, 44-45). MbicnutenbHble
KaTeropuu, Takme Kak obpasbl, KOHLEMTbl, CTePeoTWnbl YNopsaoYMBaloT
npeacraBneHns o} MHoroobpasuu NposiBNEHUN oKpyxaroLen
AEeNCTBUTENBHOCTK, YNPOLLAsa HaLly OpUEHTaLMIo B MUpPeE.

CucTeMHbI  xapakTep  KapTWHbl  Mupa  nNposiBnseTcd B
nepapxm4eckom yCTPONCTBE CMbICIIOB U LIEHHOCTEW, OTHOLLEHWUIN OCHOBHbIX
NOHATUI, SIBNAsSicb cBoeobpasHoli "ceTkol koopAauHaT", npu nocpeacTse
KOTOpPOW nioan BOCMPUHMMAIOT OENCTBUTENBHOCTb U CTPOAT obpas mwupa,
CyLlecTByOWUIA B ux co3HaHumn" (5, 15-16). Mepapxus ctpouTca Ha cucteme
LEeHHOCTEN AaHHOMW WCTOPUYECKOM 3MOXW, U3MEHEHWe KOTOpoW BedeT K
nepecmoTpy cyulecTBylowen mogenu mupa. Cuctema LEHHOCTEN — 3TO
coumanbHO U KynbTypHO 0OycrnoBneHHas Lwkana 3HauuMbiX Ans couuyma
XWU3HEHHBLIX MpuopuTeToB. B Cco3HaHWM YenoBeka KOHLEHTPUpYTCH
LlEeHHOCTHblE YCTaHOBKM W OpUeHTauuu, NposiBrsiolmecs B BbIOOPOYHOM
OTHOLUEHUN K MaTepuanbHbiM W AYXOBHbIM LIEHHOCTSAM, Onpeaensowmm
MOTUBbI AEATENbHOCTN, XapakTep NoBeAeHUsl, HPaBCTBEHHbIE MPUHLMMBLI 1
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ybexaeHus, Kak TIMYHOCTM, TaK U coumanbHOWM rpynnel, knacca, obuiectsa B
uenom (7, 22). KynbTypa BCcex NpeAbiayLLnx NOKONEHUN, Kak 1 COBPEMEHHOe
Ham oOLWecTBO, HaBA3blBAET HaM onpefeneHHble MNOHATUS U HOPMbI
noesefeHus1, KOTOPbIE UMEKT HaUUOHanbHbIe OTIANYUS.

Cuctematnsaumsa 3HaHMW O MUpe  OCYLUECTBNSIETCS  MyTeM
KaTeropmsauum 3Ha4YMMbix ariemeHToB obpasoB. Obpas — 3To cpeacTBo "Ans
BO30OYXOEHNS 3MOLMOHaNbHO-OLEHOYHOro oTHowweHusa" (8, 25). Yepes
OLEHKY (pauMoHanbHYl U 3MOTUBHYI) B Mpouecce abctparmpoBaHus oT
He3HauyMMbIX kadyecTB obpasa OocyLlecTBMAsieTCA nepexo Ha crneayloLluin
YpOBEHb — KOHUeNTyanbHbln. "BO BCAkOe MOHATMNHOE o6obLieHue, kak
npaBumno, BKMIOYEHa YyBCTBEHHAs reHepanu3auusa. YyBCTBEHHOE U
abcTpakTHOe  B3aMMOCBA3aHbl... Hukakoe  OTBMEeYEeHHOEe  MO3HaHWe
HEBO3MOXHO B OTpbIBE OT YyBCTBEHHOrO" (9, 70).

Pe3ynbTatbl U nx o6cyxpaeHne. O606LeHHbIN 0bpa3 npeameTa,
nepegaBaeMbil koHuentoMm “flapper" B A3bIkOBOWM KapTWUHE Hauuu, Obin
06yCrnoBneH 3SKOHOMWYECKUMWU W COUMArNbHbIMA WU3MEHEHUSMU B KU3HU
amepukaHckoro obuwectea B 1920-x rogax. CTabunbHbIi 3KOHOMUYECKUIA
pOCT, nMOBbIWEHNEe ©OnarococTosHMSA Hapoda, a Takke 3HauuMTenbHoe
BMUSIHUE Ha couManbHOe CO3HaHuMe deMnHMaMa W regoHM3ma,
yTBEPXKOAKLWEro HacrnaxaeHne Kak BbICLUYH Lenb, NPMBENO K MOSIBMEHUIO
HOBOFO MOKOJNIEHUST >KEHLLMH, KOTOpble CTPEMUIUCL K JMYHOM cBoGoae,
CaMOYTBEPXKAEHMIO U HE 3aBUCENU OT MHeHMs 6onblumMHCTBa. HOBLIN CTUMb
coumnanbHoro 1 BepbansHoOro noBefeHUs (Monoable AEBYLLKA UCMOSb3YIOT B
peyn KaproH) nopoxaaeT HOBOE MOHATME, KOTOpOEe CO BpPEMEHEM
cTaHoBuTCA cumBonom anoxu (Flapper Age) (11).

HoBbi heHomeH coumnanbHon " KynbTypHOM XU3HN
XapakTepu3oBarcsi LEHHOCTHbIM OTHOLLUEHMEM CO CTOPOHbI obuiecTBa,
WMEHHO MO3TOMY OH cchopmupoBarncsa B koHuenT. "lNokasarteneM Hanuuus
LEHHOCTHOrO OTHOLLEHMUS SABMSAETCH MPUMEHUMOCTb OLEHOYHbIX NPEeaNKaToB.
Ecnu o kakomM-nnbo ceHomMeHe HOCUTENMU KynbTypbl MOFyT ckasaTb "9TO
XopoLo, nfoxo u T.4.", 9TOT (heHomMeH opmupyeT B AaHHOW KynbType
koHuent" (9, 76). MapameTpamy OLEHOYHOrO OTHOLUEHUS K >KEHLUMHE
BbICTYMalOT  NpUPOAHO-pM3ndeckme U1 cuanonormdeckne  (Bo3pacr,
BHELIHOCTb, CEKCyarlbHOCTb), MCUMXOrornyeckne  (4epTbl  Xapaktepa,
MOparbHO-HPABCTBEHHbIE  CBOWCTBA, MOBEOEHWE), WHTENNEeKTyanbHble
CBOWCTBa, COUManbHO-CTaTyCHble W poneBble xapaktepuctuku (10, 7).
HoBbIli KOHUENT, BCTPAnBasiCb B KOHUENTYarbHY0 CUCTEMY, AOMNOSHAET Unn
u3MeHsieT MUPOBMAEHWE Hauuu, Kak B criydyae c koHuentom “flapper”,
KOTOPbIA BO MHOIOM WM3MEHWNT CaMO MOHATUE "XeHLWMHA", TaK e, Kak 1
OTHOLLEHMe obulecTBa K HeMy. Byayun eguHuueit KOHLENTyanbHOW Moaenu
Mupa, Ha KOrHUTMBHOM YypoBHe koHuenT "flapper" nposiBnseTca B
LEHHOCTHOM OTHOLUEHUWN K MOHATMIO C TOYKU 3PEHUSI CoUMarnbHbIX HOPM,
BblpaXkasicb B ocyaeHuu, nnbo B ogobpeHun; Ha nparMaTtuyeckom ypoBHe
— B NobyxaeHusix cnegoBatb NpUMepy, MO0 MpeKkpaTuTb CyLLeCTBOBaHUE
noaoGHOro NOHATHS.
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KONDEIIyRInAIIm
xowument flapper

COBDEMUHERRE SvEIIIES

CRCHOSHOS CYAICHIE
HeCOOGPASHOCTE

DATITITIOHERM CTARUIPTAY

OCYRICHI

SVBCTROEHOE BOCTIPISTII
bOpm cyetodl, Moo ogeToit)
Moa0zof JesymER

PucyHok 1. CxemaTnuyeckoe npeacraBrieHne KoHUenTyanmsaumm
obGpa3sa "flapper"

BHewHui Bua, ctunb BepbanbHOroO M couumanbHOro MoBedeHUs
MONOAbIX aMepUKaHCKMX XeHWuH B 20-ble rofbl NpOoLUNoro Beka 4acto
obcyxpgancsa B MOBCEAHEBHOM XM3HM 1 Ha CTpaHULax raseT v xypHanos (12,
43). OueHoyHoe oOTHowWweHMe Kk KoHuenTy "flapper" nposiBnsetca B
NPOTMBOMOSIOXKHOCTU MHEHWA W NPELCTaBIEHWNA: OCYXXOEHWE CO CTOPOHbI
CTapLUero nokoneHna u opobpeHve MonoAbix niogen, npexage BCero
XEHLWWH. Bbi3biBag kak cumnatum, Tak U aHTMNaTMM Ha MOMEHT CBOEro
nosiBneHus, koHuent "flapper" asnsncst ambmBaneHTHbIM. Tak kak 0bLecTBo
B pasHble MUCTOPUYECKNE Nepuoabl MOXET UMETb CBOW KPUTEPUM OLEHKU, TO
3MOLMOHaNbHO-OLEHOYHOE BoCcnpusiTue koHuenTa "flapper" B coBpeMeHHOM
COUMyME CYLLECTBEHHO OTNMYaeTcs OT €ro BOCMPUATMA Ha aTane
dopmupoBaHuss. C M3MEHEHWEM 3KOHOMWYECKOTO MOSMIOXEHUS B CTpaHe
koHuenT "flapper" nepectaetr cyuwecTBoBatb B OObIAEHHOM CO3HaHWM
HocUTEnen s3blka, OOHAKO COXPAaHSIETCS ero KynbTypHasi U Mctopuyeckas
LEHHOCTb.

Kak kateropusa cosHaHnusa koHuenT "flapper" sBnsetca coveTaHnem
pauMOHANbHOrO W 3MOLMOHANBHOIO, KOHKPETHOro U1 abCcTpakTHOro
KOMMOHEHTOB. PauvoHanbHas cocTaBnsoLlas aToro KoHuenTa
npeacraBneHa OOBLEKTMBHbIMW  XapaKTEPUCTUKAMKW  COLMANbHOrO U
Bep6anbHOro NoBeAeHUst MOMNOAbIX XEHLUUH, 0B6YCNOBNEHHbIX LEHHOCTAMMU,
HOopMamMy W MpaBunamy; 4YyBCTBA CUMMNATUM U aHTUNATUM  Kak
3MOUMOHArNbHbIE peakuMn Ha noBedeHWe MpeacTaBnsitoT 3MOLMOHAsbHbIV
KOMMOHEHT. KOHKpeTHOoe B KOHLUEenTe — STO YYBCTBEHHO [JaHHble
XapakTepucTukn obpasa, KOTOpbI SBMSETCS 4acTblo  MaTepuarnbHOW
pencrteutenbHocTn. CtepeoTunHbii  obpa3  "flapper”, o6o6watowui
XapakTepuUCTUKN 0b6pa3oB XyAOXKECTBEHHOW NUTEPATYpPbl U KMHO, BbICTYyMNaeT
abCTpakTHbIM KOMMOHEHTOM 3TOrO KoHuenTa. [pyu 3TOM BCE KOMMOHEHTHI
B3aVMOCBSI3aHbl Y B3aUMOODOYCNOBIEHbI.
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PautonaisHoe
TTHAR chodoIa,
HESABIICTIMOCTE CYAIeHII,

INOUNOBATEHOS
CIMIATING RHTIITATIO,
oxodperne’ mopanie

HPOTECT HPOTILE paniL

KosxpeTHoe A ;
MOROJIDCTE, MOZIA, KOCMETIIRAL /
CRILIAHTIN, JDKA3, TAHIM, [
(y

KTy0Oh!, ATKOTOIE, KYPeHN

AbcTpakTHOE
crepeotin flapper

PucyHok 2. KateropuanbHble xapakTepuUCTUKM KOHLeNnTa
"Flapper"

KoHuenTyanusauns 0encTBUTENBHOCTM MPOUCXOAUT 4Yepe3 Mnpusamy
HaLMoOHanNbHOro €3blka €ro Hocutenew. HAsblik NpuaaeT onpeaeneHHyo
dopMy TEM CBOWCTBaM, KOTOpble OMpedensitoT 3HauMMble KayecTBa B
KOHLIenTax. "AsbIk CNyxXuT CpeAcTBOM Bblpa)KeHus
coepXaHus,...roBopsLLUA BONMOLLAET B A3blke CBOE BOCMPUATME ABMEHUN
peanbHOro MMpa; OHO BKITHOYAET TakkKe BHYTPEHHUIN MUP ero cobCTBEHHOro
CO3HaHWsl, €ro  peakuun, 4YyBCTBEHHOE  BOCMpuATME, a  Takke
NVUHIBUCTUYECKUE aKTbl roBopeHust n noHumanus" (13, 119). MocpeacTeom
HaLMOHaNbHOrO s3blka NPOUCXOAUT Nepeaada, XpaHeHne U cucteMaTnsaums
HaKoOMMeHHoNn uHdopMauMm o Mupe B  OfpeaeneHHOM  SA3bIKOBOM
KONneKTuBe.

ITHOKYIHTYPa

CO3HAaHIe KOHIICOT

/|
|
|
,
II
O+

T~ [ moux e

PucyHok 3. BzaumocBsA3b fi3blka U CO3HaHUA

Kak n kapTMHa Mupa, KoTopasi NOABEPXEHa W3MEHEHWUsM, Tak u
A3bIKOBasi KapTuMHa "pearpyeT Ha BCE M3MEHEHMSI U HOBOBBEAEHWS, HO
pearupyeT crnabo M MeaneHHo, TorAa Kak B CO3HaHWMU MPOWU3BOASLLMX
M3MEHEHUS 3TO MPOUCXOAUT MOMeHTanbHO" (14, 92). ABnNssCb n3HavanbHO
)KaproHHbIM CIIOBOM, O3Ha4alLyM "HeONepyBLLEroCs NTEHLa, XIonatLLero
KpbInbaMK, YTOObI B3neTeTb", crioBo "flapper" pacnpocTpaHsieTcsi B YCTHOM
peus B 3HadeHuM "cmenasi, nerkombICrieHHas Morogas >XeHwuHa", B

JanbHenweM, nogxsadeHHoe cpeacrteamm MaccoBoOW MHq)OpMaLI,I/II/I,
ncnonb3yetca ana obo3HayeHns coumanbHom rpynnbl  XXEeHWWH C
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onpefeneHHblMN  LEHHOCTHbIMKM  yCTaHOBKamMu U obpa3oM u3Hu. B
"KOrHUTMBHON NamsATn cnosa” (15, 80) coxpaHuncst o6pa3 cmenoro NTeHua,
obnagatowero TakMMM - MpU3HakamMy, Kak MOJNOAOCTb, HEe3penocTb,
XusHenwobue, ceobopa, Oep3oCTb, rerkombiciive. CrnoBo Kak CUMBOJ
o0beKkTa OKpyXawwero Mmpa nepefaetT He MHOXECTBO XapakTepUCTUK, a
nuwb Hanbonee 3HauyMMbIA Npu3Hak. B gaHHOM cnyyae Takum MpU3HaKoMm
asnseTcsa  "monogocTtb". "Hanmume cnoBa, HECOMHEHHO, [Joka3blBaeT
NpUCYTCTBME B £3blke TaKOro MOHATMS M FOBOPUT O €ro 3HauYMMoCcTu B
AaHHou kynbType" (16, 205).
OOOLmIERNe NIPOTICHIR

MPIBBAK OOBCKTA — —$ CTOBO SEOHISOT | MHORCCTBO MPINSAKOR | — SCTePSOTIM
pognckRens peayunposaRie

PucyHok 4. AbcTparmpoBaHue U cTepeoTMnu3aLmnsa XxapakTepucTmk
oOBEeKTa OKpyXKawLwero mupa

HekoTopble coumanbHO 3HaYUMbIE M 3MOLMOHANbHO OKpaLleHHble
KOHLLeNTbl "nony4aloT cTaTyc LEHHOCTHO onpeferneHHbIX crepeotunos” (17,
177), KoTopble MOryT BbICTyNnaTb B pONM 3TanoHa-Mepuna 3HauyuMbiX Ans
obuiectBa kayectB umHamBMAa. Tak, B KoHue XIX — Havane XX BekoB
HPaBCTBEHHbIM  mMaeanom Obin  obpa3  GOroGOSI3HEHHOW  XKEHLLMHBI,
MOCBATUBLLUEN CBOK >XU3Hb WHTEPECaM MyXa M CeMbWU. OCTETUYECKUM
naeanom 6bin obpa3 OeBYLUKM, CO34aHHbIN XyaoxkHukom Y.[. MmGGCoHOM,
KOTOpbI/ BOMMAOTUM MYXCKOE BUAEHME >XEHCKOW KpacoTbl, OCHOBaHHOE Ha
MOHUMaHUN XXEHCKOro npeaHasHadeHuss — ObiTb MaTepblo. HecooTBeTcTBME
o6pa3a monoabix cMmernbix amepukaHok 1920-x rogoB aTanoHHomy obpasuy
Bbl3blBAET OCYXAEHWe, YTO OTpasvnocb B KOHHOTAUMSAX NEKCU4ecKomn
eavnnubl "flapper”. Kak n3BecTtHO, B KOHHOTaUMSAX JIEKCEM BCErga oTpaxaeTca
OTHOLLEHWNE KymbTypbl K ONpeAeneHHbIM SIBIEHUsIM B XM3HM obLuecTBa.

Kpome yHuBepcanbHOro Habopa MpoCTbIX MOHSATWMN, KOTOPblE MOXHO
HanWTV NOYTM BO BCEX KyrbTypax, CYLLECTBYHOT cneumduyeckue KOHUEMTHI,
npucyLime TOnbKO onpedeneHHon KyneType. "HaumoHanbHocneuuduyeckmne
3ANeMeHTbl KynbTypbl, Halledlne COOTBETCTBYHOLLEE OTpaXeHne B A3blke
HocuTenenm 3TOM KynbTypbl, NMOO MOMHOCTLIO HEe MNOHUMaemble, nnbo
HeJOMNOHMMaeMble HOCUTENAMU APYron KynbTypbl W A3blka B npouecce
kommyHukaumun" (18, 58), HasbiBaloTCcA nakyHamu. [lpumepom Takoro
KOHLeNTa-nakyHbl MOXeT cnyxuTb koHuenT “flapper". [NepeBectn wums
KOHUEeNTa B AaHHOM Cryyae HEBO3MOXHO, He yTpaTMB HEKOTOpPOro obbema
3HayveHud. [ins Toro 4Tobbl NepeaaTb Ha PYCCKUA A3bIk cnoso "flapper”, HyXXHO
COMNOCTaBUTb HEKOTOPble CYLLECTBEHHblE XapakTepucTukm koHuenTa “flapper”
C YHMBepCanbHbIM MOHATUEM "KEHLUMHA" B aMepPUKaHCKON KynbType.

3aknio4veHue. basoBbin koHUENT "keHwmHa" n koHuent “flapper"
HaxoOAaTcA B OTHOWEHUsX uenoro u 4yactn. KoHuenT "keHwmHa" B HOBbIX
N3MEHEHHbBIX YCINOBUSX, C NPUOOPETEHMEM HOBbLIX KQ4YeCTB 1 Mof BNUSHUEM
OLIEHOYHBbIX CY>XAEHMWMW, CTPOSLLUMXCS Ha CUCTeME 3anpeToB M paspeLleHun,
nopoxgaeT HoBbI KoHuenT “flapper". HoBbI KOHUENT OAHOBPEMEHHO

223
ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9



Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

NPUHAANEeXuUT pasHblM ccepam, B KOTOPLIX MPOSIBMSIET pasfvyHble CBOU
KayecTBa: KynbType, A3bIKOBOW KapTuHe, coumansHon cdepe. YacToTHOCTb
MOsIBNEHUST 3TOr0 KOHUenTa B XyOOXECTBEHHOW, nybnuumcTnyeckomn
nutepaTtype, KMHO U B cdepe MoAbl TOr0 BPEMEHU MOXET CIYXMWTb
CBMUAETENBLCTBOM 3HAYMMOCTU 3TOrO KOHLENTa B KynbType aMepuKaHCKOro
obLecTBa Ha4ana XX Beka.

MposiBNsia CBOM apxeTWNUYeckMe CBOWCTBA B MPOM3BEOEHUAX
nuTEepaTypbl U KMHO, KoHUenT "flapper" BbICTynaeT cEMMOCHMBOSIOM 3MOXW.
M3ydeHne aTHocneumdunyecknx KOHLENTOB, Takux kak koHuent “flapper",
[aeT BO3MOXHOCTb PacKpbiTb HaUMOHamNbHbIE U KyTNbTypHble 0COBEHHOCTU
KOHLEeNnTyanbHOW KapTWHbl Mupa onpederneHHoro 3aTtHoca. [lepcnektuBy
JanbHEeMWnX WccrnefoBaHUM Mbl BUOUMM B COMOCTaBMEHMM  OAHHOTO
KOHLleNTa C reHaepHbIMY KOHLENTaMu B PasfnYHbIX JIMHIBOKYNbTypax.
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AHHOTAUNA
JIuH280KO2HUMUBHBIU U JTUH280KY/TbMYyPOI02UYECKUll aHau3 KyrbmypHbIX
KOHUernmos Asensemcs MazucmparsibHol obnacmoio CO8PEeMEHHbIX

mexoucyunnuHapHbix uccredosaHuli. Ocobkili uHmepec npedcmasnsem u3yyeHue
KOHUernmos, ompaxXalouux UCmopuUio, COUUarbHyl0 XU3Hb U Kynbmypy Hayuu.
HaHHasi cmambs noceswjeHa amanam CMmaHOoB/EeHUsI KyrbMmypHO20 KOoHuenma
"flapper" e amepukaHckol KoHuenmyasnbHol modenu obwecmea. Bbibop obbekma
uccrnedosaHusi 0bycrioerieH e2o 3Ha4uMOCMbIO Kak ceMuocumeora anoxu 20-x 20008
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npowsozo eeka. KoHnuenm flapper" npedcmaesnsem o6pa3 mosnodol u cmenol
amepukaHKu, Komopasi usmeHuna cmaHOapmsi nogedeHusi U Kpacomsl. [loseneHue
0aHHO20 KoHUenma Obirlo  00yCri08/1€HO  3KOHOMUYECKUMU U  couualnbHbIMU
UBMEHEeHUSIMU 8 XU3HU aMepuKkaHcko2o obwecmea 8 1920-x 2odax. Hoebili theHoMeH
coyuanbHol U KynbmypHOU XU3HU Xapakmepu3oeasicsi UeHHOCMHbIM OMHOWeHUEM
€O CMOpPOHbI obujecmesa, UMEHHO Mo3MOoMy OH ChOpMUPO8asICS 8 KoHuenm. Hoebil
KOHUenm, ecmpausasicb 8 KOHUernmyarbHy cucmemy, OOroHgem unu usMeHsem
MuposudeHuUe Hayuu, Kak 8 criydae c¢ KoHuenmom "flapper”, komopbili 80 MHO20M
U3MeHuUIT caMo MoHsIMuUe "XeHWuUHa", mak Xxe, Kak U omHoweHue obujecmsa K Hemy.
Bydy4u eOuHuuel KoHuernmyasbHOU MoOesu Mupa, Ha KO2HUMUBHOM YpOeHe
KoHuenm "flapper" nposiensiemcs 8 UeHHOCMHOM OMHOWEeHUU K MOHSAMUIO C IMOYKU
3pEeHUsT coyuasnibHbIX HOPM, 6blpaxascb 6 ocyxoeHuu, nubo & 0006peHuU; Ha
rnpaemamu4eckoM yposHe — 8 MobyxOeHusx cnedosamb rnpumepy, 1ubo
npekpamums cyujecmeogaHue nodobHoz2o noHamus. Kak kameesopusi co3HaHusi
KoHuenm "flapper" sensemcsi coyemaHueMm payuoOHarbHO20 U 3MOUUOHabHOEZO,
KOHKpemHo20 u abcmpakmHo20 KOMMIoHeHmos. PayuoHanbHasi cocmaensouas
amoeo  KoHuenma  rnpedcmaeneHa  0ObEKMUBHbIMU  Xapakmepucmukamu
coyuanbHo2o0 U 8epbanbHO20 o8edeHusi MO0ObIX XeHWUH, O0OyCro8neHHbIX
UEeHHOCMSAMU, HOpMaMu U [pasunamu; Hyecmea cuMnamuu U aHmurnamuu Kak
SMOUUOHalbHbIE peakyuu Ha rosedeHue npedcmasnsiom 3MOUUOHaIbHbIU
KoMmrioHeHm.  KoHKpemHoe 8 KOHuernme — 3MO  Yy8CMBEHHO  OaHHbIe
Xapakmepucmuku  obpa3a, Komopblli  Sefsemcsi  Yacmbio  MamepuasibHoU
delicmeumersibHoCcMU. lMpouecc  KoHuenmyanu3zayuu  eHomMeHa "flapper”
npoaHanusuposaH 8 0aHHOU crmamabe.

Knroyeeble cnoea: KOHUenm,  KOHUenmyanusayus,  4y8CmeeHHoe
gocrnpusimue, UEHHOCIMHOe OMmHOWeHUe, KameeaopuasbHble Xapakmepucmuku,
obobujeHue.
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ABSTRACT

The article deals with considering verbal noun constructions, which are widely
used in the texts of the official business style of the modern Ukrainian literary
language. Being the equivalent of a simple verb that already exists in the language or
is potentially possible, stable verb conjugations become their synonyms, but they differ
in stylistic, semantic and grammatical terms. From the stylistic point of view, verbal
noun constructions are typical representatives of the official business style. It is
considered that verbal-to-speech combinations and corresponding synonymous verbs
are very close in value, but do not become full of semantic equivalents. Verbally-word
phrases differ from the word with subtle spheres of meaning.

It has been noted that the verbal noun analytical construction is a
phenomenon of syntactic, not morphological level. One of the main grammatical
features of the verbal noun construction is that the representation of the process by a
noun enables one to pass the characteristic of action using the adjective.

In the study it has been found out that attention should be paid not only to the
verbal noun as an expression of the value of procedurality, but to the entire compound
as a whole since its value is realized in a non-segregated fashion. The delicacy of
components of the verbal noun construction and their correlation with the lexical units
of the vocabulary of the language has been confirmed by the fact that these
constructions have clarifications related to the entire verbally-written communication.

It has been emphasized that the excessive use of such compounds in the
informal sphere becomes a sign of a low linguistic culture.

The conclusions state that their priority use in official-business texts is
associated with greater information accuracy, broader expressiveness than a simple
verb. The main feature of the verbal noun construction is that the semantic center in
them is concentrated in the grammatically dependent component. The lessening of

227

ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


https://orcid.org/0000-0002-3852-6847

Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

lexical meaning and the execution of grammatical functions as one of the components
of the phrase becomes the basis for the qualification of verbal-nominal constructions
as syntactical analytical units of official-business style.

Key words: official-business style, verbal noun constructions, verbal noun,
literary language, semantics.

BcTyn. OpHieto 3 BU3HavanbHNX 03HaK OQiLiHO-OiNMOBOrO CTUMO €
LWMPOKE BXWBaHHA  OIECMIBHO-IMEHHUX  KOHCTPYKUiN, SKi  nepefarTb
3HaYeHHs1 y3arasibHeHOI NpeavKaTMBHOI O3HaKku: 6pamu eidnosidasibHicms,
Habupamu YUHHOCMI, HECMU [OKapaHHs, npuknadamu rneJyamky, yknacmu
yeody, 83amu y4acmpe, o2oriocumu OoeaHy, Haknacmu Cmsi2HeHHs,
8800umu y 805100iHHs1, 3HAMU 3 06Ky, dogeecmu 0o gidoma, crmagamu ro3a
3aKkoHoM, egecmu 8 0ito, npasumu 3a nidcmasy ToLo.

[inoBe moBneHHs Garate Ha CTilKi Ai€eCniBHO-IMEHHI CMONyYeHHs,
Hanpuknaa: Hadaeamu 8idrycmky, 3apaxosygamu Ha riocady, nopywyeamu
nuUMaHHs, bpamu 30608 's3aHHs (8idnosidanbHicms), 36epicamu
YuHHicmb, 0ocssleamu  3200u, Oepxamu (mpumamu) 6 rofi  30py,
nped’asnsamu sumoey (GoKymeHm, noceioyeHHs1), bpamu 00 yg8aau, a TakoX
Hacu4eHe TUMOBMMU KaHLeNspuaMamMmn Ha 3pasokK: 38epmaemo eally ysazy;
y 8i0nosiOb Ha... Hadcunaemo; y 38'A3Ky 3 8aXKUM CMaHOM, WO CK/1ascs;
Ha dodamok Ao fiucma; y 38'A3Ky 3 PO3NOPSAGKEHHSIM (8Ka3i8KOH, 8UMO2OI0);
y ropsidky HadaHHs ¢iHaHcosoi (mexHonoei4yHoI, 8UPOBHUYOI,
mMamepianbHoi) doromoau; 8i0nosidHO 0o docsieHymoi domosneHocmi
(y2odu). Ak ctTaHaoapTU30BaHi MOBIEHHEBI OOUHWLI HAaBEeAEHi KaHLEeNnapu3mm
BMKOHYIOTb Pi3Hi (PYHKLiT — HOMIHATVBHY, iHOpMaTMBHY, iMNepaTuBHY.

Ha npuknagax yXvBaHHSA CcTanux Ai€CniBHO-iIMEHHMX CMONyYeHb Ha
3pa3ok Hadagamu Ooromoay (nidmpumMKy), pobumu pemMoHm (PEKOHCMPYKUito,
nepebydosy) MOXHa MPOCTEXUTM MPOLEC CTaHO4apTM3auii  MOBMEHHS
ogilinHo-ainosoro ctunto.  epeBaxxHO B AiNOBOMY MOBMEHHI HaBedeHi
3BOPOTU BXMBaKOTbL 3aMiCTb NaparnesibHMX iM OQHOCNIBHMX AiecniBHUX hopM:
Hadaseamu niOmpumKy — nidmpumysamu, pobumu peMoHm — PeMOHMys8amu,
pobumu  3acmepexeHHs — 3acmepieamu, 30ilCHIO8aMU  KOHMPOb —
KOHmMposoeamu, Hadasamu doriomoay - doromazamu;
npogodumu po3cnidysaHHs1 — po3cnidyeamu TOLLO.

Lle MOXHa MOACHUTM TWUM, WO He BCi CNOBOCMOMYYEHHS Ha 3pa3sok
secmu cnidcmeo (po3scnidysamu) abo rnposecmu onumyeaHHsl (onumamu)
MaloTb napanenbHi OAHOCNIBHI bopMn: HE MOXKHa, Hanpuknag, 3amMiHUTU
Taki Bupasu, §K ykaacmu y2ody, nposecmu 3axid, donycmumu 6pak,
sus,sUMU ygaey, Hagecmu s1a0, TOMY B LUMX BUMAAKaX BUKOPUCTAHHSA CTanmnx
JiecniBHO-iMEHHUX Cronyk 060B’sA3koBe.

3i 3HayeHHAM BIANOBIAHOrO MOMY Ai€ecnoBa MEKCUYHE 3HaYeHHsI
cnony4eHHs (OiecnoBo + iIMEHHWK) MOXe He 3biraTtucs: susensmu rnosazy He
TOTOXHE [rlogaxamu, poeooumu 3Ma2aHHs He TOTOXHEe 3Mazamucs,
YuHUMU orip He TOTOXHE onupamucsi, agXe Apyre CIOBO BYX4e 3a
CEMaHTUKOIO, KOHKPETHILLE.

[liecnoBa He nuvwe BkasyloTb Ha akT Ail, a # BUpaxalTb Aeski
[ofdaTKoBi CMMUCMOBI BiATIHKM B aHamnizoBaHWX CronyyYeHHsAX “giecnoBo +
iIMEHHUK”:  pobumu  (pobuTn nepeknan)i 30ilicHroeamu  (34iACHIOBATH
nogopox), 0asamu (aaeatu npasa) i doryckamu (He [onyckaTy BTpAT 3epHa).
Bkasytoun Ha chbakT Aii, giecrnoBa KOXHOI Mapy MarTb BMacHy CroslyvyBaHiCTb,
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OTXKEe, BOHW HE TOTOXHi 3@ NMEKCUYHMM 3HAYEHHSIM, XO4 i AOMNyCKaloTb BapiaHTU:
pobumu (30iticHroeamu) nepexnad. [1o Takmx Cnony4eHb, a came “giecnoso +
IMEHHVK",  TaKOXX MOXYTb  YBOOUTUCH  O3HAYEHHs,,  SKi PO3LUMPIOTb
iHbopMaTUBHI MOXIMBOCTI BVCMOBIMIOBAHHSA: yuHumu  3arneknui
(Kpueasud, cunbHUl) orip; Halagamu MeXxHIYHy (2yMaHimapHy, NepCoHarsbHy,
epowosy) Ooromozy, Hadasamu nnamHi (6e3KOWMmOoBHiI, MEeXHiYHi, pPi3Hi)
nocnyeu; Hecmu ocobucmy (nepcoHarbHy) eidnosidanbHicms, 30ilicHroeamu
cysopuli (mexHidHul, mexHoo2iyHul, wWo0eHHUU, npasosuli) KOHMPOIIb;
OGasamu npuHyunosy 3200y.

HasepgeHi npuknagu ceigyaTb, WO AinoBe MOBMEHHS NOCNYroBYeTbCA
3nebinbworo  6e3o0bpa3HMmMu  pas3eornoriaMamMu, Ha BigMiHy, CKaximo,
BiO xyaoxHboro. OgHak nig BNnvMBOM MoBW 3acobiB MacoBoi iHpopmalii B
odilinHO-ainoBy cdepy MNPOHUKAE TakoxX obpasHe bpa3oTBOPEHHS,
Hanpvknag;: pigeHb  ocsimu (Kynbmypu, 3HaHb, HayKku, 600u);
30Ha 8i0no4YuHKy (3abydosu, diti, 6otiogux 0Oili, 3eneHa); Ha pigHi (00 pigHs)
csimosux (MixkHapoOHuUx) cmaHOapmig (3pa3skig); 3ycmpiy Ha Halsuuwomy
pieHi ( enas Oepxas, npedcmasHukie 0Oinosux kin), psO nidnpuemMcms
(opeaaHizauiti, depxas, npauieHukis); gppoHm pobim (0iti).

oBopuTM Npo 06pasHicTb dpa3eonorii 4iNOBOro MOBMIEHHS 3arafioM
NOTPIGHO YMOBHO, OCKINIbKM 4acTo Te, Lo crnyrye 06pasom y XygoXXHbOMY Ta
nyoniuMcTMYHOMYy CTUMsIX, CTae LWTamnoM Yy MoBi 3acobiB  MacoBoi
iHpopmauii, a B  AiNOBOMY MOBMEHHi (DYHKLIOHYE $K HOpPMaTUBHWNA,
CTaH4apTM30BaHUI BUCNIB, Hanpuknaa: dasamu 3eseHy synuuro, siddasamu
(cknadamu) ocmaHHI0 waHy, epamu (siGiepasamu) posnb, 3aceiddysamu
(supaxkamu) ceoro rnosazy. 3BM4aNHO, y LIbOMY pasi MOXHa roBOpUTH NuLLe
Npo paseosnorivyHi CnonyyYyeHHs Ta EAHOCTI.

MeToau Ta MetoamMku pocnigkeHHs. Y nybnikauii BukopucTaHo
TeopeTuyHi MeToaM, 30KpemMa aHania | ysaranbHeHHs pesynbTaTiB
JocrnigxXeHb i3 BMKOPWUCTaHHS Ai€CNiBHO-IMEHHMX KOHCTPYKUIN B TekcTax
OQiLiHO-AINOBOro CTUMIO YKPaiHCLKOT MOBW, (hOPMYNOBaHHSA BUCHOBKIB.

Pe3ynbTatn guckycii. Y AiecniBHO-iMEHHOMY CMOBOCMOSYYEHHI cam
npouec abo aig Ha3nBaeTbCH iIMEHHUKOM (MepeBaxHo BiggiecniBHuM). Came
Luen iIMEHHUK BUKIUKAE HeOoBIipY Y OeAKUX NiHrBICTIB, OCKINbKU, Ha BiAMiHY
Big AOiecnoBa, BiH nuwe HasvBae npouec i, no3GaBneHUn AiecniBHUX
KaTeropin, — BuMay, Yacy, cnocoby, — pobuTb BMKNAaZ CyXMM i HEEMOLINHMM.
HapikaHHss Ha HegoCTaTHICTb BMpaXkanbHUX MOXMIMBOCTEN BigAIECNIBHOMO
iIMEHHMKa MOPIBHSAHO 3 AIECNOBOM LINKOM ChyLwHi. Ane posrnsgatwymn micue
BMpaxanbHoro 3acoby B Oyab-sikil MOBHI cucTemi, cnig npoaHanisyeaTi,
YM He BidirpaloTb MEeBHOI poni y Oinbl LWMPOKOMY BUKOPWUCTaHHI LbOro
3aco0y Moro AoAaTKoBi (CTPYKTYPHI, CTUMICTUYHI Y/ CEMAHTUYHI) MOTEHLI.

Mepw 3a Bce cnig 3asHauuTy, WO A0 yBarn Tpeba Opatu He nuwe
BiOAIECNIBHUN IMEHHMK 9K BMPA3HUK 3HAYEHHA MpouecyarnbHOCTi, a BCH
CMonyKy 3aranioM, OCKiNbkW Ti 3Ha4YeHHs peani3yeTbCA Hepo34neHOBaHoO.
CnasHiCTb  KOMMOHEHTIB  OIi€CNiBHO-IMEHHOI  KOHCTPYKUii  Ta  iXHA
CNiBBIOHECEHICTb 3 NEKCUYHUMWU OAMHULSIMW CIIOBHMKOBOIO CKnagy MOBM
NiATBEPAKYETLCA TUM (DAKTOM, WO Li KOHCTPYKLil MaloTb YTOYHEHHS, SKi
BIQHOCATLCA 00 BCbOro Ai€CriBHO-IMEHHOIO CNONyYeHHA: Habupae YUHHOCMI
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3 MomeHmy Uoeo nidnucaHHs; 6epe ydacmb y npaueenaulmyeaHHi;
nidnisizae  pamucbikayii  He ni3Hiule mpbox Micsuig; Hadae rnocnyau
OPUOUYHUM i ¢hiBuYHUM ocobam i T.A. BUHMKHEHHS i WIMpOKa BXMBAHICTb
[IECNIBHO-IMEHHUX KOHCTPYKLiN, 0COBnmMBO B OILiAHO-AINOBMX TEKCTaXx,
MOSICHIOETBCA TWM, LUO CMOBOCMOMYYEHHA € Oinbll TOHKUM i THYYKUM
3acob0OM CTBOpPEHHS HaWMeHyBaHb MOPIBHAHO 3i CIIOBOTBOPYOK MOAENIIO.
Bygoyun eksiBaneHTOM MpOCTOro pJiecrioea (icHytoyoro B MoOBi abo
MOTEHLIAHO MOXXIMBOTO), CTilKi Oi€CNIBHO-IMEHHI CMOMYYEHHS CTaloTb iXHIMU
CMHOHIMamu. Ane BOHM BIiOPI3HAIOTLCS B MMaHi  CTUNICTUYHOMY,
CEMaHTUYHOMY i rpamaTUyYHOMY.

3i CTURICTNYHOI TOYKM 30pY HOIECMIBHO-IMEHHI KOHCTPYKLiT — XapakTepHi
penpeseHTaHTm OQILMHO-AINOBOMO  CTUMIO.  IXHE  BUHWKHEHHS |
PYHKLOHYBaHHSA NOB’A3YETLCS i3 NMMCEMHO-KaHLENSIPCLKOK MOBOtO [7, C. 168-
177]. Mop.: Hecmu sidnosidanbHicmb — 8idrnosiGamu; Hakriacmu roKapaHHs —
rokapamu; eusiensimu rikmyeaHHs — niknyeamuck i T. A. | ToMy HagMmipHe
BMKOPUCTaHHSA TakuMx CMONyK Yy HeodiuinHin cdepi cTae 03HaKOK HEBUCOKO!
MOBHOI KynbTypu. Y TOW Xe Yac iCHye AymKa, Lo “Taki kaTeropii giecnoea, sk
BMA, CTaH, 4Yac, CTBOPIOIOTb 30BCIM HEJOPeYHy B LiNOBOMY CTUNi atmocdepy
poavoBHocTi” [4, c¢. 164]. [losHayeHHs npouecyanbHOCTi  IMEHHMKOM
3abe3neyye NOTPIOHY AiNOBOMY CTWUMO OOHO3HAYHICTb, @ B TOM e 4ac i
y3aranbHeHicTb 3MicTy. CTUMICTUYHO MapKOBaHi OiECMiIBHO-IMEHHI CNOMy4YeHHs
CniB cTaloTb Yy AINOBOMY TEKCTi CTaHOapTUM30BaHWMW, YHiBepcanbHUMW, a
HepiaKo i eQMHO MOXNUBUMMK 3acobamu BUCTOBMEHHS. CTUNbOBa HaneXHicTb
JieCniBHO-IMEHHUX  CMOBOCMONyYeHb  MIATBEPMKYETLCSA  TakoX  IXHIMK
CEMaHTUYHUMUK Ta rPaMaTUYHNMK OCOBNMBOCTAMMN.

Onsa DiECNiBHO-IMEHHNX CNOBOCMNONyYeHb XapaktepHe
30CEPEIKEHHS CEMaHTUYHOrO LEHTPY Yy T[pamMaTMyHO  3arnexHoMmy
KOMMOHEHTi. [liecrioBO B CTPYKTYpi TaKMX CMOJlydeHb CTA€ MOKA3HMKOM
npoLecyanbHOCTI MOHATTS, NPEAMETHICTb KOO0 HAa3UBAETLCS IMEHHWUKOM.
Kpim Toro, giecnoBo 6epe Ha cebe BMpaXeHHs A0L4ATKOBUX 3HAYEHb, LUO
36inbLUye MOXMIUBOCTI CMONYKM, MOPIBHSHO 3 MPOCTMM [LIiECIOBOM, MOp.:
gidriogidamu — Hecmu eidnosidanbHicmb — 6pamu eidnosidanbHicme —
msizHymu gidnosidanbHicmb — rokradamu eidrnosidasibHicmb; 3Mazamucsi —
npogodumu 3Ma2aHHs1 — noYamu (3akiH4umu) 3mazaHHs. [Hy4KicTb chopmu
JIECNIBHO-IMEHHUX CITOBOCMONYYEHb OO3BOJSISIE CTBOPUTU Taki CMOSNYYEHHS,
BIONOBIAHMKN  SIKUX He  YTBOPKKTBLCS  CMOBOTBOPYMMM  MOLENSMMU.
Hanpuknag, sKWo [0 CRonyvYeHb 68ecmu  MepeMOoBUHU,  Hakriacmu
riokapaHHsi, 0oeecmu 0o eidoma i nod. MOXHA Aibpatn CUHOHIMIYHI
OAHOCHIBHI  BignoBiaHWKN (Jomosnismucs, nokapamu, nogidomumu), TO
CMOJyYEHHS1 CrOpPIAHEHOT CeMaHTUKWU, Sika ['PYHTYETbCH Ha CEMaHTUYHO
LUEHTpanbHOMY IMEHHUKY, K OT po3royamu (3akiHYumu) nepemMosuHuU,
8i0bysamu rokapaHHs, 83mu A0 gidoma, HEMOXIMBO TpaHcopmyBaTh B
OJHOCTIIiBHE AiecrnoBo.

BHacnigok TpuBanoro yHKUiOHyBaHHS OiLiMHO-AINOBOrO CTUMO i
BiQMNOBIAHOT MOAEeNi CNOBOCMNOMYYeHHS YTBOPUINCH CTaHAapTHI BUpasu, sKi
He MalTb AdiecniBHOro kopensata: 3diUcHumu 3axid, 83smu y4Yacme,
Habpamu YuHHOCMI, 8eecmu y 805100iHHS, npasumu 3a nidcmasy i nog. Taki
crnonyyeHHs1 IiKCylOTb HasBHi B MOBi 3HayeHHs | ChiBBIAHOCATLCA 3
QIKTMUBHUM, MOTEHLiAHUM AiecnoBOM: Habpamu YUHHOCMI — “y4uHUMUCH”,
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susisumu yesaey — ‘“yeaxkumu”, eurlycmumu 6pak — “6pakHymu”, egecmu y
805100iHHSA — “ysonodimu”, posipeamu y200y — ‘po3dyeodumuck” i T. A.
BigcyTHiCTb y MOBI mpocTux AdiecniB Ans BUpPaXeHHst nofibHMX 3HaveHb
MOXHa, OYEBWAHO, MOSICHUTM HE3HAYHOK MOLUMPEHICTIO UUX SABULL Y
HeoiLinHIn cdepi.

[iecniBHo-iMeHHI cnonyyeHHs i BiNOBIAHI CUHOHIMIYHI AiecnoBa Ayxe
OnM3bki 3@ 3HaAYeHHAM, MpoTe He CTalTb MOBHUMW CEMAHTUYHUMU
ekBiBaneHTamun. [liecniBHO-iIMEHHI KOHCTPYKLii BiOpi3HAOTbCA Big4 Ccrnosa
TOHKMMW CMUCIOBMMMU BiATiHKamu. Hanpuknag, cnosocnonyvyeHHs dosecmu
0o sidoma i piecnoBo nosidomumu, siki 'y NpakTUYHOMY CIOBHUKY CUHOHIMIB
yKpaiHcbkoi MoBM [3, ¢. 293] nogalTbCa SK CUHOHIMW, Ha NepLnii nornsg
HiYMM cemaHTU4YHO He BigpisHsoTbeA.  Kpim Toro, CnoBHWK yKpaiHCbKOT
MOBMU [6] 3Ha4YeHHst cnoBa rrogidomumu poskpmBae sk “0og8odumu A0 Ynnoro-
Hebyaob eidoma” [6, T. 6, c. 669]. Ane O6inblw yBaxXHWA pO3rMAL UUX
CUHOHIMIYHMX OAMHMLb 0O3BOJISIE BCTAHOBUTN CMUCIOBI BIATIHKW 4iECNIBHOIO
cnoBocnonyyeHHs. Ha BigMiHy Big pgiecnoBa nosidomumu, sike O3Havae
nuwe “nepedamu AKicb OaHi, gidomocmi”, aiecrniBHO-iMEeHHi
cnosocnony4vyeHHs dogecmu 00 gidoma Mae Ha yBasi He nuLie “nosigoMmTi”,
a we " “nepekoHatMCb Yy TOMY, WO MEBHi BiAOMOCTi OTpuMManucb i
3posyminuce”. [liecnoBo Haixamu i QieCNiBHO-iIMEHHA KOHCTPYKLUIA yYuHUMuU
Hai30 TakoX MaloTb Ayxe Onm3bke 3HaAYeHHsA. Ane CrnoBo Hai3d — TepMiH,
AKMIN Y IOPUANYHINA NpakTuLi KBanidikye NeBHUA BUA OOPOXHO-TPAHCMOPTHNX
nogivi. LA nekcema Hagae  TEpPMIHOMOFYHOI  O3HaKM  BCbOMY
CrnoBoCnonyyYeHH. [liecnoBo Haixatu He MOXe CTaTtu TepMiHOM Yy cuny
cBO€i baraTto3HayHocTi [6, T. 5, ¢. 95].

Ak 6a4nmo, KpiM CMUCNOBMX HIOAHCIB, SIKi HE BNACTUBI CUHOHIMIYHUM
giecnosam, [iecniBHO-IMEHHI  KOHCTpYKUii MalTb Oinbll  KOHKPETHE
3HaYeHHsl. 3aBAsiKM CBOI CEMaHTMYHIA NPO30POCTi i TOYHOCTI Ui oauHMLI
TSXiIOTb 4O TepMiHocnonyk. 3HayHa ix KinbkicTb 3adhikcoBaHa CrnoBHWKOM
YKpaiHCbKOT MOBW SIK Bi4NOBIAHI TEPMiHK, HAMP..: ¥ 80/100iHHS 8godumu [6, T.
1, c. 305]; Hecmu / 6pamu / noknadamu / eidnosidasnbHicms [6, T. 5, c. 390;
T. 7, c. 26]; 3HiMamu donum [6, T. 3, c. 667]; y 30608’3aHHs1 ecmynumu [6,
T. 3, c. 614]; 3Hamu 3 obniky [6, T. 3, ¢c. 668]; doeodumu / 6pamu 0o gidoma
[6, T. 1, c. 614]; cmasamu no3a 3akoHoM [6, T. 7, ¢. 363] Towo.

3ocepenKeHHs CEeMaHTUYHOoro LeHTpy aiecniBHO-iIMEHHUX
KOHCTPYKLUIN Yy iMEHHVKY Npu3BOAUTb A0 3MEHLUEHHSA NEKCUYHOI LiHHOCTI
JiecniBHOro komnoHeHTa. [liecnoBo Hagae BCbOMY CMOMYYEHHIO 3HAYEHHS
JisiNbHOCTI, NpoLEeCHOCTi, TOOTO Yy CEMaHTUYHOMY MnaHi BOHO (PYHKLIOHYE Y
ckragi AiecniBHO-IMEHHOro CIOBOCMOSYYEHHS Yy SIKOCTi “CeMu nepLioro
CTyneHs nepefae HamsaranbHile NOHATTA ‘pobumu” — NOHATTS, ske And
JIECniBHOI cMCTEMM BUCTYNAE SK NOMYHUIA KBAHTOP CRiNbHOCTI” [2, €. 29].

CemaHTMKa [iecniBHOro KOMMOHEHTa He A03BOSsEe NMOMy nepenaty
3HaYeHHs1 CMOMyKW CaMOCTINHO, i30MbOBaHO: pedepeHUinHMin - 3micT
fdiecnoBa y cknagi  AiecniBHO-IMEHHOI  KOHCTPYKLUii  po3nnuMBYacTuim,
Andy3HUIA, BMOIp AIECMIBHOTO KOMMOHEHTa 3HAYHOK MIpOI0 3YMOBIIOETHCSA
CEMaHTUKOIO CMOMy4YyBaHOrO 3 HUM iMeHHuKa. BTpavawum nekcuuHy
3HA4YMMICTb, [i€CNOBO Yy CKnagi [AiecniBHO-IMEHHOI KOHCTPYKLii BUKOHYeE

231

ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9



Haykosi 3anucku BAITY. ®inonoeiyHi Hayku http://philology.bdpu.org/

BKa3iBHO-CMOBOTBOPYY  (PYHKUilO: BOHO M036aBMSIETLCA  HOMIHATUBHUX
AKOCTEW, $AKi npuTamaHHi okpemomy cnosy, i HabyBae mopdemHo-
rpamMaTtuyHMX O3HaK — CTae MOKa3HWKOM MpoLecyanbHOCTI  MOHATTS,
Ha3BaHOro 3anexHWM iMeHHUKoM. [1iecnoBo Sk rpaMaTUYHUIA LEHTP CTINKOro
BMpa3y CTae akTyanisaTopoM [i€CNiBHOTO BWpaXEHHs NpeaMEeTHOCTI,
MoKasHWKOM nepexody “NMpeaMeTHOi  CeMaHTUKM  3aneXHOi 4acTUHM
CMOBOCMOMYYEHHS [0 KaTeropianbHOi CeMaHTUKM AiecrioBa siK YacTUHM
moBu” [5, T. 160, c. 106]. HiBentoBaHHSA NEKCMYHOrO 3HAYEHHS AiECrioBa i
3aMmiHa Moro rpamaTU4HNUM MOXHA MPOCTEXUTM Ha TaKuMX NpuKnagax: e3smu
yvyacms, 83smu cmapm, 83amu peeaHuw, 83amu 30608’a3aHHS, 835mu 00
gidoma — nop. 3 hpaseonoriyHUMN oonHNLAMU 839mu cebe 8 pyKu, 83amu
[OypHe] & eomosy i BiNbHUMW COBOCMONYYEHHAMW 839mMUu KHU2U, 835mu
epowi. ABo nop. we: Habpamu YuHHOCMI (AiECNIBHO-IMEHHA KOHCTPYKLIS) —
Habpamu eodu 8 pom (thpaseonoriyHa ognHUUsA) — Habpamu 8odu y 8idpo
(BinbHE croBocnonyyYeHHs), egecmu 8 Oito  (AieCniBHO-IMEHHa KOHCTPYKLS)
— 88ecmu 8 KiMHamy (BinbHe CNOBOCMOMNYYeHHS) i T.4.

Y Takux Bunagkax QoUiNbHO TrOBOPUTM MpO  AecemMaHTu3auiio
LIECNIBHOrO KOMMOHEHTA | BUKOHAHHSI HUM rpamMaTU4HOi OyHKUii y CTiikomy
CNony4YeHHi 9K aHaniTMYHIn cTpykTypi. Cnig, ogHak, 3acTteperTu, WO AiECiBHO-
iIMEHHI CTillKi CNOBOCMNOMYYEHHSs He BapTo CniBBIQHOCUTU 3 aHaniTM4HMMK
dopmamu giecrnioBa, Takumu, SK, Hanpuknag, xal Hecyms, 6ydy yumamu,
Hanucae 6u. KateropianbHa cemMaHTVKa ANS aHaniTM4HOi croBodopMu
BiANOBIAAE NEKCUKO-MOPMONoriYyHOMY Knacy CeMaHTUYHO CTPMXKHEBOIO
KOMMOHeHTa (y JaHoMy Bunagky — Aiecrnosa). iecniBHo-iMEHHA KOHCTPYKLUIs
Xo4a i ChniBBiAHOCUTLCST 3  KaTeropianbHOK  CEeMaHTUKOK  JIEKCMKO-
MopdonoriYHoro  Krmacy fgiecrnis, MpoTe HaWMeHyBaHHA npouecy, il
nepegaeTbcs  3acobamu  iHLWOI  NEKCUKO-MOPAONOoriyHOI  CniBBiAHECEHOCTI
(imeHHukom). OkpiM TOro, Ha BiAMIHY Big aHaniTMYHNX POPM CroBa, B AKMX
OOMOMIXKHMI  KOMMOHEHT (4acTka) MOBHICTIO M030aBnAETLCA  NEKCUYHOTO
3HaYeHHs |  BWKOHye nuwie  [oAaTKoBYy — rpamatvyHy  dOyHKLto,
JeceMaHTM30BaHe JiecrioBO He BTpayae MOBHICTIO CBOET CEMaHTUKM Y cknagi
JiecniBHO-iIMEeHHOT KOHCTPYKLIi, Lo A03BONSAE NepedaBaTit 3a MOro AOMOMOro
pi3Hi ceMaHTUYHiI BiATIHKW: cnocib npoTikaHHA Aii, da3ncHi XxapakTepucTukm aii,
eTanu ii npoTikaHHA: po3rnoyamu MepemMosUHU — 8ecmu MepeMosUHU —
3ipeamu nepemosuHu, 30iliCHIO8amu KOHMPOIb — OpeaHi3yeamu KOHMPOIb,
yknacmu y20dy — npodosxumu y200y — posipgamu y200y i NOA.
MioTBEepmKEHHAM HEMOBHOI AecemaHTu3auii  giecnoBa y AieCniBHO-IMEHHIN
KOHCTPYKLii € TakoXX TOW (paKT, LU0 Yy TEeKCTi AIECMiBHUN KOMMOHEHT Hepiako
Mae nowvproBava:  YCriwHO BUKOHanu 30608’a3aHHsl, msigHe 3a cobor
riokapaHHsi, bepe Ha cebe gidnoegidanbHicms i noA.

[iecniBHo-iMeHHa aHaniTMYHa KOHCTPYKLUiS — siBULLE CUHTaKCUYHOrO,
a He mopdonoriyHoro piBHA. HanexHicTb AiecniBHO-iMEHHOI KOHCTPYKLIi 4O
CUYHTaKCUCy MiATBEPOKYETLCA “TPaH3UTMBHUMM BXMBaHHaM” [1, c. 140]
JOIECNIBHOrO KOMMOHEHTA. HAKWO Yy HETPaH3UTMBHIA NO3uUii  AiecnoBo
30epirae CBOI HANEXHICTb | MOBHOTY CBOrO 3HAYEHHs, TO B TPAH3UTUBHIN
no3uuii BOHO BUKOPWUCTOBYETLCS HE CTiNbKA 3aBASKW CBOEMY 3HAYEHHIO,
CKIMbKM ONA BUpaXeHHs KaTeropianbHOi CeMaHTUKW | 3B’A3KY 3 iHWUMU
CrnoBaMn peyeHHs (agke came B Ai€CNiBHOMY KOMMOHEHTI 30CepemxeHi
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BracTuBi diecnoBy kaTeropii cnocoby, 4yacy, Bugy, siki 3abesneuvyloTb
JiecniBHy CMony4yBaHiCTb Yy KOHTEKCTI).

OpHieto 3 OCHOBHMX rpamaTUYHNX 0COBNMBOCTEN Oi€CNiBHO-IMEHHOMO
CMONyYeHHA € Te, WO penpeseHTauis npouecy iMEHHWKOM [ae 3Mory
nepefatnm xapakTepucTuky [ii 3a [JONOMOrow MpUKMETHWKa, a He
npucnisHuka. Tum bGinblie, WO HepigKo NepeTBOPEHHS yCKNagHeHoi
NPUKMETHWKOM  [Ai€CNiBHO-IMEHHOT Crnonyku Yy BignoBigHe  AiecniBHO-
NpUCNiBHMKOBE CMOBOCMOMYYEHHS HeMoxnueBe. Hanpuknag, €KwWo [o
cnonyyeHb Hadamu mMamepianbHy dornomoey, Nposecmu ycriwHy onepauiro
i noa. MoxHa nigibpatu BiQNOBIOHWKW, SK OT: MamepianbHO Ooromoamu,
ycriwHo rnpoornepysamu, TO [IECNIBHO-IMEHHI KOHCTPYKLii Tuny Hadamu
mexHiyHy dornomoay, Haknacmu adMiHicmpamueHi Cms2HeHHs, eecmu
mopeosesibHi  nepemMosuHu, eidrnogidamu  3asHadvyeHili mMemi TOowo Y
[iECNIBHO-MPUCNIBHMKOBY KOHCTPYKUit0O He TpaHcdopmyroTbed. Kpim Toro,
IMEHHMK MOX€e MOLIMPIOBATUCh HEe NUlie MNPUKMETHUKOM, a W iHWumu
O3HaYeHHAMU  (Y3rOfXKEHUMMU | HeysrogXXeHumu), WO YPi3HOMaHITHIOE
BMpaXanbHi  MOXMMBOCTI  AiECNIBHO-IMEHHOT aHaniTM4yHo!  oauHMLUI:
opaaHi3osye yrnpassiHHA NidnpueEMCcmeoM, 8USBISIE MiKy8aHHs npo dimed,
3abesneyye 3pocmaHHsi 006pobymy, 30iliCHIOEMbLCSA Mpaso emiwamucs
MuUcmeuymeoM, Mae paso OcKapXumu 8UPOK, exueae 3axodie wodo
nidsuweHHs1 npodykmueHocmi npayi i T. A.

BucHoBku. [iecniBHo-iMEHHI  KOHCTPYKUii € nepudpaszamm
OAHOCMIBHUX Ai€CniB  yKpaiHCbKOi MOBM  (iCHytoumx abo MOTeHUiNHO
mMoxnuBux). [lpiopuTeTHe iX yxuBaHHA B OIUIHO-AINOBNX TeKcTax
noe’a3aHe 3 GiNbLUO iIHPOPMALIAHOK TOYHICTIO, LWMPLLUMMU BUPaXKanbHUMM
MOXINMBOCTAMMW MOPIBHSIHO 3 MPOCTWM LiECIIOBOM.

OCHOBHOKO ~ 03HaKOK  [JECNiBHO-IMEHHOI  KOHCTPYKUii € Te, Lo
CEMaHTUYHUA LEHTP Y HUX 30CEPEMKYETLCA Y [PamMaTUyHO 3anexHoMy
KOMMOHeHTI. [liecniBHUIA KOMMOHEHT YacTkoBO abo MOBHICTIO ECEMaHTU3YETLCS
i B CEMaHTUYHOMY MaHi Nnepeaae 4OAAaTKOBI CMUCIOBI BiTiHKA.

BupaxeHHs rpamaTtuyHMX [OiecniBHUX KaTeropii 30cepemXeHo Yy
rpamaTuyHO CTPWXKHEBOMY KOMMOHEHTI, SIKMA € MOKAa3HMKOM CMiflbHOro Ans
MOPONOriYHOro Knacy Aiecnis NOHATTA “pobumu’.

MocnabneHHst NEKCUYHOro 3HAYEHHs! | BUKOHAHHS rpamMaTU4HUX
YHKUIN OAHMM i3 KOMMOHEHTIB CIIOBOCMOMYYEHHS CTae nigcTaBol Ang
kBanidikauii AiecniBHO-IMEHHUX KOHCTPYKLIN SIK CUHTAKCUYHUX aHaniTM4HUX
OANHNLB OQILINHO-AiNOBOro CTUIHO.
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AHOTALIA

Cmammsi npucesiHeHa po32sidy OieCrligHO-IMEHHUX KOHCMPYKUU, SIKi LWUPOKO
exusalombcsi 8 mekcmax OogiuiliHo-0ino8o20 cmun  Cy4acHoi  yKpaiHChbKOI
nimepamypHoi mosu. Bydy4u eksisanieHmMom rpocmoeo Oiecriosa, siKe 8Xe iCHye 8
moei abo € MOMeHUYIUHO MOXIUBUM, CMIiliKi Oi€CITIBHO-IMEHHI CroMyYeHHsT cmarmb
IXHIMU ~ CUHOHIMamu, OOHaK B0HU 8IOpPI3HAIMbLCS 8 MaHi  CMuIiCMUYHOMY,
cemMaHmMu4YyHOMy i epamamuyHomy. 3i cmumicmuyHOi moyku 3opy Oiecri@HO-iMEHHI
KOHCMpYKUii — XxapakmepHi pernpe3eHmaHmu oQhiyitiHo-0inogoeo  cmuriio.
Po3sansiHymo, wo 0iecri@HO-iMEHHI Criony4YeHHs1 | 8i0nosiOHi CUHOHIMIYHI diecriosa
Oyxe 6nusbKi 3a 3Ha4YeHHsIM, Mpome He Cmarmb MO8HUMU CeMaHmMuYHUMU
ekeiganieHmamu. [iecriieHo-iMeHHi  cr1080Crony4YeHHss 8iopisHsombcsi 8i0 criosa
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MOHKUMU cMUucrosuMu egidmiHkamu. 3a3HaqyeHo, wo Oiec/lieHo-iMeHHa aHarimuyHa
KOHCMPYKUISi — AguWe CUHMAaKCU4YHO20, a He MopghosozidyHo2o pieHS. OOHiEw 3
OCHOBHUX 2pamMamuy4Hux ocobnusocmel OiecrligHO-iMeHHOI KOHCMpPYKUii € me, wo
pernipe3eHmauis npoyecy iMeHHUKoM O0ae 3mo2y nepedamu xapakmepucmuky Oii 3a
G0rMoMo20ok0 NPUKMEMHUKA.

Y OocnidxeHHi 3’acosaHo, wo 0o yeaeu mpeba bpamu He nuwe giddiecnigHuli
IMEHHUK 5IK 8Upa3HUK 3Ha4YeHHS1 MpoyecyasnibHOCMI, a 8Cto Cr1oJ1yKy 3a2asioM, OCKIfbKU
ii 3Ha4yeHHs1 peanisyembcs Hepo3dyneHosaHo. CrasHicmb KOMIOHEeHMmI8 Oi€CilieHO-
iMeHHOI'  KOHCmpykuii ma iXHsi criggiOHeceHicmb 3 JIEKCUYHUMU OOUHUUSMU
C/108HUKOBO20 CKlady Mo8u MidmeepdXyembcss mumM ¢hbakmom, Wo Ui KOHCMPYKUii
Marome ymOYHeHHS, siKi 8i0HocsMbCs1 0 8Cb020 OiECNi8HO-IMEHHO20 CrOMYYEHHS.

BaysaxeHo, w0 HaOMipHe 8UKOPUCMAaHHS MaKkux CriofyK y HeogiuitHit cebepi
cmae 03HaKOK HegUCOKOI MOBHOI Kyribmypu.

Y gucHo8Kax 3a3Ha4yeHo, WO rnpiopumemHe ixX yxxueaHHs 8 0giyiliHO-0irnosux
mekcmax rnoe’szaHe 3  6inbwor  iHGopMaUiliHOK — MOYHICMIo,  WUPWUMU
supaxaslbHUMU MOXX/IUBOCMSIMU  1OPi8HSIHO 3 npocmum OiecriogsoM. (OCHOBHOK
03HaKow Oiecli@HO-IMEHHOI KOHCMPYKUii € me, wo CeMaHmuyHul UeHmp y Hux
30cepedXyembCcsi y  2paMamuyHO  3anexHoOMy  KomroHeHmi.  [locriabneHHs
JIEKCUYHO20 3HaYEHHS i BUKOHaHHSI epaMamuyHux hyHKUili OOHUM i3 KOMIMOHEHMI8
crogocrosnyyYeHHs1 cmae nidcmaegoro 0151 kearnigikauyii 0iecriieHO-iIMEHHUX KOHCMPYKUIU
SK CUHMAaKCUYHUX aHannimu4yHuUx oOUHUUb ogbiuiliHo-0i08o20 cmurito.

Knroyoei cnoea: ogiyiliHo-0inoguli cmursb, Oiecni8HO-IMEHHI KOHCMPYKUT,
8iddiecrnisHUl IMEHHUK, flimepamypHa Mosa, CeMaHmuKa.
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— If you use fonts other than Times New Roman Cyr, please send their
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— The text is typed without hyphenation and covers the entire width of the
page. It is allowed to highlight the key concepts in bold type, quotations — in italics.
You must use straight double quotation marks “..”). When typing the text, distinguish
between hyphen (-) and long dash () symbols.
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